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ARGOMENTO 



Evelpide e Pistetetw annoiali dette continue liti in 
cui sono immersi gli Ateniesi, savviano alia provincia 
degli uccelli, che toslo mostrano voler vendicare le in- 
giurie sofferte dagli uomini sovressi. Ma i due Aleniesi 
placano il re Upupa, quindi dimostran loro, come siano 
non solo piii antichi degli uomini , ma lo siano dei 
Numi slessi , e per cid doversi loro il culto dalo a 
Giove. Quindi a torre ad esso il fumo dei sacrifizii , 
cotisigliano gli uccelli a fabbricare una cilia che si 
frapponga tra il cielo e la terra, alia quale e dalo il 
name di Nefelocoecigia, nome tratto dalle Nuvole e dai 
cuculi. hide mandata da Giove in term viene fermata 
nel passarvi, e rimandata in cielo. Un delatore 9 un par- 
ricida, un poeta f che cercano stabilirsi nella nuova cilia 
sono ricacciati in terra. Finalmente i Numi morenli 
dalla fame spediscono Nettuno, Ercole ed un Dio Tri- 
ballo ambasciatori agli uccelli. II famelico Ercole 9 ed il 
Dio Triballo acconsentono alle condizioni volute da essi f 
malgrado vi si opponga Nettuno y e fattasi pace t la so- 
vranitd del mondo rimane agli uccelli. 
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feMonaggi 

Evelpide. 

Pistetero. 

Lo Scricciolo|> %.j .-• «j. -% ■*> ■■$- % .#. 

L' Upupa. 

Coro d'Uccelli. - _ 

Un Araldo. 

Progne. 

Ua Poeta. 

Un Indovino. 

Metone. 

Un Ispellore. 

Un Banditore di leggi. 

Nunzii. 

Iride. 

Un Legato. 

Un parricidi. ' 

Cinesia. 

Un delatore. 

Promeieo. 

Neiluno. 

Ercole. " 

Un Dio Triballo. 

Un Servo di Pislelero. 

Monodorti J 

Zantia . 5 Petsonaggl che tton parlano. 

La Scvranila ) 
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GH iJGCBLLI 
ATTO PRIHO 

SCENA PBIMA 

Evelpide , Pislelero, 

Evelpide 

Mi vuoi davver dove quell' arbor veggo? (1) 

Pisteiero 
Poh! crocita coslei ch'ir s'abbia a dietre, 

Evelpide 
A che di su di giu noi, lassi! erriamo? ; 

Cadrem calcando e ricalcando Forme. f 

Pistetero 
Ahi! che segoilo ho una cornactfhia, e femmi 
Correr ben mille stadii. 

Evelpide f , ; 

E quesla gracchia, f 
Misero, a cui teneva dielro, ros& } 
M'ha delle dila l'unghie. / , »•*> 
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^ igiolo appieno * 
M'fc il supl-sKta? vcggo. ^ 

• Evelpide u.:.vV\^£ £' •> --" 
In tan cantuccio scoria 
Non fia date la patria? 

Pistetero 

Esiceslide (2); 
Per Giove no, aou Iroveria la sui ! 

Evelpide * 

Ahimfcl 

Tu segui quesla slrada, amico. 
:• "'■■■ Evelpide 
Ma ben nelforoil venditor d'augelli, 
Quel Filocraio iniquo b£ rioi gfttftlati 
Allor che: quesii fra gH augelM soli 
Yoi guideran, diceva, *>v'fe T$reo 
Gi& in Upupa cangtato. E quesla gracchia 
Di Tarellide un ob«& gik veftdea, 
Tre buon oboli ValUa; ed atte solo 
Al morder sono. A che colanio allai'ghi 
Or quel beecfcccio it oh ! ricoodtinro forse 
Yuoi tra quei sassi? 14 wm s'apte via. 

PUteiem 
Nfc qui sentier. 

Evelpide 
Ma la cornacchia angora 
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Delia slrada nori parla? , 

c ji\w,\ii> okJHMetero 

E j>o^ per flfove, 
Cb'egli fc '1 gracchiar di priiria! 
<■■ -;y vi-.» r >ijl[i/ : ""> rJSnt&pide 

- Erdellavii 
Altro non dice? 

. JRwfetero 
BJ xb'altto dir vuol essa, 
Se non che a lormi alfin verr& le dita 
Col suo beccar si spesso. 

Evelpide 
■ : \ v E non i-fc forse </!' 

La trista cosa ch'ir volendo ai corvi, 
£ menlre a ci6 siaca presii ancor la slrada 
A noi si celi? spetlator, di Saca.- r i 

Hossi noi siamo dal ^o^arfo morb& < • 
Non citladin d'Alene, egti in. Alone n c; u 
S'inlrade a forza. Da gentile schiaUa ■ ' 
Menlre noi surli, citladin quall'allro, 
E da niun spinli, con entrambi i piedi 
C'involiamo da Atene, ed odio nullo . 

t in noi contr'essa, qual se grande e lie»ta 
Ella non fosse, n& possanza ell' abbia ^ 
Di torre a ognan colle «ie lili il censo. 
Un mese canla o due sol la cicala 
Sol ramo assisa; e l'Ateaiese intiera 
Canla la vita al tribunale assiso. 



Digitized by VjOOQIC 



42 

Quesla slrada a calcar ci6 sol ne mosse 
11 canestro recando, i vasi, il mirlo. 
Erriam cercando cippsati lidi .. 
A porvi eterna sedej. Qr aTereo . 
In Upnpa roulalo ^ il rentier noslro. 
Da lui saprera se nel suo volo egli abbia 
Cotal citla incontrala. 

Pistetero 

©he tut 
Evelpide 

Cbe awenne! 
Pistetero 
Da pezzo in -alto mia cornacchia accenna. 

Evelpide 
Col becco aperto pure in alto mira, 
Vedi, la graccbia, qual s© & moslrarmi 
Qualche negozio iotenda. Oh 1& per certo 
Saran gli uccellila noi fia noto or tosto 
Alto fragor svegHando. 

; . ; , Pistetero 

E che far debba 
lntender vuoi? scuoti col piede il sasso. 

Evdpide 
K tu col capo; ne fia doppio il rombo. 

,, Pistetero 
lo\un sasso dunque e picchia. 
Evelpide 

E giu$lo parmi. 
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Servo,. *vicfn J servo. ' v 

•;;■" •*•.-■ ^'- pistetero •''"'; ' ,r * '- f :/ ,f 
*;--. '. E che fkvelti* servo J 

Gridi tu allo'ra che dei dfee tpupa? f 
Del setvo jny^ce Cpupa a (She n6n chiatorf ( 

• : '' \'/,.. Evelpide ' : iV ""V '" •- 
Upupa : ; e vuoi che ancor io picchi* ttyupa. 

SCENA SECONDA 

to Spiiccio, Pistetero, Evelpide. 

■ Scrfecto 

Oh! chi grida al padron? qiiesti chi sono? 

Evelpide 
Apollo protettor quale sbadigliol (8) ' - 
; .\ Scric&O ' j 

Ahi lasso me, son cacciaior costoro! ° > 

Evelpide - - • ' 

A che il timore, amico? or meglio parla. 

Scrtccio 
Merreie entrambi. " ■ 

Evelpide 
tloiafa non sraia. F 1 < 

* ' .• S&ticcio 

} '! -: Che dunque^? 

Etelp&e 
lo ripodedio ; aogel di Libia. 
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; v €on ci6 dicesli. v ^ ^ ./ ^ „>-'*«.' 

{&'*>? ,i Sefkno' .*.,"** . •:.*• 

^^E questo augel qual fia, tacetrmel Vt4* - ; ^ '"" • ' 
'V WW'. Pistetero -"'- ••'•--•?■':" H' : -> ! 

Un fasianico augel, l'Epieecodo (4). 

Evelpide . » v;^:-;- 

.^^^ila lu qual bestia sei, per Qi^/^i •; , \ ''Tv-v 

' '%■',..■ '•.•'■ >;''•%. '•''"""■ Servo •'' - - 

D 1 un augello son io. » . ; 

Ewlpifo ' ... .' .. 

Ma che? ti vinse* % 
. Un gallo forse? : '.-:*. . 

Scrkcio . '•* -'-Si; ' 

Al certo no; ma quando . ■; ^. 
Volava Upupa il iwd padrone, I'ali : \. J: r V : ' i - C 
A me pregava, onde seguirla servo ' * . 
Anch'io polessi. , !?•> ' 

Evelfi&e ' • : } : ;.;' ^ : 
Anefefe gli arageffi feanservi? . 
Serkcio v ,# ' : » 

Ma perche uomo egli era, ei brama spesso 
Le falariche acciughfe. Allor io tolgo 
Ratio un boccale e ad esse corro; o vuole 
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Una favata; di cucchiaio e, vaso 
Egli abbisogna, ; $4 at cucchiaio volo. 

Evelpide 
E lo Scricciolo quesll ^OW sai che devi 
Tu raio Scric^g far? chiama il padrone.. 

Scficciolo 
S'addormenlava aff^l che 4»votal0 
Ha del mirlo le bacche e pochi vermi. 

Evelpide 
E lu lo sveglia. \ 

Scriecifk 
E gli fia ingrata cosa 
lo ben mel so, ma per voi pur lo scuolo. 

SCENA TERZA 

Pistelero , Evelpide. 

1 Ptsteterd* [x - 

Oh iu mal'ora n'andaasi, jucciso quasi , . . 
M'hai dal timore! ,3 i t 

Ewlpide 
Abi tri^to a mel Ja gracchia 
Pur si parliva da paura, cptta. 

Pi$letcfQc ;;..., HiViJ. ^r: • 
Timidissima belva, e T^ai »pi^rri)a :; j . ; - 
Dal tiraor violo. t. , ^ 
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Evelpide '*• 

E mi fhpondi; forse 
Non hai cadendo la comacchia persa ?■ 

Piektero 
Non io, per Giove! 

Evelpide 
E ov'fer 
JHitetem 

Partia volarwto, 
Evelpide 
Buon uom6, invwo che non Thai perduta. 
Un valoroso sei. 

SCENA QUARTA 
1/ Upupa, Evelpide, Pistetero. 
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Upupa 
Le macchie tosto 
S'aprano al varco mio. 

Evelpide 

Per Ercol, quale 
Belva fc che viene! aWmfe quai vanni! come , 
Alza triplice crestal 

Upupa 
Or ebi mi cereal 
Evelpide 
Oh che i dodici Dei ! . . . . dai quali fosti 



47 
Hal concio parmL...., 

Vi befiale vol forse? o^^ppi ch'era 

Homo altre volte. v ;> , / 

N* fidiap di ie. 

%*? 
E di cfei dttoq^? 

fiwlpide 
Qu#i too ro^po par»i 
Bidicol moslro. ■ > :* 

Cpttpa 
E par cosr vesta 
Sofocle ognor nelle Iragedie Tereo. 

Sei Tereo dunque? oh I sei tu, dimmi, uccello 
Ower pavone? - 

Augello. v - , ,,_. ,- 

Enelpide 
; ; E le lue penne? 

Cadute. u, 

Un D^orbo Jtoe ¥;';.. 

GE«jypo i'iavwio -} 
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Usiam getlar lc penne e rinnovarie. 

Or voi chi siete? 

Evelpide 

E siam mortai. 

Upupa 

Di quale 
Schiatla venite? 

Evelpide 
A noi fc palria il suola 
Dalle belle triremi. 

Upupa 
Eliasti forse? 
Evelpide 
no davvero, anzi a coslor nemici. 

Upupa 

E di tal seme Atene sparge? 

Evelpide 

Cerca 
Suoi campi lulli, fia '1 ricolto breve. 

Upupa 
E a che venivi? 

Evelpide 

Di te in <terca. 

Upupa 

E vuoi? 
Evelpide 
Homo un di fosti qua! noi siam, e avesli 
Debiti qual ne abbiamo, e gioia Cera 
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Nod pagando, qual noi, libero andame. 
Qoindi d'augel tolla la forma, intorno • 
Alia terra ed al mar volgesli Tali. 
£ qnanto ad uom quanto ad angel s'atliene 
Tfc nolo intiero onde vegniamo oranti, 
£ d'additarci ti pregbiam gentile 
Ciltate dove mollemente dato 
€i sia posar quai m villose coltri. 

Vpupa 

Piii gran citta cerchi d'AleneY ■.-<•■ 

Evelpide 

Grande 
"Quant essa no, ma ben piu d'essa agiata. 

Upupa 
Ben cbiaro il veggo, e sei fautore dunque 
Tu d'aristocrazia. 

Evelpide 
No che di Schelia 
Abborro il figlio {$). 

Vpupa 

£ qual cittale bramt .. 
Tu d'abitar? 

Evelpide 
Dove maggior negozio 
Sia per me queslo; udir famico giunlo 
In sol maltino di mia easa all'uscio, 
Dirmi: « Ne vieni, per l'Olimpio Giove, • 
Oggi al mio deseo coila mpglie e ifigti ,.. ,-, 
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Del bagno uscendo; fc nuziale mensa. 
Se manchi, allor che mi corri ii malanno 
Ti niegher6 mia casa (6) ». 
Vpupa 

inver che cerchi 
Le meste cose. E la? 

Pistetero 
Quant'esso bramo. 
Upupa 
E fia? 

Pistetero 
Farmi d on loco abilalore, 
Ove di bel garzone il padre inconlro 
A me venisse e qtierelaodo: Araico 
Mi sei tu pur, dice$se, ed inconlralo 
Hai tu mio figlio, o Slilbonide, uscente 
Dal ginnasio lavato, e nol baciavi, 
Nfc gli parlasli, nfc '1 blandivi, e tocche 
Non fur da te le sue secrete cose. 

Vpupa 
Abi l'infelice quanlo mat desia! 
CiLt& beata qualla brami, fc assisa 
Dell'Erilreo sull'onda. 

Euelpide 
Oh non mi parla 
Tu di citlfr marina, ove alJ'aurora 
Recarli pud di polizeUe carco 
II citator la salaminia nate (7). 
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Si 
Greca cilia mi noma. 

Upupa 

Or dunque vanne 
In, Elide a Leprea. 

Evelpide 

Non gi&, pei Numi, 
A cagion di Melanto odio Leprea (8), 
Benchfc non visla. 

Upupa 
Ed abitar potresli 
Tu la Locrese Opunzia. 

Evetpide 

E non vorria 
Nfe d'un lalenlo a prezzo Opunzio farmi (9). 
Ma quale e il viver voslro? or ben lei sal 

Upupa 
Non trislo no, ed in prima fe senza borsa. 

Evetpide 
Grave scandalo hai tollo. 

Upupa 

Indi negli orli A 

Bache di mirto e candido sesamo, 
Papaveri e sisimbro fc nostro cibo. 

Evetpide 
Vila di sposi & questa. 

Pistetero 

h Ob! oh! qual veggo 
Alio proposto, che in poteoza grande 
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Faria l'alala gente, ove voi lutti 

Me secondar vogliate. 

Vpupa 

E in che seguirli? 
Pistetero 
In che? ma pria non v'aggirate ovunque 
Cosi volando coiraperlo rostro. 
Ignava c.osa fc quesla, e ne fia prova 
Quel chiedere fra noi d'uomo vaganle 
Che volator si noma: E quale augello 
E costui, dimmi? II chiedi? egli e Telea, 
Instabil worn che quale augello vola, 
Ni mat si posa. 

Vpupa 
E, pel Dio Bacco, a torto 
Non h il tuo biasmo; or dunque che far dessi? 
Pistetero 



Una citl^t 


s'innalzi. 


Vpupa 




> 




E come s'j 


stlza 


Muro ad 


augello? 


Pistetero 






v 


Al certo si. 


, Dmfausta 


Sentenza 


parlitore, 


ii guardo abbassa. 






Vpupa 




L'abbassava. 










Pistetero 






Or l'innalza. 
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Upupa 

fc fallo. 
Pisietero 

Piega 
U collo atlorno. 

Upupa 
inver guadagno fora 
Slogarmi il collo! 

Pisietero 
E che vedesti? 
Upupa 

11 cielo 
Vidi e le nubi. 

Pisietero 
E degli augelli il polo 
Non fe ci6 forse? 

Upupa 
II polo, e come? 
Pistetero 

Quanlo 
Allri dicesse il loco; e perch'ei tulto 
Circonda e ovunque gira & delto polo. 
Se fabbricando l'accerchiate, il nome (10) 
Ei di cillade acquisla. E allor lo slesso 
Impero avrete voi suU'uam, ch'ei serba 
Salle locuste, e a Melia fame i Numi 
Soggiaceran per voi (11). 
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Vpvpa 

Ma come? 
PistHero 

L'aura 
E Ira la terra e il ciel. Or noi se a Delfo 
Irne vogliam chieder la via n'fe forza 
Alia Beozia; e com voi, se al Nome 
Dara Fostie il mortal, non fia che varchi 
Fumo di coscia la cilia straniera 
E il vano voslro, ove Iributo a voi 
Non dia 'I celesle. 

Upupa 
Or bene ben I la terra 
Ne alleslo, i lacci, e colle. reli i nembi, 
Non udia mai piu bella i9loria. Oh bramo 
Teco alzar la cill& s'allri nol niega! 

Pistetero 
Chi '1 chiede lor? 

Upupa 
Tu slesso. II mio frequenle 
Favellare apprendea deU'uom la lingua 
A lor barbari in pria. 

Pistetero 
Ma il convocarli?... 
Upupa 
E facil cosa ; enlro nel luco, e desta 
La mia Luscinia ognuno cbiamo. Ed essi 
Idranrai appena e correranno a volo. 
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PiHetero 
amalo dunque infra gH uccelli or sorgi, 
Enlra i cespugli e I'uscignuolo sveglia. 

Upupa 
Parle del vtver mio, deh! sorgi e lungi 
Scaccia il sonno da le. Diffondi gli inni 
Delia sacra armonia, che dal divino (1$) 
Roslro cotanto flebilmente sptra, 
Se <TIli nostro it lagrimos© caso 
Piangonmi accanlo gli irrorali carmi 
Dalla tenera gola. Oh il dolce suono 
Dal chiomato Sjnilace alfallo seggio 
S'alzi puro di Giovel il biondo Febo 
AlVelegiaco suon fia che rjsponda 
Dall'eburnea sua cetra, e il coro etetto 
Ei componga dei Numi, ed un bealo 
Concenlo sveglin queH'eterne labbia. 
(Soie un suono di tibia) 

Phfetero 
Qoanlo, re Giove, fe pur grata 1st voce 
Di quest'augel che Ja setvelia in on da 
Quasi mel dolce. 

Etitlpide 
Oh laci! 

PkUUro 

A chef 

Kvelfide 



Ma laci. 
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Pistetero 
Perchfc? 

Evelpide 

Nol vedi? a ricantar si appresta. 

Upupa 

Epopi popop epopi to id ito. 
A me ne veoga un volatar compagnov 
Venite voi che gli urbertosi e larghi 
Solchi pascete; vorator di grani> 
Innumerato stuolo; e cercatori 
Yoi di granelli dalle ratte penne 
E dal soave canto. E voi ch'fe gioia, 
Sull'alte glebe di solcati campi, 
Tid tid con voce acuta irne stridenda 
E dell'edera voi che dentro i rami 
Ne vagate pegli orti, o su pei mouli 
II corbezzol pascete e l'olivastro. 
A mia voce venite otd lotrix. 
Yoi che il pungente moscherin vorate 
In paludose valli, o che abitate 
Di Maratona amena i ruggiadosi 
Praticelli e le lande; e tu dali'ali 
A piu color scherziate o francolioo; 
E voi che coll'alcion volate a slormo 
Sovra l'onde marine, or vappressate 
Nuove cose ad udir. Io gft rintiero 
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Popol raguno cui s'allunga il collo. 
Qui venne uii vecchio apporlator di nuovi 
Consiglii, e aulore di recenli cose. 
Qui qui venite, qui a consesso dunque, 

SCENA QUINTA 

Evelpide, Pistetero, l'Upupa, 
II Cardinale , un Araldo , Coro. 

Coro 

Taroloro torotoro torix. 
Chicaban chicdban torolilis. 

Pistetero 
Vedi gli augelli? 

Evelpide 
Per Apollo nulla 
Veggo, e in ciel guardo coll'aperla bocca. 

Pistetero 
hvano, parmi, si caccio l'Upupa 
Entro quel bosco, ella s'ascose quasi 
Augello al covo e l'Aghirone imita (43)^ 

/{ Cardinale 
Torotis tor otis. 

Pistetera 
Viene uo aogello, 
Amico. 
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Evelpide 
E si, per Giove, e qual mai fia, 
II pavon forse? 

Pistetero 
Upupa a noi pui> dirlo. 
Qual augello fe coteslo? 

Upupa 

Oh non comune! 
Non de' visti ogni giorno, egli fc palustre. 

Pistetero 
Oh come bello afffc! porpora tuttol 

Upupa 
Per certo bene e il cardinal si noma (44). 

Evelpide 
Ehi hi! 

Pistetero 
Dirami, cbe gridi? 

Evelpide 

Un allro augello. 
Pistetero 
Un allro si, per Dio, straniera sede 
Avere ei debbe. E cbi sara costui 
Che la su slrani i vaticinii can la, 
Augel monlano? 

Upupa 
Quel si noma il Medo. 
Pistetero 
Oh sire Alcide il Medo! e Medo essendo 
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Come void senza cammello? 
Evelptde 

*E queslo 
Crislato augel ? 

Ma qual prodigio! dooque 
Nod sei l'Upupa sol, 6 Upupa anch'egli. 

Upupa 
Ei per l'Upupa da Filocle sceude; 
Lato in me vedi, quale se di Gallia 
Figlio Ipponico, e Ipponico di Gallia 
Padre dicessi. 

Pistetero 
Ei dunque ^ Gallia? o come 
Va spennacchiaio! 

Upupa 
Ardito ei laoto lascia 
Dai detrattor torsi le penne mentre 
Lo spiuman pur le femmine. 
Pistetero* 

Screziato 
E, per Netluno, quesl'augello. E il nome? 

Upupa 
11 vorace. 

Pistetero 
II vorace? fc Gleonimo. 
Evelptde 
Ma s'egli & desso a che serbar la cresta? 



Digitized by VjOOQLC 



30 

Pistetero 
Ma che fan queste degli augei sul capo? £ 
II Diaulo forse a correr vanno ? 
Upupa 

Amico, 
Opran cosloro come quei di Caria; 
Stan sulle cre9te ov'fc minor periglio. 

Pistetero 
Oh per l'Enosigeo, non vedi quanta 
Mala turba d'augelli! 

Evelpide 

sire Apollo 
Qwal nube! Ahil ahi che il lor volar l'uscila 
Ne ascose al guardo! 

Pistetero 

Oh Giovel una pernice 
Vedi, e queiraltro fc un francolino. Mira 
La penelope, e piii lungi l'alcione. 

Evelpide 
Chi lor sta dietro? 

Pistetero 
Chi? quelle il rijrillo. 

Evelpide 
t* il cirillo un augel? 

Pistetero 
Certo se Fera 
Le sporgilo per anco. Ecco Ml il gufo. 
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Eiklpide 
Che dici? chi lo Irasportft d'Atene? 

Pistetero 
Pica, tortora, lodola e I'elea, 
Sparvier, Colombo, e lqSolimi, e il nerto, 
II palombo, il cucullo, ed il pi 6 rosso, 
II ceblepiro, il porporato, e il cercni, 
L'orinator, la slrige, e il vigoaiuolo, 
II driope e 1'ossifraga. 

Evelpide 
Ahi quanti uccelli! 
Deh! quanti merli! oh quale schiamazzio 
Fan pigohndo a vol! minaccian forse? 
Ci guardan ambi con aperto rostro. 

Pistetero 

E parmi. 

Coro 

Opopopopopi. Ma dove 
Sla chi ci chiama? ove s'asconde? 
Upupa 

II vedi; 
Non diserto gli amici. 

JCoro 

Itititi. 
Ma qual dolce parola a dirci viene ? 

Upupa 
£ popolare, ed fe sicura e giusla, 
Ed uiile e gioconda. Or capitali 
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Due mortal] qui son di sooraio jngegao* 

Coro 
Dove, come, che dici? 

Upupa 
Esser qui giunti; 
Dalla terra due vecchi or. gia ti dissi, 
Recando alto disegno. 

Coro 

Oh del piii grave 
Delitto reo che udiasi mai, che dici! 

Upupa 
Non temer del mio delto. 

Coro 

tu, che festi?: 

Upupa 
Accolsi un uom ch'esserci brama amico. 

Coro 
Tal delitto compiesti? 

Upupa 
E gia ue godo 

Coro 
E dove son? 

Upupa 
Tra voi, coqi'io vi sono. 

Coro 
Ahi che tradili siamo! Ahi siam perduli! 
L'amico nostro, che lo stesso campo 
Con noi pascea le anticbe leggi ha rotte, 
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£ degli augelli il giuro. Egli in inganno 
Ci Irasse e preda ne gellava d'empia 
Genia di noi nemica ognora. Poscia 
Di lui direm, ora punir qnei vecchi 
Parmi si debba e lacerar lor membra. 

Pistelero 
Afffe siam morlH 

Evelpide 
E lu cagion ne sei, 
Perctafc qui addurmi? 

Pisletero 
Perchfc me seguissi. 

Evelpide 
Per Irarmi a lungo pianlo. 

Pistelero 

Appien deliri. 

Evelpide 



Come? 



Pistelero 
Pianger se a te fien svelti gli occhi ? 



Coro 
Su su li scaglia con oslil furore, 
Guerra mortal lor reca, e gli percuoli 
Coll'ali in giro accolte. E convien c'ambi 
Piangano e pasto diano ai becchi noslri. 
Nfc monte ombroso, nfc celesie nube, 
Non mar canulo vi sar& che accolga 
Coslor da me fuggiaschi. Ora non cessi 
3 
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11 mordere, il ferir. Ov'fc chi duce 

E della guerra, il deslro qorao guidL 

Evelpide 
E questo; ahi! lasso! ove fuggir? 

Pistetero 

Non resli? 

Evelpide 
Perchfc da lor sia morto? 

Pisletero 

E quale scampo 

Avrai da lor? 

Evelpide 
L'ignoro. 

Pistetero 

Ed io taffermo 
Che rimaner dessi alia pugna, e torci 
Dobbiamo un'olla. 

Evelpide 
Ed a qual pro? 
Pistetero 

Nun locchi 

Sarem dal gufo. 

Evelpide 
E quaU'allro riparo 
AH'unghia adunca di qaesl'aUri accenni? 

Pistetero 
To 7 un palo acuto ed a le innanzi il reca. 
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Etotpide 
E che porrommi agli occhi.' 
Phteteto 

qu$l bacino, 
dell'aceto il vaso. 

Evelpide 
sapientone! 
Da capiten Irovalo! bai vinto Nicia 
D argute insidie. 

Coro 
Eleleleu t'avanza. ; 

II rostro abbassa, ogni dimora troncd, 
Traggi, feri, percuoti, e scuoia, e rompi 
Quell'olla in pria. 

Upupa 
Mi dite voi, peggiori 
D'ogni animal, perchfc da nulla offesi 
Perder costor, slraziarli ? e son pur egsi 
Di mia moglie congiunli e del tuo loco. 

Coro 
Perchfc a lor perdonar meglio che allupo? 
£ qual punir che piu ci sia nemico? 

Upupa 
Awersi per nalura, a voi son d'alma 
Costoro amici, e ad insegnarri cosa 
Ne vengon essi che a voi fia guadagno> 

Coro 
£ qual guadagno da costor neraici 
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Degli avi noslri? 

Vpupa 
E molle cose i saggi 
Apprendon dai nemici, ed ogni cosa 
E da jcaulela salva; or non l'apprendi 
Tu daU'amico; chi t'fc avverso solo 
A quesla usar li aslringe. E dai nemici, 
Non gia dai fidi lor l'eccelse mura 
Di lor cillade ad innalzare appreso 
Hanno i mortali, e fabbiicar le navi. 
E ci6 i figli, la casa, e serba il censo. 

Coro 
Ed ulil forse tia Tudirli, e parmi 
Ch'anco imparar pud dai nemico il saggio. 

Pisletdro 
E fansi mili, alquanlo andiam piu retro. 

Upupa 
E giusto; a me tan to si debba parmi. 

Coro 
Forse ne avesti a le contrarii mai ? 

Pistetero 
Pace han per noi, luhgi catini ed olle. 
Ma colla lancia, q meglio il pal, neH'osle 
Enlrar dobbianr, nfe cessera lo sguardo 
Da quest'olla lonlana. Omai di fuga 
Ogni pensier disgombri. 

Evelpide 

E ve'ro parli, 
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Ma in qua! terra scpolti andrem se uccisi? 

Pistetero 
II Ceramico avranne, e perchfe jn terra 
La ne raandi I'erario, al maeslrato 
Direm che morli combatlendo siarao 
La ballaglia d'Ornea. 

Coro 

Ripigli pgnuDO 
Di prima il loco, e del suo cor lo sdegno 
Qua! catafralto scarli. E quai sien essi 
Udiamo dunqwre, e da qual luogo mossi, 
Poi dei disegni lor. Te chiamo Upupa. 

Upupa 
E che udir vuoi? 

E di qual terra? 

Slranieri sono. 



Coro 
Quei foreslier chi sono, 

Upupa 
Delia saggia Grecia 



Coro 
Ed or qual caso, quale 
Disegno a noi li trasse? 

Upupa 

Alto desio 
Del viver vostro e de' vostr usi, e hrama 
Di te, dabitar teco in stretlo nodo. 
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X Coro 

Che parti? e cbe dicsano? 

Vpupa • 

1 Ed inauditc; 
E incredibili cose. 

Coro 
E pensao trarre 
Alcun guadagno dallo starsi meco ? 
I nemici abbassare, o ai fidi lord 
Irne giovando? 

Vpupa 
Un sorarao ben raccotaia 
Inenarrabil, increiibil. Tutto 
Esser tuo dice quanlo intorno vedi. 

Coro 
E pazzo forse? 

Vpupa 
Quanlo saggio ei sia 
Dirti non posso. 

Coro 
Inverp ha sana menle? 
Vpupa 
Astula volpe, egli fe la fraude stessa, 
Soltile, pronto; ed fc pieghevol tulto. 

Coro <• 
Al tuo dir gii m'allegro; or £a che tosto 
A me favelli. 
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Upupa 
Enlrambi dunque, amici, 
L'armi raccolte deponete presso 
Agli uncin di oucina enlro il cammioo (15). 
E tu palesa la ragion che trarre 
Femmi quesli a consiglio. 

Pistetero 

Eh per Apoltol 
Nol far6 gfa se rmnovalo in pria 
Tra noi non venga quell'accordo stes30, 
Che colla moglie sua la scimia deslro 
Fabbricator di spade, mi di g& fea, 
Onde i lor morsi e lor ferile scansi, 
Nfc a me si buchia..... .-,-. 

Cero 
Come ci6? nm «ai, 
Pi&ieiqro 
Di ci6 non dico, ma degli oceki parlo. 

Coro, 
Tel promeltiana, 

PisiHero 
Mel gittra. 
Com 

E cos) po$sa, 
E dei giudici tulti avere it voto, 
E di chi guarda. 

Pisietero 
E sia cid come il chiedi. 
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Coro 
E se li fallo dun sol voto io vinca. 

Araldo 
Popoli, udite. A lor pareti lulli (16) 
Riedano quei che l'armalura han grave. 
E avviseremo a ci6 che scriver dessi 
Sulle tavole noi. 

Coro 
Sleale, asluto 
Era l'uom sempre, nondimen favella. 
Un qualche ben forse che Irarre in mezzo 
Anco polrt'sli gfe per me pensalo, 
un modo a crescer mia possanza, all'alitia 
Di me sfuggilo e alle lue luci aperto. 
Stia con tulii il luo dello, e fia comune, 
E di te pur, quel ben che adduci. Dunque 
Securo parla cid che a noi ti guida. 
Ne tradiremo il formulato giuro. 

Pisleiero 
Ardo per voglia di parlare, o Giov.e, 
(iia macerala fc la concione, e nulla 
D'impaslarla mi vieta. garzon reca 
II serto, e versa alle mie mani Tacqua. 

Bvelpide 
E si va al desco forse? 

Pisleiero 

Eh no! sol voglio 
Tn dello rilrovare e bello e grande 
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Onde muoTer lor alme. Io si mi cruccio 

Per ?oi che dianzi Re V ( 

Cora 
Noi regi? f dove? 
Pisteterv 
Voi re davvero, e dogni cosa, e anlichi , f 

Piu di me, di costui, di Giove stesso, 
Che prima fosle di Salurno, prima 
Dei Titan, della terra. 

Coro 

Oh della terral 
Pisleiero 
Si, per Apollo 1 

Cow , -J 
Ed io, per Grove, nulla , 
Di cio maiseppi. .; •) 

Pi&tetero 
Perchfc fesli egnora r 

Nell'alma indotto, e di saper non vago, 
Nfe mai sfogliavi Esopo. Ed ei gii disse (17) - 

Che fu 1'allodoleUa il primo augelJp 
Anzi la lerra nalo. E ek'indi morto , } r , 
Seodogli il padre > « \i mancando il su^lo, 
Ei cinque di stetle insepolloi Ond'ella 
Ignara allora pel difficil caso, 
Fe'il proprio capo del suo padre tomba. 

r Goro 
Dell'allodola il padre or dunque slassi 
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In Cefalo sepolto? 

Upupa 
Or se fur prima 
Delia lerra e de' Numi, a lor non spelta 
Come piu antichi il regno? 

Evelpida 

E si per Febo, 
Ma ben t'& d'uopo ora nodrire il roslro, 
Chfc volenlier non render*)* lo scellro 
Al Pico Giove. 

Pistetero 
E son le prove molte 
Che non regnaron ab anlico i Numi 
Sovra i mortai, ma v'imperar gli augelli. 
E a voi primiero addurrd il gallo, sire 
Di Persia pria che Megabise o Dario, 
E ancor persico augel per cH> si noma. 

Evelpide 
E per cio sol Ira i suoi, come il gran sire, 
Grave cammina colla tiara eretta. 

Pistetero 
Tanla e si grande era sua possa, ch'ora 
Memori di sua forza in suH'aurora 
S'odono il canlo suo, correno all'opra 
Pentolari, ferrai, cuoiai, sartori, 
11 bagnaiuolo, chi farina vende, 
Fabbrica scudi o lire, enlro la notte 
I sandali calzando. 
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Evdpide 
A me lo narra; 
Per lui molle uu maatei perdea di Frigia. 
Le nominalie a celdora'r rkhieslo (48) 
lo d'un fanciul mollo befeva, al sonno 
Si che mi diedi. Delia cena in pria 
Cantava il gallo «d io pensando surto 
Fosse il matlino a gamhe dieila sino 
Ad Alimante. Uscia dai muci appena, 
Cn grassator pesanle clava diemmi 
Su per le spalle. Io cado e gridar cerco, 
Ed ei mi a veste invola. 

Pisielero 

Eon di sui Greci 
Regno gilt il Milvio. 

Core 
SagU £ile»t? 
\ Pisletero 

E prirao 
Menlr'ei regnava insegnfr lor prostrarsi 
Al Milvio. 

Evctpide 
Si, pet Bacco, un giorno ad esso 
Io m'allerrava, e in alio coil'aperta 
Bocca roenlre guardava on obol Irassi 
Giu per la gola, si cbe vuolo il sacco 
Alia magion rediva. 
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.Pistetero 

E 4i Fenicia, 
E d'Egilto signore ?ra il cpculo. 
E lutti ajlora ch'ei curti? gridava 
Mielean l'orzo e il frumento* 
Evelpide 

Onde non vano 
E quel delto, Cocit recati ai campo. 

Pistetero 
E tanlo un di fu lor poter, che in Grecia 
Gli Atridi re porlar l'augello assiso 
SuH'aurea verga, e lui de' tolli doni 
Metteano a parte. 

Evelpide 
E ci6 non seppi, e ognora 
Stupor mi prese allor che un Priamo uscire 
Nella tragedia coiraugel mirava, 
Che Lisicfalo ad osservar poneasi 
Dal don corrollo. 

Pistetero 
E Giove sire, grande 
Meraviglia e m^ggior, l'aquila reca 
Anche sul capo, *d ha Minerva il gufo, 
Ed il falcon, quasi servenle, Apollo. 

f Evelpide 
Ben per Cere re parti ; or perchfc queslo? 

Pistetero 
Affin che primo ei le vjscere n'abbia 
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Allor che posle nelle man di Giove, 
II rilo fc lal, ne' sacrifcii sono. 
£ gi& pei Nomi non giurava T&omo 
Ma per gli augelli. E Lampo ognor per Toca (19) ' 
Giura allorquando ei froda. Era cblanla 
La reverenza a voi ne' giornt an lie hi, 
Or v han quai schiavi e vili servi e slolli, 
E v'uecidon quai pazzl aneo ne' templi. 
11 caccialor vi lende e reli e lacci, 
E panie e verghe, e maglie, e fili, e ragrie, 
Poi vi vendono presi a chi vi palpa * 
II basso venire. E quindi anrosti al desco 
Tralli non siele? che mescendo insieme 
Raspato cacio, silfio, acelo ed aglio, 
Fan dolce egrasso un brodo, e quel bollenle 
Spargon su voi come su morle carni. ? 

Ct>r& 
Veri delli ed acerbi or ne retfavi, * i ' 

Aniico, e si che piahger noi Tignavia • f J 

Dobbiam dei padri, lantoonbr redallo 
Dagli avi atilichi, a rioslfa fcla serbalo 
Da lor non fu ma sperso.' Un Diti beftigue ( : 
Te salvalor mandava. A le i putettii, - ' 

A le me slesso affiikf e sto securo. ■; 

Che far dobbiam ne insegtial A noi fia vile 
Non raccallando il regno* drmai la* vila. 

Piste tar o 
Abbiasi prima una cHlaie; in giro r x 
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E sulle agn§U^Jor<buctir|dgiiglioOcefcr»U;JH;> ; j:<: J. 
B veda luom se Dei pur siele.tiAf0lton tn-AnuHit'*' 
Medico fc ben, li curi.jAwdi) anch'egli . 
E di mercede. ^ , J 

Eqelpite 
Qh nw gi& pi*a, ( £jH? ArtQ'fj-n ii 
Abbia i due hswmu a, prerao! ! i; •-/,-< jwc t 1 / 

E se te I'uomo* 
Nume fara, le vila, e te Salurno, i i v ; :!0 
E le Nelluno e Terra, ogni gran beoe ; 
Fia che lor piova. 

Upupa 
A ms li noma. 
, Pistelero 

Prima,. 
Non delle vigne sue vasare i fiori 
Le locusle polran, ohe fiqo • dislrutle ' t : ' 

Di gufi e strigi da una lorma sola. 
Poscia non fieno le zaoxare e i vermi 
La rovina dei fichj; eocoli awndi 
Da una gregge di lordL ' 

- E le riccbezze 
Onde le avreovper. darle? e le amau raollo. 

fisklero 
Consulleran .gji apgejlt, ,e ricche mine 
Gli accenneny* co^tpcp^ e„ quwdl il l$i»po 
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Al mercanlar miglior, nfr mai nocehiero 
S'affonder& nell'oade. 

Upupa 

E come cio? 
Pistetero 
Del navigafre airuom chiedente, augello 
Vi avra ognor cbe risponda; or staiti in porto 
E immineale forluna; or sciogli, b lucro. 

Evelpide 
Compro una nave, e son nocchier; non io 
Con voi rimango. ' 

Pistetero 
Ed i lesori ascosi 
Dai maggior nostri in<lichet an gli augelli, 
A lor son noli. E ben da tutli £ dello: 
Non allri che l'augel sa mio tesoro. 

Evelpide 
Vendo la nave ed una vanga merco, 
E l'urne scavo. 

Upupa 
E sanity, che siassi 
Al Nume accanlo, dare airuom polremo? 

Pistetero 
Ricchi e felici sanity non 6a? 
Egro, mel credi, il poverello 6 sfcrapre. 

Upupa 
6hi a vecchiezza ven&? ch'essa pur anco 
Siassi in Olimpo. Avraa lomba la culla. 
A 
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PisieUro 
Di trecenl'anni fia per lor cresciuta 
DeH'uom relate. 

Upupa 
£dovslorli? 

PisteUro 

D chiedi 
Da lor. Non sai cbe slridula cornacebk 
Ben di cinque morlai vive l'etade? 

Evelpide 
Fia miglior queslo che di Giove il regno. 

Pisieteiv 
Che piii, lempli di marmo ed usci a u rati 
Non alzeremo a lor, ma rovi ed elci 
Saran lor slanze, e fia ieuapk) lolivo 
Al maggior d'essi. Nfc in Ammone o Delfo 
Trarrem pei sacrifizii; erzo e frumento 
Apporlerem tra gli olivastri e i rovi, 
E orando ad essi innalzerem le palme 
Favor chiedendo. E ben di qgel fia prezzo 
Poco frumenlo. 

Coro 
Avverso un tempo ip'eri, 
Or, vecchio, amico a m« ti festi, io dunque 
Con le convengo, e avvaloraU Talma 
I>d tue parole, se li leghi meco 
Con giuslo patto amico, e senza fraude 
E sia 1 tuo dir leale, a lungo il regno 
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Lo giuro, i Dei non sertfcfltff ch'fc mio. 
A noi s'addicon ffcrmi, .»$ di te sia *» r ^ 
Solo il consiglio. 

Di dermir, pefr (Hove, 
Or non fc tempo, e di posar qua] Nicia. 
AH'opra tosto. Enlriam mio ftido^ ei serra 
Paglia e sermenti. A noi dirar tuo Dome. 

Pistetero 
Facil cosa, Pistetero. 

Vpupa 

Etelpide 



5f 



Evelpide Criense. 



L'angurio accetto. 



Tu ne sia goida. 



Vpupa 

AnAi satoete. 

Pi$ietero 

Upupa '■}-' 

Or& mi segtii.' *■■ 
Pisteiero 

^ Andiamo, 



Upitp* 
•■ Vieftt. ! ■ '-' * •• ' '<■!*., -j , •" 

! Ahi! aM gftttj dtifftoJ 

Indielro 1&. Ta ifcfflmi ; r ctofie tew * 
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Starem senz'ali, e tu dfepieghi ft volo? 

' * Upupa 

Ben detlo. 

Pistetero 
Vedi cpial ti parla Esopo. . 
Mai eoll'aguglia s'associb la volpe. 

Upupa 
Non paveritar, una radice abbiamo, 
Ten ciba e tosto mellerai tu Tali. 

Pistetero 
S'entri. To' Zantia e MajMjdor 1c collri. 

Coro 
Ola te chiamo edVte parlo. 
Upupa 

E vuoi? 
Coro 
Teco gnida costoro, e a lauto desco 
Or tu gli assidi. Ma dehl a noi iu lascia 
L'uscigau^Jetta dal soave canlo 
Pari a quel delle Muse. Oh! Iu la chiama, 
Ci allegrerem con essa. 

Pistetero 

E si, per Giove, 
A lor tu asseuti, e ditl cannetto venga 
Da te chiamala. Oh per gli Dei la chiamai 
Anch'io veder la lua luscima voglk). 
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Upupw 
Tal sia che brami, o Prague vien, ti moslra 
A quei stranieri. 



SCBNA SESTA 

Pisletero, Evelpide, TUpupa, Coro, 
Progne ohe non parla. 

Pistetero '-..*■ 

sommo Gioye, quale 
Iccelletta gentil! Oh come bianca, 
Come tenera ell'fc! 

Evelpide 
Quanto desio 
Avrei di trarla tra mie braecifii! fSB) ; / ^ 
Pisteterb ^t .■'-" •■ -->:\ M ■ ] > 

Quasi vefgin coperla. — *'- * ; ^ > 

Evelpide f v >• ; ; ; > 
E YO? baciarla. 
Piftetero 

Stolto, ch'ella ba quasi due spjedi ilm^o* > 

Come s'usa per I'mom* ^ it d$l ; c$po, , , ; , < ,* 
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Torrem la scaglia e baciei?emla pofccia. 


<i,-.* > 


& fi ^ : ; ifpupa : ' ! '' ' " ' 


(. , * 


Andiam. ^ ! 


it... ■ ■ ■ < * 


f ' Pistetero 





Ne guid^ : a fausti evenli. 
SCENA SETTIMA 

Arnica 
Mia tenerella, o tra gli augei l'amata, 
Gompagna agli inni miei, Luscinia, giunta, 
Sei giunta pure co' iuoi dolci canli. 
Dotla nell'animar tibia *oave, 
Di primavera git Anapesti or dim mi. 
Vieni, o mortale,che trail buio hai vita, 
Alle foglie simile, e istoUo e lieve 
Simulacro d'argitta, e pari ad ombra 
Frivola turba cui son bttn i giorni, 
E senza peftfte il tefgO. Oh mesta gente 
Ed al sonno sitnile! a ftoi volgete, 
A noi la mente she imnwrtali siamo, 
Celesli, elerni, gfovanelli ogtiora, 
E in cor volgeatt eleraa tmt. Dove 
11 vero udire a voi da ifte fia dato 
Alle meleori inttfrno, alia nalura 
Degli augelli, e de' Numi al aawer primo, 
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AI formarsi dei fiumi e del caosse, 

dell'Erebo alfin; Prodico al pianlo 

Dannar potrete cai mio nome allora. — 

Fu il caos primo, Erebo oscuro e nolle, 

E il vastissimo Tartaro. Non aura 

Vera, nfc terra o ciel. Nolle dai foschi 

Vanui nell'ampio sen figlio dell'Erebo 

Inulil novo prima. Indi mature 

Poi le stagioni pullulava Amore, 

Raggiaate a lergo per gli aurali vanni, 

Simile a ratio turbine di vento. 

Ei nel tartaro ingeote al caos mislo 

Caliginoso alalo, il noslro germe 

Svegliava, e a luce lo traeva primo. . . 

Ne v'era Nume anzi che amor corawiala 

Ne mandasse ogfti cosa. E si coufuao ■ 

Col tatlo il Lutto ne sorgeva il ^ielo, 

11 mar, la terra e la beala stirpe 

Degli immortali Numi, opde siam mi ./: 

De' beati celesli assai piu aifcticki. 

D'amor siam figli, e son gli indiiii molti; 

Voliam com'esso, e cogli amaati sliamo 

Molti bei putti all'uom rntaUi* soars* 

La fresca eUt for dagli amanti domi 

Per opra nostra, cb'or l'augel di Persia 

Oflrir, pernice, porfiriooe od oca. 

Gran cose aU'uom veagon da noi che il verno 

losegniam loro e primavera $ aulunn«. 
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Ei .sparga il seme se di ver& tibia 

S'ode il clangor della migrike'grue, ! ! ^ 

E il remigante appenda il remo fc dorma. 

Tessa ad Orefste Thorn la cappa, oirtFegJ* i($3)< 

Nol spogli allor ch'fc la slagione ttlgerite: 

Tempo mrgKor ptfediee il Milm; alCagtia 

Ormai si lolga I'invernal sua lana. 

Vien la rondine, lu vendi H marvlelto/ 

Merca lieve zendado. Ammone e Delfo, • 

E Dodona a voi siamo e Febo Apollo: f 

Consultati gli augei Tuom muove all'opre, 

Al mercato, e a cercar vivande e nozze. 

Ci6 ch'fc dell'avvenir da noi nomate. 

Augello fc a voi raugurio e lo sUrnuto, 

Vccel chiamalo il simbolo e la voce, 

E il servo e Ffcsinel vi sono augelli. 

Dunque siam Febor a tot che il ver predioe. 

Se quai Numi ne ami fi lerrem loco, 

Mortal, di Vali, drstdgiotri e d'aura, 

Di verno e di tepo? dblce' d^&te. 

Nfe voi fuggendo sederem su^efbi. 

Alto sui nembi come assisd fe Giove. 

Ma al fianco vostfo largiremvi, e ai figli 

Ed ai tardi riipoti allme rtechene, 

Salute, e gioia, e vita, e faee, e risd, 

E gioventute, e balli, e desch* e lalle 

Pur di gallina; e di lefrzia e d'oto, 

E d'ogni ben sazii n'andrete ognora. 
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variegala raia qflleste >^ s ^t > •*.;■: : ^ >^ 
Tto Jio fio tiojiatrix, >, u ,..;..; .«■ ,> t ; T 
quan^p^^i^oUi e in va^ ^me^ f !, ; , , ,j 

7w /io fto fiThftQlrfe ■, ,; -,.; • , .> / 

Sul frassin che la cbioma/ all'aura fta, wbiu$?» 

fio tio tio tio tiotrix ; v t 

lo fea le note udir del canto lefie, , s / 

Sacre a Pane, e del Nwni aH'alta madre, .y 

Che al ballo amove le montane sqaadre. , \ 

To to to to to to to to to lings. 

E Frinico qual ape / 'I 

U fea tesoro degti ambrosij vqrsi, 

Che risudnaron d'armonia co&persv - - / 

Tio tio tio tio tiotrte. r v ^ , , v 1 

Chi spellator Ira nai veuirneagogpf i , ,a 

A dolce vita prroai savaazl Qrv^ta > fXj . ? *>. 

Qui fassi ogni opra cb'Mra v<h jn^lvagia, ^. ; n r M 
E il dritto voslro d^niwt, A y^i, la! ^egge vn<i ,<r 
Viela il padre ferir qual empia <?osa; , v a «v- <f, 
Ed fe qui bello al gqnHor.carren^) .-> ; ^ sJ , . ; ^ 
Scuoterlo e dirgli: Or$ttieya |o spi-Qfte , t ;, : ^ 
Se ballagliar ti aggrada* Qye dal roar£hio;. 
Segnato sia del fuggitivo, tin spyp, , 
Noi lo diremo ftancoli» di^nlo. ; ' 5 s ^ 
Se an barbaro di Ffigia P # SfinUro- r 
Sara tra voi, qwhij TxigiJo divider 
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Di Filemonia slirpe, &e di Garia i -j^ c^ 

Havvi uq servo colli, qua! Egestide r/q I? 

Cerchi gli avi tra not gli avr& getolili. , u\ 

E se il figlio di Piria agogna ai ; tristi . :: 

Abbandonar le porte, ei sia peruioe, 

SarJt del padre degao. Onesta cosa 5 , ^ 

E qui fuggir della peroice a modo. • x .*,,, 

: Setmcero 
Mescendo i cigni vaa Iwr grata voce .*.,,- 
Tio tio tio tio tiotrix 
Ed a Febo cantando innalzan I'ale, ' 
Tio tio tio tio tiotrix 
In riva all'Ebro & pressa alia foce, 
Tio tio tio tio tiotrix , 
E per l'aura quel suono ai nembi sale. 
L'ode la fiera di stupor ripiena, 
E tranquilla riman Fonda serena. 
To to to to to to to to to tings, 
Tulto applaude l'Olimpo, 
E l'inno delle Grazie a lor si schiuse, 
E lor canto v'unir le sante Muse. 
Tio tio tio tio tiotrix. 

Coro 
II meglio k 1'aver penne e girne augello. 
speltator, non lungi andiam, se alato 
Un di voi fosse e dalla fame collo, 
Delle Iragedie lo sdegnasse il coro 
Spiegheria il volo a sue pareli, e al desco 
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Saziato appien ritoiaeria vdando. - 
E se il premesse natural bisogno 
Qaale il figlio M Patroclo, sconriata 
La sua vesle non fora. Altrove Tali 
Voile, piu lieve toraerebbe poscia. 
se adultero fosse* ed il marito 
Dell'amala vedesse entro il senato, 
Spiegati i vanni a voi rilorneria 
Abbracciala la donna, Ob quanti pregi 
Han pur quest'ali! se Diitrefe b falto (24) 
Delle tribu prefetto, e sol di vinehi 
Ha i vanni a tergo, e de' cavalli poscia 
Sorgea maestro, poi d'oguun maggiore; 
Ed or fc biondeggiante un Ippogallo. 
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SCENA PRIMA 

Kstetero, Evelpide travisati in uccelli. 

Pi&tetero 

E che fia questo? piu risibil cosa 
Non vedea mai. 

Evelpide 
Che ridi? 
Pisteltro 

E di tue penne. 
A cbe somigU sai? Coa rozzi tralti 
Oca dipinta. 5 

Evelpide 
E tu somtgli a merlo 
Ch'abbia la testa spennacchiata in giro. 

fistetero 
E siam come colai ch'Eschilo canta (85); 
Non da straniere, ma da nostre penne 
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Upupa, Pistetero, Evelpide, 
Manodoro, Zantia^che doii parlano. 

Upupa 

Che far dobbiam? 

i skier o 
Qxm wme ed aho prraia 
Alia cit& s'imponga. loceosi poscia 
S'alzino ai nuovi Numi. 

fe pur ben dello. 
Upupa > 
Vediam qual nome? » . ." 

Pisieteto 

E vuoi da^Lacedcmone 
Tolto il gran Dome? Sia chfcmata Sparta. 

Evelpide 
Oh Alcide, il nome a mia c&& di Spariai ■ 
Nemmen le cinghie mi lorria di Sparta , 
Pel mio grabato se mi a#9la> il vinchio. 

> Pistetexo 
Qual dunque? \ ;;..-,- . 

Evelpide 
Ai nembi ed ai celesti tfampi 
Venga ei tollo e sia grande, f 
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Piste tero : ? ' 

E ben ti aggrada 
Nefetococcigia? 

UpupOr .1 ' 

Si, si ch'£ bello, 
Ch'£ grande si che tu il maggior non trovi. 

Evelpide; 
E la citlale forse ove Teagene 
Ha con Eschino le ricchezze accolte? 

Pisletero 
Ben dici; quella fe ancor di Flegra il campo 
Ove i giganli vantatori, pati 
Gft dalla lerra, far dai Numt vinti. 

Evelpide 
Augusta fc la cilte, ma qua! ne fia 
Nume custode? a qual tessere il peplo? 

Pistetero 
it servalrice a che non fia Minerva? 

Evelpide 
Ben ordinate la cittade fora 
Ove d'armi una Diva appien si veste, 
Ed ha Clistene il fuso? (26) 

Pisteiero 

lndi chi veglia 
Sul Pelargico muro? 

Upupa 

E fia TaugeRo 
Che vien di Persia; il piii tremendo figlio 
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Egli fc delto di Marie. >~ , . f 
t Evelpide 

Oh come bene 
Star& sui sassi il giovinello Iddio! 

Pistekra 
Tu vanne aJl'aura, ed a chi '1 muro inna&a 
Cola ministra, a lor reca il cemento, 
Nudo il limo dislempra* it se£cbio apporla 
Dalla scala rovina e poa le scolte. 
11 fuoco ascondi, e nel tuo corso ognora 
Ti reca il cam panel, lit dormi, e manda 
Suso un araldo ai Numi, ed ai mortali 
Uno gid in tet+a, e a me ritoroin poscia. 

Evelpidt 
E tu qui resta e per me prangL 
Pistetero 

Araico, 
Ovlo ti mando va. Di qtiaato dissi 
Senza te nulla oprar si pub. Richieggo 
Duce alia pompa un sacerdtfe, ond'abbia 
Ogni Dio nuovo il sacnfmo. O servo, 
Servo qui reca col bacin la ceata. 

Coro : 
A wi ih'unisco e prego, anzi v'esorto 
Che sia de' nuovi Dei splendida Para. 
Rendiam mercfc colle ferile agnelle. 
Si gridi al Pilio name, e per noi canti 
Ch'eri per anco. 
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SCENA TERZA 

Pistelero, l'Upupa, un SacrificaUJi^v* 4 ©^ ; {i 



Pistefcrfi 

D'animar ,1^; cesga^ j, -x^ ."i 
Ora la tibia. Oh Alcide! qqesto, questo 
Che fia? per Giove strane cose e molte 
Vidi, non mai gir col capestiK* il qokv<£ »>. u p , *; 
Ministro all'opra; i Dei novelli incensa. 

Sqcerdute 
II fo, ma dove Ijai tU; it ceslel? la vesta ^ 
S'adori or degli a^gelli e il Milvio5Lare v <? ;' 
E tutti tutli gli augei Nurui e Dive, 
Goro : 

Pelargrco sir, salve o sp^rviere 
Custoditor di SunicK / 

Sacerdote <_ 
:„ E salve Gig»o > 
Di Pitio e Delo, o gran qof^lia I*aUma, )? 
E Lucherin lu Diana. ; : v 

Pistetero 
.. E Lucherino, 
Non piu Colene fia Cinlia chiamala. 

Sdcerdote . 
E il fringuell^jSabasiio, , in4i lo sfcuzzo (37) 
Alma madre de' Nupii e 4 4e' nwUU. 
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regina Cibele, o Struzzo madre 
Di QeomteliL i> > ,' .;.: ,^.: ...,; . i 

Saeerdote 
Saniljk e salvezza 
Abbian da te Nefelococcigia, 
E i socii suoi di J €l*i6. ... 

. ! -vi ; p /. Pistelero ■ : ' lV; ,f l - , '" 

Si, toi dHetla ' 
Dovunque podia Ohio. 

; Saeerdote ; . ' v 

Gli uccelli eroi, 
Eor figli, il Bdrfirione, ir PeHcana^ 
11 Pelledn, laiFIesside e ilT^face, - } ^ w 
Elea, Basca, Pavoti, Elasa, 'Arione, J i(1 4 ] 
E Beccafico, Perizola e Falco. 

: Plstekro • • ' ' ; -- 
Taci in malora gridar cessa uife! uib!^ -^ - 
Tristo! smerigli ed aveftoi tn chiami 
Al sacrifizio e gi& rfol vedif Basta 
Un Milvio solo^a 1 teafffgar c|ui lullo? •■'•* '* ■* 
Or coll'infula lua levali quincl ' ■ . m i 
Staxommi solo all'ara; 

Saeerdote 
Uri afiro-canto ; ; j ^ 
Incominciare colla brocca deggio 
E santissimo e pio thKiiftaatiti V Pfumi ; , 
Od uno alraen 'te'Wfihi'$ifafo4i"rWfr. j ; K ^ ^ 
5 
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Delle villime omai nulla rima»6 

Che colle barbe i corni. ,f ;j A t ;\ ^ * 

, M Nurai alali. 
Sacrifichiam prega&do. , 

SCENA QUARTA 

Un Poela, Pistelero, Sacerdote. **-* 

Masa, canta 
La beala NefelocQCcigia, 

Con inni ed odi. . ., 4 

.. ]f , PUtetero ? 

E eos!e questo? dimmi 
Onde vieni, chi sei? ... . 

JPoJce qual mele , , 

lo sgorgo il canlQ ; son sppdjta servp f / 

Io delle Muse, Omero il dice. ; / 

Pistefeto 
• , ^ E servo 
Hai longo il erjfie? 

■ f .-. F Shagli* e 5 sjftm pooti, 
Ralti servi alle Muse, ildjce Omero. 
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Bene poichfc la lonachella hai f rolta (2&). ■ !l 
Ma qui, poela, qual pailila 1? £uida? 

Versi composi a tua cil&, son inottt 
Ritornelli eleganti, e verginali (29) 
Carmi ed usai di Sinjooide U rafetro. 

Pistefcr© 
Da gran tempo ci6 fesli? * 

Oh da gran tempo 
Celebro lua cittal 

Phtefao 
Pur io sol oggi 
Delle sue nominalie offrii I'incenso, J 
E il nome a lei quasi a fanciiil donava. 

fibeta ' ' l 
# Ma quale foga di corsiero h ratt* • -> 
Delle Muse la fama. E ta dfeH'Ktna, 
padre creator dW sacro nome, 
A me concedi cib che dar pfopizio 
Vuol Tannuenle capo. ' ' u , 

Pktettro 
Oh! costui trarci 
Polrii in mal punto se da noi ca&fato 
Non fia coi doni. tu ch'ha? sulle spalle 
Tunica e saio, uno ten spogfra e il porgi 
Al lepido poeta. Eeetili il sata{ 
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Che ben mi par ch^aiskWefartd feii. 

Poela 
Volentieri il IflOidpn iqfr.Mag* apc^U^ < ; 
Or di Pindaro ascolla an dolce carme. 

Piptetero 
Questo importun non parlira da noi. 
Poela 
Slraton Ira i Scili aoraadi 
Nudo va, che una vefcta si non possiede* 

E cosa abbietta e misera, 
Che la tunica il saio anco richiede. 
lnlendi il motto ? 

< Pisleterb 

E vutoi la Testa, intendo 
Ten spoglia, il vate onorar dessi. Or Thai, 
Ti parli, ^ < 

" K "' : ' -r^ Poete 
Si, di tua OitUt catttando. 
Canta Febo che siedi in Ironi aurali, 
Quesla tremante e fredda lor citta. 
Vieni ai fecondi suai campi nevati 
Tra l^t la la fe Ik: 
Pisletero 
Ma ben, per Dio, li difendea dal freddo 
La louachella tfOllar. Afffein malanfco, 
Ch'io non credea che si n'uUisser toslo 
Delia cillule. *Oi % colla brocca gira. 
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SCENA >QUt\TA , , ,:, - w 
Pislefero,tt Sacerdbte, titi Irtcfbvind. 

Sacerihte 

Ognun si laccia. 

Indovino t 
fJc^ft ferir q«el capro. 
, Pisietwo A 

E lu chi sei? 

Indovino 
Chi san? <s<H*o un divino. 
Pisletero i 
Or piangL ; : . ; ' .• ; r 

Indovino ; > ; 

Ahi tristo! e r»on rispelli forse 
Le sacre cose? .Un valicinjo i.reqo = »v 
Di Bacide, che a tua ciU& s'aSpeUa. 7 

, PiBttfero r 
Perchfc non dirla aim che nata, fosss? f 
Iniovino,} \ :< - ; - 1 
Vietollo il Dio. » 

Nulla ^oppofie, ei sroda* 
Indovjmo* 
Tra Sicione e Cori&ta; altar cbe jl l«po 
Colla bianca cornacchia a star verranne 
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$h&q $igfatem>:biti : /hjL Kirs; to*- & 
Nulla che fare hot coii* Gorinlorj !' ? i A) ;ii ! 
Indovino J- -. s < • ■ ^- ,r * ? v "' : ~ 
. * V \ L'aura 
Egli accenn6 col detto oscuro* r Tosto 
Un candido mootone abbia Batndora; 
£ chi a dirlo fieri ptimo intiera vesle 
E nuove scarpe, v ; > r; ^r A 

Delte scatfpe 6 scritlo? 

Indovino T - 

To' il libro e leggi. Qatftdi egli abbia un fiasco, 
E diviscere ancor pieaa la deslra. 

Pistetera ..! : 

Cio scritlo fc pur? 

Indmriao 

Toglilt U libro e leggi. 
Se cio farai, divo garcon, ch'io dissi, 
Aquila andrai fra i nembi; e se mel oiegbi , A 
Aquila non sarai tortora o pico. 

' % { Ttile&ro 
E vfc cid pw?? ■,?;: ^ ■■:< 
Indovino 
To' il libra. 
:: JKstotero 

i :- Assai diverso 
Da ci6 che un di giA m'anaunziata Apoite. ; 
Se uom nou chiesto e vaoU4oce ioetto r . :^ * 
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A voi verra sturbando j rili, e parte 

Chiedera delle viscere, la i fianchi ■ i l^ v 

Ben ben gli fruga. 

u ,1 hidovino , 

; ^ E fielii. .,;- ; . r . •• - ••- ■ *.. •/..* 

Of togK tf Itbw^r 
A niun perdona nfc se lampo fosse, 
Aquila fra le nubi o il gran Dioptle> 

r tndovino 

E cid v'fe scrillo? 

Or togli il libio. E ihwmi 
Non esci toslo? 

Indovino ' ; ; ,vkv 
Ahi lasso! 
Pitlekro 
^ E^aflaorinotticowi " 

A profetaife altrave? i 5 a/u f f 

SCENi'SEStA"* *'"" : " ; * J; 
Pistetero, il Sacerdote, Melott* ^ 

A voi ne vengo. 

Pistetero 
Naova peste! A che viewy td &:qual nopo? ■ -' 
Perchfc la via si cotarnalo calehi?-: » •- 
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A misufarriTaKravieH^vfliS parQfla 

Qual s'usa in terra. ^ z< m /? ! ;^i v. 

Oh grave co9a-l r p, sei* 

Mtfone -.>\ 
Melon, che in Grecia ed in Colouo fc nolo. 

PisteierQ 
E cio, dimmi, cos'e"? s s ' 

Metone 

Misura Taura. 
Dessa Uud forno simile a dfrla schietla; 
Se la regoh curva in alto appongo, 
Quindi sopra le seste..: e g& m'intendi. 

Mstekro 
Oh nulla invero! 

Melone 
E ben to)la,una regola, 
Misuro si ch'abbia un quadrato cerchio 
A cui sia cehtro il foro. Ad esso tulte 
Verran le strade quasi raggt aft sole; 
Ch'egli fe pur tondo, e ifogtM parte intorno 
Gli risplendono i raggi. 

P&tiiero 
'•-'.', i;»f -ii Egliifc in Talete. 

Meton? :t ^ u ' ' yt Vh **-'\ '"' l '"' - : * 
MetoM 
Che vuoi? 
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£ ? 'ft- sai in quanlo io rawifu ;« <* 
Se credi a me divorerai la via. r : ' a: f «'- >?:; 

Qual rischitf ^ohro¥ J ■ fl n •'*•* 

Conie k ajSparta, espaWi 
Sono gli eslrani, e tra ie mura spesso 
Delia ciUa ferili. , 

f , Metone < 

Sedizion Ira voi. . v v > ^ ; ? r ^,« 7 y ? ,-•■ 

E no, per fiiovel 

Metowe v : -- *>'^ - : ' Al 

E che v'ha dunqae? ^ 

? Pistqlero 
a . sj ,,. . . yi^pr^pil ^qnsenso 
Da noi discaccia' ? g}L i^p^O^tQfi tuUi. > M 

Affe ch'io parlo! iV r , ? ^ ^ , r 

^ ; ,J$ si vicsia le busse 
Ti son, che a slenlo col fuggir le scampi. , ,.^ 

Ahi Irislo a me I 
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vi r i. Ma ieft diceva aperlo, 
Non li misuran onle $es*e altirui? ,■: 

SCENA SETTIMA, 
Pistelero, il S*'c£rdote, un Ispeltore. 

Ispeilpre 

Ov'fe chi guarda alio slraoier? 

Pistetero 

Chi fir 
Queslo Sardanapal? 

Ispettore 

Ispeilor vengo 
Io dalla fava eleito ai rauri vostri. 

Pktetero 
Ispeilor, dimmi, e chi ti manda? 

Jspeltone v 

II Iristo 
Libricciuol di Tejeo. 

Pistetero 

Ma che? vuoi forse 
La mercfe tolta ormai parlire, e chio 
Nod m'abbia nulla di comon con leco? 

Igpettorei 
Per Giove si, che a concionar laggieso 
Io m'ho dentr'oggi; che addossato m'hanno 
Di Farnace un negozio. 
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un j: v : Epai dunque 
Colla mercede, ella fc calal fra noi. 



Ispetlore 



Ch'fc questo mail 

L'arringa fc di Farnace. 
Ispetlore 
Ne appello si, che on kpettor bassavi , 

Non parti ancort.teco noil levi l'urna 
De' iuoi giadizii? insapporUbil cosal 
E man dan l'ispetlor pria che sien l'ostie 
Arse de' Numi. 

SCENA OftAVA 

Un bandttorfc ili leggi, 
1/ Ispetlore, Pi9letero, il Sacerdote. 

panditqre 

Dove ua uom dAlen^ 
Offeso dal NefetecoccigeseH..*. » t : * 

Pi&tetera 
Cbi fia quel tristo JibrieGiuoLt r 

JktiilUer* ; 

la sonoT 
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Un bandilor di leggi, e,le ^fcenti 

A voi vender u*ejiiv^i^; : ^ /. 

PisieUtb 
E quai? , ; . 

Banditsre 
^ ^ Perch'abbia 

Labitator della citt& novella 
Le leggi slesse, e le misure e i pesi 
Ch'usan quei d'Alofisia. ? : 

Pisietero 
^ ^ E d'Olotisia, 

Te percuolendo apprenderotlt i modi. 

Banditore 
Che fai? ' r 

Pistetero 
Tue leggi allrove porta, o ch'io 
Allre leggi pid amare pggi t'insegno. 

Ispettore 
Di Municbion wel mese al tfibunale 
Per ingiurie ti cito, - 

>): Pisitekr^ 

lriver qui sei? 

Banditore 
Chi l'Arconie discaccia, o fiol ricefre 
Qual sul pilastro 

Abi che tu pur qui sei! 
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- Upeltbre ».yH ih vihlnm .- f 
Te gia rovino, e a mille dramm$"fl&ftiftftbn'f-i t <; J. 

L'urna li spezzo. i; ;i 

< ^ TTi sovvien che sconcfci 
Per le reslava la coloiwa a sera, ; i r..^ii(U i 
. yPittote.ro • o . ,?.->.. <;jr ; -.J 
QualcuD lo lenga. Oh fuggi! : a ; ?,-.,.<- Vr i 
Saccrdoie 

Or loslo andiamo 
La denlro il ca£o ad offerire al Nurae, ■•. .u r 

SCENA NONA ^) ,.{.. 



Gia le volive precl haraaa j mortals /joirf:>wM E 

Rivolle a noi, dai quali lullo pe«*te, <■; -iu^^' i> f I 

Di cui sovra ogni cosa il gftardo intende. * 

Alle frulla serbiam TauTe vittfli 

Dal geminante calice^ , t 1 

Togliendo il dente del yorace inseM4 .m !*>/ l h. * 

E daH'orto odorifero, vikn^i "^ : v 

Quei che lo turban coll'ockHte infello; 

E il rellil cheil velen reca> sul fiore, 

Si torcc ai colpi di noslr'ala e muore. 
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E grida il banditor cht ocdide^ ttfgHfck iJ, ' 0U " rA ' H :i 
Dfagora di Melia abbia m \a\^W t & ^'^ aui'w.'l 
E I'abbia pure chi la vila tronca 1 ;l ^ ! > :->o^ 4 { ;0 
Del gia morlo tiranno. E noi pur anco 
Gridar quest© vogliam: avr& un talenlo, 
Chi Filocrale Slruzio a morte t*agg&, ' ^ ^ >«* 
E quallro s'egli eel conduce in vila. r N 

Coglie qwesti i fringuelli ed anfrtnassaii ^^-' v fl/ 
Sett'oboli li vende. Ei gonfia i tor& v! c ;^ » - 

E inverecqndtf a ognun gli accettoa. I vanni- 
Figge ai merli nel rostro. Awinte sefba « 
Le colombe ne' \&&$h <e le costringe 
Ad allellar gli augetti. Ancor si gridi: 
Schiuda la gabbiarcbi gli augei vi nutre. 
Chi fia rubello da noi preso, venga 
Richiamo agli allri colle funi ittorto. 

/ ( Semieord 
forlunali s»i - > 

Che non copre manlel nei giornl algenli; 
Nfc sol coi raggi suoi 
Ci divampa le penne ai di cocenlil 
Ma per ombrosi prali ai fiori in grembo 
Stiam del ruscel sul lembo, 
Menlre che slride la cicala arguta, 
Charde il meriggio slrale, 
E allor quando l'ardore in gel si muta, 
Noi raccogliawo Tale 



Digitized by VjOOQLC 



79 
Colle Ninfe monlane in eavispechi, 
E alia nuova stygipf* k^e^n^e : J; ,. , : . ,* 
Pasciam bacca di wi^>;|iH^ura,;6orU,, 5 n ; .in*, 
Delle Grazie negli OKii. , j ;.; l - ^ i? J \ 

^ p5; iil " Coro ' 

Delia vitloria ai git*4k5i m parU; : i ? 

S'essa per voi fia, nostra assaipiu doni 
Noi vi darem che Paritle non efabe, 
Del giudice desir di Laurotica i • 

Non scem^r^qvi i gufi ; *nzi lor oido (30) ■ ~ ■ . > 
Saran le borse yoslrq, e j&caccierarm: ■ , r ; i 
Le piu vili moaete, Indi fien templi >.; ^ « , <J 
Le case vostre, a eui porreea AlentauL if Jo l>A 
Alzati al maestraio in man (farenm/, i ! :.-.; ;,; ; ^ 
Celere falco; cacciereowi in gola j &L- v hvr , ; i ^ j 
Al desco il cibo. OvkUa a noi si niegbiy ;J Mn,;uh.# 
A voi scavale quasi a statue nfcchie. 
Chi non avralla allor che bianco ammwito i f ' 

Gli circondi le membra, alio gasltgo^ ov«o'j ; f, r * 
Tonne d'augelli sconoieranlo a ter<go. ; -5 u, 
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S€ENA PR1&A. ' >■* ^ s 



Pistetero, C6ro» 



Pisiekro 

Propiziv augelli, v sacrifizii ftiro, 
Ma nunzio a noi n6n vien che faccia -no lit* 
L'opra dei miiri. Oh vedi! un irafelante 
Alfeo pur giunge. 

SCENA SECONDA 

Nunzitf, Pi^leJero, Coro. 

Nunzio , ; * 

$h&/ &w\ ma dove, 
Pisielero dav'fc che -qtii comatttlatf- 

Mi vedi. •;-•:;' .ot.';-- •. •■ ■'•:■•.',- 

■ ■: i >;>. :i > NUnuo .•.: 
Alzate iaWriaitt ie- mttt^Ov ; ' 
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Grata 
Cosa mi dici. _ 

Ifuntio 
E bell'opra, magnifica. 
L'alto del muro &% Mpn du^ carri loco 
Daria da Tefageire e Prossenide 
II vantator guidali ; e s'anco pari 
Al gran ligneo caval fosse la coppia (3^), 
II correr lor facile fora. 

Piskiero 

Oh Alchfe! 
Nunzio 
Son cento braccia, misuraife iq stesso. 

Pistetero 
Santo Nettuno, o come lunghe! e tali 
Chi le innalz6? 

' Nunm 
Gli augelli furo, oh niuno 
Fuorch'essi soli! ii& tnatlori recalb ^ 
Fu dall'Egizio. Lapicida o fabbro 
Cola non era. Ancor stupisCo! tutlo 
Opraron essi. Piu di tFeftte'mlia 
Gru venivan di Libia e vpjnitaro 
Pei fondamenti i sassi. iiidft coi roslri 
Le crecole lagliarli, e diecimila (32) 
Cicogne posli hanno imallfoni; e all'aura 
Gli aghironi dal suolo ;akAr©i* lacqu&v / 
6 
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Ed altri augelli ch'han styljtyjp| \\ njdp, 
E chi porlava il limo? } 1 

Nunzio . 

Eran 1$ foJaghe , 
Enlro i bacini. ' V .,!..,',' 

V. Pisletero 
E come enlro i bacini 
Lo Iraevano mai? ' 

Nunzio 
Saggio trovalo, 
Sapientissimo amicp. Enlro if bajcino 
Coi piedi loro come fbsser pale 
S'innalzavano Toche, 

Pistetero 

Oh ben, qual opra 
Non si coropie coi piadi!, 

Nunzio 
... ,.E lp succinle 
Anilre ancor portar maltoni ; e jn alio 
Le rondinelle sen fenian vol^do.V 
Qual bimbo ^tr^tt^f.).ar' 'c$Lz^aoia>ai .dorsp, . 
Ed entro il roslro illimo 

Oi) i mercenarii 
Chi fia che adopri? c^r djwrai aucor, le Iravi 
Chi lavoro de' muri ? 

Nmzie 

Eran dsi legni 
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Espertissimi fiftbti i P&lfcaitf. n ; 
Piallar I'uscio col becco, e l'opra lorb 
Qual fragor d'arsenal tra noisuonava. 
Alzale or son le porte A chiavislelli 
Tutte son chiuse, e v'fc la guardia intorno. 
Col campanello invigiliain le scolte j( 
Ovtmque poste; e sulle lorri accesi 
Splendono i fuochi. Or vo' layarmi e Topra 
Per te si compia. 

SCENA TEKZA " 

Pisletero, Coro. 

Goto - 

Ed or chQ fai? portehto 
Tl son quei muri che sorgean si ratti ? 

Pisietero 
Mai si, cb'ell'fc tnfcravigliosa cosa. 
Favola par, non vero. Ed or iche fia? ' 
Vien dalle scolie un Niihzio, h fiamnia 11 giiardo. 

SCENA QtfAftTA 

Fislelero, Coro, Nunzio. 

Nunsio 
Ahi! abi! ahi! ahi! ahi! ahi! 



83 



Pistetero p.h; 1 *^, i :■>> / 

Ma cosa accade, 

Indegnissimo ,m9\ ; ub diwqpgiigunt yw...i ;n < 
Che presso G}jm I j{^ jl( ^ , l^cl<Viil/yA)o , , >-k > u »<- 
Spicc6 nellaura, ^noi Vied«w}4e.ngriapQl^e r \ 
A guardia pqste* ^ : ; ; ;/ ; / >h! 

:r JHsteUiro . • ,, ,s^ / .",-• :! .; : >.< 
Oh qual empio nwsfaHo! , ( * , 
Delillo indegno! e chi fc quel Nume? 

Ignoto. 
Ci6 sol sappiam che F^li scuole. 
Pistetero 

E d'uopo 
Era mandar conlr'esso in giro. 

d .'i»...,. ?,i .A. vole ; 
Trenla mila parlir spacviefci e*p$*U * * . 
Cavalieri dell'arco; e segnqn lujtti, 
Gli augei d unghia ricurva, e son le slrigi 
E poiane, avoltoi, cimihdi ed aquile. 
Dal rallo vol, dallo stridor dei vanni 
S'agita l'auraf mefttre it-JNtf si cerca. 
Nfc se ben io m'appongOs esser de' lungi. 

Pistetero 
Toglier le Sonde e gli archi b d'uopo; venga 
A me nuuislro' opraHo, ogauu saelti. 
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A me la fionda. k \ 

*•■* Coro 

Omai giieira s'accende, 
Orribil guerra tM gli atfgelH e i Nami. 
Si guardi Faura cite tH nembi sparse, 
E deU'Erebo flglia. Altiuii non varchi 
Celato Name. Attento ognun, che al suodo 
Io dell'ali agitate odo che sommo 
Un Dio s'appressa. 

SCENA QUINTA 

Iride, Pistelero, Coro: 



Pistetero 

OI& lu >dove, dove, 
E dove vofi? Stadi. Iramola 1&. 
Ti ferma. II volo c$#a. E sfei%ervi«nit - ^ • - ' 
Dinni I'fc forza dove il pass© arceeto. ; • ^ ^ J 

- • ■■* Iride -a /,.-/;,.. ^ \, ^;.^ : su 5 ) 

Mandala sono dagH Dei (FOiimpo. - j ^ X 

Pistekro >,• ;..'> .v« --.>n : > '• i 

Ed fc il luo nom£, di\ Pelaso o Nave 7 •>:/ » , -j. ■ 

- . ■ •'■■ Iride ■: ,-;> .: - .» .; • / 

Iri veloce (33). 

• Piitetero <- ■ f < «■<■ -t '.< i .■ 1 
Salaavioia q E&raja? ! . / 
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E che vuoi &}?$% : j h , ( m ; -'/' 

E non rabbranea a*€ofci ^ i '^ 
La volanle Poiana? (34j, \ 

• J[ ^, ; ., ir> ; Jride r A 

Imftigmmml ^j ' ^ 
Qual male 6 queslo? ^ > 

, r: n Pistefem 

Gi4 ti dtfano al pianld^ . / 
Iritk ,..-., . ,' 1:^ - :'-"* 
stolto detto! 

%;: v ;i; )7 Pfeetero 

E per qual porta, IrisU, 
Nella citlade entravi? a 

'\: t;;! ,^^»^W^j 1 . t 3 <: .':-•.-• ♦.;:•■ * 
C'irride, e Todi. E delle^ gfacchie vislo 
Hai ta il prefetlo, e del sigil munita x 

Delle cicogne sei? Nulla^ondi? 

Ma qual m$te t £ cplssto? f. 

1 E noj tag|ie?i? 
Ma sei lu sana? 
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Phletero 
Nfc un sigil li dfiede ''-' 
II capilano degli auga che teco 
Pariava ^ cerlo? - - 

hidS 
E no, per Giove, nullo 
Men dava, o stelto. 

Pistetero 

E to; lu pur ten vai 
Tacitamente per TaHrui cittade ; 
Ten vai per l'aer van of 

hide 
E dove denno 
Ormai volare i Dei? 

Pistetero ■ J ^ 

Nol so, ma noto 
Emmi l'oltraggio. E tu pur questo apprendi: 
Retta sentenza U Irarrebfee a morte. 

• ,,', , >= mde 2 *.ur ■! . ^ 

Immortal sono. ; iq ! ; 

E to morrai non meno. 
Ben ci colga il malanno, fc riid peittteW)' •' 
Se allor che tutto h a ffor soggelto, andarne 
Lascierem vol Dei petulant], e primi 
Non vi trarrem a obbedienia piena. 
U remeggio deU'ali ov'hai rivolto? (3®) v 



Digitized by VjOOQLC 



8 & 

" r'lVjqJiictirtOfiuUu b rain,'.] i,v.i * . » 
Vo dal padre ar'fodmliT&ffih e^^i Nami- ^ a= ./ 
Ardan sull'are ^gtfefH % fSfl¥i,'Wfitt* 'I w&ib *•* ^ 
Spiri odore di vitHA^ «*><* ° ^'J?* 'mim^UoJ 

Di quai Nuftil vifoi dip*-' ^ ^ * ' h *'" l ! 

; . :-.;.-, Di'tfbiche siamtf ^ '-■- 
Del cielo Numi. 

Oh Nunri roil 

Qual attro 
Esserlo pubf r ! 

Son de ! moHai #i atrgetfi >n :/ 

1 Numi soli, a cui riii&rtsa e Pare " ^ ! 

Dovute son, nfc a Giove piu, tel giuro. 

Iride 
stollo! stolto4 iiol tfestar ch'£ grave 
Del ciel lo sdegno. Se giustizia toglie 
La gran zappa di fifcroe, in ceo^r vollo 
Sar& dal telro suo Licinio lampo, 
Di te la salma e di tua casa il giro. 

Kstetero 
Cessi il vano fragOf W gonfi detti; 
M'odi e t'acqueta. Urf Lidio forse, un Frigio 
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S-CE,NVvSEfrTJlv:,;. 
Ptetetero, Car*. ' &y: 

(too ! ^ 

•• ■■. i% 

, E prmai viMalo ( 
Varcar nostra citti di GjQjre ai £gli; 



\ • i ; ^ 



89. 
Col tao parlar dlnlimcnri^lrpensi? 
Se moleslo ro% JSiove*, flffieorrH^ s ftai? -ii., , ;j ,,y 
lo gli arder6 I'Apfionia ^ga -e $ t \p[\o. yn , u!l ,/ 
Coll'ignifere aguglie. ben codJjf'qsso ;(, >r 
Seicenlo Porfirion nel ciel^rovescio, 
Ch'han maniello di parda. E si tremare 
Un solo il fea. Ma lu se inw it m^ltri$* / 
Su questlride sua curvo* j>fovare 
(ili fo ohe il vecchio a trie battaglie giunge. 

hide ., 

Vanne in maFora co 1 tuoi sUslli detliJ 

Pistetero/ 
Non parti, e tosto? oppur qua e \k ti basso? 

hide 
Se non punisce quelle ingiurie il padre!..... 

PisUterv 
Misero me! b& un gar^oncelle iqc^VQ^ 
Ollre volando, col too nero faro o , v - h , l: 
Andrai lingere altrove? f , ,., 



\r 
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E airuom mandate^ ^es& M Ofti^Pfutt* ' J " 

Dei sacrifizir^68^sttff«*iEi mieftdai irP) S 1( ^ 

Ma che non rieda tfuel legato fo^ftfo d; 
Che gia in terra mandava. '* ^ oa 



. '3'"'0 



SCENA SfiTTllflA" 

Legato, Pistetero, Coro/ 
Legato 

O Pistetefol 
Beatissimo saggioy aim©, gentile, 
Ire volte bealo; o la <*he imponi 
A ognun silenzio! 

Pistotfrt 
Ma cbe parti, dimmi t 
.*■:•-. ;l? Legato ■ - '■"'■>' 
Te del sapere coiraurato serto 
Ogni morlale onora, t sol tuo eapo 
Per me lo pone. « 

&$$ieter6 
Ed io Taccetto; or diiHm\ 
Perchfc cotanto il popolo mi onora. ' 



D'alma elerea ettlk tu fondiatore, 

In qual onor I'abbia il mortal non sai; 



i 
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Nfc qual^ir^i^ ffll&^c^ud*< tU .tt * i:i ,r : 

Pria che sorgessey^Mjg SW^Spfltla^ r - ! 

jPu la pazzia d'ognun, .Gr^sc^an le chiome, 

Sconci tuUi, ^p%ti, ^jpajl4^e.^, ,*# 

Socrale l'uomo colla vergavHSftia*/ v 

Or impazzare degli augei li vedi, 

E rimitarli gioia. fypipa jlaj Jetlo, 

Balza al pascolo ognuri qua! noi sull'alha. 

Poi si riversan soi^a il jibrQr in frotla, 

£ il plebiscite voransi. Colanto 

Sorge di noi l'amor, chp presi han molti 

Nomi daugelli, ed fc pernice faito 

lino sciancato ostiere. E rondinella 

Dello Menippo. Opuntio un o^cbia sqJq - r^ ^ 

Apre alia luce, e lo pomacoii coryo^ i k- ; o 

Lodoletla Filocle, e Teagene (36) o A 

Ocavolpe, e Licurgo ^iftite^n ibi. 

E pipistreHp Cb^refoj|te, ># >g*&a 

U Siracusio, e nomar qajtgliU Midio. 

Ben a quaglia simil cti yotjljo ihOftpp f ^ * h t : 

Abbia mortal pugpup^-rEjdff^i t «HE*Bi j v - m*0 

L'amore ognuno al canlo spinge, ed esso ? <vo r 

Un augello ricorda, il roudintillo, 

La penelope, I'^ca e la colomba, 

Tali, o almeno una leggierapenna. • 

Ecco il falto laggiu; ora un sol motto, 

Qui verran meglio di ssicenK), e Tali 

Ti chiederanno, eids'fspci dugpeiU It 
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11 curvo arliglio, onde apprestar^fe fotfza 1 ^^ ■!" 

Eraporio d'ali alio stranier ehe giunge. 

>*&> PMsm ■ 

Per Giove aH'opra. E liTta* tosto e n'empi 
Cestelli e corbe, <s rile Mb titmctt- W&iHS r 
Qui fuori all'uscio; Misogterb 1ft fu&i ■< j^-w> 
I vegnenli straftieri. - - - u i j '«• 

In bteve Cuomo 
Chiamenk questa, popotosa- terrtu 

Pistetero 
Deh ci assista fortuna! 

hGoito 
Amor di tutli 
Ormai diviene. 

Pistetero 
Oh roca losto i oe&li ! 
Coro 
Bello fc qui lullo, e Tuiom qui tullo alletta 
A vapportar sua tfasa. Amor, saggezza, 
Eterne grazie, e (tel plaeido afcpetto 
Tranquillity compagna. * 

■ Phtoteri ' :*'- : 

Oh tardA $eit 
Taffrelta. - \ 

■ « Gtoro' 
Porta qtii 1 cesilel dairali, 
Tu col baston lo prfiwa; egli ptii lento 
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E deirasina.';i^')veco.i£,),oi(V|s ^bsro <oiigm>; < t 7w a 

Jg«fcY<fc<# Mane. 

Nell'ordin lor *i&Bp<ffl .q^Fali, >ppnj ^; T(() 9 ; . 
Le musical, le ajtispicij fj^i ^tMllftiW'iii; n, ;?■(,• 
Che al mar s'altengon. Quindi be^|?i«#a t *, v , - 
Al bisogno deU'uomo e dtftN'impenna. 

r : Pkfaterq 
Nfe, per le strigi, pw4A9ar..U.|^q ii ^ I ;; 4 ; ^ f 
Che sei lenlo cotanlo. , \ 

SCENA OTTAVA 

Pistetero, un Parricida. 

Parricidii 

:.V-Y , AWy^n^ {U ^ ,, ; , . i:f; , a 
Aquila farmi ftgog^ pf>4eisui ^U^^ ,- ^ ^ , ?6 ., /, 
Rolar deirinfecoo^o ^zjurf%3^ai<% ■• 

Pisletero^ i: ^ 
Non menzogner fu '1* Ntii&io?.. un uomo viene 
Lodatore deH'aquU&i 

Parricida , 

Ma nulla, 
Aflfe, piii dolce b Ml wA&b yii$m$i I 
L'anior degli aogetotii^ ^kiil^agi n 
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Per essi impazzof, te volo, e qlntitti' tifriinei, ,a,iJ 

Tra voi locarmi, *A aflte teggt vBsire > * ^ ^i - 



1 \ 

' Pttl&ttr6 iU 



Venir soggello. » ;* \ f .^>> q - 



Ed a quai teggtt rriofte' 



.* 



».* i / ' . \u^ t.'i^fc : n-o 



f ! 



Son degli augei le leggi 

PaMcida ' ,yj ! : n 

A fttte; e megKo 1 
Ove dice: che room torcere 11 cdllb * 
Possa, e col derite lavorar sul piclr£ 

Pistetero 
Forle, per Giove, estimiam si 1 pulcino 
Che becca il padre, nfc dal nido 6 sorto. 

Parricida 
Per ci6 qui venni; soffocar io bramo 
E aver del padre l'oro. 

Pistetero 

• Hail le ricogne 
Nelle lavole loro un'allra legge, 
Antica legge, che nudriue 11 padre 
A lor comanda, se gi& forli Tale 
Al vol son falte dal paterno cJbo. 

Parricida* 
Oimfc bell'opra'il qui yenir, se il padre 
Pascer io deggio! 

Pistetero 
E non h queslo, stotlo, 
Timpennerb quasi orfanel volatile, 
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Che amico a aQiv^li, Indji wp jtvvi^,,, , _, , ,.] 
O ga^oncel/tip^p; 1 iy4 

NeH'ela prima, nfc davver callivo. \ , 

Non batti il genitor, ma Mlfi J'ali 
Tu dalla deslr^ .$ dalla. jn^a ; pneao 
Quest'aculo calzar, gallo ti cr&ii 
Portalore di cresla. Enlro j^fiazza 
Ti rinchiudi di ^giierra, "o jnilitando 
Colla mercede campa, e a} genilore 
Viver concedi. Oyyer scorri ja ICracia^ , 4 
Olie ballagiiero sei, & piignar devi. 

Parrkii&a ^ , 

lo gia ti credo, pel Dio Raeco,e p#ip + \ 

OUimo dire il'luo. . " 

JHstetero ^ ? v 
Ben fai tel gi^rp^ 



SCEN&rNONA 

Ciaesia-, PistateirQ, 

Volo al ciel sti vanht tievi, 
E volando ognor diVersi 
Spira i versi. — 

'Fleeter o \ 
Vaol per certo coslui dell'ali U pego. 



on -» 

: ? hi 



[^ 
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Al £ftffi* 
— L'imjpavid? c$r. 
Forle cerco nuove cose .*". . ' ' 
Pistptfro ...,q 
II tigliaceo Cinesia abbia salule (37)^ 
In giro il piede a che si curvo muovv? 
'Cineaia 
Augel vo' farmi, 

Luscinia arguta 

Pisieter* 
Cessa if canlarelte*, dimmi ctoe vuok 

Cinesia 
Che tu Tali mi ponga onde sublime 
Levarmi a volo, e dalle nobi tome 
Veste novella, (f agitata vento 
E di ne<te teissuta. ' 

1 Pistetero l 
Oh dalle nubi 
Accaltar dunque ti polr6 una veste? 

Cinesia 
Qui sla noslr'arte si che i ditirambi, 
Quei celebrati carmi, aerei spesso 
£ tenebrosi son fosco-splendenti, 
Quai penne lie?), e lu il 6aprai se modi. 

.PislHero 
lo no. 
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^ vl'iMorai'J - Tl . . .. . 
Mudrai to, per Alcide ii giuro. 

II mio volo an aura intende, 

Dove soiH&lf&im alali; 

Mttf%a^*t(flfo v^.'- f ' I : * 

' PiUeiero 

Oh! ''."*.' V* N:^ 

Cinesia } ^ * 
Saltellon sal j»arin flullo 

Pisteicro 
11 luo spirar raffrcner6 per Dio. 

Or discorro le, ^^^ ;^H;^us|fi% * . 
Or appresso di Borea ^j^awnHpp,, 
Fendo il s^ ,d«( cielo azzurrino, 
Di quel cielo che ,porlo non ha. 

Lepido, o vecchio: bell islorja invero 

Ira la inep ! e voteevi. ' 



1.:-,' 






ero 
Or Tagilar le peh&fef ' MV -^ • ,, ' ?r '- < •* '' 'il j ->* 

Dilirambico vale? e ^brarrta pure 

L'iuliera Alcne. '- 

7 
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Pistetm 

Riraaner meco ed insegnare un coro 
Di vaghi augei della irlb,« 4v Cecrope ? 

Gine&fa ■ 
K mi dileggi, ma saprai tu pure 
Ch'io non rimango insio cbe falto augello 
Laura non scorro. 

SCENA, DE€IMA 
Un Delalore , Pisleterp. 

Delator^ 

Nienle han pur questi atigei variegali 
Pinla rondin che aliarghi gia rati... 

Un, U-ista affair ci giunge, 
Canlerellando un allroa npi ne yiepe. r 

J)elator& ; ; ; 

Che aliarghi aliarghi gia Tali 4ipinte^> 
Pi#telerq 
E parmi ben che p^ jsua, veasjle ei canli. 
Esser vorran piii rondineUe ond^fity • 

Inliera l'abbia. 

,, t Delators ... 

Pome a chi viene? ,, t ( (V . . 
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Phtittifo 

id ibk t m dlrmi fc d'uopo 
A che le bratai? f ir^ ^ s L»v - 

Io r*H 1'ali agogno, 
Allro non cerca. >'-'< , 

Pisteteh 
Ed a Pellene forse' ' 

Dritto volare intendi? 

Delatore 

Io no, per Gipve, 
Sono isolano citator, io sons ' : 
Un delator nell'isole. 

Pistetero 
' Felice " ""';< !JV ' i " ;./■'' 
Mestiero in ?er. ' ' < - 

Delator* 
Io sveglialor di lili; 
E quindi voglio ricevend6 Tili --i'^-v. 

Irne volando alle cittadiin gtro, 
Gli abilator citando. * ; M :: '^ ? ^ l? 

PhMfto 

E piii avtedufo! " ri l 
Nel citar forse diverrai coli'ali? in js M n! ' 

Delatore hMi '""' 

Per Giove no, ma perctte i ladri nullo 
Danno mi rechin, titornar <*ftfi' v6glio 
Colle raccolte gru, dopo che in gola ' * 

Digitized by VjOOQLC 



99 



400 

Avro piu lili di z&vOrra a rriodb. 

Pisteterb ' : 
Ed & pur questo il luo mesliert m& dfmmi 
Allro che gire il forestier cilahdo 
Far non polresli? e sei pur verde ancora. 

Delalore 
E che far posso s'io la zappa ignoro? 

Pisleiero 
Altr'arli son che oneslatnenle it vitlo 
Danno al morlal, e ben fia meglio ch'irne 
Ognor di liti in Iraccia. 

Delature 

Amico, Tali 
E non precclti chieggo. 

Pistctero 

Or dunque i vamii 
Abili dice 

helatore 
E una parola lua 
Render^ Fuomo alalo? 

Plstetero 
E si, che alale 
Son le parole tulle. 

; Brlatore 

Invero lulle? 

Pisletero 
E non udivi dal barbiere il padre 
Gridare ul iiglio: Oh! Diolrippe i vanni 
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Pose al mio nalo ond'egli auriga fosse. 
Ed allri che il figliuolp ha, T^li lolte 
Onde scriver Iragejie, e la sua menle 
Vanne aliando del soggellq intorno. 

Delators 
Ma col sermone fassi l'uomo alato? 

Pisletero 
Mai si, che col sermon J'uom si soMfma, 
E la sua mente esloJle. E le pur anco 
Innalzar vo' con ulil dello. Ad opra 
Miglior ti volgi. 



Delatore 



No. 



Pisletero 

Che farai dunque? 

Delatore 
E non Iraligno, delator fu lavo. 
Lieli e veloci a me da i vanni quali 
Acerlello o sparviero, ond'io cilalo 
11 forestier iosto il suo norae arrechi 
Al maeslralo, indi da lui rilorni. 

Pisletero 
Iotendo il detlo. II pellegrin si danni 
Pria ch'egli giunga al Iribuoal lu brami. 

Delatore 
M'hai colto. 

Pistetero 
E allor ct'enlro la nave ei corre 
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A disputar la causa ad esso rie<Jr, 
E raver suo gli invali, .< ■■ t 

.*■■;] Delators,} \ / r 

lnlesa Thaij 
Troltola fammi. 

Pistetero w 
Oh trottQla! eapisco. 
Ho qui due vanni corciresi, oh belli! 
Pej Giove, belli! 

, fieldfare 

Ahi ch'fe un flagel cotestof 
Pistetero 
AH, ali son; qual troltola girare 
Ti farem oggi. 

Delatore 
Ahi trislo me! 
Pistetero 

Nfc voli 
Or da me lungi! nfc al malanno ancora, 
iniquissimo, andrai ptovando or quale 
Ben sia vil cosa pervcrtire i\ drittot 
Raccolte Tali andiam noi pure allrove. 

SCENA UNDECIMA 

Coro 
Gi& sui vanni librato 
Al mio ciglio s'offrir nuovi porlenti. 



Strano an alber sorgea r 

Cui fu di Cleonimo il nome date; ' ' 

Timido, grande e inutil Ir&rtco avea (38) ; 

Da lui germoglian le calunhie ardenli. 

Da lui cadon gli scudi 

Come le foglie ai venti. 

Presso un loco v'ba pur di buio eterno, 

D'ogni chiaror deserto ; 

La l'uom neirarmi espeiio 

Va apprestando ai mortali i deschi e i ludi, 

Insin che non & fallo il cielo oscuro, 

Che allor quel loco all'uom h mal sicuro; 

Eroe nottumo sbucar vedi Oreste, 

Uuom percuote e gli toglie ed oro e tiftte. 



j#3 






■ / .' .." '* \ 



• <>;.v \}y t < j. 
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SCENA PRIMA 

Prometeo, Pistetero. 

ProMeteo 

Guai, guav se Giove mi vedessfc Dove 
Sei Pistetero? 

Pistetero 
Ehi la? che cosa fe questa? 
Che vuol quel cencio sovrapposto al capo? 

Protneleo 
Non vedi un Dio qua retrb? 
Ptsttim 

Affe nessuno! 
Ma chi sei tu? 

Prometeo 
Qulal'ora abbiam? 
Pistetero 

Varcato 
E H mezzogiorno appena. Or d\\ chi sei? 
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E vespro o sera? 

Pistetero 
Io gill gTSTodio. 
Prometeo 

, , Quale 

E Faspello del ciel? E Giove i hembi 
Aduna o sperde? 

Pistetero 
Oh va in maFora! 
Prometeo 

Dttnque 
Scoprirmi poastf? 

Pistftlero 
Oh la Prometeo amico! 
Prometeo 
7,itto, zitto non grida. ; 

Pistetero , ; 

E perch& mai? 
Prometeo ,-. o 
Taci '1 mio nome, rovinalo sono 
Se qui mi scopre Giove. Or perchfc tutto 
A te io dica I'ombrellino togli, 
In su lo slendi eke nran IHo mi vegga. 

Pistetero 
bel trovato, e da par too. Ti caccia 
Ora qui solto e audacemente parla. 
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Ptometet 
Vien, m'odi. r 

Pistetero 
JE t'odo, parla, 

Prometeo 

ft fritio Giove. 

Pistetero 
Da quando mai? 

Prometeo ■ -.*■ 

Da cbe di mora cinta 
Avete laura. Da quel di non arde 
Ara pel Nume, nfe di coscia fumo 
A noi s'innalza. E come allor che sono 
Di Cerere le feste 6 fame in cielo. 
Scemaron Foslie; come IUtrio stride 
Ogni barbaro Pio per fame, e a Giove, 
Indice guerre, s'egh aperto e franco 
Un emporio dob schioda, ove ognun Iragga 
I recisi intestinj, 

Pistetero 
E di voi primi 
V'hanno barbariltert , 

Prometeo '■ 

TaH mm sono 
Se Esecistide ti lrov6 on patronot 

Pistetero 
E il nome lor? 
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Promote* 
Triballi. >•; 

lDleodo, m* na!o 
Di la il vostro — rovina. « 
, * . ; : Promeleo 

E ^ver, ma schietlo 
Or ci6 ti dico; a te verran da Giove 
E dai maggior Triballi aggi i legati, 
A voi parlar di palii. Abbian repulse 
Se Giove a voi non rende il trono, e sec© 
Sovranilade in moglie, ? . <>■)■ 

Pitietem ': * 

Ed -4 costei? ^ - ' 

Prometeo f \r>- r *■' 

Vergjne vaga da coi Giove la il lampo, 
E gli otUmi consigli e Feque leggi, 
La modeslia e del mar le cose ttiUe* 
La questura, il triobolo, gli oltraggi (89), 
E quanto tiene. 

„ Pislekro i 
E dispensiera dunque * 
Era del Name? 1 

BromeUo 
Ben tel dico, e nulla a 
Fia cbe ti manchi se Favrai da Giove. 
Ci6 dirti venni, cbe deD'uom son ligio. 
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Pistetyy .. , 

E per te sojo suj qa$onj ^rdeoli : ;|Sf 

N'arrostiam noi le c$fnk, , 

, Promeleo <: 

E sai che in odio 
Ho i Numi tulli. , 

Pisietero 
E Doto a ognuti che sempre 
Sorgevi a lor nemico. 

Prbmeteo 

Un ver Timone (40) 
Era all'Olimpo. Or perch'io Ik rilorni 
L'ombrel mi lascia; se mi vede Giove 
Dall'alla sede, creder& ch'io segua 
L'apporlalrice de* caneslri sanli. 

Pistelero 
To 1 pur quel seggio, coH'ombrel 1'accoppia. 

SCENA SECONDA 

Cwo 

Presso ai Schiapodi si disiende un lago, 

La Socrate evocar soleya Ton>bre. 

La sen venia Pisandro (41) 

Tutlo di rirnirar quelTalma vago, 

Che le sue membr^ sgombre 

Di sfc faceva, menlre ei vivo errava. 
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Seco portd un cammethr ^ 

Qual villima congitrtrta 4 a uh feiSrtcb 'fegftcflo;' ; { 

Che nel collo ferito indi lasfeiiVa, ' ' l / 

Quasi altro Ulisse rilrovdhdd M'orme. 

Poi tra le Vane lorme 

Pipistrel Cherefonte allor scendea, ' ' * ! 

E al sangue del cammello ei si mescea. 

SCENA TERZA 

Neltuno, Ercole, un Dio Trrballo. i 

NeUuno ' 

Nefelococcigia compagni fc quesla 

Dove mandati siam. Ma "hi che fai 1 ? { 

Gelti il pallio a sinistra? or lo rivoSgi. 

Oh raaladetlo! di La^podia lift pafi (42) 

Vizio li rode. Oh popolar licenza 

A che ne sforzi, se coslui legalo 

Mandaro i Nuini! 

Tribctlh v 

Nfc ti laci anbora? x ' 

Nellund " 
Pcrir tu possa alfin, di le non tidi : 
Mai piu barbaro Nutne. Oh Alcidc v , dimiiii 
Che far dobbiam? 
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q r Gi$ifcl%iceva or dianii, 
Impiccar voglio quel mortal che il iitifycr 
Alz6 chiudendo i Numu £ sia qual vuolsi. 

- tfethino !< ' 
Mandati, amico, siam nunzii di pace. ! • j 

Ercole 
E piii per queslo lo imptofcarto * fieve. 

SCENA QCARTA 

Pistelero , Neltuno , Ercole , 
II Dio Triballo, un Sefvo. 

Pistelero 

La graltugia mi reca, il silfio, il cacio, 
E sveglisi il carbone* 

Ercoh 

E siam tre Nami 
A salutare te mortal mandati. 
Pistetert 
II silfio rado> 

Ercole 
E quelle carni soiio?..r. 

Pistelero 
Augelli novator, che rei chiamava 
L'universal consesso. 
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Ne van di «lfto,? \, L; . ",..-./ k> -, s r :ji .v 
.,;'.;-•. : Pi&etera r .-■ • ■>.-: ^ 
Oh sttlv& Alcide! quale 
Novella rechi? 

A te veniam legali „ 
Oude compor la guerra. 

Servo 

E'nell'ampolla 
Scemalo Folio. , 

Pistetero 
E pur convien che pingui ' 
Sieno gli augei. 

Neituno 
, Nod c'*. la guerra lircro; 
E voi se amici ai Numi, ognora Faoque >■ 
Nelle paiudi avrete e alfefonii giorni (43). 
Abbiam poter oil dii trattare) inliero. 

Pktefamx ■ . ■; > 

Non primi svolta abbiam la gfcerra, a pace 
Or presti siam se ci6 che giusto parci 
Dar ne vogliate. E fia Faccotdo lale: 
Giove agli augei ritoraera lo seeilro. 
Amici siam se assenli, ed i tegali 
Al desco invito. ; = 



tH 
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E jcJo : mi basla, io firmo* 

'*'*"*"* ;„<>,„ lean a.- .-.3 
maledelto! sei si razzo ^ ghiotlo? 

Del regno., dhmni, spoglieresti il padre? 

Pisletcro ,. _ „„ ,„.,„ . 

Maggior davyero fia '1 poter de' Nutfti A , ^.^v 
Se avran gli augelli della terra il $t$io T , i>t ffl , )f 
Spergiuro a voi fassi il. mortal che trova 
Sollo i nembi riparo, e vi si asconde. ? . ,. ^ 
Ma ligi nostri voi, quando pel corvo, 
E insiem per (iiove giurera il.mortate,* ..y. 

Alio spergiuro chelamenle il volo 
Spiegherk. il corvo, e J'ocebio suo percosso 
Gli chiuder& per serapre. ; j 

Nellynu 

Olvpcr Neltuno - 



E pur ben detlo! 



E tu, che dicil 



Erode 
Ed anco a me p^ur.^ene. 
PitlejLero 



Trlballo 
Nabaisatreu. 

Pisteiero 
Anch'egli assente, il vedi. Or. tali aiuta 
Che a voi darem. Se .niaghpravvi ua'agna, 
Avaro 1'iioin, gia'pria voiata, e dica: 
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1U 
Son miti i Numi, la tbrretbo r*oi. 

" ,n " t] Nettmo" 

Ed in qual modo? ' ,u,vV 

Pisieteiro [] 

: ' Se coslui dairassi 

A numerar moneta, o segga in bagnoj 
Scender& '1 Milvio e di dti' agne il prezzo 
Torr& nou visto, e recherallb &i Numi. 

Ercole 
Ch'abbiaa costor lp scetlro 6 il voto mio. 

NeUuno 
Interroga il Triballo. 

Ercole 

0\k Triballo? 
E gusteresti volenlieri il pianlo? 
Triballo ' 
Saunacd bactaricrusa. 

Ercole 
Ei dice 
H parer nostro onesto: 

NeUuno 

E lal pur si a; 
Se a voi lal piace. - '"' 

Ertbk 
Or danque a voi lo scellro 
Doniam concordi. ;? 

Pistetiro*' 
E vienmt im'aftra cosa 
8 
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Or ora in mente. Abbiasi (Hove Gkroo, \ y;r>?h 

E voi sovranita, la vergin.befta, 

Date al Jalamo mio. : ; ; a- \ .< -jfe?*, 

Afe*{tfft<K 
Non brami pace ; 

Ci rivegga rOlimpo. ^ .piw- .** ;- ? 

E a me cbe in^ortli. <; ^ 
cuoco, cuoco, sia la salsa dolq$. v j r /, ; .; 

Erode 
dell'uomo tu demone Neliuno, 
E dove vai? ci fia cagion di guerra ? 

Una femmina dunque? ^. 

Netluno 

E che far dessi? 

Ercole 
Che far? la pace. 

Nettuno 
Oh slollo! ancor nap vedi 
Come beffato da costoro sei? 
A te pur nuoci, che se Giove colto 
Fosse da mprle allor che ad essi dala 
Avra '1 suo regno, rimarrai tu nudo, 
Che il relaggio di Giove a te si aspetla.; 

Pisietero 
Come t'aggira v . aiu tristo! un motto a parte. 
Lo zio t'inganna, o scioccherel, n£ un'acca ^ 
Del patorno relaggio in te ricade 



H5 
Per diritio di tegge| e m bastard, r^n <i- 

Baslardo a me, ch'osi ta dir? v ni: i c ' 

Pislelero 
< Per certo, 

E di straniera madre. E come foea < 
Di Giove Palla unica reda,'-W<egli 
Legitlimo frai«I dalo gli avesse, 
S'ella 6 femmina pur? 

Ff cole 

Ma se raorendd 
A me legasse ogni suo bene il padre? 
Ci6 d& la legge. 

Phtetero 
Anzi ci6 vieta. E primo 
Sara ftetluno che tiricila adesso 
A dispularti il censo. Ed ei dirassi 
Legittimo fratel. La legge ascblta 
Da Soldn data. Non avr& '1 bastardo 
Dritlo all'asse palerno, ove di conlrb 
Gli sorga figlio d'approvate riozze. 
N'ei manca, l r abbifc il men lantano ignalo. 

Ercoh 
Niun dritto ha dull que sul paterno censo? 

Pistclero 
Alft nessudd. Or dimmi, ascritto il padre 
Ti voile mai d'wia tribii'stfl ruolo? 
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Ercote 
Non io; ben n'ebbi meraviglia un giottio. 

Pistetero 
Col labbro aperlo a che si in alio guardi 
Minacciando rovine? Or qui rimanli; 
Sire farti prometto, e di gallinfe 
Ti pascer6 col lalle. 

Ercole 

Equo ben parli, 
Se la vergine brami a te la cedo. 

Pistetero 
E tu che elicit 

Nelluno 
Do il contfario votov 
Pistetero 
Tulto sta nel Triballo, ei parli. 
Triballo , 

Dono 
Quella vergine bella e gran regipa 
Or agli uccelli (44). 

Ercole 
E proprio darla inlendi? 
ReUuw 
E no, per Dio, che il balbeltar suo seuro 
E di rondine canto. 

Pistetero 
Ond'egli dice: 
La donzella alie rondini si Iragga. 
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Nettuw 
Per voi s'acgijeli ogai discordia, e sorga 
Per voi la pace, ci6 volete, ip taccio. 

Ercole 

Tutlo che preghi a noi conceder piace. 
Ne sii compagno in ciel. Sovrdnitate 
U ti daremo e ci6 che a lei s'alliene. 

Pi$tetero 

A tiro inver quesl'uccellame ucciso 
Alle nozze ne vien. 

I Ercole 

Fia meglio forse 
Ch'io qui rimanga ad arrostir le carni ; 
Vaffrettate voi soli. 

Nettuno 

Ad arroslire 
Tu rimarrai le carni? o inver sei ghiotlo! 
Con noi non vieni? 

Ercol? 

II rimaner pur fora 
Miglior mio falto. 

Pistelero 

Or dunque alcun mi rechi 
U nuzTale mia splendida vesle. 
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Cord 

In Fano pressof atla Glepsidra dlaisi (45) 

Aslula gente, pari 

A quella che mercandb il cibo *vassi 

Delia calunnia coi discorsi araari. 

Miete, vendemmia colla lingua, e spaode 

E la calunnia e il seme. 

In barbariche lande, 

E son Gorgia e Filippi unili insierae. 

Per ci6 TAllico suol la lingua rade 

All'agna che dei Numi air ara cade. 
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'- Ntmzio, Coro. 

- r ••-' Numio 

O tre voile beati! e piu che dirlo 
Umana lingua il'fkfesa augei beali! 
U sire vostro nelle auguste mora 
Ricevete festosi. Ei piu rifulge 
Di viva stella entro l'aurala casa; 
N& tanto spleade co' suoi raggi il sole. 
S'avanza, e seco una fanciulla ei guida, 
Non piii vista bell&, mentre che stringe 
CoU'allra man 1'alato slral di Giove. 
Nel profondo del cielo odor soave 
Mirabilmenle s'alza, ed olezzante 
Vapor di fumo l'aure mollemente 
Gli solleva d'attorno. Eccolo, ei giunge. 
Apri, Musa, le labbra al sacro canto. 
Coro 
T'allarga, ritorna, 
J)h loco, qui aleggia, 
Chi viene festeggia 
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Col lieto cariUfc' 

Cora'fc dolce, gentile, avvenente, 
Qual felice connubio \\ Iega ! , i! ' w - ilt 
Quanta gioia, qual vita vxiMi s r<! ' '' 
Per quesl'uomo agfi augeili VerrV > 

II genial vostro canto Ksuorii 
Alia coppia che unita qui sta. : : '^ 

Tal dell'eccelso Giove 
L& neldivin soggiorno, 
Guidar le Parche un giorno 
La diva Giuno al sen. 

Oh Iroeiieo linen! E »# 

Ed Amor sofcchiuse Tali '4 

, Gia guid&fido il carro iauralo* ' ? : "i 

Del itettop fldei mi strain < } 

Di Giunoit ebe Heta rien. ><•» * f 

^ Oh Imeneo Imen 4 . : ;.. .;••: -s 

SCENA SECONDA 

Pistetero, Nunzio/Coro, "'Sbvrtifeiffl che non parla. 
Pisletero 

M'fe gioia il canto, gli inni voslri gioia. 
Lodo il vostro sermon; ma parte nabbia 
II tuon di Giove che sotlerra mugge, 
E 1'igneo strale orrendamente chiaro. 



'''"' ■ ; ' ■ ■ ■ . n i"} 

auraio fulfurn Aell'eierno Giov^ 
Nemboso tupn romoreggianle oscuro, *{ 
Ch'egli a suo grado muove, . 
E scuote il suol nel suo poter secoro ; 
Tulto per te gli cede, 

E accanto a lui gli siede 

Sovranitd di Giove — Imene Imene! 

Pisietero 

Or segniie le nozze f o degli augelli 
Popolo alato, alia magion di Giove, ; t 
Ed al Gameglio letto. E la gentile, (W) 
Deslra mi porgi, o'mia leiizia, e lolli ; 

1 leggieri miei vanni or meco saUo,.j j 
Io giik ti abbraccio « 4i sollevo all'aura. 

Coro 

Alalfc i6 i6 Peana, 

Te^em, fincil(H;e (47) - 
Eri lu sommo, e d'ogni Dio maggiore. 



«jM. 
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AfflfOTAZIOHI 



ATTO PRIMO 

Scena Prima 

(4) Mi vuoi davver. — Parla alia gracchia che 
porta sul pugrio , come Pistelero alia cornacchia. 

(2) Esicestide non trover ia la sua, — Questi 

si dileggia perchfc forestiero, cb$ %ivo$ xcofJuviefroLt, 
dice lo Scol. probabilmenle era di palria incerta. 

Scena Seconda. 

(3) Quale sbadiglio! — L'allore aveva, nota lo 
Scol., una maschera col roslro spalancalo, pk^fos 
xex»*og, e per cid disse %<*^/x<xtos sbadiglio. I 
trad. lat. voltano qui rictus come se vi fosse piyxog 
o x&,vos. 

(4) Vn fasianico augel tEpicecodo. — II nome 
dei due uccelli fc invenlalo da A. ed & simbolico; 
il primo significa pauroso, tremanle; e l'altro, qui 
msuper etiam cacavit per la paura. 
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w(5), ifo che di $chelia^horro il\fig\JQ. rr^Scherza 
col nojpae ,j)r;cQftlqi che eja Aristocrate; r *.,■ 

(6) AMor eta mt corra il malanno. — Generosi 
cestumi quelli ove* trtaggior pfova di niegala ami- 
cizja> A il n<>ja riconrere alVanaico nella sveirtura! 

(7) Recarti. ..il citator la Salaminia nave. — rVaatore 
4'aa a^gomento Greco a questa Cop?, citato dal 
Bergl, dioe^che ^U Ateniesi uiandarono la .pubblica 
n^ve cbiamata Salaminia a cilare Alcibiade, QiKte 
vei^is$Q giudicato intorno all'accusad'aver egli ixni- 
tali i misterii.Lo Scol. nola che due erano le pub- 
bliche navi d'Atene; la Salaminia cbe conduceva 
i, cjlati ai tribunal! , e la K&p&kos che trasporlava 
!§,(Jepatazioni a Delfo. 

j, ($} 4 cagiou di Melanto odio Leprea. — Si burla 
4l L ^piesto Melanto chefu poota tragico e lebbroso. 

(9) E non vorria* . . Opunzio farmi. — Nomen viri 
illjitts iemporis qui luscus emU Pgrinde est ac si di- 
cqret: equidem luscus esse nollem pro talento auto. 
Bfttpk.. 

(^hfl^^ e ^^^M e ^9^ s ^-^ Ilie$t. ha: 
cxillv polo, itqXqs, weabilur polis, nohs, che signi- 
lioea cilia. . , 

\)\] A iklo fame i Numi spggiaeeran. — Ciofc 
graadisswna an* to p,syi<nc» dice lo Scol. che sog- 
giunge esser Melo una cilia di Te66aglia f espugnala 
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per fame dagli AtetiiesiVI Bto&ani avevauo pure 
la loro fames sagunthta. 

(42) Ghe dal divino : >Wrt^^S/ifra:^-^^aipoldia 
del. vers. lUd^'^e^'ddrSteDbt^-^t-fidrifffM/' ■ 

S$ew Quinta. t , u 1 ;/ 

(43) L'Aghtrotie iteita. -^ Quest'uctfelfo fc posto 
dai Settanta tra i vietati agli Ebrei. LeV.fi, 49. 
yppctSfctfo xcti rk %jwt& &vt& e \o stessi) S? ri^tete 
nel Deut. U, f$. L'Ebraico ha nS^Kn for&- di 
*pj^ ifYtcofcit, e per cid nccetto irfreoido MA 
vblgata traduce Gkdradrium. II Martifli CaradridJ e 
liota: credesi dha spezie di fakorie moni&riovil 
Biod. che voU6 dalFEbr. Aghtforie. II Saci nelLev. 
dhfoifle, e nel Deut. Charadrius. Ahche ; M i spa L 
guuolo traduce Ciguenas. II Sad. ntotaV^ra^ ofceau 
de trier dont on he salt pas te nom. Vm<onetii ac 
rupiciik stytiarrosA, incohdita rostra, troVasi iti'Eudil 
ap.ftsl.1u tyunrrosa, ed alcurti «0fti£tii flel itipex 
Vi Veggono iV'Gfidrudriuto. FotSe deriva da %a.p&ticj 
scavo, come %otfoSfpo foraging speldticA, * rAgfct- 
rone scava coi piedi il suolo onde nulrirsi. ^Riatl"-- 
zbla col jtiede iietta taelma bride faftie sbiidkirfe le 
Tanocchie. V. diz. il fiat, ehe statopasi ift Fltenfce 
dal Balelli. I trad. lat. hanno CharadriuM, if Dyp. 
Phwief a Collier. % Eustalhiiim Hekaimr pj&fa, e 
Leoii. Allatii'not. adeumdem^.ABl, e BvtikMUtn 
llifir. p. It L It t5/^0, p. 380. ^ ; - - ^ 
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di porpora, forse il caerdinale r ch>e' fc uctfeHe dfart * 
rosso vivo, rafo al dir di Suet, che stfddifefatfdva 
alia sordida golosil^t di Vitellio. Ei^li ramm^ntiando 
i cibi che a lui si pofgevano scrive: pkasian&rum 
et pavonum cerebellar linguas Phoenkopterum. Yi- 
tell. 43. Ed in Calig. 22. Hostiae $r*nt Phoem- 
copteri pavones etc. ucceiii che Dion. Cass, parlamto 
degli stessi sagrifizii di Caligola chiama opvirsg 

TTOfarrifJMTOl. 

(45) Presso agli uhcin dicucina. — «Vr<yrar>f^. : I 
trad. lal; se la sbrigano ponendo il nome greco 
epistatem. Tra le diverse signify dale dallo Scol. ho 
scelta quella rhe spiega essere %v\ov xbpaxa$ *xooy, 
i£ &/ ^sfjL&at tol fxcvyetpixk kpyakeltt., legno che ha 
varii uncini, dai quati pendono gii arnesi di cueina. 
II Br. propende a crederla me marmitte , il Dup. 
▼olta erenmHIire che & quella calena di ferro alia 
quale si rospende la peniola nel cammino. 

(46) Pnpoli ndite. — - 11 Dindorf. seguendo Tint 
edrz. del Pofioin Ginevra colli scoglii greci an- 
ticline moderoi, aUribuisee questi qualtro versi a 
Pistefero Ho in ci&s(*guito il Bergl. *d il Bronk. 

(47). Ne torn sfoffliavi Bsopo. <+- Dum disseritdc 
prirnaUt atoiuni ttpud avesstolidus fandamentum pomt. 
Arsopicas fabulas, quihus nihil est incredibilius] dum 
wriem de eadem re ad homines verba facit infra in 
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partgxuij ex iutmae phihsophiae peneiralibus )tordit*r : 
utr^btque ankrrrjacatur. Berg. p 

^iSl^Le A&minalie a edeb^ar richiesto. — -Le feste 
noroijjaJLe erano queile cbe si celebravaao il giorno 
decimo dopo la tiascita d'an fanciullo, enelleqoali 
gli si impon^va un Dome. Le co»servaronoi Mo- 
raaui cfelehrandole ndTottavo giorno pefr le fern- 
mine, ^ nel noho pei maschi. e ehiamavano quel 
giorna anche Lustricus: Suet, di Nerone b.-Ejusdem 
futurae infelicitatis signum evidens die luslrico extitU. 

(19) E Lampo ognor per VOca giura. ■-*- I So- 
cratici per un cerio religioso timore solevano dire 
puraado, vri tov %™ a i giuro all'oca, invcce di v. • 
r. gwvct giuro a Giove. Anche tra noi i meno corrivi 
usano con un mutamento di sillabe travolgere le 
besleramie cbe s'odono luttodi sulle labbra dellin- :> 
fima plebe. :) 

($0) Un suggel /or poni cliogni desir siavano. ± ' 
II test, ha> eha yM Btv&g ir sxstvaq. :-c 

(21) Ne dice Omero eh'Iri e trepida colorhba. -*— 
11 paragone sta nel 5* delllliad., ma 6 riferito a - 
Gionone e Minerva", Tacite allora, e col leggiero ; 
incesso: Di timide colombe ambe le Div£. -*- Ap- j 
propinquailsi al campo Acheo. Trad. V. Monli. No^- 
velia prova che non abbiamo i! primitive ieslu di 
Oraeeo. 
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/Scena State*., •j;.-;^ >.^ ;<> ' 

(22) Trarfa Ira mie faacms — * H test dice, iyo* 
iia.pnpifyiijS fa aSmv w8ia$. 

Scend Seltima. 

(23) Tessa ad Oreste fuom lucappa.—* Qpiarns 
yjMw ec. Oreste simulaado pazzia .Bella notles spo- 
gliava gli uowifti. Scol. 

(24) Se Diitrefe e fatlo delle trM prefetto. — 
Accenna qui un qualche veanhovTos, che gi& ies- 
sitore di vimini., era divenulo ricco e poteale in. 
Atene. 

ATTO SECONDO 

Seem Prima; 

(SS) E sian come colui tfiEscjitto canto. < — II 
loco era nella Trag. perdula dei Miroaidoni v e ri- 
portatp dallo Scot 0?e Wk aquila ferita di fr$c«ia 
adorna colle penoe d'allr'aquila disse: Siam colle 
nan dalle aUrui, ma dalle proprie penne. 

Scerta Seconda. 

(26) Ed 7m ClitUnc il fuso. — U testo ha : 
xspxfici, la spola dei tessitori Gostoi 6 quel Cli- 
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slene giSirammentAi^neM^^Nuvole come uomo 
effemminato, ove dice, che le Nubi vedendolo as- 
»qm«^l^l*rtifiar-dirddn»^.^ w *■ •'. ^ T [Hi 



Scen% Terza. 



- Vt 



t{K(} Ihfntogtfelk $aU74&. — fpvyyfas fngilla 
«q^tf^Mabiteria^^ Uijcello-'Tfttiiiiientdto- da Man. 
9, 55. Nunc sturnos inopes, fringillntumqueqiterelas 
— AtofcfrxOw fl eoment. parigfno notal Gallice 
pifis<»}$, *te fc il fringuelld degli Ilaliahi. Sa&azfo 
era ua Did dei barbari. 



{ifyBene poiche to fovkttheUa hai rolta. — E 
questo il tipo di quanli poeti famelici e laceri si 
mostrawmtr sfao a sazielfc sirfffe motf^he^sceric. 

(<Z9) miernSlli eitgML ± xxmkt^ fo'ScdK spie- 

cfhianittttiCC^/dkr qofclte eom^osfeibtii poetidhe che 
banno s#£fe&e per base- M p<tet6 rltorhelio , 
come qaello cbe si raggijra . sopra se slesso. E 
xixktoq significa pur'anche'circn/atoriiw, in ortam 
aj*ii«?'*gli interp. lak hanno eMitti, dithfaJim, » 
sempKuenieflle -tdiitus. - ' ; ^v 

9 
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perch^ il gujfo fe^^ello#M^eEy»J)e«#a^^ke 
onorata in Atene, ^piarpiM ^ 
del gufo e del valore di quaitro dramme. Dice 
poi gufo di Laurio, poichfc in quel monte erano 
poste le miniere d'Atene com6 l'abbiamo da Tu- 
cidide nel lib. II. Aavpiov opovs 6v ri apyvpsta. 
fjL$Tp&\p.J<rsv ^6m4mu; del monte Juaurjo , dove 
sono le miniere d'^rgento agU Atenififl d :> 

ATTO TERfcO / 

, Scena Secatufn* 

,-.; > ■ ' ■ ..■:■■ &^ - ■ - ■ *■'.- 

(31) Pm al $rm Ugn^o caml . «*- Illat tradpce 
Dtiww n^mq prppriojio Vbo ijrte$^cpme l'a^opra 
Omero od. V9, &>fy^ ; fo**s cavallo dijlegoa^ p 
come AfolLi ftp4r J Arg. ,% Sa^^s *tW£ forre 
di; legnq. , j , x , , ,,^„ .-;. ;j , V: - ,, * --j 3 ,,.:-: ■ 
.,(3.8),£e frecok ^mr|^-rDi qu*#i Sflgelll 
anche lErod c^e jp^ \\h % p?r. 70/di;c^ad essj, 
so?nig)ianteribis. il chiar, tyfegtyspli WWS qhflB£$M> 
luogo la *egijente p^slilla. tQwbsfr '1 <nome she 
aH'uccellOj ere* A'ww gli Ilaliaftj ,. w ; ^hSO,J^ 
esso e cpsi ch^msto per onornolayeia. Trpy^nd(^i> 
in Caorle or fa Ire anni, ne ho vedutk^r fluelte^ 
paludi, ed ho imparato da quegli afhUa^ft^icb^li 
abbia Tappellazione di crecpla M (lal su<hh> cfe'es^ 



d by Google 



m 

mbM&M\ fc&kvirttim Se**aflWqtie ho supplito 
ad WftP&lfe km delfciehi* &lfa Crtrctea son ita 
. notify fcfie afcsai s^fefia al ©fee*. * r "» 

,/: ,. m ,,. (Vi , i ... ? . , r -,..", ■; , , 

i/F ! Sce#a Quinta. \ 

(S3) Mvehcty — AHa rfeposM -folia ftea die 
anche suona in Greco, riunzia vetoSce, Pfeletero sdg- 
giunge Paralao Salaminia? due veloci navi d'Atene 
di cui V. la not. aHa sc. 4. a. 1. 

(34) £ nonVabbranca la volante Poianal — Fa- 
cete buteonem in pueUam immiUU ad Greet nominis 
etymon respkiens, alilem bene coleaium. Brunk. 

(35)7/ remeggio dell'aU ov'hai rfrollor -*± to> 
Trripvys vol vavortWq quo le alarum retriigio agnsf 
ed Eseh; aveva detto prima ndrAgafa£ Vers. W, 
TrrspvyM eprixoltty epEtjopivoi^ nl&um rirtri&renti- 
gantis, e furono entranabi seguiti dai lat. Lncr. K 
6, 743. Remiqii (ffliti pennarvm, e fiaiia del volo 
degli «eceffi. ! Virg lii. 6. 19. fr%i Poebe; shcravU 
remigium alarum , ^ parla d£l Voto di Dedalo: K 
dell© slesso pute Ovitfcb art. am. ■% 45. Remigium 
vdMcret 4&pmH in ordiiie pennas, ohderatit. del su- 
pteiri all'Anf. di Plaat; Itesse il Dedaleum remigium. 
Ed ilsotomo degli Italiani poeli moderni, percha 
deri?^ datto indefesso stadio degfi anllcW le rrtag- 
giori belled de ? suoicanli, irasporld quesla me- 
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tafoira nelld noslfa lingua stfriven&b nelfa B&sv. catfi 
i.W \& Vipiega ihvei*sb la ftocetta. If reirigggW 
dell'ali. Ci6 che non os6 fare il valords^ Iradot- 
tore di Lucrezio che volta con il vigor delle penne 
il testo citato, traduzione che aon tien conlo d'un 
beliissimo traslalo. . ' 
4 Scena Sellima. 

(36) feagene Ocavolpe: — Erod: l % p. 74 fa 
menzioiie di questo xnvaXcbTtn^, swgdlo 'del tfilb, 
che gli Egiziani rigUardavanO come sa<*o. Ilchia:- 
rissimo- Mtistoxidi nota a qaeslo passo citando 
Cuvier, ch'egli k YAnser sEgyptiaca o& Oca d' Africa, 
e soggiunge; non sapendo io se abbia un nome 
presso gli Italian! Fho chiamalo Ocavolpe ad e- 
sempio di Gaza che ha fallo dono ai lalini del 
vocabolo Vulpanstr. Iq> scrissi pure Ocavolpe se- 
guendo il Mast, ed i trad. lal. d'Aristof. 11 Buffon 
crede che quest'occello sia YAnas Tadorna in cui 
gti pare ^otef ravvisare la tigiira fe l'astuzia . che 
gfi Vafee ifo bail iiotadfef presso iGrech V. Palmipedes. 
Squisitte* he' sonblifc ' ttova; le tiova deipavoni sono 
ie piu eccellenti di tutte; quindi quelle deir oca- 
volpe ; pongon poi hel teirzo fuogd (Juelle jlelle 
galline: At:1)yp. lib: II; par. 50, ed. Schweig; 1801 . 

'.v.' {%yyll>fy\ktm,GMm — Aleneo 

ci raccoiila che coslui chiamossi tigliaoeo, fvkipinc,, 



Digitized by VjOOQIC 



433 

pspchfe ^ $ graces 4$ a P e T^pr^ , che glj fac^ea 
d'uo$p n sosjtei)^ ^on tayols di Uglio cjie aggiu- 
slav^sj* al petty. u J. 

, .. Scena Undecima. 

(38) TtwWo , grande e inutil tronco avea. — II 
test diqe xcLfifas jmcoxlpa), a cor<fe longwcule , e 
noU il Bergl. gtum de urbe Cardia , quae est in 
Trac*a s , loquitur; sed significal CleQnimum esse ex 
cordern, site nou esse ivxiphov animosiiin , sed ti- 

ATTO QUARTO 

' Scetm Primal ' ' v '"\ t »u> 

(39) la gues/ara > il iriobola., -- II testojba 
x<pto^piTJfv per x«Xaxpir»y ch'erf j$ Alene i) £p- 
prjntendeate del pubblicp lespra, Tov M ja/mr ( T^ 

(40) Un vcr Tiraone era aW'Oftmjpo, — B lest, 
dice soltaolo r/fuov xadapog, un puro Timone, cio^, 
io era un vero T. per gli Dei. E ch'egli parimenti 
odiasse e gli uomini e gli Dei lo dice Luc. net 
dialogo che porta il buo notne, *t^ mi <S£^, mi 



Digitized by VjOOQLC 



434 

j 8tink>Se<*jrit& k 

(44) La sen venia Pisandro. -?r Uomo timidissimo 
ed ignavo. A. lepidamente To punge dicendo, che 
egli corres^e pve Soijrate eyoqavaje^opaljre-onde 
rifrovare Panima sua inoi oHk jtfxftl ^ercjifc non 
raveva/ Chiosa lo Scot. Somiglia a queslafamara 
inveozione di Dante contro Branca d'Oria e Michel 
Zanche. { 

. s:.' *,'.:,.■/ tSNUfl Tent. ^:-;^:. ,.* 

(42) Di Laspodia tin pari vhdd.^ Cdstm ecfite 
abbiamo dallo Scot, onde coprire il vizio delte 
gambe, fasciavasi in modo slrano col pallio. 

Scena Quarta. 

(43) Avrete... Alcionii giorni. — Modo prover- 
biale, ed & quanta sereni. 

(44) Bono quella vergine bella. — La lingua usata 
qui dal Dio Triballo ^fc un _^eco barbarizzato , 
per ci6 Nettuno risponde : fc canto di rondine , 
usaodo i Greci dire x e ^°° y ^ £ly y rondinizzare, per 
barbarizzare. 

Scena Quinta. 

(45) fit Fanopresso alia Clepsidra. — Fauo nome 
di luogo in Chio; Clepsidra fonle in Argo, da coi 
iolse il nome l'orologio usato in prima nei Iribu- 
nali. 
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ATbTO QBIJiTO 

Scand Seconals. 

.^Im ,obrtr:.>b '~! ; ^ ■ >. .-j:!. "o:-: .; / .:*'•• '■; ■ >: : ■ 

^6f W Cai^j|o telto. -^ Ciofe riuziale ; uno dei 
nomidaii a Gianooe quando invocavasi propria 

- (47j frtisnettd. — Parola fatla per onomotapeia, 
ossia finziooe di nome , ed fe quando la parola 
imila il suono che accenna. fid imilava ana certa 
arnaonia che traevasi cou ua \ievissimo arpeggio 
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11SI9TRATA 

Rappresentata in Atene 

taring i.° delta 92.* Olimpiade, 

4i2 anni avanti G. C. 
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ARGOMENTO 



Le donne Ateniesi si son cacciate in capo di porre 
finalmente un termine alia gia troppo lunga guerra Pe- 
loponnesiaca; a conseguire il loro scopo giurano unite 
in un generate consesso il silenzio dei talami. Quindi 
simpadroniscono delVAcropoli sotlo la condotta del loro 
generate Lisistrata. La separazione forzata dei ma- 
riti dalle loro mogli, produce ridicolissime scene, finche 
giungono gli ambasciatori di Sparta, e la pace si con- 
chiude colla mediasione delta ingegnosa Lisistrata. 

Molti particolari in queste commedie ne possonsi ni 
vogtionsi tradurre alia letter a, nella Lisistrata 4 ilfondo 
stesso delta composhione , che nella sua nuditd i in- 
traducibile. 
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Lisislrala. 

Calonice. 

Mirrioa. 

Lampito. 

Coro di vecchi. 

Coro di donne. 

Stratillide. 

Ud Consigliere di Stato. 

Alcune dojme* 

Cinesia. 

Un fanciullo. 

Un Araldo Sparlano/ 

Alcuni uomini di piazza. 

Uq Servo. 

Alcuni Ateniesi. 

Arcieri. 
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SCENA *EMMA 

Lisistratu 

Chi am ate al tempio esse di Bacco e Pane; 

AHe Colliadi e alle Genelillidi, 

Dalla calca de' timpani vietato 

Fora Tingresso. Ed or nessuna appare. 

Pur gi&. vien la vicina; o Calonice, 

lddio ti salvi. 

S8ENA SECOND A •„ 

Calonice, Lisislrata. '.'".< 

Calonice ; "■-■■' 

E te pur salvi lddio. , f 
Che si tenia Lisislrata? Crucciarli , 

Non voler cara; a le curvate in arco ,, v 

Non s'addicon le ciglia. :■■--, :x-,ii ;-i>u.n <■ 

Lisislrqto .",;,--■,*? 

Ho grosso il core,, , 
E per le donne mi vergogno. Inique ., 

Ne crede l'uomo. 
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Cukmiee -IS.- m^<r-\^ , ■■<*. tf 
E si, per Giove, il siamo: ^ v 

IAsislrtiLa 
E ben che imposto fosse lor yenim*; i ■■?*-■, -- 
Or qui a consiglio per non liete cosa, 
Dormir le vedi e slarsi. \ *U;r., > i > 

Catyntee I> ;' 

E verran cara. 
Difficil cosa a noi I'uscir. Qual presso i , 

Al marito falica, o sveglia il servo; 
Qua! pone a letto il fanciulJi&o e ii lava, 
ben col ciba il placa. 

Lisistrata » ; c 

E maggior cura 
Dessi a questo consiglio. 

€aionic0 < -. -'*•" 

E a qual affare 
Lisistrata ne adduci, e come grave? 

Lisistrata 
Oh grande assai davveri 

Calonice I 

Per airco grosso? (1) 
Lisistrata 
fe tal, per Giove! , . ^'r * 

Gaiotiice •- 

A che si larda or duiKjue? 
Lisistrata 
E non & quello, che qui foran tutte ; 
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Ma una faccenda elffc da rtie^cercata, 
E Ira lcveglie da ogai parte svolta. f 

Sottile h fbrse se cotanto stofta? r n "^ ^' 

Lisisttata . • r :»p '»•• 

Sollile in.modo che di Grecia tutla 'iui'z*>(* 

E la salvezza nelle donne posla. 

'* CaUnice 

Oh nelle donne! e s'attefteva dunque * ■ 
A lieve cosa. 

£ in noi far si che vada 
La repubblica salva, o niun vestigio 
Lasciar di chi 'I Peloponneso tiene. 

Calonice 
Oltima cosa se fien spenti, o Giove. 

Idsittrata 
Ed i Beozii sperdere. 

Calonice 
Non tutli, 
Viver lascia le anguille. 

Lmsdrato 

E tale augurio 
Non fo d'Atene, e un tal pensier discaccia. 
Se del Peloponneso e di Beozia 
Stien le donne con noi fia Grecia salva. 

Calonice 
Che di splendido opraiyche di prudenle 
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Potran le donne, ognor assise e tiivti& 

Di fiorente belletto in rancie gonne, 

Coq fronte ornala ed inconsalil vesle 

Del Cimbarico suolo, e ricch* scarpe ? (2^ 

Limlrala 
£ ehe ne salvi io penso il croceo manto, 
I sandali, gli unguenti ed il bellelto (3), v 
Colle ftotlili vesli. 

Calonice 
Ed in qual modo? 
bisistrata 
Perchfc nullo vivenle alzar Ja lancia 
PotrSt d'allr'uomo inconlro, 

Calonice 

Oh per le Dive,- 
Ch'io linger fommi una. gialliccia vesle! 
Lisislrata 

N6 si torr& lo scudo 

Calonice 

E gia mi cingo: 
La Cimbarica gonna. 

Lisislrata 
'1 pagnalello. 
Caloniee 
Afffc mercar vo* il signoril colurno. r 

Lisislrata 
Che qui venisser ben rileva il vedi. 
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Venirne a voldoVn^i per Gibve! 

s . . ,,.,,, tr JAsisUaia ,., -,, . . , : ^ J > 
;,:,:. «•; . \ Ahi lassa! 

Ren riconospi Jn cj6 rA$che dpnne, . . r 
Tarde-ognora npll'qpre. E niuna veggo *,..<. 
Giunger da Salamina ovver dai lidi. 

Calmice 

Ma queste so che in navicella a riva (i) 
Son dal mallioo. 

Lisislrata. 

E le Acarnesi giunte 
Ancor noa sono e le sperava prime. 

Calonice 

Di Teagene ia consorte ardendo ; ' 

Di qui venirne a interrogar si pose 

II simulacro d'Ecate. Ben mira, 

Alcuna vien; la seguon molle. Oh doade ; 

Giungevan esse? .. > 

Lisistratd 
D'Anagiro. ; , 

Calauice 

Invero ' 

Ben delto Thai, parmi Anagiro scotsa. 
10 
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SCBNATBRZA. < > 

Mirrina, Lisistrata, Calonice. 

Mirrina 
Lisistrata, lardo h H venir nostro. W ■„ 
Che rispondi? a che taci? i 

Lisistrata 

Io te noo lodo; j.. 
Mirrina, tarda a cotant'uopo. 
Mirrina 

A stento 
Trovai la fascia al buio; or se cio preme 
Qui siam, favella. 

:- Lisistrata — 

No, che ancor le donne 
E del Peloponneso e di Beozia 
E d'attendere forza. 

Mirrina 

Assai ben delto 
Ormai Lampito ^iuttge. 

SCENA QUARTA 

Lampito, Lisistrata, Calonice, Mirrina. 

Lisistrata 

a me diletla 
Lampito, piii d'ogni Spartana donna, 
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lo li saluto. Oh ccfoae b^Iia appari 
Mia dolcissima arnica, ed hai poreflte , 
U corpo si che affogheresti un tauro. 

bampit* 
H credo ben che: ognor raddestro, e sallo 
Cosi che il derso col talloti mi balto. 

Ligistrata 
Che vago< sen! 

Lampito 
Qual vittima mi palpi. 

SCENA QUINTA 

Una donna di Beozia, una di Corinlo, Lisistrala, 
Calooice, Mirrina, Eampilo. 

Lisistrata 
Quella giovane onde? 

Lampito 
Ben di Beozia 
Dalle primarie yien. 

Lisistrata 
si, per Giove, 
Dalla Beozia e Torticello ha vago (5). 

Calonice . 
E mondo in yer, ch'ogni puleggio e tolto. 

Lisistrata 
Elaltra? 
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Lampito 
Oltima anch'essa, fc di Corinto. 
Lisistrata 
Otlima si, per quanto essere il possa 
Donna 1& surta. 

Lampito 
Or chi lo stuol raccolse 
Di femmine colante? 

Lisistrata 
lo T son. 
Lampito 

Tu dunque 
Quanto pur vuoi palesa. 

Lisistrata 

E tosto, o cara. 
Lampito 
Or ne dirai come rilevi il falto. 

Lisistrata 
Eccomi a voi, ma interrogarvi pria 
Vo' brevemente. 

Mirrina 
Quanto vuoi ci chiedi. 
Lisistrata 
De' vostri figli desiate forse 
Che stien nel campo i padri? e so che al campo 
Tutti si stan gli sposi vostri. 
Calonice 

II mio, 
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Misero! gia da cinque mesi io Tracia 
Eucrale guarda. 

Lisistrata 
E da sei mesi in Pilo 
Guerreggia il mio. 

Lampito 
Mi vien dal campo appena 
Lo sposo, e g\k loglie lo scudo e parle. 

Lisistrata 
N& pur d'amanli lombra. E da che felli 
Furo i.Milesii, nfc olto dila lungo 
Uq sol Irastullo ad allegrarmi vidi (6). 
Ed or volete s'io ne Irovo il mezzo, 
Troncar la guerra? 

Mirrina 

Oh se '1 vorrei! dovessi 
Questo tondo manlel por ricordanza, 
E berne losto il prezzo. 

Calonice 
\ Ed io qual rombo 

Gia gia mi fendo e mezzo do me slessa. 

Lampito 
11 Taigeto salirei se pace 
Veder potessi. 

Lisistrata 
Ed or dirovvel dunque, 
Chormai lacer non dessi. donne, trarre 
Se 1 uom volete a ricoudur la pace, 
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Cessar dovetc. 



Mimttal ^ 
Ghe? p?esiegui. 
Lisistmta k ^ 

■ . £ fario 



Mel prometteie? ^ > ' 

fflimna < 
Anche di morte a pretax 

Lisistftita 
Cessar dobbiam da 1 ci6 che ci fea donne. 
Perchfc volgervi ahfove e d'onde gile? ' 
Perchfc il labbro torcete e mfel ntegate? 
Perchfc il color mutale e cade il pianto? 
Che dite alfln, farlo o non farlo dessi? 

■ ■ ■■ > Mirrina •' • 
E serpeggi la guerra So far'nol voglio. 

Cafonite . ' 

Serpeggi pur nol voglio no, per Giove ! 

Lisistrah 
E si favelli, o rottibof! e detio hai diami: 
Gia pel mezzo mi fendo; 

Oalottice 

E cbcvuoi chiedi, 
Varcherd il fuoco, ma cio far lam possa 
Che a noi chiedevi. E pare**giare nulla, 
Lisistt?ata;^tolea, j a cS6 polresti. 

Lisislralb 
E tu che pensi? 1 
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Aneh'io lorriami il fuoco. 

Lisistrata 
intemperante sesso, a drilto fansi' 
Conlra iw6 Je Iragedie ! e ch'allro siamo 
Che mare e nave. lu Spartana .arnica (7), 
Dehl mi seconda. Ove lu meco sia 
Raddrizzerenao il carco. 

Lampito 

E mal si posa 
Solelte, h ver, ma necessario fassi; 
Uopo maggjore fc pace. 

Lisistrata 

Oh! piti di tutte 
A me diletta, e tra costor sol donna! 

Mirrina 
Se fuggirem quanto dicesli, farsi 
Come potr& che ne addivenga pace? 

lisistrata 
E per le Dive, certo. Assise in easa 
Se lisciate starerao in traspareoii 
Vesli d'Amorga avvollolate node (8), 
Infiammeransi, e i lor desir respinli 
Ben piegheranno a pace. 

Lampito 

Ed ebbe appeoa 
DElena Menelao viste le poma (9), 
Gilt6, mel penso, il brando. 
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Mirrina 

E se diserle 
N'andrem noi dai mariii? 

' Lisistrata 

E li socconra 
II detlo allor di Ferecrate: d'uopo (10) 
T& sGorlicare il gia scuoiato cane. 

Mirrina 
Nulla e un tal simulacro. E se forzale 
Sarem seguirli nelle interne slanze? 

Lisistrata 
Salda abbraccia le imposte. 
Mirrina 

E s'ei mi bussa? 
Lisistrata 
E con mal garbo cedi, a forza toko 
Nulla & la gioia. A lor molesle, slanchi 
Gli vedrai losto, che il dilelto sfuma, 
S'anco la sposa non allegra l'uomo. 

Mirrina 
Se ben cio parvi ecco il mio assenso. 
Lampito 



E volti 



Da noi gli sposi fieno a giusla pace 
D'inganni scevra. Ma ritrar chi puote 
Da nuova fraude TAteniese turba^ (11) 

Mirrina 
Non travagliarli, si *1 farem noi pure. 
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Lampito 
Difficil cosa insin che ban posto studio 
Nelle triremi, e della Diva al lempio 
Han d'oro un mucchio. 

Lisistrata 

E a ci6 provvisto e pure, 
Occuperem TAcropoli dentr'oggi. 
Alle piii antiche cid s'aflSda; mentre 
Noi consulliamo la torranno a forza, 
Dal vel celate di votiva offerla. 

Lampito 
£ ben m'avvenga, ch'fc il tuo dir perfelte. 

Lisistrata 
Ed or perchfc, Lampito mia, giurare 
Nol vorrem losto onde piii saldo ei fia? 

Lampito 
II giuro tessi, ridirem luoi detti. 

Lisistrata 
Ben dici. Ov'fc la Scita? ed or che guardi? 
Porami davanti un rovescialo scudo, 
£ una vittima ailduci. 

Mirrina 
E qual fia '1 giuro, 
Lisistrata mia, col qual ne astririgi? 

Lisistrata 
Qual ? sullo scudo come fatlo l'abbia 
Eschilo fc fama, e vi feria Tagnella. 
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Mirrina 
Ahi! sullo scudo non ghirar di pace. 

Lisistraia 
E qual fia '1 giuro dun que? 
Mtrrina 

<E se torremo 
Ad jmmolar tin bel caval leardo (43); , 
E giurerem sovr'esso? 

Lisistraia 

E d'onde torloT 
Mtrrina 
Cthe far dunque dobbiam? 

Lisistraia 

Per Giove, il dico, 
Se il bramerai tel dice Or qui supino 
Negro un nappo si ponga, e un oreraoletto 
V'infondiamo di Tasio, indi si giuri 
Che d'acqua mat non abbia il nappo un sorso. 

Lampito 
Ve' qual gittro trovasli, oh come graM 

Lisistraia 
Alcun ne rechi Forciuoletto e il nappo. 

C atonic e 
Oh quante coppe, amate dohne! grande 
Avrem la gioia dal Urascelto nappo. 

Lisisirata 
Deponlo, e Toslia togli. Diva Pilo, 
D'amicizia conforto, a queste donne (43) 
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Propizia scendi e il sacrifizio accelta. 

a ,,-•;- Mirrina . rw /* . -_,, -,. : <;;.■■-, • ;: ?1 - 
Oh gralo sangue come beu discorre! 

Lampito .-, ..;/■ 

Ah per Castorre come bene olezza! 

Lisislrata 
A me 1 giuro primier lasciate, o donne. ;•• * 

Mirrina 
No, per Ciprigna, se boh sei sortita. 

Lisislrata 
Lampito, ognuna il nappo tolga, e quanto 
Parlar m'udrete una di vol ridica, ' 

E fia d'ognuna il giuro ed incorrotlo. 
Non v'abbia amanle, n& vi sia marilo 

Mirrina 
Nou v'abbia amanle, ne vi sia marile.. .. 

Lisislrata 
Che a me s'appressi acceso... Ora ripeli. r 

Mirrin* 
Che a me s'appressi acceso... Alii me diserla I 
Lisislrata, piegar sento il ginocchio, 

Lisislrata 
Casta trarrd nella mia casa i giorni 

Mirrina , 
Casta lrarr6 nella mia casa i giorni.,,.. a 

Lkhtrata 
Di crocea vesle cinta ed atlillata... 



Digitized by VjOOQ IC 



1S6 

Mirrina 
Di crocea veste cinta ed atlillata — . 

, Lisistrata 
Perchfc lo sposo piu di me s'accenda... 

Mirrina 
Perche lo sposo piii di me s'accenda... 

Lisistrata 
Nfc lui di voglia far6 pago mai... 

Mirrina 
Nfc lui di voglia fard pago mai... 

Lisistrata 
E se me invitta pur irarrJi con forza... 

Mirrina 
E se me invilla pur trarr& coq forza... 

Lisistrata 
M'avra maligna* e quasi marmo salda (14). 

Mirrina 
M'avra maligna e quasi marmo salda. 

Lisistrata 
M di Persia il calzar guarded in alio... 

Mirrina 
N6 di Persia il calzar guarded in alio... 

Lisistrata 
Ne accoccolala mi slar6 qual vedi 
Star la leena del coltel sull'elsa. 

Mirrina 
Ne accoccolala mi slar6 qual vedi 
Slar la leena del coltel sull'elsa. 
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Usistrnia 
Se lanto adempio ch'io qui bever possa... 

Mirrina 
Se tanto adempio ch'io qui bever possa... 

Lisislrata 
E d'acqua il nappo s'io fallisco s'empia. 

Mirrina 
E d'acqua il nappo s'io fallisco s'empia. 

Lisislrata 
Tutte il giurate? 

Mirrina 
Si, per Giove, tulle. 
Lisislrata 
Ed io gia l'oslia immolo. 

Calonice 

Oh ancor men serba, 
Se ognor saremo amiche! 

Lampito 

Ond'fc quel suono? 
Lisistrata 
Cid ch'io vi dissi. (%\h signore noi 
Dell'Acropoli siamo. Ora lu vanne, * 

Lampilo, e i luoi fatli componi. Queste 
A noi slatichi lascia. Insiem coll'altre 
Che gia son nella rocca, all'alle imposle 
^orrem le sbarre. 

Calonice 
E ad assalirci i maschi 
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Forse non pSn^dfi^'ve^rii^chl qcri tbstb ? 

Lisistrata 
Poco men cal, che tai minaccie, e fuoco 
Non recheran cotanto, onde sbarrare 
Valgan le porte per diverso patto. 

, ,, Qabnice 
No, per Ciprigna» ben allora vano 
Fora invilte nomarci e scellerate. 
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ATTO SECOMDO 



SttENA PRIMA 

Coro di vecclii 



Brace favanza a lenti pas si. Rolla 
Sebben la spalla nel portar ti senti 
Quellancor verde oliva. Oh lunga vita! 
Nascer tu vedi non pensaii eventi. 
Ahi ! chi credulo, Slrimmodoro, avria 
Che iai donne da noi nudrite in casa, 
Oh vera pesle! il simulacro santo, 
E avrian la rocca tolta, e con calene 
Chinsa e con travi la primiera porta. 
Alia rocca, o Filurgo. Alziam la pira 
Con queste legna intorno a lor che Fempia 
Lega pensaro, e Than perfetta resaL 
Colle man nostre ardtamle, e un sol desio 
Ne guidi, e prima di Licon la moglie 
Sarda. Per Cerer sin che avrommi vila 
Non giunterammi Fempia. Cleomene (45) 
Non redia intatto che primier la tenne; 
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Benchfc sbuffasge.eglj $ :-£ggrteoft rAmjIttcttq &IW& 

Parliasi pure a msij^rmi -. cedosdoi t j?oq dls-j 3l 

E stretto e gjiasto.soj^rb&m BW gi*£air* ..non *j> 

Sordido, ir^to r egli eja* e da, jsei aqjfr ? o(m;f»*£ 

Non 'piii lavato ; Ed jo cestui pur vift$i^ ernp.rti*** 

Che sette e dieci schiere; ip & CGjfljussi ) d) irfD 

Di scudi arPfiate* e vi dormiat •suH'itttiiay.t^up 9fi '* 

Di quesle in odio ad Euripide e ai N^aai-oa lv£ 

Non Iron cher6 la grave audacia ? Ob *iiun$>i ,j _ - 

Trofeo per me nelle sue mura alza^ t : - i 

La telrapoli vegga. Discosceso - <. c. Jt 

Senliero ancora a< tragittar ptii resta, ^ ,; • :</.u; 

Anzi ch'io giunga alia bramala rocca., - 't 

E pur senza sotoiero e forza trairre 

Le legna in allp, o# g& mi schiaccian Tossa.i. 

Ma gire vuolsi ed avvivare it fuoco, 

Si ch'io nol penfa «M)o anaiche giutito 

Sul finir della via. Fu, fu, qual fumo! 

Iu, iu; com'egli fcjfcrtg, Jo sirfc Alcide! 

Dalla penlola s'alza e Focchio morde 

Qual cam rabJHf>#> Obiiftv^r Mi Lenno & fuoco!" 

Se tal non fosse* $& \\m wi* (Jol^nto ^n 

Di me la cispa trffesa. Or ralto ail'alta. ,i o.« 

La Dea soccorri ; e.quando aiutQ daiie ?> 

S'oggi, o Lache, ow fia? Ju^ fu, g«ftl fiimo* 

Ma questo fuo<K> pel favor d^i Numi ; : 

In vita redla. Perch£ ial suol le legna 

Non son depose a#ci>,e, della vite f 
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Nella pentola acce&i ancorai i ceppi, 
E nella porta a telta forza tratli? 
Se nog. apran chiamate, arsa la porta 
A*hdarne debbe, e fien dal fumo oppresse. 
Gettiamo il peso ormai. Capperi il fumo! 
Chi fia tra i duci della Samia guerra 
Che queste legna tolga! oh gia sul dorso 
Piu non mi fclanno. Or tocca a te, stoviglia, 
Svegliar la fiamma. A me la lampa, tosto 
Fa che I'incenda. Dea Yittoria vieni; 
Roita 1'audacia delle donne cada 
Ch'or nella rocca slanno, ed il trofeo 
Per noi s'innalzi. 

SCENA SECONDA 

Coro di vecchi, Coro di donne. 

Coro di donne 

E fiamma e fumo, o donne, 
Parmi vedere qual dardente faofo; 
Ralte corriamo. Nicodice vola 
Pria che Culiee s'arda o Caritilla, 
Che dura legge degli iniqoi vecchi 
Le circonda di fiamme. Ahi sol pavento 
Che sia tarda Taita! A stento Turna 
Ricolma in sul matlio, che inciampo m'era, 
11 
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11 lumullo, la iurba, ed il fragors 
Pelle pentole, e inlorfto sbaleslrata , 
Giva da serve e schiavi, in sovra i dossi 
Le sferzate mostranli, alle cooapagne 
Che s'ardon gia reco di ltnfe aiulo. 
Udi che vecchi ormai caddnli vjp caroo 
Recar di iegna, ch$ uguagliare il peso 
Pu6 di quatlro lalenli, in ver la rocca, 
Quasi che un bagno a. riscaldar vi fosse. 
E orribil detlo sQhiamazzando : densi 
Arroventare queH'inique dooue. 
Ahi cio non yegga, o Deal ma ben sotlralta 
(irecia per loro da trambusli e guerre. 
Per ci6, d'Atene servatrice Dea 
Dall'aureQ cresie, esse occupar tua sede. 
A te soccorso, o Tritogepia, chi^ggo » 
Se n'arde 1'uomo, 1'opda ie^o apporia. 
Feruia ; che fu ? pessima genie .in vero I 
Non opra fc quesla d'uoro pietoso e probo. 

Cpro di vecchi 
Oh qua! mjriamo inaspettala cosal 
Femmineo sciame dalle porle irrompe, 

Cwo di donne 
A che lemerci? e vi paiam pur niolie, 
Nfe delle.dieci mila & qui una parte, 

Coro di vecchi 
Fedria, garrir le lascierem colanlo? 
Nfr sul lor dosso fia rolto il baslone? 
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€oto di donne : r 

Si depongano rurt*e, esse d'knpaccio ; 

Non ne saran se alcun ne abbranca. V 

^kro di Wcchi 

Oh-Giove! 
*e ben tre voile o doe, come a Bupalo, 
Vlcuno avesse a ktf pesle le gole, ' 

Non griderian colanlo. ' 

Cbro di dome 

Eccomr a voi. 
5e alcun loccarmi ardisca, io tale slrclla ' 
3en gli dard, che nuMo appiglio il cane ' ; 

\vra in futuro (46). . f . 

C&ro di vecchi ' 

E se nOn taci, sperdo 
)r col baslon di mia vecchiezia il festo. ^ 

Goro di donne ' 

"ieni, e un sol dito a SlalilKdfe tocca. 

C&ro di vbcclii w 

]he mi farai se il pugno iflio la scuole? 

Gtiro di d&tme .;.:■•'' 

A le il polmone schianletd coi denti. 

Coro di Decchi 
Vale non v'fc pid d'Euripide saggio, 
Nfc della donna; piii impiidenle belva. 

Coro di donne 
1 Rodippe rechiam aequa nei vasi. 
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nemica de' Nattf , a <Jhe, n6 l Vienl 
A noi coll'onda! 

1foro di donn* ■ % 
E to, vecchio di lomba, 
A che giungi col fiioeol Oh brami fdrse 
Ch'io vivo t'arda! * - fe : 

C&ro di veechi 
No, Dora ionaizar voglio 
Coiesla pira ed incendiarvi tutte. 
Goro di doHne 
Ed io la pira estinguerd collacqua. 

Goro di vecohi 
Spegnermi il fuoco? 

Cor o di donne 
r II proverb TevettUk 
■Gvro di vetehi 
Con queatfc face l'arder6, nol sai? 

iforo di dome 
Sordido sei, gi& il bfcgrio appresio. 
Goro di veoeM 

som, 
Un bagno apparecchiarmi! 

Coro di donne , 

E fia nuziale. 
Com di neecM 
Odine audacial 
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Coro di vecchi ' 
Attuterd il luo grido. 

C&rv di dowte 
E in Eliea 
Non sederai piu giudice, 

Core di vecchi 
v Le aceemii 

II crine tosto. r 

Goro didonm 
Of Achettfo rispoodft. 
* Goro di vwchi 
Ahi lasso! ^ , < t 

Core di donne 
E cfce? holler $, torse? 
{hre di vecclk 

Bollente! ancor noa <}#&si? e^ba far vuoi? 

Caro di dmm u ., ; ; 
T'innaffio onde rinverda. : 

Coro di vecchi 
Arido sono 
E g& gi& tremo. 

Cor 01 di dome 

II foocfr hai &, li scalda. 
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SCENA TERZA 

Un Consigliere di Slalo, Coro <fi vecchi, 
Coro di dona?. N 

Cofisigliere ■ 

La donnesca wisolenza or si risuona, 
£ de timpaui il rombo, e de'Sabazii 
Spessi iripudii* e quei pianii d'Adotie 
Sui lelli sparsi, cbe persin gli udiya> 
lo dal consesso. Navigar ddvefsi & ' 
Demostralo, polesse egli aver morie, 
Affermava in Sicilia, e schiacpamndo : 
Ahi! morto fc Adooe, rispoodean le do&ne. 
Ei dicea spesso: i calafralti densi 
Tor di Zacifllo; e, piaager vuolsi Adone, 
Ebbre le dorme rispondean dai teltl. 
E l'empio Colozigo a' D$i nemkft (47), 
Si Iravagliava intanto. E colai sono 
Or delle donne gli ntiptidioi cfcnli. 

Coro di vecchi 

E che sar& se Titisolenfca ii'odi* 
Molli gli obbrobrii fur, poi riversale 
Ci lavaro colFurne, onde le vesli 
Scuoter dobbiam quai scompisciali panni. 
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\ i! CdnsiglieHl " 

Si, pel marino Eoo$igeo, che bene 
Vi sla coleslo. Aiulalori noi 
Delia donnesca audacia, e di lascivia 
In&egnalori, ecco onde il mal ne cade. 
Che degli orafi noi nelle officine 
Diciamo spesso: artier, cadea dal guscio 
Delia collana che a naia magUe bai £alt&, 
La ghianda ier menlre daazando stava (18). 
Navigar deggio a Salaraina, a sera, 
Ove lu '1 possa, da costei li reca, 
E le ripon la ghianda. Al gwwutetto, 
Di colurni fatlor, ma ormai gagliardo (19), 
L'altro ricanla: il correggiuolo offese ■ 
II picciol diio di mia moglie al piede, 
Ch'fc dilicalo assai; ma lu pid lasso 
Doman venendo in sul meriggio il rendi. 
Da cio ne avviea, cli'io oonsiglier, raesUeri 
Ho delle paghe ddla scrilla ciurma, 
E m'fc l'entrar conleso* A ,che postanal? 
Dammi la lieva e i &cherzi loro, affretio. 
Che fai balordo coll'aperta bocca? 
Guardi, e nuH'aliro che l'cislier ricerchi. 
Nfc schianterai tu quelle porta? oh teeo ,. , 
Le sveller6 pur aocbe. 
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SCEN& ^b^rta 

Lisistrata, Stratillide, il Cbnsi^lier^/ ? 
Coro di donne, Coro dfi tfetafil. ' ' l 

Lisisirala 

® nulla svfelli; 
Io volonlaria vengo, a <jhe la lieva? 
Uopo hai maggiore d'ufia sana mettle*. ^ - ' 

Consigliete ' ' 

Sta ben, sciaurata, ov'fc fawter? l'abbranca, 
Dietro le man le aatioda. * 

Hsisfrafft ; ' 

A Diana it giut*o 
Chei sen dorrk se un dito sol mi tocca, 
Benchfc pubblico agentev 

ConsigUere 

Or temi? Seco 
Non t'unirai tu pure, onde afferrala 
Del corpo a meu6 ermai &>slrelta venga> 

Prima donna 
Giuro a Pandroso, se la man mi accosti 
Ti sconcierai cak&to. 

Consigliert 

A te I'augttri©. 
Un altro arcter; costei primterat annoda, 
Che favellato ha prima. 
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Osa toccarla, 
E, per Fosfarp; U giufo^ alle, copn^lte ( 

Si che d&vvero chiederai soccpr^o; ? 

Consigliere 
Che avvien? dov'fc I'arcier? questa railieni, 
Ben torre a voi sapr6 I'uscita. 
Terza cbnna 

II giuro , ( 
Per la Taurica Dea, se In Tappressi, 
Ti sveller6 con luo dolor la chroma. 

Consigliere 
Lasso! Tarcier sparia; ma /Hs^qviensi; 
Cedere a donna. Orsu composts, o Scita, 
Sieno le scbiere e le affjrontiaro dappresso. 

Lisulrata . , ^, ,. 

Allor vedrai tu, per le Dee, star qoattro 
Schiere in aguato di guerriere 4onne, 
Di lullo punlo annate. 

fyasigtiere , , ;; t t 

Lega lor destre. »: 

ligie donne wm\& 
Venite voi che al foro i semi e Tuova 
Vendele e l'erba, e il pane, 1 olio, e il vino; 
Trarre, oltragg&r, ferir, spingere h d'uepo, 
Ed impudenti alzarvi. Oh indietra tultel 
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Non curalflvte jS^gKeu ui ■ i * 

. CQtmglier6 . rv:^r.t 
Oh grave danno » 
Cbe gli arcieri peicasse!. ^ 

Lisistrnta 

B «be pensaviS 
Trovar serve credesli, e nullo sdegno- 
Allignar mai di donaa in petto? 
Cmsigliere 

Motto 
Esse n'han pur s'fc roslier presso. 
Cero JU vecchi 

Prima 
Tu consiglier di queslo stiol, che mollo 
G& favelht^^ e cbp piu a lungo parli . 
Con quesle belve; e cbe? forse non sai 
Cod qual bagfio kvate haa nostre vesli, 
Senza cenere jisam? 

<?oro 4i donne 

Oh siolto! porre 
Sal lao vicin le lemerarie hranche 
Nod dessi g&; se il fai tumidi gli occhi 
Ne porterai per cerlo, Io: seder bramo 
Qual ingenua faiaciulla a niuD molesta, 
Nfc an fuscellin movendo, affiaebfc muno 
Qual calabrone me Voccando irriti. 

* Cfiro di veechi 
Che farem di lai beslie? iololleraode 
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Son esse, o Giove! or riceroar d#ibiairftii -'-' ^ 
In tal sciagura perch% iovasa han esse 
La cilt& di Ciraniao^ fedpestre rocca, 
Ed il sacrato lempio. Ogni cffgafia«;nto n o ^ ' 
Adopra, e chiedi, e mm aKfcreder iardo, 
Che ne fiabiasroase rieglelta vada 
Per noi tal cosa. ' ? *.w;i 

Consigliere ■■a umu m u ^ 
E ci6 par bramo anch'io. 
Perchfc la rocea hai colle spranghe chiusa? 

LisUtrata •? - >■ ^ ^ 

Onde salvarne loro, e delta guerra 
11 nerbo torvi. 

Consigliere : j ;» n? 

E noi pugniajn per fofff ;i ? J *•** 
LisistveUa ■ *'-' ;V > '?r; <u*J 
Tuito sconvollo ha P-oro; andes ftttafio^ J ^1 * ^ 
Pisandro e ognun che al mae^lralo aspirij v ^ 
Muove scompigli; or faccian pur, che nulla 
Di qui Iranranno. 

Consigttere • '• / ?? ^ ^ 

E che farait t ^ ^ 

■ Lmstrata i ■■'* :^"<-q .vH 

Doma&di? ; "0 

Lo spenderem noi sole. : i; ^ 

C&nsiglwre ; ■■■'•.v..i:V: a^<) 

Or come? 
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•• .i> f '-ni;--fi- «•* >* ;E strano 
Dunque to* par? non dispensiam noi force 
Ogni interna ricchezza? 

Ok gB 6 diverso! 
. •'. " Lisistrata 
Come diverso ? 

ConsigUere 
Gaerreggiar coa e&o... 

Ma in pria qua) uopo abbiam di guerra? 

Conzigliere i 

E mezzo 
Forse aRro v/ha cbe a noi safcezza rechi? 

UsistratM 
Noi salveremvi. 

Voi? : ■--.. , 

Lisistrata 
Noi s$e t il digsi. 
Conttgliere 
Oh stolto detto! : 

Lisistrata 
£ sarfe pur se il nieghi. 
Cousigliere 
Orribil detto! 
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r I te ne sdegni? deve 

Accader puree? *.>*. : '^- *".M-t» .••-;■< <■■ uc <j ^hkjA 

Ingiuste fork 
i j • Idsisirata 

■: ■•■:> Salvo 
Esser tu dei. 

Consigiiefe 
Ma ste nol v&gtiot 

^•. -.v -, ■ <■• <, Efia -- - i.M 

Ragion miglior percbfe salwsza nabbi. 

Consigliere 
Ma d'onde in voi peflrier di guerra x> pac$?> * 

Lisistroia 
Dirovvel. r 

Tosto, onde cansare il pianto. 

M'ascolla, e Uerili quelle roani al cinto. 

Non posso, omai pel. grave sdegno a steals 

Frenarle cerco. 

U%a donna i 
E fla magglcre il danno. 
Consigliere 

Cii) crocitar dei sul luo capo, o vecchia, 
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E a me narrar tu il ve*o. t^ 

Lisistrata 

E f arfe il voglio, /o -/-<:» ^ 
Or dianzi mentre ardea la goerra, quele • 4 

Porlato abbiamo, e fu modestia nostra, 
Ogni oprar voslro; ma il zililr vietald ! 

N'avea gte stanche.Nfc celata siava 
DeUe pratiche vostre a noi nessfuna. • ■'■ 
E il consiglio peggior spcsso abbraeciato 
Da voi ne udimmo a grate affare intorno. 
E sebbtn mesle a voi ridendo volte: 
E delta pace, dicevam, che vuole 
Scrillo sulla colonna il parlamento ? 
E a te che monta, rispondea '1 marilo, 
Noa tacerai? Taceami toslo. 

Una donna 

Delto 
L'avrei piu fdrtev 

Consigliere 
E ten saria doluto. 

IAmtrata 
Tacea, ma udilo aneor peggior consiglio: 
Marito mio, di nuovo interrogava, 
A che un oprar si strano? e lorvo il guardo 
Voltomi allor dicea: Se to non tessi 
Ti dorra il capo. Allium speiia la guqrra. 

Gemigliere 
E ben coslui diceva. 
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Lisistratoi •: «*i r"vi?y V* * H 
RrcameAbene? 
Sciagurato^iDfe voi farferifo accorti 
A mal consiglio < W)Ui$ odirarao aperto i < < 

Questo grido pervia dal labbrc* voslror ; t ; ;' 

Uom piu non v'ha, per Dio, nonaom vha at#reci&5 8 
Ben di salvarla alter nae^e la brairia ' ^ i " 
Aile adunale donne< A ebe pratrante «: ••••'> ; '- 

La cosa oraai? se a boi eonsigtialrici . ' 

Di sacri avvisi dar volete orecchio, ■ ' ^i 

E qual gia noi tacer, vi farem salvi. 

CmsigUere r j > ' 

Voi? noi? malvagio detlo. < v ' ^ 

Lisistrata r 

E 4aci. * ••'.: *-. ' 

Consigliere 

Iniqua, 
Che a un luo comando laccia? ed or che j^e^chi r 
Sul capo il vel? sceglierei mofte prima 

LUisirdtw 
Se il vel li spiace e da me l'abbi, e al capo 
Lavvolgi e taeL II panierino ancw?a ^ 
Ti Ga largilo; fila, e i ceci mangia* r 
Le donne sole careran' la guenau. 

Coro 4i donne r 

L'urna lasciam, compagne; aila vuolsi; j - 
AH'amiche recar. Dai salti lassa 
Non mi vedrete, nfe fiacchezza graven 
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M'invaderik il ginoccbio. Ed «r valore 

Me spinge incotttrfc ai lor perifeli stessi; 

Ai perigli di lor^ iti eiri 4'iflgegftcP iw*> moi/ ) 

E le grazie, l'audacia e la scienter ^> ^{ i ; >u. 

Delia palria alFamore univa il senna. 

Progenie dlave generose, figlie 

Di madri voi che solo ardeano al toco*, *Ji> ' U 

Gorrete all'ire nfc infiacchite. Yolge ' i i i 

Secondo il vento. i 

iAsistrata l / 

Oh se la Cipria Veuere, ^- 
E Amor che dolc$ sptra, al seno, ai fiartchi 
Fiamme ci mandi, e vigor sommo all'uom^ (20), -' 
Ben Lisimache noi cbiamera Grecial 

Consigliere 
E per qual falto? ' 

Lisistrata 
Oprando si che al foro 
Cessino ormai d'infuriare armali. 

Una donna 
Si, per la Pafia Dea. 

Lisistrata 
Quai ooribanti, - 
D'erbe e sloviglie i auereatanti al foro, 
Or van d'armi coperti. 

CoHsigtiere 
hi valorosl 
did ben s'addice. 
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En uom veder coHa^gorgonia terg&, : ! \h : vM\ ?/ 
Che il pesciolin #ii?mercai f ; ; • ;. A ?1 
.„ /» .. Umxbnm -'•...; i.'iriiJ 

Ed io gia' vidi - 
Di cavalli «n tribuno andai crestalo, ^ >U 

£ dal corsiero «et ferrato elmetto .m \ -j ». .<• < 
L'uova gettare ad una vecchia lolte, 
E un Trace, che il brocchier scuoteudo e il dardo, 
Come ud fiuovo Terea la vendilrice 
Spavenlifoa ,de' ficbi, ed i maturi 
Siva beveado. 

Cmsigliere , \ 

Le scof^volte cose 
In Grecia noslra si lurbate e guastet ; J 

Come addrizzar, come sedau potrele? 

Lisistoat* 
E facil cosa. ;. 

Coasigliere 
Ecome? or me llac*enba* s ; ■> 

Lisi&lrdta 
Allor che scompigliato ^ il refe noslro, 
Di su di giii iraeidol ri tomato 
Veggiamlo al fuso. E cosi pu* seioiremo - ' 
Colesta guerra ove il vpgKate, sparse 
Per ogni deve le< aittbasciale noslre. 

42 
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Slolte, a6seslare ardue cose ferse 
Pensale voi qual fuso, lana o refe? 

LisislraU 
E saggi voi, dal lanifizio noslro 
Torreste osempio a governar lo slaio. 

Consigliere 
Come? il palesa. 

Lisi strata 
In pria cacciar dovresle 
Colle verghe i malvagi, e seer le zacchere, 
Siccome lana che dal bagno & monda. 
E quei che unili slanno, e 1'uno porge 
AlFallro aita e al maesirato corre; 
Parlirli ed a lor Irar di tesla il crine, 
Indi stiparli in un canestro unili, 
Comun vanlaggio ai foreslier che stanza 
Tolgonsi Alene, agli ospili, agli amici, 
A chi all'erario deve. E le citlati 
Chj3 i coloni, per Dio, traggon d'Alene, 
A noi guidale esser dovean quai fili 
Tra lor divisi. Ed indi insiem raccoHi 
Vn sol formarne, ed uc> gomilol grande 
Produrne poscia che alia plebe dalo 
Avria '1 labarro. 

Consigliere 
E non & indegno forse 
Che di purgar, d'agglomerar costoro 
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Cerchin le cose pubbliche, se niuna 
Parte avean nella guerra? 

Lisistfata 

E n'abbiam molta, 
Che partoriti ne mandammo i figli (21) 
Di ferro carchi. 

Consigliere 
Oh taci! i danni noslri 
Mai ne rammenli. 

Lisistrata 
Se in noi brama cade 
Di trastullarci, e il primo fior goderci, 
Dormiam soletle per cagion di guerra. 
Ma di noi non si parli, io muta piango 
Sulla vergin che invecchia in freddo letlo. 

Consigliere 
E forse, dimmi, non invecchia l'uomo? 

Lisislrata < 

Ma egli b per Dio diverso Incanuiisce, 
E una fanciulla sposa; invece breve 
E della donna il tempo; ov'egli fugga, 
Horn non la loglie e a vaticinii resia. 

Consigliere 
Ma il vecchio solo scende a nozze s'abbia 
I segni ancora di viri! possanza (22). 

Lisistrata 
Perchfc dunque non mori? il tempo' e corso; 
Merca la barra. A le di raiel la loria 
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Appreslo, e logli questo serlo 6 il cirtjfr. 

Prima donna 
E da me queste bende (43). 

Seconda donna 

E la corona. 

Lisistrata 
Che li manca? che vuoi? corn alia nave, 
Caron li chiama, il navigar gli togli. 

Consiglicre 
Indegno cerlo il sopporlar lal cosa. 
Ma cosi imbavagliato andarne voglio 
A' miei compagni, e a lor colal mostrarmi. 

Lisistrata 
Non anco esposto la ragion ne chiedi? (24) 
Ma in sul mattin del lerzo di parale 
Da noi saranti le dovule eseqnie. 
Coro di vecchi 
Or il posar sconviensi a liber uomo. 
Sorgiam disposli a tal negozio, amici, 
Che odorar parmi iniquity piu grand*, 
£ d'Ippia gfo la tirannia vi senlo. 
Temo che da Clistene alcun ripari 
Di Sparta giunlo, e quesle a 1 Dei nenriche, 
Spinga con fraudi qtielle paghe a lormi 
Ond'io m'avea la vita. Indegna cosa 
II consigliar di donna. Indegno udirle, 
Fernmine essendo, cicalar di scudi 
Col ferro cinli, e il lor Irattar la pace 
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Nostra con Sparta, a cuj prestar non dessi 
Fede maggior che ad. affamalo Jupo. 
Ma vedi tela onde poi fien tiranni. 
Non di me no, che a cus^odirnti appresi, 
E trarrfc il brando enlro un mirteto ascoso (25), 
E d'Aristogilon nel foro armalo 
Starommi presso in cotal modo; spinlo 
Da lui gia stommi a flagellar colesla 
Vecchia mascella che de' Nurai fc in odio. 

Coro di donne 
Nfc ravvisati dalle madri vostre 
Sarete voi se alia magion redite. 
Ma riponiamo, amiche vecchie, al suolo 
Cotesti pesi. Cilladini dirvi 
Dobbiam ulili cose; e giusto b pure r 
Che mollemente infra i dilelti Aiene , 
Gia m'educava. Di selt'anpi ^ppena 
Portai le arcane cose. Ai dieci falta 
Macinatrice m'era. E della Diva , 
In rancia quindi svolazzanle vesta 
Alle Brauronie feste io l'orsa m'era (26). 
Canestrofora poi quando divenni 
Gentil fancrulla, e incalenala serie 
Mi traeva di ooci ; or da rap Atene . 
Aver non debbe gli ollimi qonsigli?, M 

E benchfc donna sia lungi l'invidia, 
Se gli avvisi migliori io vi presenlq i 

Degli accolli finora. A parte deggio 
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Venir dei doni, ch'ora i maschi aduno, 

E a voi non spettan misefandi vecchi, 

Se il don degli avi ; che de' Medi £ fama 

Vien dalle spoglie, sta per yoi disperso, 

Nfc piii 'I voslro tributo or vi recate. 

Ch'anzi venirne la rovina noslra 

Da voi temiam. Ziltir polele? dove 

Tu ancor moleslo a me ti moslri, il labbro 

Gia con quesio colurno io ti percuoto. 

Coro di vecchi 

+ 

Grand'iagiuria cotesta; ed a me pare 

Crescer pur voglia. Ad un tal danno opporsi 

Deve ogni uom generoso. Or la zimarra 

Gelliam, che l'uonio di virile odore 

Olir de' in prima, e per ci6 sgombri il manto. 

Chi fu a Lipsidria sorga or coi pifc uudi (27). 

Ringiovanire vuolsi, ergere il corpo, 

Scacciar vecchiezza. A lor cedele, e nulla 

Rimelleran di lor assidue cure. 

Ma fabbre fien df navi, e le batlaglie 

Comballeran di mar nuove Arlemisie 

A noi nemiche. Al cavalcar rivolle 

S'io pur le scorgo, i cavalieri uostri 

Sul calalogo danno. E del cavallo 

Amatrice la donna, e salda liensi, 

N& il suo volar la sbalza. E tu sol guarda 

Aile Amazzoni che Micon pingea 
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Dal caval guerreggianli. Oh nella gogna (28) 
Poniamle il collo! 

Coro di donne 
E se per Dio ro'irrili 
Lancio su te il mio verro, e pellinalo 
Faro che gridi al tuo vicino aiuto. 
Noi ralle pure spoglieremci, amiche, 
Perche 1'odor n'esca dirala donna. 
Qui venga alciino, e la morata fava, 
E 1'aglio ormai non mangier** in futuro: 
Sparla, cotanlo irata son che loslo . 

Per te sar6 quel che all'Aguglia in covo (29) 
L'ostelricanle inselto. lo non ti temo 
Insin che meco avr6 Lampilo e Ismeue 
Nobil Tebana, ed a me cara tanlo. 
Lancia sette decreli, e di possanza 
Non l'ombra acquisti, che nemici tutti, 
Sciagurato, ti sono. E ier ch'io volli. 
DEcate Diva celebrar le fesie, 
Alia vicina una fanciulla chiesi 
Da mie figlie diletta, amabil, buona, 
E di Beozia anguilla, e non mi venne 
Per cagion de' tuoi bandi* Eppur non cessi, 
Certa ne son, daLfarne, insin che il piede 
Non ti ghermisco e in un burron ti caccio. 
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SCENA PftlMA 

Lisistrala, Coro di Donrte/' 

Coro 

Delia sommossa e de' consigli dace 
A che mesta ne vieni? 

Lisistrala 
I iristi fatti, 
E delle donne il cor ansia mi fanno, 
E rahan qua e & sospinla. 
Coro 

che favelli, 
Che parli? dimmi. 

Lisistrata 

II vero, il ver io parlo. 
Coro 
Qual danno corre alle lue fide? il narra. 

Lisistrata 
E turpe il dirlo, ed fc il tacerlo grave. 

Coro 
peh non mel tacil 
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Un dello sol lo svela; 
Amore n'arde (30). 

Coro 
Oh Giove! 
• Lisislrala 

A che quel Giove? 
II ver li dico. E foggon esse; lupge 
Non posso omai dall'uom lenerle. Colsi 
L'una che gi& bucalo aveva il rauro 
Del sacello di Pane; e scendea I'allra 
Da sospesa carrucola. Appreslaodo 
Giva Tana la fuga; e per la chioma 
ler trassi I'allra che sul dorso assisa 
Dun passer© volandb, alia magione 
S'avviava d'Orsiioco. Un pretest© 
Han no par lulte che ad uscir le sforza. 
Vedi questa che vien; dove t'affretli? 

SCENA SECONDA 

Prima donna, Lisislrala, Coro di donne. 

Prima donna 

A casa, ov'ho Milesia lana, e il tarlo 
A me la rode. 

Lisislrala 
01& che larlo? ferma. 
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Prima donna 
Per le Dive, rilorno allor che slesa 
Labbia sul lello. 

Lis istrata 
E nulla stendi; uscire 
Gia non li lascio. 

Prima doitna 

/E perderolla. 

Li si strata 

Ov'altro 
Far non si possgt. 

SCENA TERZA 

Seconda donna, Prima donna, 
Lisislrata, Coro di donne. 

Seconda donna 

Ahi me diserta! ahi lassal 
Ch'entro mie slanze il lin lasciai non locco 
Dalla scotola ancor. 

Lisislrata 
Vedine unallra; 
A scotolare ella esce il lin. Ritoraa. 

Seconda donna 
Io per Fosforo a te di rieder giuro 
Tosto che fin vi ponga. 
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. LlsislrcUa , 

E nol comincia; 
Se il fai seguir li vorran* l'allre tulle. 

SCENA QDARTA 

Terza donna, Prima donna, Seconda donna, 
Lisistrata, Coro di donne. 

Terza donna 

11 parlo sanla Ililiia raltienmi, . 

Sin che Irovalo un luogo abbia profano. 

Lisistrata 
Che cianci tu? 

Terza donna 
Gia figlio. 

Lisistrata 

E ier pregnanle 
Non eri. 

Terza donna 
Ed oggi 1 sono. A casa tosto 
Deh! per la levatrice or lu mi manda. 

Lisistrata 
Ma qual favola narri, e che nascondi? 
E sodo assdi. 

Terza donna 
Gli e maschio. 
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Lisistrata 

Eh no, per Venere! 
E ferro, e cavo. Or ben vedrollo; oh cosa 
Risibil Iroppo ! Jiai l'elmo *santo e pregna / 

Esser li dici! 

Terza donna , • 

A£F^ che il sono! 
Lisistrata 

E qiteslo 
A che tel tieni? 

Terza donna 
Se mi coglie il parto 
Entro la rocea, in quel mi cacGio e dentro 
Quasi colomba figlio. 

Lisistrata 
Che favelli? 
Pretesli, b chiaro. Insin al quinto giorno 
La non slaresti. 

SCENA QUINTA 

Quarta donna, Quinta donna, 

Prima , Seconda e Terza donna , 

Lisistrata, Coro di donne. 

Quarta donna 

Ma dormir non posso 
Piii nella ropca da che, donne, ho vislo 
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II domeslico serpe. 

Quinia donna 

Ed io dal sdrtno 
Muoio che slrider la non c'essa il gufo. 

Lisistrata 
Lasciate, Iriste, mendicate scuse ; 
II marilo bramale. E non credele 
Ch'ei pur vi cerchi? II so, varca moleste 
Or le sue nottl. gen&rose, alquanto 
Ancor lacile e salde! Un delto arcano 
Vaticino, se unite, a noi la palma. 
Ei cosi canla. 

Una donna 
E dillo. 

Lisistrata 
E voi tacele. 
Allor che stringeran timide Tali 
Le rondini raccolle, e fieno caste 
Dall'upupa fuggendo, il mal fia scemo (31), 
E I'ullima fara che sopra segga 
Giove che in alio freme. 

Una donna 

Oh sopra noi ! 

Lisistrata 
Ma se divise fuor del sacro tempio 
Voleran esse, niun augel lascivo 
Piu di loro terrassi. 
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Coro 

E chiaro ei parla, 
Per Gi&Ve, chiaro. Oh pei supremi Numi 
Non piii tiniide state! enlro si corra; 
Fallire e lurpe a quel oracol, donne. 

SCENA SESTA 

Coro di vecchi, Coro di donne. 

Coro di vecchi 

Una favola a voi narrar io voglio, 
Che da fanciullo udiva. Un giovanelto, 
Melanion chiamalo un giorno v'era. 
Fuggi al deserlo, che abborria le nozze, 
Ed abit& sui monli. Un can nutria, 
Tessea le reli, ed inseguia le iepri. 
N& piii rivide le paterne case, 
Tant'cgli in odio avea le donne. Casti 
Noi pur qual esso le abborriam. del pari. 

Vn vecchio 
Te abbracciar voglio, o vecchierella. 

Una vecchia 

E poscia 
Non mangierai cipolle. 
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// vecchio 

II pifc sollevo 
E li percuoto. 

La vecvhia 

Oh quanta barba arrechi! 

// vecchio 

Anco Mirori quel pelo aveva, e nf»ro 
II fin del dorso, e si 'I lemea 'I nemico. 
E casi pur Formione. 

Coro di donne 

Ed io narrarli^ 
Una favola pur vo' che ri?ponde 
A quella tua. Non mai placabil uomo 
Era Simone, irsulo pelo il vollo 
Chiudeagli letro, ben d'Erinni figlio. 
Questo Simon fuggi per odio, e mille 
All'uom malvagio egli imprecava i danni. 
Voi Irisli odiava ognora, e delle donne 
Amantissimo egli era. 

Una donna 

E vuoi che il labbro 
Io li percuota? 

Vn vecchio 

E non ti legio. 
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11 piede 
Danque ti offenda. 

II vecchio 

11 moslrerai tu allora. 

Ld donna 

Nulla vedrai qtiantunque vecchia; tallow 
Cola spari d'una lucerna al fuoco. 
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SCENA PRIMA 

Lisistrata, Mini na, Una donna. , 

Lisistrata 

Ahi donnel Ahim&, qui tosto or accorrele! 

La donna 
Che fu? che gridi? 

Lisistrata 

Un uomo, un uom che viene; 
E furibondo, che di Veuejr caldo 
E dalle orgie. Deh! tu di Cipro Nume 
E di Citera e Pafo, or quella strada 
Che gia calcavi compi. 

La donna 

Ov'fc? che fia? 

Lisistrata 
A Cerer presso. 

Una donna 
Egli fc qualcun, per Giove ; 
Ma chi sarifc? 
13 
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Lisistrata 
Guarda, il ravvisi ? 
Mirrina 

Certo, 
Lo sposo mio Cinesia. 

Lisistrata 

A te si aspella 
Or Hngannarlo, e far ch'egli arda, amarlo 
E non amarlo, e tulto dargli tranne 
Quello di che fa teslimon la coppa. 

Mirrina 
Non temer no, farollo. 

Lisistrata 

Ed io qui resto 
Ad ingannarlo teco, e far ch'egli arda. 
E voi sgombrale. 

SCENA SECONDA 

Cinesia, Lisistrata, Mirrina nascosta, un fanciullo. 

Cinesia 

Oh che spasmo, infelice! 
Io leso son come il crucciato in ruola. 

Lisistrata 
Chi yien presso alia scolla? 
Cinesia 

Io son. 
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Lisistrafa 

Sei maschio? 
Cinesia 
k\ cerlo si. 

Lisistrata 
Nen parli? 

Cinesia 

E tu chi sei 
Che si mi scacci? 

Lisistrata 

Son del di la scolta. 
Cinesia 
Per Dio, chiama Mirrina. 

Limirata 

Oh bella! posla 
A chiamarti Mirrina or son qui forse? 
Ma e lu chi sei? 

Cinesia 
Di lei marito sono, 
Ginesia il Peonide. 

Lisistrata 
Oh salve, amico! 
E qui volgar tuo nome. Ognor sul labbro (33) 
La tua donna sei reca, ed uova o mela 
Che a mangiar s'abbia, dir: valga a Cinesia, 
Sempre la senti. 

Cinesia 
Oh Dei! 
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Lisistrata 

Si, per Ciprigna 
E sui marili se il sermon ricade : 
Un nulla lutlo, la tua donna grida, 
£ di Cinesia a petlo. 

Cinesia 

Or dunque venga. 
Lisistrata 
E che? quanlo darai? 

Cinesia 
Per Giove, il brami? 
Qui lei do toslo; quant'io tenga il vedi, 
Tutlo tel do. 

Lisistrata 
Scendo ed a le l'appello. 

SCENA TERZA 

Cinesia, Mirrina, un fanciullo. 

C'mesia 

Or tosto avvenga, che la vita a noia 
M'& da ch'ella partia. L'entrare in casa 
Emmi fastidio, che deserto par mi 
Tulto d'inlorno, nfe mi giova il cibo. 
Ho tesi i nervi. 

Mirrina 
E Tamo si, ma amarsi 
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Da me non lascia, or non chiaraarmi ad esso. 

Cinesia 
Mirrinetta mia dolce, a che rilrosa? 
Omai discendi. 

Mirrina 
Oh no! 

Cinesia 

Son io che chiamo; 
Non scenderai, Mirrina? 

Mirrina 

Ognor m'appelli 
Se di me nullo hai d'uopo. 
Cinesia 

Nullo? grande 
E il mio bisogno. 

Mirrina 
E g& ti lascio. 
Cine$ia 

Ferma, 
Odi '1 fanciul: non chiamerai la mamma? 

II faneiullo 
Mamma, mamma, mammioa. 
Cinesia 

E che fai dunque? 
Niuna hai pietade del figliuol che stassi 
Da sei giorni illavalo e senza lalle? 

Mirrina 
E nho pielade io si, ma crudo fc il padre. 
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Cinesia 
malvagia, pel figlio omai disceodi. 

Mirrina 
Ahi l'esser madre! e che far posso? io scendo. 

Cinesia 
Ringiovanita assai; ben ha piu dolce 
Parmi lo sguardo. E si perch' ella meco 
£ fantastica sempre e mi respinge, 
Piu del disio m'accende. 

Mirrina 

Oh dolce figlio 
Di tristo padre a me si caro, vieni 
Che ti abbracci la madre! 

Cinesia 

Ahi cruda! e puoi 
ColFaltre unirli, e percbfe il fai? Molesla 
A me ti reudi, ed a te slessa grave. 

Mirrina 
Le man ratLieni. 

Cinesia 
E smarrir dunque brami 
Le comuni ricchezze in casa accolte? 

Mirrina 
Nulla men euro: * 

Cinesia 
E nulla anche la Irama 
Che le galline ban concia? 
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Mirrina 

E si, per Giove! > 
Cinesia 
E non verrai, se da gran tempo ommesse 
Hai le feste di Venere? 

Mirrina 
Non certo 
Sin che a pace non pieghi e l'armi cessi. 

Cinesia 
E lo fard se a te par bene. 
Mirrina 

Ed io 
Se a te ben pare alia magion ritorno. 
L'andarvi pria mel vieta il giuro. 
Cinesia 

Meco 
Vn breve tempo giaci. 

Mirrina 

Oh non g& queslo, 
Sebben dirti non t'amo io pur nol possa. 

Cinesia 
Hirrinetta m'ami, a che non giaci? 

Mirrina 
Come, balordo, del figliuolo innanzi? 

Cinesia 
Alia magion, per Dio, recalo Mane. 
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SCEM QUARTA 

Cinesia, Mirrina. 

Cinesia 

E lungi; ancor non posit 

Mirrina 

Oh stollo! e dovef 

Cinesia 
Nel tempietlo di Pane, adatto parmi. 

Mirrina 
E come pura alia cil& men riedo? 

Cinesia 
Ti lava alia Clepsidra fc facil cosa. 

Mirrina 
E spergiurar mi deggio? stolto! 

Cinesia 

Tulto 
Su me ricada, non paventa il giuro. 

Mirrina 
Un letticciuol recherd dunqae. 

Cinesia 

Basla 

A noi la terra. 

Mirrina 
Ch'io ti lasci al suolo, 
Abbenchfe fuoco tulto, Apollo il vieta. 
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Cinesia 
Ella assai ra'ama; aperlo fc Iroppo. 
Mirrina 

Toslo 
A giacer ponti, io gia mi spoglio. Trisia! 
Obbliava la sluoia. 

Cinesia 
E qual? non calmi. 
Mirrina 
In sulle einghie fe lo stendersi brullo, 
A Diana il giuro. 

Cinesia 
Almen ch'io pria li baci. 
Mirrina 
Eccorai a le. 

Cinesia 
Capperi! va, ma loslo 
A me rilorna, 

Mirrina 
Ecco, la stuoia; giaci, 
Io gia mi spoglio. Ma il guancial non hai. 
Cancher! 

Cinesia 
Di nulla ho d'uopo. 
Mirrina 

E l'ho ben io. 
Cinesia 
Taffretta ch'hai ospite Alcide (34). / 
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Mirrina 

AlquantO 
Or ti solleva. 

Cinesia 
E nulla manca. 
Mirrina 

Nulla? 
Cinesia 
mio tesoro, vieni. 

Mirrina 

II cinlo sciolgo, 
A non fallir bada alia pace. 
Cinesia 

Prima 
Perir vorrei. 

Mirrina 
Ma se non hai qui vello. 
Cinesia 
Nfc il yo, ctfaltro ti cerco (95). 
Mirrina 

' , Aspelta, e pag* 

Tosto sarai; gia riedo. 

Cinesia 
Eftlro le collri 
Affogar vuolmi. 

Mirrina 
Alquanlo t'alza ancora. 
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Cinesfa 
Eccomi; e faUo. 

Mirrina 
Profumarti vuoi? 
Cinesia 
No, per Apollo. 

Mirrina 
Per Ciprigna il devi. 
Cinesia 
Fosse, per Giove, quesl'unguento sparsol 

Mirrina 
Stendi la mano; abbilo, e I'ungi. 
Cinesia 

Nulla 
Ha di soave, per Apollo, ov egli 
Noq s'afforzi fregando. Eh no! che nozze 
Ei Don odora. ; 

Mirrina 
Ahi lassa me I ruoguent* 
Recai di Rodi. 

v Cinesia 

E basla, il porgi, o trisia. 
Mirrina 
E celii! 

Cinesia 
Oh! pera chi primier l'unguenlo, 
Giore, appreslava. 
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Mimna 
To' quesl'alabaslro. 

Cinesia 
In altro gia ne tengo. Ormai sciaurata 
Qui ti distendi e nulla piii mi reca. 

Mirrina 
II fo, per Diana, i sandali mi scingo; 
Amico, or pensa della pace all'opra. 

Cinesia 
E gia vi penso. 

SCENA QUINTA 

Cinesia, Coro di vecchi. 

Cinesia 

Ahimfc! che rovinato (36) 
Morto m'ha la mia donna in mille guise, 
Ma piu quando scuoiato ella mi lascia. 
Lasso, che fo? su qual mi gelto, s'io 
La piu genlil smarrival II fanciuliino 
Come educare? E dove fc il Cinalope? 
Mercenaria nulrice or lu gli cerca. 

Coro 
Da gran mali, infelice, e gravi angoscie 
Crucciato sei, men duole. Ohimfc, quai lombi 
Potrien reggervi mail qual alma! quale 
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Vigor palese! Ohimfc quai fianchi? Oh lese 
Inoperose fibre in sul mattino! 

Cinesia 
Quai convulsioni, o Giove! 
Coro 

£ cosi coneio 
Te lascio l'empia ed esecrabil donna *? 

Cinesia ■* 

Inzi l'amala, e piu di tulte dolce. 

Coro 
E come dolce? ben dei dir I'iniqua. 
Oh Gioye, Giove! disfrenato turbo 
La ravvolga, Farruoti, e su Tinnalzi 
Quasi ammontata paglia, e quindi a terra 
La vibri si che sul marilo cada. 
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SCENA PRIMA 

Un Araldo Spartano, un Consigliere. 

Araldo 

B'Alene ov'fc il senato?'ove i Prilani, 
I* nuove cose annunziar deggio loro. 

Consigliere 
Sei Conissalo od uom ? (37) 
Araldo 

Sono un araldo. 
E, pei gemini Dei, io vengo, stolto, 
A parlarvi di pace ora da Sparta. 

Consigliere 
E soiio il braccio hai l'asta? 
Araldo 

E no, per Giore 
Consigliere 
Perche li volgi, perchfc- stendi il manlo? 
Forse la coscia dal cammin ti duole? 

Araldo 
Oil Caslore! costui slollo esser deve. 
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Consigliere 
Impurissimo, il Dio sembri degli orlil 

Araldo 
Per Giove no, non celia. 

Consigliere 

E cos'& quello? 
Araldo 
Uo laconico serpe (38). 

Consigliere 

E di Laconia 
Un serpe sia. Ma tu mi narra il vero, 
Quale sio giSt 'I sapessi; e come vanrio 
Le faccende di Sparta? 

Araldo 
All'aria & tnlla, 
E i socii all'aria, han di Pellene d'uopo. 

Consigliere 
E chi cagion Vfc di lal danno? Pane? 

Araldo 
No, ma Lampilo prima. A lei piii donne 
S'unir poscia di Sparta, e ne cacciaro 
Da loro i maschi per comun consenso (39). 

Consigliere 
Come la fate? 

Araldo 
Oh male assai! le slrade 
Noi curvi camminiam della cittade 
Quai portator di lampa. A noi le donne 
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Vielano il lor lesoro, insin cfee p^ce ,(40) ,, 

Con Grecia tulta pon faremo unili./ ( (; *.; 

Consigliere ; 

Inlendo, or lutte congiurar le donne. 
A' luoi rilorna, e fa cbe mandin loslo 
D'ogni poter muniti i lor legali, 
Onde pace si fermi. Ed al senalo 
Dird ben io ch'altri egli pur ven mandt 
A lui mio male palesando inliero (44), 

Araldo 
Io gia vi corro, Iroppo ben faveili. 

SCJRNA SECONDA 
Coro di vecchi, Coro di donne. 

Coro di vecchi 

Delia donna non v'ha piu dura belva, 
Piii mile fc il (ooco e I'animoso pardo. 

Coro di donne 
Ci6 sapendo guerreggi? Or dimmi, forse 
Me non ^vre$ti amicja fida? 

Coro di veccJii 

In odio 
Mi sarai sempre. 

Coro di donne 
G sia, te pur non voglio 
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Veder si nudo, che ben veggo sei 
Risibil Iroppo. A te m'appresso, e questa 
Zimarruccia ti vesto. 

Coro di vecchi 
E ben farai, 
Ch'io per rabbia la scinsi. 

Coro di donne 

Un uomo or semhri 
N& piu ridicol sei. Quindi se slato 
Non mi fossi moleslo, io quelttnsetlo 
Che ti annida nell'occhio avria g& collo, 
E di mia mano ucciso. 

Coro di vecchi 

E mi crucciava 
Ben ei mordendo; il piglia e a me lo mostra. 
Aff& che l'occhio ei da gran tempo rode. 

Coro di donne 
Io cio farotti abbench& lu pur sia 
Uom fanlaslico sempre. Oh un moscherino 
Egli b grande, per Giove! Or di', not vedi? 
Di Tricorisia fc forse? 

Coro di vecchi 

Un ben, per Giove, 
Grande m'hai fatto. Un pozzo ei vi scavava, 
E la lagrjma or vien che a me Thai tollo. 

Coro di donne 
Asciugherolla abbenchfc un tristo sia, 
E bacierolti poscia. 
14 
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Con? di V£cchi u 
; E non pu h^ci*. 
.■ > Coro aft dptme . 

Voglia o non voglia. "... trU t 

.Coro di vecchi 

Cbe il malan ti colga! 
Quale at blaudir hai la nalura adalla, 
E giusto & ben nfc falla ildeUo anlicp: 
Ne mat con queste trisle, e non senzesse. 
Or si pallcggi che a voi darmo niuno 
Farem pur mai, ne An. voi danno avremo. 
Iniamci dunque e insiera sciogliamo il canlo. 

r Coro di do mw 
Acconciale ci siamo, o cilladini, 
Onde a nulluomo maledire, ch'arizi 
Fare e dire ogni pen vogliamo ad essi. 
Basla il presenle nr^le. Or ben eel dica, 
Uomo o donna egU sia, colui che brama 
Tre mine o due, che n'abbiam molle e varie 
Borse raccolle. E ,,$& verrA la pace 
Render quel che lorrele oggi in prcstanza 
Mai non dovreie. Aver nai gente al^desco 
Di Caroslia dobbianio e buon^i e forle. 
Abbiam poleqla, e mi or^sceva in casa 
Un porcellin che uccisi, oade ia came 
Buona e lenera avrqte. A noi venire 
Oggi v'& forza, e prepararvi inlanlo r 
Voi e i fig'.i lavando a quel convillo. 
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Niun sulla soglia interna* doVrele : 
Di domeslica gente a ^roi tforrHeusi 
Oggi il prolervo ingresso. E forse chiuso 
Ne troverele l'uscio. •' 

C&rQ dl vecchi 
Ecco di Sparta 
Ormai giunli i legal!. Hari Folio il monto, 
E sulla coscia il vinchio ontfe si chiucle (li) 
A sagginarlo il porco. 

SCENA TERZA 

Legati di Sparta, Com di vecchi 

In pria V&ltte' f f :< 

Cilladini di Sparla, e poscia dirtie i ; j 

Vogliale come concii a noi gitiiig&e. L c 

' ' ■ On %ato ; ^ {il - '-> ,! -- ; 

A die molte parole? or rel tedeie * - * ^ 

Lo slato nostro. ^^ r ' 

II m&l, capperi, fessi ; - • 

Ognor piu grave, e va f ardbr crescendo. 

Un legato J ^ ; 

JXiun dir Fadombra, a che parole cfeithlt ' ! 
Vengane alcuno, e coi voluti patti 
La pace fermi. ^ ; 
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A me sembran eosloro 
Giovani atleli, che dal ventre, lungi 
Caccian le vesti, onde tal male faccia. 
Ha d atletica prova. 

SCENA QUARTA 

Alcuni Aleniesi, Legali di Sparla, Coro di vecchi. 

Un Aleniese 

E Lisistrata 
Or chi m'insegna? dove siam lu il vedi. 

Coro 
Ed hai quel mal lu pure 9 in sul mattino 
Lo spasmo ancor li coglie? 

L Aleniese 

E si, per Giove, 
Disfatli sidm per queslo ; ove la pace 
Uomo non v'abbia cbe tra noi componga, 
Abbraccierem Clislene. 

Coro 

E saggi voi 
Raccogliele le vesti, affin che niuno 
Dei troncator d'Ermete oggi vi scontri (43). 

L'Alcniese 
APTe che dello fc bene! 



213 
Un Legato 

Oh ben per cerlo, 
Gemini Dei ! Cingiamci ora le ^esti. 

VAteniese 
Spartani, salvete! Abi brullo caso 
€he a noi succede ! 

Un Legato 

Assai piu Irislo ancora 
Se noi vedevan di lal morbo afflitli. 

VAteniese 
Orsu, Spartani, a noi del giuoger voslro 
Or la cagion ne aprite. 

Un Legato 
Apporlalori 
Siam noi di pace. 

VAteniese 
Bene, anchio to sono. 
Lisislrala chiamiara; elia pu& sola 
Qui rappiccar la pace. 

Un Legato 

E se vuoi cbiaina 
Tu Lisislralo pur. 

Coro di vecchi 
E non fc duopo 
Chiamar costei, che tullo udiva e viene. 
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Lisktrala, Alertiesi; Le&ati #S|&i?ta, ^ ffi * 

Goto di te^chi. i fi a -'!, » 

Oh la piu; ardiia* donna, Iddio ti salvi I n >■ \ 

Or esser ti conrien lerribH, buona, <? : ) 

Seraplice, gnave, lusinghi&ra, aslula, 

Che della Grecia i prim id te commesse, 

Da tue moine colli, han le lor liti* 

Lisistraia 
Difficile non 6 se ardendo state 
Casli Ira voi; ma ben vedroHo tdsto. 
Ov'fc la pace? a me i Spartaai guida,; 
Per la mano gli pi^lia, e non altera, 
come far solean gM sposi nostri, ? 
In duro modo e wit6l Usar la dolce 
Maniera devi che s'addtee a doftiia; 
Se la man li riema e st lu '1 pigtia 
Per altro loco. Git Ateniesi pure 
Guidami, e dove pftt vorrai gli abbranoa. > 
Yoi di Sparta legali, a me da presso; 
E voi d'Alene da quest'altra parte; 
Or rimanete, ed il mio dire udite. 
Io donna ion, ma pur la mente ho sana, 
Ed il relto sentir diemmi nalura. 
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Anco del padre, ed KconfciglKgrtrti 
M'erudir degli antichi. Ed or biasmarvi 

10 deggio enlr^rafyi, ed a ragian* che UUli 
Colla medesma onda Jpsiral l'aUare, 
Quasi pareuli, ad irrorar ne gile 

E d'Olimpia e di Pilo, e quel di Pito, 
Che gli allri tulii annoverar fia lungo; 
Pur, bencbfc mai 1'osle slrinier non maDcki,: 

11 vostro, (irecia, e i cilladini sperde^ ^ - 
Or delto ho quel Che ad ambi dire iroporta. r*. 

Un Ateniese ^ j ' f 

Ma lo spasmo m'uccide* -; ( 

hisistrata 

Or mi riv^lgo ? ( /? ^ 
Lacedemoni a voL F&rse vVignQtoi>r ^ / * 

Cbe lo Spartano PericMde ghinse * fc m ; u v 
Supplicante ad Alene, e preeso Kara \ ^ : d ^ 
Pallido stette entro purpurea- veste^ 5^ i^ moo ^ 
D'armi aila pregandot Aliop Messene ; wi: rj 
Sparta premeva, e la ^cuoteaiNeUuna. j ev ,k M 
Con quallro mila arojali il pro Gt»0B$ *\ ^ a ,.; ■->: 
Tulla salva la rese; e da voigttasli* ( : v 

Sono i caropi tf Atene a voi si prode? ;.f.. f ; 

MAienim .. ^ ^ 

Lisistrala, per (iiove,, e! soqa ittgiMsli. >- 

Un Legato j 

Ingiusti siam, ma vedi quauAo ^ yag^! (44) n : 
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E credele, Aleniesi, or ch'io v'assolva? 
Forse di mente vi sfaggi qnel lempo, 
Che de' scbiavi ramlle erttro le vesli 
Venner larmi di Sparla, e dTppia i soc#, 
E Ira i TessaK raoHi andar sotterra? 
Un di pugnaro, e a liberty sorgeste, 
E le vesli da schiavo al popol vostro 
Mutaro in pallio e ven coprir le spalle. 

Un Legato 
Pit! nobil donna non vedeva io mai! (45) 

Un Ateniese 
Ne si genlile un vollo! 

Liatetrata 

Or dunque dile, 
Se fur Ira voi colanli i dolci uffizii, 
Perchfc pugnale e il malignar non cessa? 
Vediam che vostat. 

Un Legato 
E si '1 farem, se rende 
A noi Fenciclo. 

Lisislraia 
E cos'fe questo, folle? 

■II Legato 
Pilo, che da gran lempo b it desir noslro. 

L Ateniese 
No, per FEnosigeo, mai noa Favrete. 
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U$kirat& 
Lo cedi, amico. / 

E cbe faremo allora? 

Chiedi allra rocca che a quel sia corapenso: 

UAteniese 
Cazzica! date or Echrnunte in prima, 
II sen di Melta ebe 1-atberga, e tutle 
Le Megaresi rocche (46). 

II Legato 

Dei Gemelli, 
Ne avrai cio tulto, slollo! 

Limtrata 

Or va, contese 
Xon sien le rocche. 

UAteniese 

Dalle vesli sgombro 
Arar gia bramo. 

Vn Legato 
Lelamar vo' prima. 

Lisislrata 
E ci6 farele allor che avrete pace. 
Ma se ben parvi, risolwle, e a' socii 
Palesale cgni eosa> 

UAteniese 

Ed a qoai socii? 
Dolgonmi i nem, va, di lor pcfnsiero 
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$1* 

Forse non fia eke un UuUo m&i st curi? 

7 II Legale ~ 

De' miei per ceiio, 

LAlenkse 
B de' Car istii aflcora. 
Lisistrata 
Ben favellate; or mondi *sser Vft d'uopo, 
Perch'entro la tittate ateaniil desco 
Possau le donnei e offrifvi quanto sl&ssi 
A lor ne' cesti. Ognan sua fede giuri, 
Indi tolta sua dot>oa ai lari torni. 

I/ft Ateniese 
E ralti andiaioo. 

Un Legato 
Dove vuoi mi guida. 
y UAtenwe 

Per Dio si, ma presto. 

SCENA SfcSTA 

Corp dfc 4fP D Q* CorQ di vctcehi. 

Coro di donne 

Io di cor bramo 
Voi presentar di variopinle coltri, 
Morbidi pallii e Irascinanii vesti, 
£ de' miei vasi d'o^ onde alie figtie 
Recate vengan, se pur fia che regga ' 
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L'ana d'esse ij $&*&$$& al sarro rilo x ; 

Togliete, a tulti il dico, ogfii aver mio 

Che neirinlerno serbo. E nulla stavw 

Coo lal suggello, che la jcera infranla * 

Tor non possiate quanta denlro acchiade. 

Or nulla vede chi \k denlro guarda, 

Se di me 1'occhio non avr4 ptu aculo. 

Ma se frumento alcun non abbia, a torre 

Di fame il servo e la minuta sohialla, 

Macinati granelli entro mia casa 

Ben fia ch'ei Irovi e smisurato pant, 

Che/ d'un cenice inliero io gi& composi. 

Ogni accatlon che il brami il sacco apporti, 

Perchfe le biade n'abbia; a voi daralle 

Mio servo Mane. Ma dell'uscio presso 

Null'uom si faccia, egli paventi il cane. 

SCENA SETTJMA 

Comini di piazza, tin Serto.' 

Un uomo 
Apri la porla. 

AUcor non sgombri?' assist 
A che \h slate? con la lampa forse ^ 
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Bramale voi ch'io varda? fc periglioso 

Sapete il loco. 

Vuomo 

Nfc gfe parto. 

Servo 

D'uopo 
S'fc pur cio fare, onde a voi esser grali 
Saldi starem. 

Uuomo 

Nfe muoveremci rtci. 

Servo 

Mai se non parli »e verra al loo crine. 
Ma vanne alfin, che quei di Sparta uscire 
Possan Iranquilli d'ogni cibo sazii. 

SCENA OTTAVA 

Un Aleniese, un Servo, Uomini di piazza. 

VAteniese 

No, Qonvillo sirail io mai non vidi. 
Sparla facela, ed al lieo nel mezzo 
Atene saggia. 
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SCENA NO&A 

Coro di vecchi, un Ateniese, un Servo, 
Uomini di piazza. 

Coro 

E ver sobrii siam pazzi. 
Credami Alene c Ben ebbri i legali. 
Allor che Sparla entriam digiuni, lullo 
Cio che veggiam ci lurba. E non udile 
Vanno l'allrui parole, ed a rovescio 
Sospettiamo il silenzio infidi numii. 
Or lutto fc bello ; che se alcoi) ^iscioirre 
Di Clitagora il canto a not dovesse, - 
E invece quel di Telamon cantasse, 
Ben avria noslre.to$, e per bii fatti 
Ci vedreste spergiuri. , 



Non parlirai fruslalo! 



I conviiaii uscirne. 



Servo 
Or giungon tulli; 



Vaomo 
Or si, che veggo 
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SGENA MC1MA -* 

I Legali di Sparla, Lisislrala, an Ateniese, \ 
Coro di vecchi. 

Vn Legato 

Ormai le libie 
Recami, o dolcc amico, onde il mio eanlo 
Agli Ateniesi e a noi volga danzando. 

Vn Aleviesc 
Per Dio le trova, che maggior diletto 
Del vedervi danzar provar non posso. 

t Vn Legato 
Mnemosine acceodi 
Questh gjovani e insiottt la mnsa mia, 
A cui son note nppieno Alene e Sparla. 
Siccome Dei Ireraendi 
Quelii il Medo fugar a Artemisia, 
E lor oslc assail sull'onde Atene; 
E Leonida noi guidd sjwili 
A cinghiale che arruola il dcnle eletto. 
Cadea dal labbro Faddensala spuma, 
E ci scorrea sul pello, 
Ne delfarena ivan minori i Persi. 
delle selve caccialrice Dea, 
Ciiungi vergin reinaa nostra pace; 
Per te non sia.fngtea 



22$ 
La concordia tra noi, H&a dtilH Sterna; 
£ Taslozia mendace 
Fa che Ir^ 901 pon mai sprgs^ futfivaf* 
Dch vieni, vieni caccialrice Diva! 

Lisi strata 
Poi che lulto a ben volse or yanne, traggi 
Queste donne, Spartano, e lu quell'allre, 
E 1'uom s'abbia la donna, ed *ella 1'uomo. 
La danza quindi a* Dei si sciolga, il lieto 
Fin celebrando, e dall'error si cessi. ' 

Com (TAteniesi 
Guida le Grazie e 'Icoro, , 

Fa che Artemide cali , • <> 

E i molli duci de' suoi rili santi. 
Venga Niseo con loro, , ' <« 

Che alle Menadi in mezzo ardente ha *l ciglie, ° 
E col gran Giove di comiscbi slrah, 
Lj veneranda sua Giuno beala. ; '" 

Sia la lurba de' Numi ai*«o evocata* u 
Che fidi attestator sarao* di pace; 
Che firmaro Ira noi Ciprigna e il figlio. 
Eve canla la gloria 
Di sublime viUoria*, 
Col ripelulo grido e '1 salto audace. 
Or Sparlani seguite, 
E nuovo canto come quel ridile, 

Goro di Spartani 
Lascia Musa di Sparla il bel Taigeto, 
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e a ce\ebh¥M&m& v $:nwy&& 

L'almo divo Amicleo, 

E lei del tempio Eneo 

Santa Minerva a noi propizia rendi. 

E i Tindaridi eccelsi, 

Che scherzan (ifirEurota ^H'ood^ cbiare. 

Or forle il pallio raggirate snelli, 

E si salmeggi a Sparta^ 

Cui piace il canto e i volalor drappellL 

E le fanciulle deH'Eurota in riva, 

Squassan come eop&er la chioma, sparta,' 

Alia danza movendo*; orma festive, 

E quai Baccanti ri^olgendo il Thw. 

Vedi la figlia della casta Leda, 

Come duce idel cor© a lor precoxla. 

I voianti capelli o* la racobiudi -•> 

Enlro teggiera benda, A: «■.- -^^ - 

E quasi cerva* corri ai santi jtodi; of- > 

Plaaso che jl ballo aiiili or J'aara fetra/ ^ 

E Palla caaleren* div* goeitietfa** 
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ATTO PRIMO 

Scena Seconda. 

(4) Per aticogrosso. — . Putat alteram loeui&fttisset 
vspt 7ov 7riag cvm diceril fxiya.^ et mirum vid&tur r 
ei si Mud, quod ipsa intelligit est fiiya. x&i ttcc%u 
mulieres non accumre. Bergl. 

(2) Ricche searpe. — nepitZstpilsQ calceamenta stmt 
ingenuarum el nobilium. Nota Flor. Chris, quantwn- 
que Giul. Poll, al lib. 7 c'insegiti al conlrario es- 
sere quesle' le searpe delle ancelle. 

(3) GU unguenti ed il bellelto. «. %ft.fy%w6fe per 
xa« w &yxova&, e lo Scol. 9piega; »s » pi%&iptJ6ph w 
ipv6pa.ivovat rk irpoocona, ai yuvctixss $ ciofc & quella 
cossa radice colla quale le donue tingonsi ia rosso 
la faccia. 

(4) /n navicella a riva. — %&#$, piccola barca, 
cavallo di sella, quindi il vincere xeknu di Pin- 
daro, ma qui equivoco, chiosa il Bis. to ywcuxslov 
eutiotov nxpd, Toiq x<x>fuxol$ x£\ii$ xcLkelr&t, Ved. pure 
le Vespe al vers. 500. 
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(%>) L'orticelh ha swg#, r»- Mslti e pregiati cfar)o 
gli orti nella Beozia, .toa:qi*i A* more solito ^ Ira* 
volge it senso proprio nel figuralo, cbe dallo Scol. 
ci viene mioulagaente spiegido. 

(6) Uu $el #o«l|ii{o.vjrrr It testo rhaoA-wfoy, e 
Cbioaa tt Bise#). 0.. tt wAf? to flw&oJf' fopfjL&pv** 

(7) ifflre e nave. — II lesl, ba Netluno, e por 
melODimia, Chios. H Bis. chiama Nelhmo it mare. 
Proy.su cui discordano i ^omentatori. Allri to mole . 
da ci6 cbe le donne ad altro alte non sono che 
a tyyayftigm xow t«tov; allri ricorda il delto di 
Giolia tf AugvsAo : nmquam , nisi navi plena, tvllv 
veetorm. Suida afferma intendersi di coloro die 
non sono atti che ad una cosa sola. Ma fra lanli 
niuno forse coglie net segno. 

(8) /* iraspartnti vesti tfAmorffa. ~ II lest, vi 
aggiange an allro concetto che fc forza lasciar non 
lradoWo> Amorga una delle Sporadi , celebre pei 
suoi lini. 

(9) Ed ebbe append d Elena Menelaocc, — * II detto 
fc d'Eurip. E poi Troja espugnala ed in lua luario 
Rilornata colei non lucpictesii ; Ma veggendo quel 
sen giUasti il brando Trad. Bell. 

(10) II detto di Ferecrate. — Laido prov. che lo 
Scol spiega: se ci abbandoneranno gli uomini sara 
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d'uopo di be) nuovo iMtfas xpbfacdau, xai cbro^av 
ri a7F0$£$ApiJLlv& axurn. 

edizi haimo idu$hx& e;7rA*Mi&;it Bi^.cbc ^evA 
inserho il primo net suo lest, lo dfee neUa Chiosa 
manifesto errore, pavspSv of iXpLa, e propone ?ulla 
fede dei piu degni 7rX&8$<c&v ctafe spiega p#7iMyw 
juri-imfa*," errore, fraude, dolo. II Dind! eorres& 
7rAa&&*wv da TrXocSS/cuw del dialetto laetfftioo , che 
cangia volentieri la $ in due 5, e-s&ftbtoe' allSra 
da TrAi^e/v ingamiare, indurre in errore Ed totti&~: 
rinterlocutrice Lampilo essendo Spartana pare cbe 
la parola stia bene suite sue labbiu. l *>' ' ; 

(4£) Vn bel caval leardo. -*-■ X*t/*$y fawfj s *pprmW 
Aesch. tauro. Sed nelit factU mulierkvc dd QuitflWfc 
pede intelligi: toy 7rlov innuit quam niox ubjiiftittitti 
est. Brim, parodia del famoso giurdmenlo defcsetle 
a Tebe, nella tragedia d'Esch. i om<... 

(43) Wamicizia c&nforto. — II testo ba, aflapfella 
deli'amicizia. •■»■ f ' - 

Cfo a me s'apprcssi accoso. -^ II l^sto diee 

7TpCC£l0lV £0Tl/XCU$. ' •: 

(44) JtfWd md^mt: — Ovfd. <& *, Hb. 4;^ebbe 
I'occkk) a qoeslo passo, e scribe pure Hn, Cfoeslo 
senso maligna venus, e Marz. Kb/44/epig. ^405; £i 
querela per la cagione stessa delta propria moglie. 
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ATTO SECONDS 

■ Wv'-vyv,; ■ .*<:• :-^' ..•*:.■ 

Scewa Prima. 

(45) Ckomene npn r<edia infaUo. -- Quesli fy Re 
di Sparta, unitosi airAteniese Isagora cbe aspirara 
alia tirannia deila sua patria occupo i'Acropoli, ma 
ne venne toslo caccialo. II ch. Mustoxidi Delia no ta 
185 al V lib d'Erod. cosi traduce questo passo, 
Hb Cleomene che primier 1'AcropQli Tenne, parlis.si 
intalloe allaLaconica Beochfc sbuflasse pure I'anpi 
cesseml 

:■» i ^ Scena, Seconder 

(16) Nullo appiglio il cane. — it teslo ha: it 1 cane 

. t . ,:., i f Scena ferza- 

{II) E Tmpifr (hioskfo alhtom nemico. — » Co<i 
chiaraa Dem6?ttato, cio^s 1'uoaio che sta sotto it 
giogo della coll*ra.> 

(18) Cadea dal gitscio . -1 . la ghianda. — /JiAa^ 
che fc secondo E*ieh. quel veszo sospeso intorno al 
collo; ed una secoada significazione Tabbiamo nello 
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Scol, e ritiene pare nelf ifaliano i due significati. 

(19) Ma ormai gagliardo. — II test, (lice, 7iio$ 

£%bvT OV 7t0Lt$tX0$. 

Scena Quarta. 

(20) E vigor sommo altuom. — rfrivov x&l 
pd7iot)kdfjLoti$ ba ii test, da ci6 cbe dice lo Sc6l. 
aflhfiov &$ fortockov yivirou. 

(2f) Ne mundammo i figli. — Paulmier remarqile 
aved^raison qit A. veut faire entendre ici la defdite 
des Atheniens en Sicile , defatie qui causa iknt ae 
larmes A Athine. Mais admirons avec te rw&fe Cri- 
tique Vadresse du poete, qui ne laisse point H 9l^p6ser 
I esprit du spectateur sur ce souvenir affligeant; il 
fait interrompre Lysistrata par le magistrate il rap- 
pelle aussitot le rire qui est la seule amende la 
commedUe. Ihipuis. 

(22) / segni ancora di viril possanza. — II leslo 

dice 0TVGOU St/VOOTOS. 

(23) E da me quesle bende. — Intende le bende 
che dagli amici erano mandate ad ornare il corpo 
deir^mico estinto. 

(24) Non anco esposto la ragion ne cfiiedi? — 
Cio£, gia chiedi la ragione perchfe ti hanno esposlo 
come morto , mcnlre ancora non sei esposto? 
Qoindi accenna ai sagrifizii morluarii che solevano 
farsi il terzo giorno dopo la morte, e chiamavano 
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(25) E ti arro ilhWkfo entro un mirieto ascoso. — 
Tolto dall'ode di Alceo in ooore d'Armodio ed Ari- 
*3tb£ftbfcfc, e$ pipTov xMti x. r. X. n : • ■ 

(26) lo Vorsa meru. — 5/wro?. Diana r dBeda 8U- 
ruceMbnfc (ti un'tifsa ammansita ed It lei eonse- 
crata, mandd la pesle in Atene; per ci6 gli Ate- 
niesi introdussero tin rilo nel quale una fanciulla 
sosleneva le parli di un'orsa. II Brank traduce , 
consecrate fui. 

(27) Sorga or coi pie* nudi. — l£vx<mo$es 3 piedi 
bfaHWhi V tiudi ; allre edir. bahrio >.t/xo7ro^ piedi 
ffl^dpo; che era uti epilelo dalo agli Alctaebnidi. 

' (&8) i} Nellti gogna poniamle il colU. — T*i/kov 
TeTptiftivov, legno bucato. Questo & il tEvtkebpiyyov 
de- Caval. a. 1 , s. 3. Ma qui forse to Tpwrnfia rhq 
yvvou%o$. 

(29) Per te sard quel che all'Aguglia in covo ec. 
— Y.idL (iiSidi tfEsopo, l'Aquila e lo Sfcarafeggio, 
fetf Hi sfchso h l qtiefstb, osserva 8 Eferglerb: Quenuul^ 
$6di&n* Scur abacus AZsopicus Aquilae in gretnio fotAs 
^irUails ova ejecil; ilaque ego ejiciam tua ova, ed 
idiende rbv$ op%U$. 

;-h (>' f iJ >\ l<--. ) , ';.■/-. ' • •"• <-\- ■ ''■ ' - : < ~ ■■ ■ '.■,<> 

, . Scetfa rPryna* 

(Sty Aiwrt iCarde. ~ II testo dice Btvtm&iAev 
che lo Scol. spiega avow** imtopeb. 
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(34 ) flair U/Mip^ pwm<lo.y*~ E soggmpge 

] attq! qtoto 

Scetta Seconda. 

(33) £ ,{|ii vojgcir tuo nq^ne. — Volgare^qai pel 
$enso in cui l'usft di sp ^essq ii Peljrarca ip quel 
verso* tro^ara ezempio, aW amoroso cora, ciofc nella 
bocca di lultit r ;l f; ( .<„> v ., , r - 

Scena Quarla. 

> y, ■ ■- i. 4 .*■ > ^h -v. *. ;*.;. ■.« •/* ;^' 

(34) Hoi ospite Alcide, ; — , to . wio$ IfyfxAtfs 
%&i&Ta4. Ospitar ^rc^ er^ ua pjroxerhip > d^gli 
^Lteniesj, onde logliere ogpi jilajrdaf c|a tift (); cj)£ 
JErcpfc. pUreippdQ.gb^otlQ^^oipil^ essendo, p era 
sofferenle d'alcun indugio nei festipi che ad esso 
apparecchiavansi ; ed Euiip. nelfAlc. cosi ce lo di- 
pinge: ove al porlarli Alcuoa cosa alquanlo lenti 
Doi Ge gli moslriam forse , ei da se slesso C'in- 
terpella e la vuole. Trad, di V. Alt 

(35) A'to> ** cerco* -r Ginl* jio$)<ty&L% dkc H 
testQ can pii jcWar^au, I 
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(36) 4 *kftf/fti! ; ^fc« roitinatoi ^ Chi pittiedeiMerft''- 
svolga Tbriginale. Ho dettrb quanlo poteva; tna' 
Arist. liberissimo spesso, ffe qui per modo che* in 
nessuna lingua del mondo si potrebbe Iradurre lei- 
leralmente questa scena. 

ATTO QUINTO 

Scena Prima. 

(37)* S& cofihsalo o& mm ? — Cos! chtetnasi il 
&<x</«»v 7rpi47ta)8»»s, percbfe non" gli incre&e ;&rt 
xoyia?5 fiiyvvedcu. Scol. 

(38) l/n laconico serpe. — SxvrocXa, sciialus , 
specie di serpe, ma qui accenna alio cxvt'ivcv 
outioiov. 

(39) Cacciaro da loro i maschi. — Piu energico 
r originate, onto t&y vcff&x&v. 

(WYNtegdno U lor iesoro. — 'Ovii to? pipa 
giyetv i&fTt. 

(4f) Wb male palesando. ■— *. ro w&5 mUify^.- 

Scena Terza. 

(42) fliwt suUa coscia il vinehio. — La stessa 
gabbia ad uso di racchiudervi i porci, e fatta coq 
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vimini, di cui gia nelle ¥espa at %, sc. 2, e gli 
ambascialori Sparlani parevano racchiudere un 
cotale arnese aotto i panniper^a 4^giQ^ r j}ice, 
Suida, rwv *w iihioy t4«v, MQWVtytayty^tyQ^vfrt 
TO. \yikrULA ■■ - ,-* .<•; •--.;- ,;n-'ir-. '< !, 

Sce«a Quarfci. • 

(43) Troncator d'Erroete.. — Avendo le slalue di 
Mercurio 7tptcL7t&$e<; tov ouloior, %cus>niTCLTcu ixeyiXooq 
furono mutilate , come abbiamo da Cornelio Ne- 
pote nell'Alcib. Perci6 il coro raccomatula ai le- 
gati Sparlani di giiardarsi da coloro.che si le 
troncarono. ^ 

Scena Quinta. ; * 

(44) Vcdi quanto e vago. — o ^§ixr^ Senilis 
est: injuria* non e$se dicify, 4e& $cityte, # durior$$ 
conditiones pacis proponalis nos valedicturos mulie- 
ribtis, et ad n&iSsp&ertcut defacing Q$> ut r medium rvv 
OTvaacoq habeamus. Haec loco breviler ut solent La- 
cones, loquitur. Paulmier. 

(45) Plu nobil donna non vedeva io mat. — II 
lat. volta praestantiorem t il francese pfas beUq; ma 
il test, ha %<kW/mv comparative da x$i*ycke pel 
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dialetlo lacedemonico sla per */>%&*, d'antica ori- 
gine, e per cid nobile. E piu sollo, non dice volto 
ma xvadov. 

(46) Le Megeresi rocche. — axihi propriamente 
gambe, ma il Biseto ci avverte, che chiama me- 
taforicamente gambe, toy T£<%*tytov t&y Mey6,pG>v y 
il propugoacolo dei Megaresi. 

? & &' ?' •; .;.- - ■ "'[ •";• ■: '/ ' :'t' ■ 'A •$ .. ' 
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ARGOMENTO 



Euripide avendo inteso die le Ateniesi radunate a 
telcbrare le fesie Tesmoforie in onore di Cerere e Pro- 
serpina, offese dalle ingiurie che continuamente scriveva 
contra di esse, slavano per deliberare iniorno al modo 
di vendicarsene t va in traccia di Agatone poela tragico 
ed uomo effeminate, onde indurlo ad assumere la gonna 
femminile, e frammischiatosi al donnesco consiglio, torre 
la sua difesa. Vi si ricusa Agatone che soltanto con- 
cede qualehe ornamento femminile f coi quali Euripide 
travisato il suocero Mnesiloco lo manda al consesso. 
Avendo cola difeso Euripide, e assalito dalle donne, 
visitato e riconosciuto. Si va in traccia di an Pritano, 
e mentre Mnesiloco rimane affidah alia guardia delle 
donne, gli riesce di strappare un fanciullo dalle braccia 
di una di esse , e minacciando d'ucciderlo riconosoe che 
e un otre di vino. Giunge il Pritano , condanna Mne- 
siloco che vien tratto al pah da un arciere Scita. Eu- 
ripide tenia col mezzo di varii travisamentt di liberare 
il suocero; ma non riescitovi, ritorna con una'giovane 
saltatrice, dalla quale lo Scita adescato abbanJona Mne- 
siloco, che viene sciolto da Euripide. 

Questa commedia e una delle piii kggiadre d'Aristo- 
fanc, poichd egli era certo d'essere altamente soccorxo 
dal potente suo ingegno, qnando lo piegava alia salira 
d'Euripide. , 
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Euripide. 

Mnesiloco. 

Servo d'Agatone. 

Agalone. 

Coro d'Agatone. 

Banditrice. 

Coro di Tesmoforeggianli, 

Alcune donne. 

Clislene. . 

Pritano. 

Arcierc Scila. 



Digitized by VjOOQIC 



ATTCO PKMHI© 



SCENA PRIMA 

Euripide, Mnesiloco. 

Mnesiloco 

La rondin, Giove, non verrSi! M'ammazza 
Costui che in volta dal maltin mi tragge. 
Euripid , , anzi che la milza io perda, 
Saper non deggio ove mi guidi? 

Euripide 

Udire 
Non monta ci6 che veder puoi tu in breve. 

Mnesiloco 
Come? il detto ricanla: Udir non monla?... ' 

Euripide 
Quanto vedrai. 

Mnesiloco 
Nfc a me il veder fia d'uopo?. 

Euripide 
Cio che udir puoi. 
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Mmtilckto^ >•■■''' •.'• 

Ma che m'insegni? parli 
Pur bett dawere. Birmi vuoi : l'udire 
Nfc a le il veder Visogna. 

E&iipide 

IV nbn vedere 
E il noa udire son diverse cose; 
Ck> ben apprendl 

Mnesiloco ! 

E come son diverse ? 
Buripide 
Cos! ci6 accadde. Allor che a scerner dies$t 
L'Eler le cose, gli animai produsse 
E gli informava al molo; in prima a moda 
Delia ruola solar creava I'occhio, 
Ch'ebber di vista d'uopo*, e quasi imbulo 
A lor buc6 1'orecchio. 

Mftesiloco 
E qneH'inibiUo 
Fa si che udire n& veder io possa. 
Gioia, per Giove, ro'fc iipparar tai cps*- 
Gran che l'usar coi dolti! 

Ewipide 

Allre colali 
Cose imparar da me potrai. 

Mnesiloco 

Fra quesle 
Ollime cose apprender pur polessi 
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A trar men zoppo il pimte! 


■».-.j ''in^v^ ;* EuripMe 


: r><i;v : ; ■:?•■< if me fcappressa, < 


Tendi la menle. *■■ • J 


Mw&iloco 


* v : E Usa 


Euripide :■;>>. M ;> 


Or vedi quelta 


Porlicina cofo? 


Mmritoeo 


Si f per Alcide. 


, ,-^i, v.— ;>•' - JEMDiplife ,K-...;).i- -;■ ,-■/>. 


Or laci mot s^ *k ib ' - <** * 


Jfn«fiJ<*o; -.'v.'! - *!"v J 


Deirusciolin mi taccio. r ; u 


■■.,:<«£.., ;;. EwiptitQ .I': '■ •'.'' ''-'I 


E m'odi. ; ' a 


Miiesiloco 


II fo deU'uspiolin tacendo. 


Euripide 


La vi dimora lloclHa^galonei - 


Facilor di Iragedie. w ? w 


tfttfiftt/txw 


fit cbi 6 costai? 


E&ipide 


fe un Agatone. i 


; Mnesiloco 


Jin rolrastaeeio e nero ? 


46 
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Euripide 
No, no, ch'fc un altro; e nol yed^i jnait 

Mnesiloco 
£ quel barbuto? . 1 

JSi/fipide .!■■■!,.:.: 

,Nfc il CQijosci? ; ,. 

Mnesiloco 

Ignoto 
Ei m'& davvero. 

Euripide 
E pur gia labbracciavi, 
Ma sconosciuto ei t'era. Or t'incantuccia, 
Che vien suo servo coi mineti e '1 fuoco. 
Ei liters del suo padron pei carmi. * 

SCENA SECONDA 

Servo d'Agatpne, Euripide, Mnesiloco. 

Servo 

Attenlo ognun col chiuso labbro. Jfl coro 
Delle sacrate Muse enlro la casa 
Del mio padrone slassi a nuovi canti. 
Rattenga i venti suoi 1'Eter tranquillo, 
Nfc del mar rumoreggi il Quito azzurro. 

Mnesiloco 
Ob! oh! 
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Taci, a cbe pariit 
Servo 

Ed ogni augello 
Posi dormendo ; nfe lagresti fiere, 
Muovao la zampa Delia selva errando. 

Mnesiloco 
Capperi l&! 

Servo 
Che Agalon nostro brama ... 
Mnesiloco 
11 pulto. 

Servo 
E chi faveira? 

Mnesiloco 

E Taer quelo. 
Servo 
he basi poire del concetto dramma. 
E versi piega a nuova curva; e gli uni 
Forbisce, e, gli allri innesta, e di senlenze 
Tulti gli ingemma, e muta nome, e cera 
Fansi i suoi carmi, e gli lornisce, e a forma * 
Nuova gli impronla. 

Mnesiloco 

Indi s'indonna ($). 
Servo 

Quale 
Villau s'appressa a questo sacro loco? 
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Tal che a te stesso e al lw 4olce poeta/ 
Dal soare canlar mal giuoco appresla. 

Servo 
vecchio, cerlo ch'aHli wfta andavi 
Giotanetto prolervp. 

Huripifa 
Oh tristol lascia 
Mnesiloco quel servo; e to mi chiama 
11 padron losto. 

Setvo l 
Non prrigar, ph vfene> 
E i carmi stende; Or mentre fe freddo al certo 
Piegar le slrofe fc la diffioil cam, 
Se in sulla soglia non disceadi al sole. 

SCENa TERZA 

Euripide, Maesiloco. 
Mnesiloco 

t ' • i •.:■•'.• . 

CLe far qui deggio? 

- --''. Euripide . 

StaUi ; eglr gilt viene. 
Oh qual destino, Giova, or <|ui mi appresli! 

Mnesiloco 
Giuro a 1 Dei, che sapere alfio pur voglio 
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Cbe sia colesto. A che t'affauu e ge&i ? 
Nulla celare al tuo stocero devi. 

Euripide 
Gran danno a me sovrasta. 

Mnesiloc* , , ,.■ 

Ed A?-. 

Ewripide 

Si vuolc 
Giudicar oggi *e Eoripide in ?Ha 
Kimaner deggia, o tragillar Ifa i morti, 

MnesUoco 
E come, soggi mat dob vht #oditio, 
Nfc s'aduna il consesso? E ft ierzo giorMO 
Che delle Tesmoforie il mfcwo segna, 

Etrrtptrfe r. .> 
E per ci6 temo, che le insidie tese 
Mhanno le donne; e della Dea pel lempio 
Consulleran mia morle. 

MnesiUco , 
E la cagione? 

Euripide 
Ctno le infamai nelle tragedie mie. 

E, per Neltuno, qu&nlo aoflrl giuslo. 
A lal tempeda or che v'appoui? 
Euripiit 

Bramo 
Or Agaton, che di tragedie & maslro, . 
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Spinger la nel consesso. •>• 

Mnesiloco ' : 

£ a che? mel narra. 
Euripide 
Onde a mio pro favelll 

Mnesiloco 

Aperto o chiuso? 
Euripide 
Chiuso, ed invollo infra domiesche spoglie. 

Mnesiloco 
Afffc cfee £ bel trovato, e di te degiio! 
Delle fallacie a noi la pal ma! 
Euripide 

Taci. 
Mnesiloco 
Che fu? 

Euripide 
Gia rien. 

Mnesiloco 
Ma dove, dove slassi? 
Euripide 
Lk sul tragico traropolo. 

Mnesiloco 

Son cieco 
Ch'uom non vi scorgo; sol Cirene miro (3). 

Euripide 
Taci, ch'ei gil la melodia prepara. 
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Mnesilwo 
Delle formiche il calls, o siifail cosa, 
Canterellarj pgd cdH'aciita voce. 

SCENA QUARTA 

Agatotoe* Coro tfAgalone, Euripide, Muesiloco. 

Agatone 

Tolta la face, o donzfelletta, sattra 

Agli iofernali Dei, col canto uhite * 

La danza, in questa egnor libera terra. 

Coro 
A qaal demone i carmi e '1 ballo appresli ? 
Io facil volgo ad onorarli il canlo. 

Agatone 
Or sorgi, Musa, a celebrare il Divo 
Febo dalFarco d'oro, er che le mura, 
Sul suol che irriga il Simoenta, alzava 
Di possente cillade. 

Coro ■ '.i \: .•■:•..,:;.. 
Oh salvel e i canti 
Suonin festivi a te, Febo, ch'hai sacre 
Corone ognor ne' musicai eertatni. ^ - 

Agatem 
E Diana silvestre aache onorate; £": 
Vergin che vive tra i selvosi monli 
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11 germe virgiiiale io di Lalona b 

Dird beato. ''■ * 

B tielebmr-itt pure 
Dei la slessa Lalona; e il molle suono 
DeJl'Asiatiea cetra, jncitalore 
Del vago ballo delle Frijde Grazie. 

Get* 
Te> Lalona regina, e te pur madre 
Degli inoi, o cetra, adoro. Or si col fflascWo 
Provato carme a te Tocchio dm no 
Sfolgoreggia di luce at noslro canto, 
Per cui Febo s^mora. Oh salve* prole 
Tu di Lalona! 

Mnesi\oco 
Oh come, V4*nerande 
Genelliadi, mi fu dolce quel riling 
E dilicato, e molle, e pi% saftve . 
D'ogni tenero baeio! ond'io m'inlesi 

I lombi tilillar. D'Eschite a modo 
Nella sua Licurgia te iftlettog&re 
Voglio. Chi sei fanciullo? O qiial la terra 
£ di quest'uowo effemtoalo? quale 

II veslir? quale la confusa vita? 

A che la cetra colla crocea veste? 
Coi fiocchelli la lira? t coU'ampolk 
Dei lottalori il cinlo ? Oh mal connessi I 
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Qua! amistate Ira lo spegiio e il brandol 
Giovanetlo, chi sei? qtjal i^iu^rescevifl ; , - % (j ,v * 
Dov'fc 1 marchio virile? ove il maniello (4)^. ,j /, ti 
£ le Laconie scarpe? $$ir<Jpnzella? 
Le toe mamme ove son? Che parli 9 tpci? 
Ti cerchero nel canto, or che a ms flulia ; . , 
Risponder vuoi. . . .,.- ; ^ . ^ , »; 

Del Uio roahgno dello, 

vecchio, vecchio, il suono tidiva, e nalta 
Dolor maccora. 11 mio vesUr consaona . , 

Ai pensier della mente. E de' il poela t ^ > ^ 
11 costume seguir dordilo dramma., ., ; .-. ,- 
S'e di feramina il suo, somigli ei pure < ^ . ■ 
Colla persona il femminil costume. J I ? 

Mnetilaeoi 
Premi tu dunque, ed il cavalto scuoti (5) 
Quando Fedra compooi? hi , *,, 

Agatona ■ ■ <h ,, ,-.*,■•,,;,;, .. 

=.* E #e virile ..sf-.i - m 

Cosa facciamo il carpo naslxo lale ^ ; m j: s i 

Divien pur anco, e diajUar lenliamo ( ( v ; - 

Cid che in noi nan silrova. , ; :; : < ; v 

Atmsiiveo ..., r 

Ob! s6 altetsce^e. 

1 Saliri produci a to mi chiama. • y r , 
Standoli a tergo aiuterotti arniato 

Qual lascivo Priapo. 
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Agottoe 

E trista cosa 
Irlo il vale veder. Mira ad Alceo, 
Ad Ibico ed al Teio A&acreonte, 
Che ingentilir© 1'armonia; di mitra 
Cinsero il capo, ed alia Jonia danza 
Mossero il piede. E Frinico, parlarne 
Udivi al certo, era egli vago, e vaghe 
Cingea le vesti, e bello era il suo dramma. 
E forza oprar ci6 che natora delta. 

Mnesiloco 
Peir cid turpe* Filocle ha turpe il verso, 
Tristo il trislo Seoocle, e Teognide 
Freddo qual esso. 

Agaione 
E dover questo; ed ia 
Cli e cid conobbi la persona azzimo. 

Mffedloeo 
E come cid, per Giove. 

Euripide 

II latrar cessa, 
Che tal io m'«ra alia sua etade, qaaado 
Al comporre mi volsi. 

Mmsiioco 
Ed io, per Giove, 
Come educato andavi or non L'invidio. 

Euripide 
Ma lascia dirmi quel percbfe ci venm. 
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Mneiiloco 
E dillo. 

Euripide 
Egli fe, Agalone, un pariar saggio, 
Lo stringer mollo in pochi detti, or io 
Da nuovo mal peroosgo a le riparo. 

Agatone 
Di che hai tu d'uopo? 

Euripide 
In queste Tesmoforie, 
Me Irarre a morle disegnar te donne, 
Perch'io sparlai di loro. 

Agatone 

E come atla 
Darli potrei? 

* Euripide 
Ma grande, ore cacciarti 
Tra le donne volessi or di soppiatlo 
E parer donua, e \k trattar mia causa. 
Salvarmi puoi se ben pariar U piaccia. 

Agalone 
Ma perchfc mai, 1& capilando, dire 
Le lue ragion non vuoi? 

Euripide 

Dirolli; in pria 
Son nolo a lor, poi son barbulo e vecchio, 
E tu di dolce viso, e bianco, e raso, 
Hai femminile voce e vago aspello, 
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E dilicalo sei. - *■;••,/ 

Agatone 
Dimmi, Etm>*de... 



E die? , » \ k ^ f 

Non festi quw4d !¥tesi> un giorno? 
» Godi in mirar la luce, e yemi forafe (6) 
» Che non ne goda H padre? » 
Euripide 

U feci 
Agalon* 

Or dunque 
Ch'io luo danno m'asstiwa invan lo speri. 
E pazzia fora. -ft Itto, da forte il soffri. 
Non con inganno i mali noslri torci 
Dobbiam di collo, toa portarli in pace. 

Mnetiloeo 
invero imporo lu t fittto cinedo 
Eri soffrendo, non pariaodo &1 cerlo. 

Euripide 
Perchfe l'andarne temi? 

AgaUm 

A me peggiore 
Danno verrebbe, 

Euripide 
E corned 
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Agatone 

Ovio creduto 
Fossi celalo rubaior deU'opte 
Loro nollurne; e di femioKtti baci 
lovolalor chiamalo 

Mnesiloco 
. lowlatore? 
No, ma femmina fall*. £gli ^ per Glove, 
Un mal prelesio. 

Ewripiie 
Al roio desir t'acqueti? 
Agatone 
E non lo spera. 

Euripide 
Oh toe voUe infeliiel 
Come periva Euripide I 

M&Msiloco 
Par^nle, 
Amicissimo mio, non li smanrire- 

Euripid* 
E che far posso? 

Mnesiloeo. 
Questi *t pianlo sforza, 
E ove piii vuoi mi adopcA. 

Euripide 

Or poiche mlo 
Fallo gia sei, la veste speglia. 
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Mnesitoc* 

Eccola Iralla. Ed or? ^:~ v v^v 

Euripide 

Del menlo ttpglo ' ' ^-» < 
Rader ti voglio, ed abbroeiarli l'allro. 

Mnesiloco 
Opra che vuoi. S'altro dicessi, darmi 
A te mai noo dovea. 

Euripide 
Tu sempre teco 
Tieni il rasoio, deh! Agaton, mel cedi 
Pur pochi islanti. 

Ag atone 
Al cassetlino il logli. 
Euripide 
E liberale sei; tu siedi ed enfia 
La deslra gota. 

Mnesiloco 

Oh me lasso I 

Euripide 

Che gridi? 
In bocca un pal ti caccierd se fiali. 

Mnesiloco 
Attain! jattatfel 

Euripide 
Ma dove eoiti? 
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Mnesiloco 
Delle Eumenidi all'are. Io qui non resto, 
Per Cerer no, che cincischialo fora* 

Ridicol sei col semiraso volto>. 
Mnesiloco 
Poco men cal. 

Euripide 
Ten prego, deh! per Mumi, 
Non m'abbandona, vieni, 

Mnesiloco 

Ahimfc infelice! 
Euripide 
Iraraoto siedi, il capo innalza, dove 
Volgerli vuoi? 

Mnesiloco 
Mil, mil. 

Euripide 

Perchfc grugnisci? 
Tullo compioto fc gft. 

Mnesiloco 
Misero! e deggio 
Irne leggiero in guerra? 

Euripide 

Or cessa il pianto, 
Leggiadro appari; e vuoi mtrartf? 
Mnesiloco 

Reca 
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Dunque lo specchio. 

Euripide^ 
E non ti vedi? 
• Mne$iloco 

, Giove, 
Clislene v'fc, non io! 

Euripide 

Sorgi che il pelo 
Arder ti possa; piii t'abbassa. 
Mnesiloco 

Ahi tristo! 
Un ciaccherin divenlo. 

Euripide 
Alcun mi reehi 
Lucerna o face; pid I'inchina e guarda 
Or all'estrema coda. 

Mnesiloco 
II fo, per Giovel 
Ahi che arroslisco! or l'acqua, l'acqua, amici, 
Pria che la Gamma al deretan s'appigli. 

Euripide 
Fa cor. 

Mnesiloco 
Che cuor, s'ardo dal fuoco! 
Euripide 

E niuna 
Molestia ormai li arreco. Un grao travaglio 
Hai posto a fine. 



> : 
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Mnesiloco 
Ahi qual Xuliggin ! tullo 
Consunlo 6 il pel. " 

Enripide 
N& ten crucciar, la spugna 
Or or ten raonda. 

Mnesiloco 
Oh tristo a lui che mondo 
Farammi il dorso eslremo-! 

Eurip'ule 

Or deh! la vesle, 
E quel cinto, Agaton, prestami alitieno, 
Poiche le slesso m'invidiasli. Al cerlo 
Niegar non puoi d'averla. 

Atjatone 

E Iq la logli; 
L'usa, la cedo. 

Mnesiloco 
E qual mi lolgo? 
A g atone 

Qpesta 
In croco linta. Or ben 1'indossa. 
Mnesiloco 

Oh sanla 
Venere, come ella di maschio odora I 
Yeslimi loslo; or dammi il cinto. 
Euripide 

Velio. 
17 
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Mnesiloco 
Or gli slinchi mi adorna. 

Euripide 

15 d'uopo ancora 
Di relicella e milra. 

Agntcme 

Or vedi queslo 
11 capo adallo, e ch'io la nolle ciqgo. 

Euripide 
Ollimo. 

Mnesiloco 
E ben mi sla? 

Agalone 

Vet Giove, egregio! 
Euripiile 
45 il manlo? 

Agdtone 
Al lellitciuolo il logli. 
Euripide 

E d'uopo 
Ho delle scarpe. 

Agatone 
Eccoti quesle. 
Mnesiloco 

Acconcie 
Mi saran esse? chfc porlarle brami 
Tu larghe assai. 
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Aqatone 
Ben per ie, il vedi. Or tullo 
Hai che li occorre. Alcun me rallo duiique 
La denlro porli. . 

SCENA QUINTA 

Euripide , Mnesiloco. * 

Euripide 

Uom cestui? di donna 
Ha pur Faspello. II femminile accenlo 
A norma togli allor che a parlar ahf)ia, 
In modo egregio e vero. 

Mnesiloco 

E tenterollo. 
Euripide 
Or va. 

Mnesiloco 
No, per Apollo, ove lu prima 
A me non giuri... 

Euripide 
E che giurar? 
Mnesiloco 

Salvanni 
Tu in ogni. modo se corrami il dauno. 
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Ei&ipide 
Ed io, per 1'Etra, ch'fc magion di Giove, 
A le Io giuro. 

Mnesiloco 
E perchfc non piulloslo 
Giurar la casa d'IppocrateY 

Euripide . 
Or io 
Pei Numi tutli a te lo giuro appieno. 

Mnesiloco 
Quel ti ricorda: « Lo giurd la mente (7), 
» Ne- il giurava la lingua »: Astringer quella 
Non voglio al giuro. * 

Euripide 
Or toslo v'entra ; parmi 
Cominciuar iempio il femminil consesso. 
Io gia men fuggo. 

SCENA SESTA 

Mnesiloco 

Or vien, Tralta, mi segui 
Tralla, mira dall'accese lampe 
Quanta fuliggiu surga. Tesmofore 

* Si ascoltano grida femminili, e si vede comparirc il 
Itmpio di Cerere. 
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Yoi bellissime Dive in lielo augurio 
Me raccogliele, indi il riiorno mftbbia 
Alia paleroa casa. Tralta, il ceslo 
Depon dal capo e la focaccia porgi, 
Si ch'io lili alle Dee. Cerere amata, 
E Proserpina pur Dive onorande 
Fale che a voi per lungo tempo libi, 
E qui rimanga ascoso. E voi la mano 
Delia figliuola raia porgele a ricco 
Siollo marilo, si che al piacer solo 
Abbia la menle. In qua! coraodo seggio 
Locarmi ormai che FoTaior io n'oda? 
Traila, cessa da me lungi; a' servi 
11 parlar nostro la d'udir non lice. 
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SCENA prima, 

Mnesiloco , una Bandilrice , : . 
Coro di Tesmoforeggianli, aicuiie donne. 

Bandltrice 

Fauslo, fausto Taugurio or voi mi dile. 
Le Tesmofore ormai pregate, Cerere 
Con Proserpina, sua. Poi Calligenia, 
^Plulo e la Terra che i faflciulli nulre, 
Le Cariti e Mercurio, pnde a ben venga 
II presente consesso, ed il partito 
Giovi ad Atene, e a noi felice emerga. 
£ vinca il dir di lei, cui meglio IVpra 
Giovi e i'arringa al popolo d'Atene 
E alia femminea turba. E ci6 pregate, 
E a voi oltimi evenli. Or, Io Peana, 
lo Peana ed esulliam concordi. 

Coro 
E ci6 ne avvenga, lndi preghiarao i Nunri 
Che a noslre preci scendan Iieli. Giove 
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Tu dairecc^sa^qujj^; p lu^dec 
Deiraurea lira ch'hai di Delo if'teibpio;' 
E lu pur vieni dagli azzurri lumi 
Vergin che l'asta d'or squassi vincendo, 
£ abilar godi le cill& contese (8); 
E tu che nomi hai molli, delle fiere 
Sterminatrice Diva, e di Lalona 
Fiorente germe; e scendi pur marino 
Venerando Nettuno, e reggilore 
Del salso mare> ora per noi lasciando 
Lanlro pescoso ognor dai lurbi scosso; 
Voi marine Nereidi, e voi rooplane 
Ninfe, e la cetra al noslro dir consuoni. 
E sia, nobili donne, il volo nostro 
Conforme all'arringar. 

Banditrice 
'Le Oive e i Nunpti 
Orate omai d'Olimpo, e Pilo e Delo, 
E gli allri Divi tulli, e malediie 
A chi le donne nell'aringa offenda, 
E a'suoi figli imprecate; a chi di pace 
Mandi il messaggio ad Euripide o al Medo, 
E sien le donne lese; e ben dimostri 
Tirannich'opre, od un liranno chiami; 
A chi la donna svelerst che un figlio 
Al raarito suppose; ed aH'anci'lla, 
Che in pria raezzana, ne susurri poscia 
Del marito aU'orecchio; o messaggera 
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Da noi mandate menzognera lorai. 
Drudo che i delli falsi, e le promesse 
Cose non porga; e antica donaa al suo 
Guaslo il dono recante; e la sgualdrina 
Che da straniero il loglie, ed allamico 
La fede rompe ; o ben l'ostessa e losle 
Che il congio ed il colilo adulterando 
Va con lenla rnisura or maledite, 
E le venture su di. vol pregale. 

Coro 
Usiam le preci noslre affin che toSlo 
S'adempia il vote a pro d'Atene, e vinca 
11 suffragio migliore. Opra qual empia, 
E oltraggia la cilUi colei che illude 
Del giuraraenlo il modo, omai sacralo 
Dagli anlichi coslumi, o 7 1 rompe a solo 
Privato lucro, e di noi lulle a danno. 
Mnla leggi e decreti e a sotlenlrarli 
Allri ne grida; od a svelar gli arcani 
Corre al nemico, e il nostro suolo invade 
Per esso il Medo onde il devasti. Giove, 
Signor del tullo, i noslri voli adempi. 
Per le propizii deh! ci sieno i Numi, 
Sebben femmine siamo. 

Banditries 

Udite lulle, 
II femminil consesso ha ci6 deciso, 
Preside Timoclea, Soslrata orante, 
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Men Ire scrivea Lisilla: adunereraci 
Doman, che il meaza delle feste segria; 
Ed ozio abbiaino a consullare in pria 
Qual gastigo Euripide aver ne deggia, 
Che noi lulle offendea. Parlar chi br-ama? 

Prima donna 
Io. 

Banditrice 
Or ben, quel serlo ti circondi prima 
Che il luo dir suoni. Ognun si taccia, zitle, 
Vi affiggete la menle; ella gi& sputa 
Come il retore ha in uso, il dir fia lungo. 

Prima donna 
Desio d'onor, me, per Caslore, donne, 
Ad alzarmi non Irasse. Ahi lassal duolmi 
Chor gia gran tempo v'ha Euripide posle 
Bersaglio all'onte; ei eh'erbaiuola vile 
Al di produsse, e molli udiva e grandi 
I>a lui gli affronti. Con quai gravi offese 
Ognor ci strazia! Ci calunnia ognora, 
Anche ove radi i spellatori sono, 
Ed i tragedi e i cori. Ei di chiamarci 
Adultere non cessa, e dagli amori 
Prese de' maschi, ebbre, e loquaci sempre, 
Infamalrici a nulla adatle, e grave 
Danno dell'uomo. Si che lorvo il guardo 
II marilo ne lancia allor che riede 
Ei dal teatro, e toslo l'occhio gira (9) 
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Che del celato drudo egnora teme. . 
L'oprar di pria c'& 4olU>. Ei Urisli, cose 
Insegnava ai naariti. Araante appare 
Loro ogni donna che corone iolesso. 
Se trascorrendo per la casa infrauto 
Le venga un vaso, ecco il marilo dirle: 
A chi H tegame hai rollo? alio slraniero 
Che ci vieu di Corinio? Ove faociull* 
II niorbo offenda, il fralel grida: Abborro 
Cotal pallore di donzella in viso, 
Orba donna di prple, invan supporre 
Tenia un fanciullo, ognor lo sposo 6 allalo* 
Ei presso ai vecchi cmfam6, che addurre 
Solean giovani spose; ora non havvi 
Chi si ammogli Ira lor, perch'egli scrisse: 
Comanda al vecchierel giuvane sposa. 
Ond'e che al gineceo suggelli e chiavi 
lmpongon essi a cuslodirci, e vedi; 
Nutron molossi agli amalor spavenio. 
Ma comportar ci6 puossi; assai piu duro, 
Che a noi non lice, qual gia dianzi, lorre 
Farina alia dispensa ed olio e vino. 
Che piccoli e muligni hanno i marili 
I chiavistelli di Laconia a modo (40) 
In tre denlj divisi. ,E djanzi aperti 
Eran gli usci da noi solo accatlato 
Col Iriobol raoello. Ed Euripide, 
D'ogni famigli^ danno, insregnb loro 
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Sigillo a porre di l&flalo legfto. 

Ora, ben par»i^ uiacchinar dobbiamo - 

In modo noi ch'eglt atHin perai o Iosco ; ' 

Od allra arle cotal. Ci6 dlco aperlo, 

E collo scriba segherdvvi il resl6. 

■' ' Coro - : : -'■■■ Vi 

Pid arguta donna e di miglior faeondia 

10 non udiva. Ha giosto il dire; ha svolle 
Le forme lulle, e colla mente il peso 
Delle cose Irovalo ; e saggi, astuti, ' 
Ben scoperli argomenii ella raggiunse, 
Che se Seuocle di Carcino accanlo 

Le favellasse, a voi parria per cerlo 
Ogni suo delto fiacco. 

Sidonda donna 
A pochi accenli 
Fra voi io sorgo. Ben cole* dischiusi 
Ha di Euripide i falli, or dirvi brattto ' 
Quanlo penato io m'abbia. In Cipri spenlo"-* 
Fummi lo sposo e mi reslar sei figli. i ^ 
Inlreceiando corone ove de' mirli 

11 foro s'empie, gli nillriva, e a stenlo 
Me soslenlava pure. Or ei nel eapo 
Fitlo ha dell'uom, colle Ir&gedie siie, 

Non vesser Nume, onde non giiinge a mezzo 
Piu la vendila mia, si che a voi lulte 
Grido, il punile, e le cagioii son mofte. 
D'agresti danni egli ci afflisse, amiche, 
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Che di agresli legumi ei si nulria. 

Or corro al foro, che \k inlesser deggio 

Venti corone che ordinate m'hanno. 

Coro 
E piii genlil la liberla del dire 
In coslei parmi; fu il parlar facelo, 
Prudente, alluopo in nulla oscuro, e lulto 
Al persuadere adallo. Or chiaro fassi 
Che in lui punire quesli ollraggi densi. 

Mne&iloco 
Meraviglia non fc, donne, se irale 
Siete conlro Euripide, e gi& vi ferve 
In sen la bile, che lai scorni udile. 
Cosi pur io, se i nali miei fien salvi, 
Odio quell'uom, che ancor pazza non sono. 
Ma ben render ragion di ci6 dobbiamci. 
Sole noi siam, \\h uscire i detti noslri 
Fuorj potranno. A che accusarlo, e irate 
Contr'esso andarne, che tre soli e due 
Noli delilli aperse, allor che ree 
Ne siam di mille? Assai misfalti, e dire 
Non vo' delfallre, in me rilrovo. Alroce 
Quests fra tutti. Da Ire giorni sposa, 
Col marito giaceva, allor che un drudo, 
Che^sdonzellommi ai selte, alFuscio venne 
Dall'amor Irallo, e vi gratt6 colFunghie. 
Tosto il conobbi, e pian esco del lello; 
E il marilo: Ove vail Dove* mi duole 
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Dalta colica il ventre, o sposa, muovo 
-Alle latrine. — Or vanne. E a conquassare 
Cedri si pone, ed aniceti e salvia 
Ed io, fatto l'arpione umido d'acqaa (11). 
Venni all'amante e al limitar vicino 
Mi riversai d'Ageo sull'ara, e il bacio 
Di lui ne accolsi da an allor soffolla. 
Bada, Euripide cio non disse; e lacque 
Come ci diamo al mulatliere, al servo, 
Se mancan gli allri. N& siccome slate 
Allor che siam l'intere notti strelle 
Dall'allrui braccio, divoriamci 1'agHo, 
Perchfc il marito che dal muro riede {i%) 
Non ombri gia delta lascivia nostra. 
Ci6 non parlava, il vedi. E s'egli Fedra N - 
Oltraggia, a noi che importa? E disse forse 
Di quella donna che al marito accenna 
Manlello al sol disteso, e vuol che il guardi, 
E bello il dice, onde fuggire il drudo 
Possa all'aperta via? Ne cio pur disse. 
E d'altra so che dieci giorni il grido 
Dava del parto, menlre che il bambino 
Iva mercando. Medicine adatte 
Ad affrettar quel parto esce il marito 
Per la citta cogliendo. Alfin rinehiuso 
D'una penlola in grembo una vecchiaccia 
Recollo, ed il vagito a torgli piena 
Gli avea di miel la bocca. Essa col capo 
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Alia donna accenno, cbe: vkne il parte, 
Grid& alio sposo, fuggi', ed il fanciuJlo 
Col pifc del vaso penwoleva il venire. 
Lieto parlissi, e l'empia veccliia sgombra 
Del miel la bocca al suo vagir difc loco. 
Indi corse al martlo, ed: tin Imne, 
Grido, (e nato un bel leon, per (Hope, ; , 
II tuo ritratto schielto r ed ha 'J too sesso, 
E torto il gambo qwl bacel dimostra (13]. 
E ci6 nol facciam noi? roai si, per Diana. 
E ad Euripide andar dobbiaoio irate, 
Se le infamie di noi non disse intiere? 

Coro 
Stupor m'arrecan tai cercate cose. 
Ove educata era 1'audace? Donna 
Trisla vi fosse che tai detti iniqui 
Ardito avesse in si impudenle modo 
Tra noi ridir neppur pensato avria. 
Or tutlo accadde, e ben lodar m> forca 
II detlo antico: Entro ogni sasso guarda (14) 
Che latent* orator nuocer ti puote. 
Invereconda ^ piu dognun la dopna! 

Terza donna 
Non saggie donne, per Aglauro! Oh gravi 
Mali portanti affascinate dqnne! 
Se da tai peste a noi cotante iogiurie 
Or vomitar lasciate. A vendicarne 
Se alcuna sorge or ben ne avviene, o ch'io 
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Colle servenli roie la tenet lolta, 
Coslei dispelo, ond'^Ba apprehder possa (1ft), 
Che le donne bllraggiar donna non debbe. 

Mnesiloco 
Non farlo, attiteW e giusta fia lal pena, 
S'or che libero il dfre a tulle fassi, 
Scolpar lenlava Euripide* 

•*"••'•'* Tersa donna 

Ma giuslo 
Non fia '1 punirli, ch'hai lu Fuom difeso l 

Che nel soggello de' suoi drammi versa 
Su noi linfamia, ognor Fedra scegliendo, 
E Melanippe o quale fc turpe donna, 
Nfc Penelope mai, che casla elFera? 

Mnesiloco 
Ben ne so la cagion, una non IroVi 
Penelope fra noi, Fedre son lulle. 

Tersa donna 
donne, udile qual Hniquo parli 
Di noi pur anco. 

Mnesiloco 
Ma non quanta seppi; 
Piu dir6 se il bramale. 

Terra donna 
E noi potresli, 
Versalo hai lutto che t'fe nolo. 
Mnesiloco 

Oh Giove! 
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N& tra le dieci mille io dissi Fun** ;.uov -^fn-*... 

Delle nequizie vostre. H vedi, tacqui 

Come sifone a noi lo strigil sia (46), 

Oude altingere il vin. 

Terza donna 

Perir tu possa! ,,<, t 

Mnesiloco 
N& come noi nell'Apalurie fesle 
Diamo ai dradi le carni, indi: Fu 'I galto.... 

Tena donna 
Misera celii! 

Mnesiloco . ,: ^ 

qual coll'ascia ucciso 
Abbia questa lo sposo; od abbia. I'allra 
Tratlo col filtro ad iiupazzare il suo; 
sotlo il bagnosleso... 

Terza donna 

Eh scoppia alfine! 



Ac arnica '1 suo padre. 

Terza donna 
E tan to udremo! 
Mnesiloco 
Nfc dissi come sciorinalo un mascbio 
Dal la tua serva, la bambina tua 
Desti all'ancella ed al marito il putUh 

Terza donna 
Non impunito sia quel detto, o Dive, 
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Schiomarli voglio ! 

Mnesitdco 

Nfc ardirai toccarmi. 
Terza donna 
Oh vello! 

Mnesiloco 
E vedil pur! 

Terza donna 

La vesie mia 
Togli Filisle. 

Mnesiloco 

Ob vien, per Diana, ch'ioi... 

Terza donna 

Che far vorrai? 

Mnesiloco 

Ben rigettar farotli 
La polenla di sesamo vorala. 

Coro 

Deh cessate le lili! ecco a noi ratta 

Vien correndo una donna; instil che giunga 

Cessale almeno, onde Iranqaille udire 

Possiam che dice. ( 

18 
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SCENi SECONDS /:•■ mMnJq™ J 

Clistene, Mnesitocb, Bandilrice, 
Alctme donfre, Coro. 

Ciistem 

Amate donae, affifli **» .- t 'J 
A' raiei coslumi, quanlo v'ami prova 
Yen sien le rase gtiancie. Io dairamore 
Delle femmine impazzo, e ognor di voi ' ^o 

Dtfensore.mi mostro. Iri sulla-piazia r.j i 

Or ch'udito mi venne, & poohi istanti, 
Grave negozio che v^Uien da press©, * : J 

Nunziarvel corrOj perchfc in guards* paste ,."■>. -»> 
Cessiate il mal, che spensierate slando, 
Cader minaccia. ; ; m. ;.; ^ 

; Coro -■: . ,; >-.K' : — v ^.y. 
fanciulHnv cjie awenne? f ;• 
Tal nomte a-le conviensi/int sulla vgola .. ^ ,* 

Se la prima lanuggide dimostri .. ' 

Clistene \ * . ? 

Dicean ch'abbia Euripide unsao parenle, 
Un vecchiereilo ora Ira voi mandato. 

Coro 
E che vuol egli ? oprar che cfcrca? 
Clhtene 1 

Ei fia 
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L'esploralor di qu^Olff rtir vi piaccia, 
Delia senlcnza vostra. 

iw * Or come puote 
Maschio Ira noi caccialo ingannar luite ? 

GUstene 
Euripide gli ha il pel divelto ed arso, 
E Fadorn6 qual fdonnar u 

Jfnesiloco ,. ; / 

E il crederesie? 
Uom v'ha stolto cosi che Irar si lasct 
II pel giammai? No, per le Dee, no! credo. 

Clistene 
E burli; dirtel verm forse, appreso 
S'io non l'avessi da cui ben gli fcnole? < 

Coro :: 

Orribil cosa esponi. Indugio porre 
Non dessi, o donne, ma cerearlo fc d'uopo, 
E veder Come di soppiallo eirtr&va> 
Fra noi quell\ioittp, ,e ancor tra noi s'asconde: r 
Tu meco il cerca, amice, ond'abbi graxia 
Tu dell'un fatto e Tallro. 

CUstene * 

Or ben si guards 
In pria cbi sei? 

Mnesifoco •'■.<// T 

Ove mi volgo. 
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;,^\.: ■■ GMme^ v. ?q.hp..^ ; 
ft d'uopa . 
Scuolerli forse? ■<:• . :\%i 5 id-. 

Mnesiloco k ; 

Ahi lasso! : 
jQuar ta donna i $.1*1 

B m'hai richiesla 
Dunque del .name f La console, $pu$ a 
D'\ Cleonimo. ; u 1 xno 

Clistene 
Ed a voinotr fc forse? 

Mai si; d'un'allra cerca. 

Che il bimbo arrechi? ,, 

Quarta donna *^/ : j 
Aff^ ch'ella 6 mia baliat 

E son spaccialol ' ; ; u & :T. 

0\^ dove sei volta? 
Stalti oramai che imbroglio fc queslo? 
Mffe&Uoco 

; ■):;> i'.*. ;,;;: J E VOmttll 

Scaricar Facqua. - ^^ ^ v 

Clfstefte 
Oh l'iwptfdente! or muovi 
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A tue faccende, io qui fermo li aspetto. 

. i ; Goto 

Or si Tattendi, e ben Tosserva, ignota 
E quesla sol. 

Clistene 
Dinjmi, in, eterno pisci? 
Mnesiloco 
Ehi trislarel n<ro g&l Cbe a goccie a goccie J 
Mesce del CQrpo. Dal nasturzio ieri ! 

Cibata fui. 

Clistene 
Che nastarziando vai? (47) 
Qua vien. 

Mnesiloco 
Perchfc mi seuoti inferma tanlo? 

Clistene ^ ■ 

A chi sei moglie? - 

Mnesildco 
Del marilo chiedi? 
Di Cotocide un Lai conosci? 
CiUtene 

Un tale? 
Chi Ha? 

Mnesiloco 
Quel tal che un cotal dh.. Per certo 
Colui deH'allro fe figlio. 

Clistene 
E par die celii. 
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Qui altre volte venisti ? ^ A] 6i : ! ^ 

Mnctifoe&J 

E Si, jj^lr (iiove, 

Vi capitava ogni adno. J u ^ J aa^r'li 

Clistene 

E cod chi aii? ui :}d - a 
Mnesiloco 
Io? con tiuell'allra. r 

Clistene l + Ui 

E nulla dici. 
Qtmtfa donna 

Or viWne; ^ 
Sui sacri rili dell'andato tempo 
Ben vaglierb costei. Ma tu ristalii; 
Maschio, udir non ti lice. Or dimtoi quale J % 
Fu il primo rito? 

Mnesiloco 
B primo rito cKietlft ^ 

II bere. 

Quinta donna 
Ed il secondo? 

Mnesiloco ' '- ^ > 

1! fti h\ ribere. 
Q^a dihrfb 
Allri tel disse. E qual fu il lerzo? l ^ r * " - 
Mnesiloco 

^ Chiesta, 
Che l'orinal non v'era, a me Setiilli a - J]L 
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Qufafa dypna 
• gaQfoluqbel Oh vieni, 
Clistene vien, quesia 6 colei che cercbii ■ - t . 

Clistene 
E che far d^gjo ? * 

Qmntft dpnna 

E tu lo spogHa-; $ano , ^ - : 
Non e 1 suo detto. 

Mnesiloco 

Me spogliar che madre 
Son di «ov$< feywiulli ? 

Clistene >.,.., , a? u 

Impudentei la fascja* s . 7 , ;! .^ ^j H ^ 



Quinta donna 



lit ill 
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Jtyh t cwne appare 
Tarchiala e forle! Ok GiQ>e mio, le mamme 
Altre sou delle noslrel ; 

E sleril sono (1^ 
Nfc mai m'incinsi. 

Quinty donna 
JB d^l OE ora madre 
Eri di nove figlL < .. : 

Clistene 
Orsu sla ritto; 
A che tel caccj i fi^Wo? (J9J r 
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(Qiffik donna 

Or ve\ qui guarda, 
Qui sla '1 ri^lzo e colcprilo fe bene Vti .,,<. ,,v 

Clistene 
Ma dove il Irovo? 

Quinta donna 
Gli fc piu basso corso. 
Clistene 
Da questa parle? u\ • v 

Omnia donna 
Da quell'allra *enn«u 
Clistene 
Ben hai Ui tin istmo, atnico, e *i lo passi ($0) 
Di su, digiii, come i Corinlii fanno. 

Qutn&i donna t ; 
A difesa d'Euripide r riniquo, 
Noi maledelle ha lulte, 

Mnesilooo 

Ahimfc infeJiee, 
In qual vespaio caddii m 

Quinia donna : 

Ed or che>s'opra? 
Clistene 
II custodite ond'ei non fugga> inlanlo 
Ch'io dai Prilani corro. 
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SGBNA TERZA 

Mnesiloco, alcune Donne, Cor6 

Coro 



Accender not 
Le larapadi dobbiamo, e ben succinte 
E virilmenle, degli ammaoli scevre, 
Veder s'allr'ucw* qui s'introdosse, e tulto 
II consesso cercar, le vie, 1e 4ende. 
LeggierO il pi6 si muova in prima, e afttonvo 
Ben si guardi in silenzio. Or pas$& il tempo 1 
Delia dimora, pii indugiar non dessi, 
Ma ben correre in giro. Or froga tosiO' > ' >-■ 
E lutto osserva, che Ira noi celalo ! i • 
Un allro ansidialor starsi potria. 
Gira ovunque lo sguardo, ed a dovere 
Inlorno guarda. Ove i suoi tristi falti 
Non ci reslin copertr, a lui non solo 
"Verr^i il casligo, ma d'esempio posto 
Agli allri fia di vendicata ingiuria, 
D'ingiuslo oprare, e di costumi miqui; 
E ben vi sono, ei dir&, i Numi ; * prow* ; 
N'andrDi ai nepoli cbe adorar si denno; 
Che rella fe Topra di cbi al ben s'appiglia, 
E i suoi pensieri colla legge manda. 
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Che accadrJt, vedi, a chi di versa ba l'opra. 

Chi fia colto in delitto, e iasano l'ira . L . c J 

Ove alcun renda, od U furore Tarda; 

Far& palese a ognun che ratta f uftlr u c 

Iddio punir le scellerate cese. 

Frugalo psrml ogni cantuccio, ascosto 

Allr'uom non havvi. : o c -i ^ 

Seskk donna 

E dove faggi, j^flassa!; \ ;M 
Qui, qui non resii? Ob trisU me! deh irista! 
Fugge, e djJ seno m str^ppd % bambino. 

Mwsftm :. ;■■.*■/, ^ L .jQ 

Grida; i parali bocconcin nodrida • , : , xr^^cs FT 
Mai non dovran se libero non sono. 
Ma nel fianco il coltel to&io gli immergo, * 

E tingo l'ara colla rossa vena. t : o : nd 

Sesta donna 
Oh me infeBte! Mi aftftrWte, ft donnet . 
Non trarremo 9ti#M :4S^'^9^ ^^^' r '^ ss¥J r $ 
Aver dell'empio? d'uoico fotteiullo 
Me deserla lasciatet v • ^ t :\t ?m Lwpsi 

iij^.'l iihimfe qual veggio 

Novel prodigio, veneraade Pa*ch$I ; ^on ill 
Tuito fc audaeia in costui, coipa^ impud«PM^jiii ^^ 
Qual delitio imprendta, quid ;4>r c(to*Qltel= ^, uT 

Come ironcar Talto ifi^te^it^(M*rii?{i ui o J koT 
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L'opra di tultr la pii feifua 8^qtteHa/ >> ^ »n.J 
Si, che il fanciul mi s^elso. 



a?j 



-.< -1 



Cord ■ "/''•'.■- o' 7;'':^ : ^ villi 

G 1 - .-.,;,. ;-.') - vl -E Chi (Mr p«D^ ^ T ^ 

Se d'utt tal fallo lu arrossir nol vedil r ' . iM/ 
Mnesiloco 

■^*cnJ r - '-'.^SftMa'tfonna <"^"^ ^'- : ; -v r' 1 ^ 
orr; Itiedefe invan ltt> sjteri 3 ^ 

Onde venisti, e Ih vanlar misfatti. 
Ti coglierfr la peftb. ' I r *- ^ 

,■:•;;■■/:•../ E mai toon fia; <>.v»g : j *"»£ i»M 

Cid troppo abborro. ^ ( &'^ k * ^- ? ^ 

Cord 

E qaaldai Nofai *irito^ ^ ^ 

Sperar potrai, eh# inSqao sei citsmte? ^ ^^ f - ^ 

Loqaaci invan, nel sciolgo. / ^? n^ 1 iK 

€foro 
c / Grmai pei Numi 

Piu non c'insulli c©i perversi detti. o ^ ^!j ;*>•':■& 
VendiclMft^HttOy e giasto egti % noi p*r# 
Tai sceUdfltt^A^-e'la^foitaM:-'--^!^^ »^ L v 
Prospera ad altri mali or tte gi^ frena 
TogU teco le donfte, arre^a legna; 
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Coslui circonda e colle fiamroe l'ardi. 

Sesta donna 
Andiamne, Mania, di sermenti in traccia. 
Mezz'arso tizeo oggi sarai, lei giuro. 

Mnesiloco 
Accendi ed ardi, e la discing! loslo 
La crelica lua vesle, o bimbo, e solo 
Di lua morle fra lor la madre accusa. 
Ma ch'fe coteslo? Wche un otre falla 
E la fanciulla, che di vin ridonda! 
Oh! le adallaro i Persici coturni! 
Aslulissime donne! Oh tavemiere! 
Da lullo il modo voi di ber Iraele. 
Oh frullevoli alFosle, a noi magagnel 
Danno dei nostri arnesi e noslre Irame! 

Sesta donna 
Mania il sermenlo in copia Iraggi. 
Mnesiloco 

E il Iragga; 
Tu dimmi inlanlo se C09lui figliavi? 

Sesta donna 
Rimaslo in sen m'fc dieci mesi. 

Mnesiloco 

In seno 
Tel porlavi davver? 

Sesta donna 
Per Diana) il giuro. 
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Mnesitoce 
Tre colili ne asconde, o quanti, dimmi? 

Scste <fonna ■ . * 

£ che m'hai fatlo, H mio figliuol spogliastv 
Uomo impudenle, che piccino & tantot 

Mnesiloco 
Piccino egli fc? • I 

Sesta donna 
Minimo si, per Giove. 
Mnesiloco 
Nascea in qual anno? delle tazze ha vista 
Forse tre feste o quattro? 

Sesta donna 

A lie varcale 
Feste di Bacco ei nacque ; ormai rael rendh 

Mnesiloco 
No, pel Dio Apollo. ?* 

Sesta donna 
T'arderem noi dunque. 
Mnesiloco ,? 

E m'ardi, intanto che costui qui fero. 

Sesta donna 
Ah no, ten prego! qual piii v&oi tormento 
Dammi in sua vece. 

Mnesiloco 

Delia prole amante 
Ben sei tu per natura; e pur qui spenta 
N'andrfc non meno. 
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t Setta donna > ♦ ';-i>rnfi6ff£m ii?f / 

Oh figlia ma! D©hl Majria;t U v 

II vaso delte vittime mi porgi, ^ ^ * ii«J]^ "fi«i f < F 

Ond'io 'I sangue ne accogKa! ^ >:b ,oh j 6/vjI> J 

Mnesiloco r ,W/ni i«m **! 

E tft d6i*Utfg*)i-r.* o 

Esser ti vo'; 1'appressa. ^ M v^ vm *>: ;^ 

&*/« ifomw >-a-"^ uu;:n O 

Eh perir posfcal sn i"-.;? 

Quant'invido pur sei, malevol quanlo! 

Mnesiloco ^ i -C 

Cede la pelle afl sacerdote. 

Cosa 
Cede a coslai? 

MmsHoeo ; 
Vedi che cosa; or rabbi 
Settima donna 
Chi t'orbft della figlia, o Mica lassa! 
Chi la dolce lua prole a le rapiva? 

Seita donna * • * ? , 

Questo crudel ; ma il guarda, che qui set, ' ■ : * 
Sin che a Clisfcene iinita \d Fopre sue 
Nunzii ai Prilani. : 

Mnesiloco u 
Or va; come sahrarmi, 
Qual fraude, qual pansier? Chi in tale imbroglio 
Or mi poneva aucor.non vien; qual nuniiifc *>;-- 
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A lui mandarne? ecco ^la ; via trovala 
Dal PalamGde sub. Ctostui sd* &ini 
In mar geltali scrisse. Ob njaina ii rfemotb 
E dove lorlo, dove? E fc'io gettassi, 
Di remi invece, queste indma^Sb carche 
Di scritti segni? Oh taeglio assai! di legno 
Fatte son queste, ed eran legno i rami ; 
mani all'opra, che a sakite schiusa 
Gia ne s'aprfe la /via. Sa rteevete, 
Hscie tavolettfe, i solchi, araldi 
De' mali miei, che collo slile itnprimo. 
Ahi mal quesl'R, dove va cbi 1 vedet 
lie; qua, 1& correte ad ogni via, 
Di leggerezza b d'uopo. 

SCENA QUARTA 

Car* 

Ed or rivolte v 
Ai spetlator direm le lodi uostre; 
Benchfc niun sia che di sparlare cessi ;-■ :- 
Delia femminea sehiatia. E ben diresti ' ■ 
Noi vera peste esser dell'uomo, e nale " 
Da noi le lili, le sommosse, i piati, 
E col dolor la guerra. Or dike; peste 
Se davver siam, a che con noi le. nozze? 
Perchfc 1'uscir vielatp, e la paura 
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Che alia fineslra, chjnp allr>pta ne mstiifn* vu d 
Un male a ; Cj^lqdir : |^^/fatiipffltu>ma fitodaJf t ft 
Ed impazzite^fiu^j^^o^te^oiipAioiisiai oo iiH 
V'esca di casa, e J»t tf^^^jMl'ilf^iflit v finnob ^ 
Mentre libare $i Njjmji^ed flllegnarpfe iiutto ntift 
Dovreste ben, <)h§ vj fuggia/ di djroirbjr, i^mo^ n I 
Non piu trov^JjQ mal§. ft.sp 4ft J giaochi ? >* n ; ->iiMi 
E da faticbe ^(Jdor^nt^le sJiawO: ^ ; . : ^ 1' -^ 
In slraniere paretic Qgqua ricserca » j .; wr^oh 
Colesto male, t e intorbp aj lelto ginu t ] ; ■:♦ a 'u{j 
E se affacciamci alio spoctel, nwrare ; -jr.; Ilj*i 
Vuol ognun quesj$ p^ale ; e vergogno*a m ; ; c ' v 1 
S'altra allor si riliraggfu ob qManto mm ^ ^i / • 
La braraa *jeo di riveder quelmate • i ^ 'i 
Alio sporlel Tifar^i! Alfin pii^iori. •:;!:? S> 

Di voi siam pure, e \\ .paiftgqa vel pco*h d. ^ * 
Qual sia peggjc*r ; si vegga, Esserlo vei = r :L * l 
Gridiam noi s^mpr^eiche V$jw n#i \\\xom M:6i 
Or si ragionj I'lmaf aWaltr^ *>pposto. •« .--,: J. ..Us* ;< >'.! 
Si cacci in me^p^'u&a ^Qn«a,H nosie, ; ; f ? 
E a quel d'un saopx j^cQpppiii A s Nausim^caL 
Cede Carmin, lxf)gpp s^J) chiaii ijfotli; v\u-4li&:> *> 
Minor di ^^ba^^Qe^fiw^e., r n 1» £i« i; 

N£ da gran tempo v'b^ tra ^i chi aadisGa ^ ^ -; 
Pugnar qqp ^risto^ac^JHlluslr^ : «i ( - ' > *' 
Maratonia donzella, e SiraAaaicf. - < ; ^ i;.»h„ 
E i senator che .^la^Kffi) wcatu 7 ^ , >v , 
Fer deH'uffizio loro il y\\ rifialo, 1 <<, i ^ N 
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E ne inveafea gti allrt, accarile poite 1 
Ad Eubula s'avrair? n^v^S'chi !, I dVda 
Per cid miglioriiirt vaMiatti ddlWnio.' 
M donna v'ha<*fce ! daf fc$of farati 
Ben lalenti cinepWrtUa m citlA tenga 
Trascinala suf fca*ro. Al piu se toHo 
Abbia al maiftloid* framenio an cesto, 
Fra '1 di gliel rerid*. Ed aceennarviiioi 
Possiam pur molt* robaior sV fatti. 
Quindi piu serfi al venire siete, 6 fedri '' 
DeU'allrui vesll; e parassiti e astati : 

Involator degK aUrui schiavi. E meglio ,? ; 
11 retaggio serbar sappiam dei padri; r 
E salvi ancor abbiam la spola e il subbid, 
E colFombrello il ceslo. E a' sposi noslri' 1 "' 
Fuggi di casa colla spola Tasla; 
E daU'omero motti hanno in baltaglia ( 
II toro ombrel gellato. ~- di piu cose (21) 
Con voi lagnar dobbiamci; una le avanza. 
Donna che dalo alia cilia put abbia ' 

Uom di giovevol ttfmpra, o Tassiarca 
capilano ei &ia, d'onor piu degna 
Non fia delFaltre? e nelle Stenie o Scire 
Ower nellaUre celebrate feste, 
Non le si de' maggiore il seggio? e al mondo^ 1 
Qual parloriva timid'uomo o reo, 4 

Triarca ignaro o condottier malvagio, 
Raso il capo seder dopo la madre 
49 
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Del valenle dowefebp. E §ual fftqpqr, * 
Cittadini, v'avra perchfc s'adagi 
Dlperbolo la madre in bianca vesle, 
Col crin cadenle, e di Lanraco presso 
Sliasi alia madre, e si dia '1 censo a frutto. 
E ben dovria, se il fece, a lui Fusura 
Niegar chi '1 lolse ; e il capita* fror anco 
A lei furando: ben sei degna, dirle, 
Del frutto, va, frutto cotal figltepdo. , u 
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SCENA PRIMA 

Mnesiloco, Seffima donna. 

Mues Hoc o 

Aspetto, e Iosco falto son mirando; 
E di lui nulla; che a sturbarlo vale? 
Farsi non pu6 che del lodato suO 
Palamede vergogni/E con qual allra 
Tragedia sua Tadesco? Eh! l'ho trovata. 
La nuov'Elena imito, e gi& mi copre 
Femminea stola. 

Settimq, donna 
Ove il pensier raggiri? 
Che vai guardando inlorno? Ah ti fia amara 
Elena al guardo, se non sei tu saggio 
Sin che giunga il Prilano. 

Mnesiloco travisato da Elena 

E son pur queste 
Le vergin belle del fluenle Nilo, 
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Che candido 1'jEgitto inriga in #efe# '*-'■> 
Delia celeste piova; ove cibatrsi" 
Di sirmea nereggiante il popol usa. 

Settima dofon* 
Per la Lucifer Ecate che pieno 
Sei d'ogni inganno. 

Mnesiloco 

A me fu Sparta un giomo 
CiL& natale non ignobil terra; 
E Tindaro m'h padre. 

Settima donna 

Oh iniquo! padre 
A te coslui, ben fc Frinonda il tuo. 

Mnesiloco 
Ed Elena mi chiamo. 

Sttlima donna 
E donna ancora 
Ti fingi tu pria che il gasti^ n'abbia, 
Delia fraude che g& donna ti fea? 

Mnesilodo 
Per me cadean 'ntelffelme alia corrente 
Dello Scamandro intorno. 

Settima donna 

Oh che caduto 
Tu pur vi fossi! 

Mriesilbco 
Ed io qui sono, lassa! 
Mio sposo Metielao non giunge ancora; 
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Che tienmi in vita? (24) 

Settvw donna • ,-•> 

La villi dei coryi. 
Mnesiloco 
Ha il core un raggio ancor di speme; oh Giove, 
Vana non Tar ravvicinata speme I 

SCENA SECONDA 

Euripide travisalo in Menelao, 
Mnesiloco in v Eiena, Setlima donna. 

Euripide 

Chi fia '1 signor della munita casa, 

Che accolga il pellegrin naufrago in mezzo 

Alia fortuna d'agitato mare?: 

Mnesiloco .... 

E di Proteo la casa, 

Euripid$ 

E qual Pro^o? 
Settima donna y , f 

Oh maledelio! Per Caslore ei mente, 
Dieci anni son che quflla Prolea fe spenta. 

Euripide 
E a qual terra approdammo? 

Mnesiloco 

In suolo Egizio, < 
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Euripukr em o/bl numo:* A 
Ahi lasso! dove mi Imeva titinare. 

•• .SetHmardmm y »^-? ,& c^ms rfO 
E iu coslui che maki fin minaccia*; o qaiaji^$i* 
Ci^ncialor di novelle, o slolto, crwK?-t..nmi;*i *j j f?0 
II Tesmoforio e queslo. i 
Euri^Ae: 

i . . E denteo siasav ^ ^ i ^ 
fuori va Proteo? 

S^Uima dmna ;t 3 >:rf.; 

Ma. di cervello 
Lavori al certo, foreslier* che; udita i- ;T K j 

Gih Protea spenla, s'ellst in c&sa sia 
Domandi, o fu$ri. . * .-. : •, ^ < 

Oh spento! ov e h tymk&f • ^ 
Sfnwkw 
E quesla l'lima <we U* pqjienftfla& 

<- , ,-» m ..■■-.: T Ofe pO$$* ,./v-:'.y> I 
Perire! e perirai, ch'oai^ qttefl'ara 
Chiamar sepolcco. ( ; \ > \ 

Euripide I • :; J 

OspilBmin, su questa 
Sepolcral sede, con lugubre vesle 
A che ti posi? ::/l v 

Jfnesi/oao 
Di Proteo col ftglio ,■ ; 
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A comun letto me forzan le nozze. 

Setiima donna 
Oh trislo lu, che lo straniero ioganni! 
Quesrempio, o pellegrin, Ira noi cacciossi, 
Onde furarne Toro. 

Mnesiloco 
Abbaia, e lullo 
Molesla il corpo mio'coi trisli delli (23). 

Euripide 
E chi fc, slraniera, Totiraggiosa vecchia? 

Mne&iloco 
& Teonoe, di Proteo la figlia, 

Setiima donna 
No, per le Dive, no, ch'io son Crililla, ' 
D'Antiieo nala, e di Gargetfa slirpe. 
Un scellerato &ei. 

Mriesilodo 
Gfidfc a lua p09lav 5 ! 
Non mi vedrai sposa al fratel, lasciando 
Deserto Menelao di Troia ai muri. 

Btfrtpide - .*' 
E cbe dicesli, o donna? a me rivolgr 
Le pupille dell'occhio. 

Mnesiloco 
E lali irigiitfie 
Soffrir mie gole, che in mirarli arrosso. 

Evripidb 
Che fia? gia mulo lo slupor ml rende! 
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Oual vollo, o Nurai! e- to donna <hi sei? 

E A\\ sei tu? pari ffl^ii.iniijsitfsf. ^jfo'f *? u>i > 

ttreca od Egizia sei? r v - . i <•.! •. 

Mnesiloco ; /I i 

Greqa. Ma cerco 
Io pur Porigin Uia. 

Euripide 
Simile, afai quanto! 
Vieni ad Elena tu. 

Mnesiloco 
Ch'io Menelao 
Ravvisi in te l'odo* dell'ifio il dkj§ [Mh ■ ::^r» 

Euripide 
E ben conosci Finfelice sposo! ;$; 

Mnesiloco 
Oh tardo giunto pil cpnrpfaleamplepso! 
Deh mi prendi, mi prendi, o sposo mio, 
Mi circondi 'J J$o braccio, e cb'jo ii haci! 
Deh tu altrove mi guida, $lljov$ tosto! 

Seilima donna 
Rapito piangerai; per le Dee iocco 
T'avr6 con quesla face. 

Euripide 
E tu mi vieti .,-, 
Addurre a Sparta la mia donna, Valte 
Di Tindaro progfcste? / 
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E scelteteto 
Sei quanto Fallro, e^d'un con^gRo stefiso. rf 

Nfc invano or dianzi mi gatfri¥i ! Egillo. 
Ma vedi l& 'I gasligo; ormai Farcier© $6^ ; 
Vien col Pritano. 

Suripide 
Ohimfe! sgombrar qui de&sL 
Mnesiloco 
Lasso, che lb! 

Euripide f 

Tranquillo ?la. Non io 
Vorr6 lasciarli infin che il fialo spiro, 
Se i mille inganni miei restansi meco. 

Mnesiloco 
Nulla Iraea la rete. - > l H f 

5CBNA TERZA 

Un Pritano, un Arciere, MneSfloco, '* 

Setthna donna. 

£ questo dunque 
L'empio di cui mi favelld C lis ten e? 
A che ti celi? arciere il lega, e il collo 
Gli introduci nelFasse, e qui lo guard* 
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N£ s'avvicini alcmvma £ol Ea&etfo 

Balli cbi i tenia. 

Setfiftfd donna 
Afife ben detto! or ora 
Un astutaccio mel loglieva quasi. 

MnesUoco 
Per la lua destra che present! cava, 
Pritano, a ehiToro ii mo'slra* prego 
Lieve un favor, che per inorir g& stommi 

Priiano 
E qual* 

MnesUoco l 

Fa che farciere in pria mi spogli 
Che a quefl'as&e mi 3lringa, affin che il vecchio 
Milralo.il capo, e colla crocea veste 
Ludibrio ed esca ihsiem non sia de r corvi. 

Pritano 
Vuole il senato cfce cfi (Jucflla adbrno 
Slrello vi sia, perchfc le sappia on trislo 
Ognun che pa$sa. 

MnesUoco • 
Ohhftfc che fatlo m'hai 
Gialliccia mial no di saktte speme 
A me non resta. 
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. j,.^-.,- cm •!><■ 

Or §i feMtfggi, o, donne* : i 
Come s'usa da noi presso a quesl'ara; 
Quando delFalla ftivar •.:■,••.;, ^ *,: \ -• 

Coll'orgie venerium ,1'pra; fesliva <$6); . 
Quando al djgiimo aneor Panson, ripar$, :.vJj 
E al Name prega, onde il solenne giorno 
Rimova spesso, che astinenza brama. i, i ;* 

Or il ballo ci chiama, 
Movete allege jl pjfc girando iiilornp.: - 
Giungeudo mauo a man siGcome ^ ii rito.' r ■ 
E convien par che inlend^ ; h t riijr 

11 danzalor girando inlorno jfl giiarda,,; ^ o »r : 
Ed il suo canlo a' Dei d'OHmpo renda 
L'onor dovulo, o$ m 1 fianco tardo. >■% \\ 
Ma s'inganna chi qpera hj : : 

Ch'io donna maledica all'uom nel lempio, .. 
Ben sia tonda conviea la dftQza nuova. 
Or s'incomjneii, ed alia Diva.arciera 
Sciogliam del canLo il suon casta Diana ; 
Ed al Dio cite la celra in man si reea; 
Salve che la saetta invii lontana, 
E a noi villoria arreca. 
Giuno si canli che alle nozze h duce, 
E ne serba le chiavi, e danza ognora, 
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E Mercuriotl W Hp&tl # not*[«difc« 

Pan colle Ninfe a lui dilelle accorra, 

Sovra il noslro cantar sciogliendo il riso, 

Lielo di nostra gioia. 

Or v'alzale dislese arabe le mani, 

O donne, alle carols 

E ogni desco da voi passi diviso. 

Ora si volga ad aUra parte il piede, 

Alzando il suon di rittniche parole. 

D'edere apporlator dace si chiede 

II baccanal mio canto. 

Evofc Bromio di Semele nato, 

Ch'ami in sili montani 

Carolar colle Ninfe e Tibrar gli inni, 

Che t'& il dokse Evofc con esse gralo. 

A te del Cilerone inlorno saona 

Eco, lamabil Diva, e a lei risponde 

II colle ombroso dalle dense fronde, 

E selva che da rupi ha la corona; 

E dalle belle foglie in dolce errore 

Cresce vicino a te l'edera e il fiore. 
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SCENA PRIMA 

Mnesiloco, un Arciere-. 

Arciere ; 

Or qui alFaperto piangi. 

Areier, li pregik > ' * 

Nulla chiedermi dei. . ^ t 

Mnesikco - 

Rallenta i ceppt. • 3 

v --v^--- Arciere : •''■''.> ...! m;-..'; a 

E il voglio. : .: • : •:? f ' j 

Mnesiloco 
Ahimfc piii slringil Ahi lasso! 
Arciere 

E siringo 
Piii aucor se il brami. 

Mnesiloco 
Ahimfe, morir lu possa! 
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Taci la, vecfehio ifcaledello. Aspetta; 
Recherommi la ^laoia onde sedendo 
Guardar li possa. 

Miiteihco 
E titinque THlil queslo 
Che da Euripide ilrassi ! Oh salvatbre 
Giove! una speme serbo; egli tradirmi 
No non vorrfc. per certo E Perseo dalo 
Ben m'ha correnio un segno. Io la persona 
Vestir deggio d'Andromedl Da ferri 
Qual g& coslei son cinla. Egli a salvarmi 
Verra percerlo. Abbandonata forse 
M'avrebbe qui s'allro pur fosse! 

SCENA SECOND A 



•Euripide traveslitQ da Perseo, 

MnesjlQco, Arciere. $ 

care 
Vergini amate, come granger posso 
E me celar dal Scila. Oh m'odil prego 
lo pel pudore a le die stai negll antri (27). 
Propizia vieni, e quella ddnna mia 
Fa che appressar id possa. - 



^ i 
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Mnesilaoo 

Oh come duro 
Ben fu colui che me d'ogmm piu gramo ■ 
Carc6 di ferri! Dalla sozza vecchia 
Sciollo mi sto, nfc men diserlo? sono. 
Hi vien di cosla ognar quel Scila, or ch'io 
Gi^t son di' morie, e senza amici, appeso 
Pasto de' com. Oh vedi! a danza in mezzo 
E a I'amiche donzelle il cestellino 
De' lapilli noa tengo. Ecco ravvolta , 

Son di amare calene e di Glaucete 
Sto a vorace halena esposta preda. 
Non il gamelio canto, un ne svegliate , 
Cbe la catliva pianga, e a me s'addice 
Che offesa son, lassa! d'alroci mali, 
E da parenti il sono... Un uora pregando 
In cotanli aspri affanni, un uom che il lutlo 
Lagrimoso dell'orco ognora infiamma. 
Ahi lasso, lasso! che radearai in prima, 
E poscia m'avvolgea la crocea veste, 
Indi nel tempio delle donne in mezzo 
Ei mi spingeva. Oh demone del mio 
Jnesorabil fato! Oh me abborrilo! 
Chi fia che a quesli danni ora guardancfo, , 
Ai tanli mali miei non si commova? 
Oh ttgnifera alfin stella delfctra 
L'infelice disperda! ormai non gioia 
M'fc '1 vagheggiare l'immortal fiaramella 
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Or che sospeso &o% cbe il duolo *ycut<> ,„, Ar , c ,. 
M'ange la gola, e de' morenli calco^ ^ 4 v- u r: 

L'oscura via. '^^..'r •> 

SCENA TERZA 

Euripide trayisato da Eco, Mnesiloco, Afciere. 

Euripide - f 

Cara deazella, salve. 
Disperda il cielo il geuilor Cefeo 
Che qui t'espose. 

Mnesiloco 
E lu chi sei che moslri 
De' mali miei pielade? 

Euripide 
Eca son io, 
Che con garrqlo suon rendo gli accenli; 
Che gia l'anno, adiutrice adjiluripide 
Qui pur mi sletti. E In fanciull^ or mesta 
Lagnarli devi. 

jlnesiloco ... ; 

E tu ridir quei pianli. 

Euripide > . 

Di me fia cura, ma tu il dire impreodi. 

Mnesiloco 
sacra nolle, come lenla varchi 



L'equestre fcor&,;e pTeifteP# caifro tdo ' } 
Bell'etra sanla 'te"*tetfafe spallfe, 
E 1 venerando Olimpo! >r 

Euripide 

Mnesiloco 
■' ^ ."I Or diattei; 

Andromeda perchfe maggior la parte 
De'mali suoi d'ogni mortal so rliva? 

Euripide 
Sortiva. 

Mnesiloco f 

E misera per morle... 
Euripide 

Morte. 
Mnesiloco 
vecchia, il tuo garrir mi uccide! 
; Euripide 

< ] Ueeidd: 

Per Dlo qui giafltVs£i inbtesttf assail r 
Euripide f 

Assai. ■ " — 

Buon uom, sol lasciai il raio laraento, 
E gran don mi fafti. Beti ce£sal> ; i:i 



• '■' » ••■' ' ; - ; Cessa. 
20 
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Mnesilcco 
Oh vanne ai corvi! 

Euripide 



Trislo. 

Ma celii? 



Corvi. 
Mnesiloco 

Oh chi 6 quel Irislo! 
Euripide 

Mnesiloco 

Euripide 
Celii. 
Mnesiloco 

Eh piangi! 
Euripide 

Piangi. 
Mnesiloco 



Eh muggil 



Muggi. 



Euripide 



Arciere 
Oh chi )& parlal , 
Euripide 

Parla. 
Arciere 
Gia del Pritano cerco. 

Euripide 
|^ Cerco. 



A 
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Arciere 

£ quale 
Fia mai quel tristo ! 

Euripide 
Tristo. 
Arciere 

Ond'fc tal voce? 
Euripide 
Voce. 

Arciere 
E ancor parli? 

Euripide 

Parli. 
Arciere 

Oh piangi! 
Euripide 



Arciere 
Di me li ridi? 

Euripide 
Ridi. 

Mnesiloco 
Io no, ma quella 
Donna iSt presso. 

Euripide 
Presso. 

Ov'& l'iniqua? 



Piangi. 
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Gia gia scampi; ove fuggi? 

Enripide 

FuggL 
Arciere 

Illesa 
Non ne andrai. 

Euripide 
Andrai. 

Arciere 

Ma ancor grugniscit 
Euripide 

Ancor grugnisci. 

Arciere 

E dalle all'empia! 

Euripide 

Airempia. 
Arciere 
Oh gracchiatrice, e deteslabil donna! 

SCENA QUARTA 

Euripide traveslito da Perseo, 
Mnesiloco, Arciere. 

Euripide 

In qual barbara terra, o Numi, tralto 
M'hanno i talar veloci! AU'elra in mezzo 
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Son io Perseo che la slrada mi fendo 
Col piede alato, e vollo sono ad Argo, 
Del Gorgone con me traendo il capo. 

Arciere 
Che del Gorgone parli? Oh dello scriba 
Chiami gorgone il capo? (28) 
Euripide 

Io lal lo chiamo. 
Arciere 
Ed io te pur Gorgone appello. 
Euripide 

Oh quale 
Scoglio rimiro! e qual vergin simile 
Ai sanli Numi come nave slrelta! 

Mnesihco 
Miserere, slranier, delle mie angoscie, 
Ed i miei ceppi sciogli! 

Arciere 

Taci; ed osi 
Ancor ribaldo?... Gfo morenle cianci? 

Euripide 
Ed hai mio pianto, o verginella, or chio 
Te appesa veggo. 

Arciere 
Oh verginella! eun Irislo 
Peccator vecchio e ladro. 

Euripide 

E celii, Scila, 
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Che Andromeda fe coslei figlia a Cefeo. 

Arciere 
E to' coleslo ; ve', piecin U pare ? (2&) 

Euripide 
Dammi la man ch'io la donzella loccbi; 
Porgila, Scila; a ogni uom sua pena; ogaora 
Fu Famar lei la mia. 

Arciere 

N& m'hai rivale; 
Se bello parti, e l'abbi. 

Euripide 

Oh scioglier, Scila, 
A me la lasci? Delia donna mia 
Precipitarmi gi& polr6 nel letlo? 

Arciere 
Se colanlo abbracciar brami quel vecchio, 
Bucalo fc l'asse, provati, il potrai (30). 

Euripide 
Per Giove no, ma il sciolgo. 

Arciere 

Ed io U sferzo. 

Euripide 
Gi& mi v'accingo. 

Arciere 
E a le balzare il capo 
Far& il mio ferro. 

Euripide 
Ohimfc che oprare, a quale 
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Parlar mi volgo? E quel barbaro ingegno 
Nulla intender polra! Se ai rozzi porgi 
Nuovi argomenli invan lavori. Un'altra 
Vuolsi macchina usare all'uopo adaila. 

Arciere 
Improba volpe che a ingajwarmi iolsef 

Mnesiloco 
Perseo sovvienli cbe un'afflftta lasci. 

Arciere 
Assaggiar brami il mio flagel tu pure. 



SCENA QDINTA 

Coro 

Palla di danze arnica, 

Che di nostra cittade ha sol Timpero, 

E tutelare ha nome, 

Chiamare b usanza antica, 

Fra i balli di donzelle ancor non dome. 

Dei tiranni tu vien prode nemica; 

Te delle donne chiama il dolce coro; 

Colla fesliva pace. 

E voi propizie e liete 

Nel vostro luco omai Dive scendele, 

0?e bando severo 
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Voslri deschi ftmaoti fil'dott dUta'de;-' 

Ove lice veder tra face e face 

II vostro aspetlo sanlo. 

Venite, o venerande 

Tesmofore, scendete a quesle five, 

Se mai scendeste, o Dive, 

Le nostre preci udile; 

Or ven preghiam, redile. 



Digitized by VjOOQIC 



ATTO QUIHTO 



SCENA PRIMA 

Euripide, Coro. 

Euripide 

Donne, se cara v'fc da me la pace 
Ai di venturi, or procacciarla fc tempo. 
Ve l'offro si, che da me ingiuria niuna 
Ormai ne udrete. 

Coro 

E a ci6 t'induce?... 

Euripide 

Giace 
In su quelVasse il mio suocero awinto ; 
Se il ricevo da voi d'infami detti 
Piu non yi carco: ma se a me '1 niegale, 
L'opre celate voslre, allor che giunti 
Saran dal campo, narrer6 ai raarili. 
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Coro 
Ben noi capaci festi; or da te vuolsi 
Quelluom barbaro la convincer anco. 

Euripide 
Di me fia cura. 

SCENA SECONDA 

Euripide Iravestito da vecehia con due fanciulle, 
Mnesiloco, Arciere, Coro. 

Euripide 

Elafion ricorda 
B'oprar quarto in cammino a te parlava. 
Ma vieni, e traggi in pria dal sen la veste. 
E Teredone tu gonfia le tibie, 
Suona il persiGO ballo. 

Arciere 
E ch'fc quel rombo 
Che alia danza mi sveglia? 

Euripide 

Arcier, costei 
Provarsi vuol che sallar deve tosto 
D'allr'uomo in faccia, 

Arciere 

Nfc vietarlo voglio, 
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Salti, e si provi. Oh come snella! quasi 
Pulce sul vello. 

Euripide 
Alza, fanciulla, i panni, 
E sul ginocchio (H quel Scila posa; 
U pife dislendi che il colurno sciolga. 

Arciere 
Si, si, qui siedi, sie<Ji, o fanciulleltal 
Oh come rape son le mamme londe! 

Euripide 
II flauto suona; ancor costui pavenli? 

Arciere 
Come son dolci i fianchi! e ten dorrai 
Se la non resti, e si a dover son falto (31). 

Ewipide 
Ben & ; ripiglia il manto, ormai si parta. 
Propizia b l'ora. 

Arciere 
Nfc baciarmi in pria? 

Euripide 
Anzi l'abbraccia. 

Arciere 
pape, pape! dolce 
Come l'atlico miele b la sua lingua. 
Non giacerassi meco? 

Euripide 
Arciero salve, 
Ci6 far non puossi. 
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Arciere 

Oh si, si, vecchia mia, 
Ci6 mi largisci. 

Euripide 
Se una dramma dai... 
Arciere 
E va la dramma. 

Euripide 
Qui 1 danaro dunque. 
Arciere 
Ma nulla ho qui, to' la farelra. 
Euripide 

Poscia 
Riconduraila. 

Arciere 

donzelletta, vieni; 
Tu quelPantico, o vecchierella, cura. 
Mi palesa il luo nome. 

Euripide 

Egli fe Artemisia. 
Ricorderai tal nome? 

Arciere 
Arlamusia. 
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SCENA TERZA 

Euripide, Mnesiloco, Coro. 

Euripide 

Mercurio tu Dio delle fraudi, oh qaanlo 
Ci6 ben successe! Or va, corri guidando 
Teco la putta, ed io sciorr6 coslui (32). 
Sciollo ratto disgombra, ed alia moglie^ 
E a 1 luoi figli ripara ai lari presso. 

Mnesiloco 
Libero appena, fuggo. 

Euripide 
Eccoli sciolto. 
Or corri; ardlr, pria che l'arcier I'insegua* 

Mnesiloco 
Eccomi al corso. 

SCENA QUARTA 

L'Arciere, Coro. 
Arciere 

Oh quanto bella fc quesla 
Tua figliuolina, o veccbia! Oh no! sehaggia 
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Ella non fc, ma dolce. — Ov'fc la vecchia? 
Oh me deserto, mi fuggi pur Tallro! 
vecchia, vecchia, l'oprar tuo non lodo! 
Oh^vecchia Arlamusia, ahi m'ingannava! 
Vanne lungi oramai, fareira, vanne* 
Subina, inver, per te deluso m'era (33). 
Ohimfc che fol dov'fc l'Artamusia? 

Coro 
Cerchi una vecchia che il pillide arreca? (34) 

Arciere 
Si, visla l'hai? 

Coro 
Qui trasse, et un vecchierello 
Ne segue i passi: x 

Arciere 
Colla rancia giubba? 
Coro 
Mai si: giunger gli puoi se qui t'inollri. 

Arciere 
Oh trista vecchia quanta via gi& corse! 
Arlamusia. 

Coro 
Ma quel senliero calca 
Che lassu lende; e dove vai? non torni? 
Vai per conlraria slrada. 

Arciere 

Oh me infelicel 
E intanlo Arlamusia g& presla vola. 

■■ 



3*9 
SCENA QUINTA 

Coro 

Oh corri, corri a piene vele ai corvi! 
Ma gia basta ia danza; b gianto il tempo 
Di ritornare ai lari, e a noi di conlro 
Dieno le grazie lor le Tesmofore. 
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AHHOTAZIOXI 



ATTO PRIMO 

Scena Prima. 

(f) Temoforeggianti. — Ciofc le donne che ce- 
Eebrano le Tesmoforie, che erano feste in onore 
di Cerere e di Proserpina. Cerere ebbe il nome 
di Tesmofora, legislative, perchfc il maggior in- 
eivilimento s'introdttsse fra gli uomini, dalPaver 
essa insegnata la cullura dei campi, ponendo cost 
il fondamento delle IcggL Presso i Romani le fe- 
sle che le erano dedicate avevano pure il nome 
di Tesmoforie o Cerealia. 

Scena Secondn. 

(2) Indi sindonna. — Non nso il verbo indoo- 
nare nella sua vera e propria significazione dlnsigno- 
rirsi; ma come Dante ns6 s'india a significare si 
drifica, cosi per analogra indonnarsi farsi donna, a 
tradurre con meno ardila espressione il verbo 
hux&^ca riferito ad nomo. 
21 
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Seem Term. 

(3) Uom non ri scorgo, sol Cirene miro. — Com- 
parendo Agalone poeta effemminato , Mnesiloco 
crede vedere una donna; e chi fosse questa in- 
fame Cirene ce la insegna lo Scol. d'Aristof. nopvn 
Tt$ oijT&s tixaXahQ &G3&£jatyU7%<xvo$ , ha, ri wgclvtol 
c%tifjLCLT afpoitaiaw noteh, ii 



Scena Quarto. 

(4) Dwe *l mmrMo virile? — xou **p ir jr/os; 
diee il lest. gr. ., 

(5) K oflwalfo omit quando Fedra compim* — 
Agaione avendo prima dello cbe doveva M poeU 
assumere i costumi del personaggio cbe inlrode- 
ceva «el dramma; Mnes. gK risponde, tu duaqae 
allora eke componi la trag. di Fedra, ciofc d'una 
donna di perduti costumi xsXari^s, ed & come se 
fuor di melafora gli dicesse Bmls. 

(6) Godi in mirar la luce. - Verso d'Eur. in quella 
non urbanissima scena dell' Ale. ove e padre e fi- 
glio si rimproveraoo il Iofo rectproco anaore aila 
vka, verso ora da Agal. rinfacciato alio sVesso Eurip. 

Scen$ Qibinla. 

(7) Lo giuro la mente ec. — Parodia del vers. 



612 deirip. d*Eurip, Ginro h Ungua , non giurava 
il wre, vers, pure rammenUito nelle Rane. 

ATIp SECONDO 

Scena Prima. 

' (8) 4btJ«r porf* I* ctita contest. — I trad. lat. 
vollano wrbem florenUssitmm il ttoXiv nepfjLoxnroy 
del lest. Invocando qui A. non la Minerva £pybvn f 
ma Paliade x/>t/<wXoyx£ dalla lancia d'oro, la quale 
come bellicosa abila le citUt assediale, napiyuLx*™*; 
circa, intorno alle quali si conlende, Iradusrf, cilia 
conlese. Cosi si serve di queslo voeabolo feocr, 
nell'encomio di Elena; ove dice che Cliove vdleiido 
far Dea la figlia Elefca, la fece in prima leggiadra 
per mode che fosse da molli contesa, nsptfid^rof 
rify fvffty enotYNje. ? 

(9) Allor vhe riede ei dal Uatro. *— 'Ixpicw pjro- 
priamenle iavolato palco phiUosk) che Hcatro. Lo 
Scot, spiega Icria piu rellamenle si chiama il legno 
ed il iavolato ty\a xal oa.yt$<&fictT& deHa nave , e 
dei tfcairi. Ma qui prende la parte pel tatto, par- 
lando dei marili in generate non dei soli attoti. 

(44)) Piecoli e maUgni i vhimieteMi. — I marili 
Ateniesi oltre il chiudere gli usci colla chiave la- 
conica rammemorata anche da Plaut. nell'at. 2 delta 
Moslell. vi ponevano ancor il lor sigillo; ma le, 
donne con Ire oboli se ne proouravano ufto simile. 
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Falti di ci<> accortf gll Atehtest da Eorip., sostitai- 
rono a queU'us$lo sigillo, an pezzo di legno^Jar- 
lalo, di cui riesciva ad esse iiBpossibileJlo ityiiare 
Fimpronta. Grooovio nelle fez.^latiline, 8ic§Vauei 
luogo cit della Mostell. Claws tqcdnica est 5 t ma& 
ab exteriors forium parte xmmitlilur claustrodd ape^ 
riendum qualis hodie fere utknur. Veteres auo genera 
clavium habebant: BaXa.v&'ypds xal Xaxavtxagl ~ % ' J • 
(\i\Fatlo I'armone umido tfacqua. — tigjlo slessa 
stratagemraa dell'acqua sui cardlni deglj iiscH onde^ 
aprirli s6n2a rumoue parla PtauL n'eft'aL V* iVej. 

corcui. i . 7 .'; / . : _ ^\;!7r^' 

(i£) Ji fnariU che dul rnuro riede. -r- ' i^fyimendi, 
delta citla, c»6& dalla guardia. I v , h 

{%%} & torto il gambo. — 11 test di6e:.'ro ''izbiiOtir 
crp£0Xov &anep xvrac/soy. 

(H) Enfro o</nt sla&so — ll prav. fc, t^tto? Trctvii. 

X/ta sxopnio^ Arist. cangid 1<> s^orpion^ pel relQre. 

'' (115) V&stei dispeh. — II lest, ha iio^tma^e^ 

(16) Ctime Sifone a not la sirigtlsid — Lo slri- 
gile 6ra anehe una lamina d'oro YpvaovY' £&<*&* . clifc 
ttsavanole tfotifte'rieil'acconciatura del capo ; cf^^sla 
lamina era probabilmer>te ripiegala sdpra se stessa 
nella sua lurigfcezza e formava un cann^llq , L cdi 
quate andavano esse di soppialtloi a suggere U vino. 
i>elle botli. Le anl. «d. avevano chov frumento , il 
Kust ccrosigK& primo di sosliiuirvi oTvov viuo. 



Digitized by VjOOQLC 



325 

07} C&e najtorst'anrfo vat. — Da jtiptiafUL fece 
A. ri ,x«f Sflc/xi^£(f , k> da naslurzio, naslurziando. 

(i8^ E stertl $ono. — Non avendo parloriti fi- 
glitfoli , per ci6 wx *'%<» M*^w, come le allre 
donne cbe pariorirono figliuoli. Scol. 

(hi) A che iel cocci soito? — U test, dice: ,jw? 

TO ^0$ fl&0*?S XOJTO. 

$Q) Ben hai tu un istmo. — I Corinlii onde 
non fare il giro del Peloponneso , tragitlavano le 
loro barche per ristmo dall'uno all'altro mare, 
come d'appresso Suid. ; ften i 3o?j$*$,~iie rac- 
conla lo Scol. Cosi Mnesiloco &yco tb xod *£t» to 
niog hikxst, omle non essere conosciulo per uomo. 

Scena Quarta. ,,,, A 

(24) // loro ombrel geitato. — cxta^eioyombreWo 
da oxia, ombra. I trad, lat voltano clypeum, ma il 
test, dice; le donne ban do conservaia la spola, e 
gli uomioi hanno smarrila la loro cbe & la lancia 
Xoy%tf, quiodi tenendo dietro alia stessa figura so$- 
giange, ed esse serbarono il loro ombrello , e gli 
womini gettarono il loro, ciofe lo scudo, perchfe era 
«sso Tombrello sotto cui riparava il guerriero. 
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ATTO TEBFZO 

Scena Prima 



(52) Ohe tiemrm in vita. -— DairEfeft. d'Eflrip. ; , 
oorae pure quatrto k detto prima dal Mnes. Nel ftrub. 
e nelle ediz: anlec. la risposta a qoesta inl^rro* 
gaiione fc fitta datto stesso Mnesitocfr. Pirmr pift 
acttm&a come stanel Dind; v ~ 

! &*ma Seconda. - X 

(23) Molest* il eotpo mio. W rfc/aiv a£jua fitotf 
jt« j periplmstfn Ewip. usilalam hridet: Brim - ? V* 
Alees. V. ^47 e aHrovc. DSIeggio ctae giA pririrfi 
versava, e verseriSt dopo in tulta questa parodia 
dello slile tragico e pariicplarmente d'Eurip. 

(24) LWor deltlfio il dice. — Ipvav sorta d'efba 
salvatica. Le ant. ediz. avevano ex r&v a^iov , dalle 
ciglia. II verso come sla corretto dal Kust., can- 
gia comicamente 1' ultimo emislichio del vers. 578 
dell'Elen. e deride Vorigine d'Eurip. la di cui madre 
era Xa%*yo7T(»XtfTp<tf vendilrice d'erbe. 

Scena Terza. 

(2B) Uarciete. — To%hn$. 61i arcieri erano in 
Atene ministri pubblici al numero di mille, le di 
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cui armi erano Tarco e la fareAra, e per ci6 di- 
versi dai liltori cbe avevano ascie e verghe, quan- 
tunque i trad, lat. abMtno Uctor. I liltori erano 
ignoti agli Ateaiesi di Arist.; essi sono creazione 
\ltfm* » poiehfc prima gli i$litoi*a VetuUnia prin- 
cipaJpoHte d'JSiwia, come abbww da <ju?i %im 
di $jl It^L Maeoniae decw quondam^ Veiuloui* genr 
ti$; t Bissenos haee prima dedit praecedere fasces 
— Et iunxit totidem taciio terror* secures. I Greci 
chescrissero dicoseromane gli chiamarono paJifav- 
X°S e paB^ofopag Virgifer , come App. Goer. Pin - 
^qu8Jov%w pomxfvs %iTcoya^ *y5e$t*iT*s, LHlori con 
vesli <Ji porpora. Oppure vi coaghmaero Jto stess© 
nomq roroano, come Plut, nel Rom r & n p4£fcvx« 
Xixw^, U Dqp. cadde cello stea^o $rwe Ifa- 
daceado Licteur. 

Seetta Qtiarta. 

(26) ColVorgie venerium tore festive — Scrivo 
onjfe dietro l'esempio del Salvini in quel luogo 
della trad. d'Oppiano; e in priamoslraro — L'or- 
gie feste di Bacco, benebfe parola non registrata 
dalla Crusca. 

ATTO QUARTO 

Scena Seconda. 

(27) Io pel pudore ate — La Volg. ha npoctiovccL 
tkf h %npu$\ eh$ riguardi a quelb. cbe sono 
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neglf ^Iri; c * sfateade # .JHaua, cfc&sa to SccSl* 

irpotwiaxs* t. e. *. Che pwlba <H*elH che sono 
negli antri, e note; Ecfcus tmptorat opera, quae 
montium antrorumqm me^iNfmphas adloquitur. 
Finalmente il Bind, lesse: & npog Aftofls 035 t*v e. 
*. pregfr |>er la Y^reoondia le *bfc «ei aegli aalri. 

j(»8) Jteila tafifta «Wmi v:4Si*y^<-ttM Ajh^- ^~ 

yo/»y# Alyr* 'ilifinn. crede che qaesftespressiwie 

eqaivalga ate fe equ^W iwprec&zicw>e , #&^ , fc. 

xop*x*$, che rilaliano dice: Va al diawlo. 

(39|:£ ^coteito. — II *eat dtee; 2*%« re 

(SO) Prowtfi it jWrtf. or-s It teste: dice*: i^n<^ro 
npcbxTiaov. 

ATTO QUINTO 

Scena Seconda. 

(34) £na cfotw *on /Sitto. — 11 test. xclMi ra 

ffxw/wt nepl to nimov. 

Seem Terza. 
(32), Cwri, guidtndo to* la puUa. — Qui seguo 
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H Bergl. id $\ Bfitn. a#^c^f,^ft«54pay Mmhfa8$% 
11 WiWlf htf rtduMfto* tradoe wgolfc coirie .iwftlno. 
ei?fovVe?^uer, khce swtitifr. - - ^ ; ^■■Avxt-w 

' '■ ; ? .'^v ■ 7--J ■■ v*-..l ; ; ; ^ ^ , n'a- .<;,-: 

(:«) Vtinne Subima inver. — Qneslo Ters^-scTi ve 
il Bran, mc lafine nac tyaUscft reddi potest. Ptwre- 
tratn quam av&hiiv tppetUtf teitha, inoovvixov [name 
mnveniente, sopranome adatto) esse, vel quia hoc 
pignore date > meretritulam s&vnce, vel pMius 4uia 
tpfer xcef&jkBhnrrai. Cade datto stesao (bote , e si 
usa negti stetsi sigaiflcati respressioae grossoi^a 
del volgtf «mf.i. - i i^ ( v&**^/, 

(84) II PUtid* artm. :* — *l*ttfri$*4 *r^no 
stramento musicale , ed im colteUo di cucia*, 
jWfl^K^* xfstixlm^ dicekScoL i .'.or) 
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LE HAWK 

Rappresentata in Atene 

Vanno 3.°. delta 93." Olimpiade, 

4o6 awm avanti G. C. 
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ARGOMENTO 



Bacc* preoccupato daltidea delta deeadenza delTarie- 
tragica in Atene, poiclie morio Sofocle , Euripide ed 
Agatone, solo rimanevano i mediocri paeti, volge aW in- 
ferno r veste da Ercole, credendo gli venisse piit fa- 
cile la via sotto te $pogtie cK chi vera gia altre voile 
disceso. Simbatle prima in Ercole slcsso da cm gli 
viene insegnata la strada. Naviga con Caronte, ed e 
accompagnato dal canto delle Rane. htcontta pei U 
coro degh iniziati ai misteri Eleusini, che cantam 
armoniusissimi versi. E ricemilo nelfmferno e minac- 
eiato da Eaco. Per timore induce il servo Zantia a 
mutar abiti, fiagellato da Eaco & riconosctuto e pene- 
tra negli Elisi. Trova Euripide che dispute il primo 
seggio delta Tragedia ad Eschilo. Plulone commette a 
Bacco la decisione delta hie. Eschilo col suo sdegno 
sublime, Euripide colla sua sottigtiezza difendono la 
loro causa. Finalmenle Bacco propone di pesare i versi 
delVuno e delVallro. Vien rvcala una bitancia, e mal- 
grado i reiterati sforzi d*Euripide onde trovare versi 
di gran peso, vede sempre satire il guscio ove depone 
il suo. Bacco dichiara Eschilo vincitore, lo riconduce 
in terra t ed a Sofocle rimnne affidalo da Eschilo, per- 
che yliele serbi it trono delta fragedia. 
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PERSONAGGI 



Bacco. 

Zanlia. 

Ercole. 

Un morlo. 

Caronte. 

Coro dt Rane. 

Coro cTIniziati. 

Eaco. 

Serva di Prosfcrpina. 

Oslessa. 

Euripide. • 

Esehilo. 

Plutone. 
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LE R1NE 



ATTO PRIMO 



SCENA PRIMA 

Zantia, Bacco. 

Zaniid 

Deggio, padrone, dir gli usati molli 
Per cui lo speltator saol rider sempre? 



Per Giove si, qua! vuoi, sol tranne: affogo. 
Queslo il rinluzza, gi& di lui son lasso. 

Zantia 
Nfc allra lepida cosa? 

Bacco 

lo sono oppress©, 
Sol non dirai. 
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'-'''■ j: Ma ehe, dJr 4bh deggfa 
Ci6 ch'fc ridevoi tanfo? •' ^ *■■* • * 4 < 

■'■■ E *\, per QAaHi">'^v "* ' 

Audaeemente, ma ci&'sol rai lael r ' t r 

Zhntia •"} •-'*>> 

E che? • ••■•/:; .. ■ ■:. '.>■-:, ; 

Boca* - y 

DaU'sn omerd ^afl^ltro il peso* 

Hi scompiscio mtitando. 

Zantia 
E grave taniov 
Che alleviar senza slrantera aita. 
Non posso il veaUtej, 

E gia nol dhvten prego*, 
Recer mi fai. * 

Ma a eke il fardello or duoquc, 
Se come i fecchinelli oprarnon posso, 
Che da Frinie^, Lijco, ©pptir da AoQipSii ' i 

Sono in commedia iralli? 

•■*. Bacm ■ ■ \ 

E tu aol fare, 
Che allor ch'io miro i lor Irovatt, vecchfo 
Fommi d'un aano. 






-v-'-.b rftfe ^M^ WdW andame 
Se Iribolalo del nfc at riso taaevi! r j ( 

Ve' morbidezza est ia9ple>Bz$ vera! 

Mentr'io che Bac$%soto dLStemoifr figtio ft). • : * 

Qui pedeslre mi staneo, ^ cavalcare 

Coslui g& fea pereh& it cammin nol gravi/ 

N£ iL fardellin sorregga! 

;, Zamtia ,-:■ ".-i 

Ed k) wl porta? m 
.fiasco 
Gome? saltri le porta. 

>• Zanti* ;i r. r -- ; --■;,.. .,. -, ; , : 
Cid porUodo. v, 

fttfco 
Ed m^l«o(Ja| i I 

Zawtfa 1 j-r 1 

Ass*i j»'fc grave. 

Che quel ^pesiorasip^Iiiolp^afhn I *J> ?v' 

Aflfe, non gi^t quello ckie.slesso reco. 

.■;. -A -\ : .: i.r Bacco 
Come porti poilato? ; a tv< ^ 

Zantia ^'--j. -;.;; > >.,<m: i 

E qoq so queslo, 
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' ^ Ma <&e; 4to 4tih deggfo 

Cid ch'fe ride?ot tantot < ^ ^ ^ "* ^ ' " 

Audacemente, ma ci&sol ifli tafci. : ' ;i f^ 

Zhmia ■ • •'-•' .'•< ti.*y 

E che? • '■■■■■'■ -•".-•,-■ -'- ^ - : -— ■ ; >; ^ i^r/) 

Baceo % ;/'.:.,•',••',; ;., ■,■< 

Dall'sn oraero yfaltro il peso 

Mi scompiseio mblando. 

Zimfm 
E grave tanUK 
Che alleviar senza slranteria aita. 
Non posso il venltfi 

Baeco 
E gia nol dir^ ten prege*, 
Recer mi fai. * ■' ■ 

■.•'-■;,; Zafctf* ^ 

Ma a che il fardello or dunque, 
Se come i fecchinelli oprar non posso, 
Che da Fnnie^ lapd, ©pptir <la Ao#H&& ? 

Sono in commedia tralti? 

•.• •■":. i^- '^-Bttc^' -v.'- \:~; ,: ;* '* 

E tu nol fare, 
Che allor ch'io miro i lor trovati, ve^chid ^: 
Fommi d'un anno. 
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b $ft U&tifrMXfa? andame 
Se tribolalo del nfc al riso m^yi! 

Ve' morbidezza ed iusolenza vera! 

Menlr'io che Baccasoi^ di Steranio figiio (I) * 

Qui pedeslre mi stai^o, ^ cavalcare 

Coslui gft fea pereh£ it cammin nol gravis 

N& iL fardellin sorregga! 

Ed k) U^ portq? i>* 

.fiasco 
Come? saltri te. porta. 

y t £att(f> .-.; T . ; - - •, . ...... ,,.; 

Ci6 p^rUodo. 
fttfto 
Ed mqf^lwxJo? ' , 1 

Zantia ; ;.r- 1 

A^.^ grave. 

Che quel *»); pftSfO /Fasioql ;jH&fl(«jrtui:vl ,J, n?i 

Afffe, oon gi^t quello chip, stesso reco. 

.- -J J\-i ff 1 Eacco 
Come poriipoilat^t v ;. v ^-\u m 

Zont/liB , v ,vj ,::;',;. ,,*Kr '■] 

E qoq so queslo, 
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Pur s'accascia la spalla. 

BOCCO ,;;> 

OrTjse a te dunque 

Noil giova il somarello in collo il Jeva, 

Ed a vicenda il porta. 

Zantia / > > 

Ahi lasso I avessi 

Pur combaltuto alia naval ballaglia (2), 

Ch'or le pianger fa^ia, 

Bacco 

Tristp discendi, 

Presso fc la porta che picchiar da prima 

lo disegnava. Servo, servo, o servo. 

„ SGENA SECONBA 

Ereoie, Bacco/ Zantfo. 

, , -j 

Ercole 

Chi picchia e insulta di CpBtaurop modo? 
Dimmi ch'fc questo ? 

Bacco 
servo mio! 
Erode 

Che vuoi? 
Bacco 
Nol vedi? 
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Zantia 
Che? 

Bacco 
Qaanto ha di me Iraiore. 
Zantw 
Non impazzir, per Dio. 

Ercoie 

Non posso il riso 

10 rattener per Cerere; se il labbro 
Anco mi mordo, rider pur m'fe forza. 

Bacco 
Vien, trislarel, ch'ho di te d'tiopb. 

Ercoie 

Come 
Non rider gia se di leone il vello 
Sta su giallo zendado. A che mai pensi ? 
Perch* coturno e cl&va? e d'onde vieni? 

Bacco 

11 Clistene saliva. 

Ercoie 
E combattuto 
Hai tu sull'onde? 

Bacco 
E dodici affondammo, 
Oppur tredici navi a noi nemiche. 

Ercoie 
Voi? 
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Giuro Apollo. - f _ T , . ■, x::}i \* 

EtQok 

Em svegliava poscia (3). 
Bacco ,. 

Indi in nave soletto allor ck'io slava 
Andromeda leggendo, un gran desio 
Picchiommi al core, p>h come forte! il credit 

,. Ercole . > ; .^ ,/ . v ^, ^ 

A te un desir ed era grande quasi?... r ;<r> , / 

Bacca 
Oh piccinina qual molar)! (4) 
Ercole 

Di donna? 
Bacco 
No, 

^rcofe 
Di fanciullo? ^ , ; 

JJacco . 

Oib6 : 
, . Ercote - : ; 

Ma d'uom? 
But* 

L'hai collo. 
Ercole 

Can Clistene $ac£s!i? 

',"._' w JPacco ., 

Eh dileggtarmi, 
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Fratello, cessal il mal mi pi* erne, tanto 
Mi craccia quel desire. 

EtcoU 
t) fralellino, 
E come fc egli% 

Bacco 
Dir ttofposso, puffe 
il paragrfne lei palesi. TJn ratio 
Desire in te (Tuna favala, dimmi, 
Non ijascea mai? 

Ercole 
D'una favata? capperil 
Le mille voile in vita. 

Bacco 

fr'chfaro? dirli 
Allro dovrd? 

Ercole 
Delia favala zillo, 
Assai nTfc aperlo. 

Bacco ' "' 
Or lal desio m'accende 
D'Euripide... 

Ercote 
Lo spento? 

Bacco 

Si; che hm6 
Mortal torrammi dalFandarne ad esso. 



jI 
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Erotie 
La solto ad Aide? 

Baeeo 
E pifit'S^ d'uopo, basso, 
Ercole 

Che brami? 

Dacca 
Un buoD poeta; ormai nessuno 
Fra noi ven resla, e son pessimi tulli. ' 

Ercole 
Ma non vive Iofone? 

Bacce 

Otlimo fc solo, 
Ov'egli pur lo sia. Che non ben chiaro 
M'fe gfo cofn'egii &1 si fesse* 

Ercole 

Suno 
Di qui trar vuoi, non Sofocle Irarrai 
Che primo b d'Euripide? 

Bucco 

In pria vo* solo 
Veder Iofone, e di Sofocle privo 
Saper che oprare ei possa. Indi Euripide 
Perchfc gli fc astuto tenleria fuggire 
Al cerlo meco; mentre 1'altro schicllo 
Sar& pur \h come qui sopra egli era. 

Ercole 
E Agatone dov'fc? 



» u 
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Baeco 

Parti; lasciommi 
Ei buon poela, e degli amici voglia. 

.■'«' Ercale 
E per qual loco? 

Baceo 
De' heali al desco. 
Ercele 
E Senocle? 

Bacc* 
Per Dio, perire ei possai 
Ercole 
E Piltangeio? 

Zantia 
Nfc di Zanlia un molto, 
Che si ha l'omero carco* ' 
Ercole 

Ergjonaetoi 
Hai tanli pur che a mUle a mille vanno 
Sciorinando Iragedie, e d'uno stadio 
Piu ciarlieri d'Euripide. ; 

Baeeo ' 
Ma quesli 
Bacerai sod di scarlo e chiacoherini, 
Muse da rondioelle, ioswgatori 
Tulli delVarte, e s/ueoan, lassi! dote (5) 
Buschino un coro, ed una vblta sola 
Piscin nella Iragedia. Ormai Ira noi 
Ud fecondo poela invan lu il cerchi, 
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Che suonar faccia geiietosi carnfc pm«ti-'j 
' : - Ereotb' -< -'■ -7 i-i ?ov: 
Come fecondo? - ' ( • » -.« ^n 

SV, tale che atidace 
Quesle ei ridica o simiglianli cose. * 

Etra Sacello a Gwve ; o : U pit del tempo ; 
Ovver: la mente che giurar non toWe, * 
E il lahbro solo spergiuro sendessa. 

fircofc 
Cid gusli inver? 

Bacco 
Ami ne impazzo al taito. 

Ereole 
Ma il vedi ben le son sciocchez&e vere. 

Bnccb 
Non ti locar per enlro al pensier mio ($), 
Se pur dove abilare hai tu ana casa. 

Etcolt 
Pessime sono. 

Bacco 
II pasteggiar m'insegna. 

Zantia 
E di me nulla. 

Bacco 
Oi\ or ragion per ch'io* 
In quest'arnese te incitando Venni. 
A insegnar m'hai chi t'albergava allora 
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Che a Cerbero venivKi ftUl s^aipmlf ; - jr . 
11 vendilor del pan, la sguaWiinella, 
M'insegna e i fonti, ed i riposi e il ported, 
he vie, gli ostelli, ed i TorojAi calli, 
le cilladi, i cenasotf, # gli albergfei> 
Ove per6 le cimici sien poche. ^ 

Zantia 
Nfe di me pur jwola. 

Ercole 

Ahi foHe! andarvi 
Forse ardiresli? 

Boccok 
Nalia *>ppon, ma Insegna 
Sol la pid T>reve via che ad Aide scenda, 
Nfe <;alda o fredda troppo essa w s'm. ,] 

fircote 
Ma qual prima l%segno? Una eompougi r 
Di fuse e di sgahej s'ami impkcarli. 

Bo#?o 
Lascia, ch'eB'fe soffocaloria. 

Ercok 

Trita ** 
Un'allra e breve dal mortal 
Bacco 

Dirmi 
Vuoi te.cicute?* 
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Bate* 
Gelida fc troppo, 
In on'islante assidera gli slinchi. 

Erfale 
Breve strada e declive imparar vuoi? 

Bacco 
Per Giove si, che mal cammino. 
Ercole 

Sali 
Dunque il Ceramico. 

Bacco 

Ben; poscia? 
• Ercole 

L'alta 
Sua lorre ascendL 

Bacco 
E pel che faccio? 
JSrcote 



Che v'innalzin la face, e allor cte udrar 
Gli spettator gridar: Veoga la face, 
Vien giu in sua vece, 

Bacco 
E dote? 
Ercole 

In terra, ginso. 
Bacco 
Oh due membrane del cervello rotte 
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Avriami tosto! Cotal via nan voglio. 

E qual vorresti? ^ :um 

Bae<ft 
La da te calcala. 
Ereok 
Ma un 4 navigare b lungo assai, che in prima 
Ad immenso padul verresii e fondo. 

Baceo 
E come il varco? M ; 

Ercale 
Uo nocchier vecchio a prezza 
D'oboli due, enlro sollile bar& 
Trapasseralli. 

Bacco r 

Ahi come poo dovunque 
D'oboli an paio! e come I^t discesi? 

Ereok 
Teseo portoHi. Iadi serpenti e belve 
Mille, e orrende vedfaL ^ '< 

Bacco ■■ 

Non spaventarmi, . 
Che gi^i non mi atlerrisci. 

Ereok 

Indi ano spesso 
Fango su cui stereo galleggia; e stanza 
V'ha chi alFospile ingiuria, o fe' all'amato 
Sao donnesco garzon vuota la borsa; 
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Caleb la mamma, 6 Bdiiaffeggiate-fca il padre^ 

Ai Nomi spergiurava, oppur trascrisse 

Di Morsimo un discern 

Bacco 

Ob pel Dio Giovc, 
Ficcarvi anche convien chi di Cinesia 
Ha i diliramtoi a mente ! (7) 4 

ErcoU 

II suono poscia 
Ti cingerii de 1 flaati ; e vaga lace 
Pari a questa vedrai, mirteli e cori 
D'uomini e donne appien beati, € spesso 
Picchiar di mani. • 

Bacco 
E chi son qoesU poi? 

ErcoU 
Gli inizTaii sono. > 

Zaniiu 
Ed io, per Giove, 
Son I'asinello che i misleri arreca. 
Non porterolti omai. 

Ercole 
Son presso alluscio 
Di Plato qaesti onde insegnarti tutto 
Potran ch'hai d'uopo. Or lungo vale, fratc 

Bacco 
E sano sla pur anche. 
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Bacco, ZaD&u 1^ 

, /-:.;;■: -v.: .; ftwco 

E to il ferdello^ 
Zantia, ripiglia* 

E 1-bo depfisto appfcna,? 

Bacco * . >; r 

Spieciati. < i 

Zsntta i 

No, ten prego, uq buon facchinee 
TogH a mersede, gia ae veftgoQ; molti. 

E se nol troto? t , 

Coodur^imi $U$ra. 

Beo detto; tro morto ecco cbe a qoi gia vieLie. 

:i 
SCENA QBARTA 

Un Morto, Bacco, Zautia. 

Bacco 
Ola tu, cbe a te parlo, o morto, a te. 
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Buon uom, recar questo fardel vorresti 
Giu negli inferni? » ; 

Morto 
Quanta? 
Bacco 

Velio. 
Morto 

Due 
Drarame mi dai? 

Bacco 
Pe/ Giove, meno. 
Morto 

Segui 
Dunque il cammino. 

Bacco 
Tristarello, aspella, 
Convenir forse?..* 

Motto 
le due dramme, o taci. 
Bacco ■ ' 
Piglia nove oboletti. 

Morto 
E mi torria. 
RiViver primal 

Zantid 
Assai superbo il folle! 
Non pianger& fors'egli? androvvi io stesso* 
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Sei generoso e prode; andiamo al legno, 
SCENA QTJINTA 
. Caronle, Bacco, Zanlia. 

Caronte 
Oop, approda. 

Zanlia 
E cos'fc queslo? 
Bacco 

II Iago 
Aflfe ch'ei dissc, e gifc. la barca vaggo. ., 

ZanJs* 
Si, per Neltuno, e ben Caron gli fc questi. 

Par co 
Salve, Caron, Caronte, salve, salve. 

Caronte 
chi al riposo dagli affanni viene! 
Di Lete ai campi, o all'asinino velto! 
Chi al Cerbero, od al Tenafe, chi ai corvi! 

. BaccQ 
lo son. 

Caronte 
Qui tosio sali. ■....-.*• 

Bacw 
Ove mi guidi? 
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Invero ai com? 

Caronte „ 
Ed a tuo pro ; ma salL 
Bacco 
Servo, qui vien. 

Caronte 
Non varco servo, ov'eglt 
Delle carni la pugna in sovra I'onda (8) 
Combattuta nor* abbia. 

Zantia 

Io gik doo v'era 
Ghe mi dolevan gli occhi. 

Caronte 

Or circuire 
Dovrai correndo la palude. 
Zantia 

E donde: 
Poi vi ritrovo? 

Gaxonte 
Al sas&o 1& d'Aveno, 
Alia posata press**. 

Bacco 

JqtepdU 
Zantia 

E bene. 
Lasso, in chi m'incoptrai di casa usceada! 
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SCENA S'EST'k''^ "' •• ' v;,; 

Caronte, , Bacco. 

Al remo sto; Se df v&caire alcana ^ 

Qrmai desia, s'affretth 0\h f chfe fai? L 

Bkceo 
Che fo? Sto afremb come imposto m'era. 
Caronte ^:;i 

Non sederai tu qui, baraon. 
Bacco 

' Vi/seggo: : r i} 

Caronte 
AJza e slendi le menu 

Bacco ^ ^ 

~ Ecc<>!6 slese; 

Non celio ve v ; t'infarva al remo e # ^dJIfc - ^ 

Che far potr& di navi e mafr non conscio (9); 
Come il remo adoprar? i 
; Caronie 

■---' ■"'-.'-' —- Pafeilli fifc; >-~ 'i- •>- <• *' 
Cdrai dolce concerto appena mosso 
Avrai tu il remo. 

■ 
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Bacco 
E chi lo fa ? 
Caronte 

I ranocchi, 
Meravigliosi cigni. 

Bacco 
Or ne d& il segno. 
Caronie 
Oop, oope. 

SCENA SETTIMA 

Bacco , Caronte , Coro. 

Coro 

Brechechechec coache. 
Figlie a torbido slagno, 
Uniam dei flauti.al suono 
II nostro canlicchiar sonoro e magno; 
Di cui gi<i femmo do.no 
Al Niseo Bacco che di Giove h figlio, 
Quando in Limnia dal vin gravato il ciglio 
Veniva a luchi nostri il popol folio, 
Per la fesla de' nappi insiem raccollo. 
Coache brechechec coac coache. 

Bacco 
Coac coac, qui duolmi, e a voi non cale, 



355 
Coro 
Coac. 

Bacco 
Perire col coac possiate, 
Allro non siete che un coac voi stesse. 

Coro 
Ntm c'entri a torci il comandato canto. 
Siam deile Muse amiche, 
Che han sulla cetra de' bei carmi il vanto; 
II siam del Name che le velte apriche 
Galea col fesso piede, 
E dei calami al suon festoso incede. 
II citaredo Nume 
Di Doi pur si dilelta 
Che di nutrir costume 
Alia sua lira abbiam la canna elelta, 
Di nostri stagni nelle linfe opache, 
Brechechechec coache. 

Bacco 
E mi nascon le pustole, un prurito 
Sento qui dietro e n'uscira il coache, 
Amalrici del canto or deh! cessale. 

Coro 
Anzi piu canterem se ai di ridenli 
Tra Talghe e lo squinanto, 
Sallellando, gridando in lieti accenti 
De 1 nuotatori il canto ; 
se fuggendo il tempestoso Giove> 
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Qui dello stagno in suite fonde zotle 
Canlammo in forme nuove, 
SuU'acqua alzando crepitant bolle 

Bacco 
lo vi lorro quel canto. 

Coro 

Oh! grave danno 
A noi sara il tacere. 

Bacco 
A me piu grave 
Se remigando muoio. 

Coro 
Brecbeebec 

Coac, coac. 

Bacw 
Piangete, a me cbe importa- 

Coro 
Noi grtderem quanlo il polran le fauci 
Inliero il giorno, brecbechec coacbe. 

Bacco 
Ma non la vincerete. 

Coro 

Nfc lu al certo 

Bacco 
Nfc voi, cbe griderd l'inliero giorno, 
Sin cbe soverchierovvi io quel coacbe- 
E brechechec coac fart tacere 
v 11 graccbiar vostro. 
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CaronU 
Zilli, il lejpo approda. 
Scendi, e pagami il nolo. 

Baeco 

Ecco, son d^e. 
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ATT© 9ECONDO 



SCENA PRIMA 







Baeco, Zantia. 








Baeco 


Zanlia 


, Zanlia, ove 


i sei 


\? Zantia. 
Zantia 

Me lasso t 
Baeco 


Qua vien. 












Zantia 




Salve, | 


padron. 








Baeco 








Ma cos'fc questo? 








Zantia 


Tenebre e melma. 












Baeco 






E 


i parricidi hai vista, 


Egli 


spergiuri di 


cui 


gia parlommi? 
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Zantia 
Nfc ta? 

Bacco 
Si, per Nettuno, e ancor gli veggo. 
Or che faremo? 

Zantia 
Andiamcen quatti, quatti; 
E questo il loco ch'ei diceva stanza 
D'orride belve. 

Bacco 
E piangerfc, che tali 
Presagi femmi ei per invidia ond'io 
Temessi, poi che bellicoso Uemmi. 
Niun piu d'Alcide alliero. Io ben vorrei 
Un qualche incontro avermi. A fine tram 
Un'impresa vorrei di tal via degna. 

Zantia 
Sento un romor, per Giove. 
Bacco 

Ahi! dove, dove? 
Zantia 
Qui dietro. 

Bacco 
Or dietro va. 

Zantia 

No, in faccia parmi. 
Bacco 
E tu precedi. 
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Zentia 
Veggo immensa belva. 
Bacco 
Come? 

ZanUa 
Tremenda c moltiforme; or torn, 
Or mulo, or vaga donna. 

Bacco 

Oh! dove stassi 
Fa ch'io TincontrL 

Zanfta 
£ non piu donna, 6 falta 
Un cane. 

ifacio 
Empusa ell'fe. 

Di fuoco ha il vollo 

Forse di rame ha Tiina tibia? 

Zantia 

£ l'altra, 
Per Nettuno, di stereo; oh te l'afferma! 

Bacco 

Dove mi volgo? 

Zantia 
E dbve io pure ? 
Bacco 

mio 
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Sacerdote ml salva, affin ctfio possa (10) 
Ribere teco. 

Zantia 
Ercole re, siam fritti. 
Bacco 
E non chiamanni lu ! u& palesare, 
Ten prego, il nome mio. 

2kmtia 

Bacco so dunqae,,, 
Bacco 
£ men dei dirlo. 

Zantia 
II iuo camraioo segui. 
Qui, qui, padron. * 

Bacco * 

Che fu? 
Zantia 

Tallegra, a bene 
Tutto si volge; e noi veggiam la gatta (U), , 
Dir possiam con Egiloco, sparita 
Gfo la tempesta. Se ne andata Empusa. 

Bacco 
II giura. 

Zantia 
Si, per Giove. 

Bacco 
Ancor* 
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Zantia 

Per Giove. 
Baceo 
Giuralo. 

Zantia 
E si, pei Numi. 

Baceo 

Ahimfe che bianco 
Mi feci in viso nel mirar quel mostro. 

Zantia 
Spaventato costui mi fe' piu rosso. 

Baceo 
D'onde quel danno a me? qual Dio ne incolpo? 
L* Etra casuccia a Giove, o il pfe del Tempo ? * 

Zantia 
Oh tu! 

Baceo 
Cos'fc* 

Zantia 
Non odi? 
Baceo 

Che? 
Zantia 

Di flauti 
fe suon cotesto. 



Suono di flauti al di dentro. 
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Bacco 
Al certo; e un'aura scosso 
M'ha di misliche faci. Or qui njscosti 
Ascolteremo. 

SCENA SECONDA 

Coro d'Iniziati, Bacco, Zantia. 

Coro 

Iacco, Iacco, Iacco. 

Zantia 
Ed & cid pur, padron, gli Iniziali 
Qui danzan come ei disse; e canlan Iacco 
Come Diagora suol. 

Bacco 
Parmi pur anco; 
Ma zitli stiam ch'udirem meglio il tutto. 

Coro 
Abitator di questa sacra sede, 
Iacco, a noi qui vieni, > 

Alle daoze movendo il divo piede 
In questi prati ameni. 
E squassa la vetusta, 
Di molti frutli onusta 
Corona che di mirti a te s'intreccia. 
Pe'tuoi seguaci in mezzo al coro sanla 
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Con pifc libero sciogfi 

La danza villereceia, 

Ch'fc di veneri aspersa, ed fc tao vanle, 

Zantia 
Quale, o da Cerer veoeranda nata. ■ 

Dolce odor vienmi di porcina carae, 

Baeeo , : I 

Nfc tacerai se gli intesliai odoiit ; 

Caro 
Avviva, Iacco, le splendeoti faci 
Che gfo tua destra scuoie, 
Di porporino lume astro nolturoo. 
Gi^t dalla luce il prate si percuote, 
E gte i vegjl si fanno al ballo audacl 
E scuotona i tenaci 
Danni d'anlica veneraada etate. 
Tu delle tede guidfttor toeato, 
Di vaga giovenld le scb'we alate 
Al ballo guida in sulfiorito pralo. 

Semieoro 
Che taccia k d'uop% e i nostri con sgombri 
Chi fc di quesli inesperlo, e non ha pura 
Ben ben la mente. Chi non mai conobbe 
Delle Muse sorelle i lieti deschi, 
E non danzava a qufcUi, o not* veniva : » • r 
Mai da Cratino il fsr&tor di tort ?t 

Nei baccanali istrotto, o de' scurriU ^ 

Yersi movenii a scoaeio mo fpite; ■■ 
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Le congiure non seda, a r ciltadini 
Non slassi amico, ma gli mnove e punge 
A suo guadagno inlento ; ii reggitore- 
Di turbala cit& dai don corrotlo, 
Iraficante di castello o nave. 
Chi da Egina mand6 vietate merer 
Novello Torrichion, dei dazfi Iristo 
Raccogtilore, che le cuoia e i Mai, 
£ in Epidauro Irafugd la pece; 
DDt Foro all'oste a fabbricar le navi ; 
Lorda d'Ecate il marrao, o va fischiando 
Ditirambici con. chi in Aiene 
Solo relore essendo, rosicchiando 
Va la mercede ai generosi vali, 
Percbfc di Bacco nei mislerf sacri 
Ei mischiossi talvolta. Or a costoro 
Dico e ridico, e ben,tre voRe grido:- 
Sgombrino i sacri cori. Alzate on canto ' 

Or voi che sia di noslre veglie degno. ' r 

Semienro 
Venite or, generosi, entro il fiorito 
Seno di questi prati 
Deirinfernal Cocilo, 
Da balli, canli, suoni ormai beati. 
Assai conteso ahbiam, la servatrice 
Diva or fc d'uopo celebrar col canto, 
Che si d& giusto vanto 
Serbare eterne qoeste dive sedi, 
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Sebben i'iniquo Torrichion )e fiedi. 

Coro 
Cerer di frutti altrice or celebrate 
Cogli inni elerni e con diverso canto. 

Semicoro 
Cerer regina delle orgie purissime, 
Vieni e serba il tuo coro, 
Fa ch'io possa can tare, e fa ch'io mabbia 
Dal ballo ognor ristoro, 
E festevoli motti e canti serii, 
Diva, tu m'inspira, 
Si cbe riporti da quel vinlo stadio 
L'incoronata lira. 

Coro 
Or va, tu invoca a questi balli noslri, 
Col tuo canto compagno il Dio festivo. 

Semicoro 
soave inventor del dolce canto 
Ch'or sogliamo eccheggiare all'alma Diva, 
Tu pur ne scorgi e noslre forze avviva, 
Nel cammin faticoso, o Iacco santo. 

Semicoro 
Bacco de' balli amante a noi sia guida. 
Per te laceri noi ptir ne recbiamo 
Le scarpe e i panni si che ognun ne rida, 
Onde liberi al ballo e.al canto andiamo. 

Semicoro 
Iacco de r balli amanle a noi sia dace, 
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Chio sott'occhio gualai d'uha zitella, 
Dal bucolin del manto che traluce, 
Promineate ondeggiar la mamma bella. 
Iacco de' balli amanle a noi sia dace. 

Bacco 
lo buon compagno son dei balli ancora, 
Vorrei esserne a parte. 

Zantia 
Ed io pur anco. 

Coro 
Segno a pungenti delli or Archidemo 
Non vorresle voi porre, 
Nel sellim'anno ancor di denli scemo (12), 
E ch'or possenle al sommo iraperio corre, 
Menlr'fc tra' morti di lassu il peggiore. 
Ben udiva Clistene 

Fra i sepolcri aggirarsi, e colia deslra 
Vedovar del suo onore il mento e il rene. 
Certo ei prono piangea, 
E gridando volea 

De' lascivi compagni il irislo aiulo (13). 
Ma cos] fama suona 
Del figlio d'Ippobin di Gallia aslulo, 
Che ascoso in pelle di leena anlica (14), 
Fuggi del mare la naval fatica. 

Bacco 
Ne potresli indicar dove la casa 
Sla di Pluton? Siam foresiieri e nuovi. 
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Nfc an pssso o im motto a me; sei giunto alTiiscio- 

Bacco 
Servo, ripiglia il too fardel. 
Zantia 
/ K ' * ■■* > i €» pasmi 
Entro il fardel porre il corintib Giove (45). 

Covo 
Or della Dea movete # 
La sacra danza nel fiorito luco, 
Se del ballo devoto a parte siete. 

Io gia a recar le tede , ,., ,. : 

Colle madri e le vergio mi conduce ' 
Ove la veglia (Jell% Dea si vede, 

Ne' bei prati* n'andiam di rose 6nusti t . 
I balli incominciar, che Yotp ogni anno> 
Ne rinnovan per noi gli. gsi y^tpstt,-. 
Piu belli i rai del sol per noi si fanoo, 
Percbfe dello slrapfc? T^ippr ,no» jipeno 
Che del coucittadia ci ferve in sena 
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SCENA PRIMA 

Bacco, Zanlia*. 

Bacco 

Came alTnscio picchiar? Come, in qual modo 
Picchian cosloro? 

Zantia 
Non frapporvi tempo, 
Ma scuotil si, die qual la veste, Talma 
Ercol ritragga. 

Bacco 
servo, servo. 

SCENA SECONDA 

Eaco , Bacco , Zantia. 

Eaco 

E sei ? 
Bacco 
Ercole il forte. 
24 
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Eaco 
lu impudeole, audace, 
Esecrando, ,e tre volte iropuro e mille, 
Che il catellin mio Cerbero aitaffavi 
11 bel collo torcendogli, e fuggivi 
Con tanla preda gia da- me guardata. 
Or colto sei, gia ti rattiene il nero 
Sasso di Slige, e d'Acheronle il masso 
Ognor sangue slillante, e di Cocito 
1 trascorrenli cani; e colle cento 
Sue teste Echidna gli intestin ti morde, 
La Tartesia murena i tuoi polmoni 
Ingoia, e sperderanti il scisso rene 
Le Titrasie gorgoni a cui m'affretto. 

SCENA TERZA 

Bacco, Zantia. 



Zanlia 



Che festi? 



j vo*-- 



Bqcco 
E' mi pesava. I Numi invoca (4 6). 
Zantia 
inver ridicoi tui sargi, t'affrelta, 
Pria dYsser visto. ( 
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Beuxo 
Svengo ; umida spugna 
Pommi sul core. 

Ecco la prendi 

Jfacco t r -- 

Ponia. 
Zantia 
Dov'fc? Numi del ciel qui tieni il core! 

Bacco 
Cader lo fe' paura al ventre in fbiido* 

Zan/ia : f ^ i 

Oh, dogni Dio, d'ogni uom sei ta il piti vile! ? 

BaCCQ -; p.r I 

Come vile se a te chiesi la spugaa? 
Altri cid fatto avria? 

Zantia 
Che fatto? 
Bacco 

A terra 
Fora stato odorando, ed io sorgeva, 
£ gi& mondo mi vedi. 

Zantia r ^-:^ < 

Oh, per Nettuno, 
Grand'opra in ver! "• '" 

Bacco 
Tal parmi. Or di' lemete ' 
11 rude suon di sue parole e Tire? 
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'--•' ;: tantia ^ ' ' " J " ; ' 
N6 ci pensai, per Giove. 

Bacco , 

Qr dtinque viem; 
Se forte ed animoso, in me ti caogia. 
To' la clava e il leon se timor nullo 
L'alma t'invade. Porlator vo'farmi 
Del iuo fardellp in parte. ; 

Zantia 

B Tabbi tosto, 
Obbedir deggio. faercotato Zanlia 
Vedi se terao, e quasi te son vile! 

Bacco , 

Non gia da me ritrai, ma da quel tristo 
L& di Melite. Or mi torr6 il fardello. 

SCENA QUANTA 

. Una Sera di Proserpina, 
Bacco trayisato da Zanlia, Z^ti& da Bacco. 

v Serm 

Venisti, o caro Alcide? or entra dunque. 
Toslo che udi del luo venir la'De'a, 
11 pan distese, di legumi un'olla 
Bollir faceva, e tre polente almenp. 
lnliero un bove ella arrosliva, e diede 
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Le schiacciale alle grat r e e le focaccie. 
Or enlra. <;■-■• ^ - 

Ottimo .; & te/$ien grazie. 



berva 



11 giuro 



Si, per Apollo/ iepafli^, won lascio. 
Ch'essa bolliva degli augei la came, 
Friggea le frutta, e ti spillava un vino 
Dolce da vero. Op weep vieni. 

\l Zanlia - , 

Oh bene! 

Serva 
Scherzi, per Giove, a le randar^n$\vieto«. 
Gia per te vaga supn^irice fc dentco* h 

E saltatrici due, se ire non sono. 

Zantia 
Come? pur anco saltatrici! 

Serva 

E quali! 
Sbucciate 6v of. Mai vieni, il pesce tollo (ft) 
Ha dalla brace il cuoco, alzalo fc il desco. 

Zantia 
Precedimi, ed in pria la suonalrice, 
Che dentro stassi, che a lei vengo avvisa. 
Servo, mi segui, ed il fardel ritogIL 
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•SCENA QCiNTA 

Bacco, Zantia. 

Bacco 

0\h rimani, e pensi forse vero 

Quel gioco andar che te mut&'in Alcide? 

Non celie, Zantia, to' it fardeHo in capo. 

Zanlia 
Come, gte pensi a me ritorre il dato ? 

Bacco 
Nol penso sol, ma il fo. Depon quel vello. 

Zantia 
Atlesto i D«i cui la vendetta lascio. 

Bacco 
Quai Numi? Vedi come & inetto e vane 
D'Alcmena figlio ancor ftngerli a lungo, 
Che sei morlale e servo. 

Zantia 

Or ben, tie togli, 
Ma i Dei faran ch'abbia di me tu duopo. 

SCENA SESTA 

Bacco, Zankia, Coro. 

Coro > 
Opra fc di saggio invero, 
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Jnvero d'uora che molty mate ha corso, 

Qual lato & piu sincero 

Delia nave mirare e pdrsi in quello, 

Ch'abilo non miliar siccome torso 

Che in tela Iratteggiato abbia il pennello. 

Volger se stesso ov'fc piu molle il segno, 

E saggio oprar di Teiraipene degno. 

Bacco 
Oh bello invero! Su Milesie collri 
Se vislo avessi queslo servo Zanlia 
Accarezzar la sallatrice, e il vaso * 
Ghiedernii; e a me che vo guataado, s'altra 
Cosa in man mi venisse, il trislarello (48) 
Saria tal uom da darmi in faccia un pugno, 
Che mi cacciasse gli incisivi tulli. 

SCENA SETTIMA 
Due Ostesse, Baeco, Zanlia, Coro. 

Prbm oslesm 

tu Plalana, Plalana, qui vola; 
L'infame fe questo che iu cucina entrato 
Sedici pani gi& iflgoiomoai. 

Seconda ostessa 

Oh Giove, 
Si ch'egli h desso! 
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* 11 ' <p&fcb# iti# sovrasla. 

Di lessa cafhe^poi un venti pezzi 
Di mezz'obol W<W«oi ^ ikmv.y. nr ' 

ZanJta ^■•" l! **- ■'"• " ;/ - ' ;; 

A e*fei '1 gastigo? 
jPrfrttd ostetsd 
Quindi* d'aglii un gran mucchio/ * ^r- ^ ^ 
- ffiw#t> 

; ' donna, scherzi, 
Che ti dica non sai. }/ 

Prima oslessa 
5 r r ¥ drse pensavi 
Per quel totto toltirno andarne ignolb ? x 

Nfc del mollo salume ancor parlava. 

Seconda tetessd < . : • . 

Nfc il cacio fresco rammeirtai; che in gola 
Si caccio col cesteHo, e allot che chiesto 
Gli veniva il danar, lassa! nrtuggendd 
Mi guatava in cagnesco. 

Zmlia 

E late ogtifcra 
II suo costume. 

Secondd ostessa 
Iiidi snudato il brando 
Fingeasi pazzo. 
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PrimQmQftpssa 
,; < r Ahi mf w>scb*ia ! 
Second* osimu 

Voliam Iremanti, ed ei fuggia le : - ^jSn^e i; , • n 
Nostre involando. 

1J cosi egli usa, Irarne 
Ne dovreste vendetia. f , ;^ : ' 

Prima ottessa 

Or vanne, e cerca 
Mio protettor Cleone. , ; ( > 

Seconda o$]e*$a 

Oh se in Iperbolo ' 

Mai t'imbattessi, inver cbe il fowiMri#&} ?,, ; , r « 
Prima osiesm ^| n ^k-:n. : /) 
Oh fauci inique, con un sasso rotti 
Vedrete i denli che vorarsi il wiol ? f ,> ; /? 
S^cowda ostesm * 'n- • , ' 
Vo' in Averno aSondarli. :/ , W < - J ^ 

Prima osiesm ^ a 11 

Ed io la gola 
Colla falce segarli* essa the i pani 
Gia divor6 che mi cuocea la brace. , , ; f- : 
Ma lrover6 Cleon che il chiami al banco, 
Ei stficher^. i sutoi falti. 
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SCEMA OTTAWA 

BacQO, Zaxitia, Coco. 

Bacco 

Ov'io noa tami, 
Zanlia, il malan mi colga. 

Zaniia 

la^endo, inteado, 
Ma taci, tyci, pur noo lorno Alcide. 

Bacco 
Zantuccio mio, nol dir. 

Zanlia 
Morlale e servo 
Come figlio loraar potrei d'Alcmena? 

Bacco 
Te so adirato ed a ragioa, Tacere 
Or mi vedresti anco percosso; e s'unqua 
Te un di spogliassi, da radice Bvetto 
Venir io possa colla mogli© e i figii, 
Ed il cisposo Alch&demo. 

ZatUia 

Tal giuro 
Accelto io dunque, e mi riveslo il vello* 

Coro 
Se quelle spoglie ti rivesli, il verde 
Ardire dimostrar l*fc d'uopo, e torvo 
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Rifare il guardo, riaaembraodo H Nume 
Che d'esser fingi. Ove tu mal ii appooga 
E ti palesi ignaro, io coilo torti 
Dovrai di nuovo il peso. 

Zantia 

Oltinio e il dello, 
E gi^t '1 pen&aVa, araici. Ove fortuna 
Io deslra m'abbia tenterfc spogliafnii 
Di nuovo il so; par nondimen ripiglio 
I forti spirti ed animoai, quale 
Chi all'origan « tolge. Or di tentarlo (19) 
E giunto il tempo, che la porta strilla. 

SCENA NONA 

Eato, Bacco, Zantia, Coro. ' 

Eaco 

Toslo legale il fubalor de' cani, 

Perchfc il gastigo s'abbia. Oh v'affreltatei 

Bacco 
Un qualcbe mal sovrasU. 

Zantia 

Eh vanne ai com! 
Non m'appressare ve\ * 

Eac9 
Toh, toh, gueixeggil 
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Vieni SchedKa, Diliila, e Ja.Pardoca 

E con coslui pjjgnate. ; „ v ... 

Bcicco 

IndegflQ parmi , 

Ch'altri percuola sq gli fe ladro ei stesso , ^ * "'* 

Zaniia ' ., 

Mai si. ; 

£aco 
Ben parli, che gli h indegno affallo. ;v , 

Zaniia ' ^ 

Ma pel Dio Giove, se mai qui yenivaj j \ 

Se il valor d'an capello a te furava, 
Morir io voglip. JJcco or imprendo un'opra 
Meravigliosa, grande. Allatyrtura 
Pon questo servo, $ se chiarirmi reo ( 

Potran suoi delti, lu mi Iraggi a morte. 

Eaco ( 

E il collero in qual mpdo?. 

Zaniia , 

E tua la scella. 
Alia scala lo lega, o ve l'appendi; 
Con setoso flagel Jo strazia, o il picchia; 
11 cruccia, o gji empi coll'aceto il naso; 
Ai matton I'assoggeita, e sol coi porri 
colfaglio novel oon lo pereuoti. 

Eaco . - 

E! giuslo il detto; ma se coi tormenti 
Ti sconcio il servo, ten dovr& mercede? 
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T'assolvo appieno, or lo trasciua e ilcrilla. 

Eaco 
Qui *1 coller6, de'rimbroltarti in faccia. 
Depon toslo il fardello, bve stai pensa, 
E a non mentirmi bada* 

Bacco 
Qr niuno ardisca 
Torlnrarmi tt dico, immortal sono. 
Se tu non m'odi, e un quatche mal t'accada, 
tfia di te sol la colpa. 

' Eaco 

E che vuoi dirmi? ';[ 

Bacco 
Bacco di Giove io sono, ed egli fcsbrvo. u * 

" Eaco ; ' : -" ! '•' ;!! "' 
Or 1'odi? 

Zantia 
E il dico del flagel piu degno. 
Non sentirallo se davvero h Nume. 

# \Bacco ^" J - 

Ma se tu pure esserlo affermi, fia ' 

Che Tandar sollo quel flagel mi iiieghi? Ji " 

Zantia 
Relto 6 il suo dire, or qual di noi lu prlmo 
Piangere, o vislo avrai timi'do ai colpi, 
Non averlo per Nume. 
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£«» 

gefteroso, 
Poichfe ii giuslo non fuggi! Or vi spogliate. 

Zcmiia 

Come fien pari le pereosse? 

Eaco 

IS lieve, 
Dar5 a viceuda i crfpi. 

Zantia 

Or ben. 
Eaco 

To* quesio. 
Zantia 
Se mi contorco mira. 

Eaco 

E sei percosso. 
Zantia 
No, per (iiove. 

Eaeo V 

E mi par 0on la seatissi. 
Percuolero' qaest'altro. 

Baceo 

E quando ? 

£«co 

OE falto.' 
Bacco 
Ma se non starnuliva. 
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Eac& ' 

B doA' capisco. 
Ritenter6 costm. 

Zantia 
Ma piii noB vreni? 
Ohimfe! 

Eaco 
ChVstato? t'fc dolula forse? 
Zantia 
Per Giove no, ma ripensava quando 
Festeggierassi in Diomfc d'Alcide. 

Eaco 
E devoto costui; vediam qaelFaltro. 

Bacco 
Ohi! ohi! 

Eaco 
Cos'fc* 

Bacco 
yeggo eavalli. 
like© 

Epiangi? 
Bacco 
Odorava cipolle. 

Eaco 
E le frustate 
Nulla, per Dio, li fanno? 

Bacco 

Io non le euro. 
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EM» 




Ricominciam. 


Zantia 




Ahimfc! 


Eaeo 






Che v'ha? 


: r , - ■ • 'i 




Zantia 


Una spina, 


Tramraela debl 








Eaco 


■-■ •' -*•■ '- 


Qual 


giuoco, a 
Baeco 


qnesto ancora. 


Alnio Apollo, che reggi e Delo e 


DeKo... 




Zantia 




L'odi? si lagna. 


Baeco 




Non i 


o gia, che 


un giambo 


Rammentai d'Ipponale 


Zantia 






Afl& cb'ft indarno. 


Ma se tu i fianchi gli 


tastassi? 
Eaeo 


, - - ' i 


.. 


$ 


nnlla; 


Dammi qui '1 venire. 


Baeco 






Per Neltun! 




Za%ti# 


CI iiiimo. 
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•Che sull'Egeo, sul mar profondo regni. n 

1 tided 
Per Cerere, tra voi non scerno ilDio! 
Entrate lifc, conoscejranvi appieno 
Proserpina e Pluton Numi ancor essi. 

Bacco 
Ben parli inver, ma pur vorrei che prima 
Di piagarmi cosi, fallo l'avessi. 

SCENA DECIM^ , 

Coro • ' - ■ 



Vieni, Musa devola, ai sacri todli, 1? *'j ^ 
E del mio canto godi. 5 , ; 
Molla turba raccolla in quesle valli 
Vedrai di saggi prodh ; 7 A'\ u? n> ) < 
Di Cleofonte piu alia gloria intenli, 
Di cui garrulo illabbro acerbo freme 
Qual rondine che geme .: v J if, 

Sovra barbare soglie i \m dolenti. 
Quindi deirusignuolo jl/trislO? metro 
Va sospirando ch'fc di aiorle degno, 
Benchfe dubbiojn giudizio avesse il segno. 
25 
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Semkoro 

De' il sacro cord consigliare e dire ' 

Ci6 che ad Atene & d'uopo. In prima affeirm6 

Che pareggiare i cilia dint dehsi 

E da ogni lema sciorli; e se dalfarli * ' 

Vinlo alcuno di Frinico fallia, 

10 vo' che possa egli in giudizio i prischi 
Lavar delilli. Indi che niun si scarli 

Vo' dagli onorii Par fc trista cosa 
Che chi una voRa combaltfc sull'onda, 
Egual sia toato »i Plateesi, e servo 
Padrone emerga. Ma biasmar non io 
Vo' lal decrelo; ch'anzi il lodo, e il dico 

11 solo saggio dei decreli voslri. 

Ma vuolsi pure che color che spesso 
Pugnar sul mare al fianso voslro, come 
I padri di cosloro, e sonvi affini, 
J)'unica colpa di cui venia han chieslo, 
Siq^.pur da voi prosciolti. saggi, 1'ira 
Una volta freuata alfin difm opra 
Ch'ogni uom fratel ne sia, e cbi pugnalo 
In mare avr&, saiga agli onori, e fatto 
Cittadino ne sia; che se niegarlo 
Vorrem gonfi ed alleri, i figli nosln 
Noi diran dissennali, ora che siede 
Tra le braccia del mar la cilia nostra. 
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Com + 

Non fia che lungawenie io s$ggjfo resti 
Se di cono*cer claty , , f 

Mi fia la vita e i modi disonesti 
Di quel mortal lonjajo, 
Cligene, dico, bagnaiuol da fimo, 
Molesta scimia, e si di corpo breve, 
Che un giorno pianger. deve, 
Poichfe con falso nilro e polve e limo 
Egli il cenefe ollien. Per ci6 non mai 
Slassi in pace,poi ch'anche avvinazzalo 
Reca il baston temendo esser spogliato. 

Semicoro 

Coi probi cilladin parmi che Atene 

Usi come coi vecchi e nuovi nummi. 

Poichfc sebbene aduttefali quelli 

Slaii non sono, e sien dei nummi i primi, 

Di conio vero e di provato suono, 

Fra i barbari non men che fra gli Elleni, 

Pur valersen non vuol; ma bensi adopra 

ftli altri che bronzo sono, or or coniali, 

E di peggiore impronta. E cosi i probi. 

I giusti, i buoni ciltadin nodriti 

Alle palestre ed alle danze e ai carmi, 

Hanno da noi gli ollraggr; e quelli invece 

Che forestieri son, di bronzo, e schiavi, 
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Pessimi e da mal settle a^oRfcrtecitti£ 
Sebben ultimi giunli hanno ogni coda. 
Tai son costoro, che la prisca Ateae 
Nemmen gli avrebbe quai viltime accolti. 
Or, balordi, mutate ormai costume, 
E v'appigliate ai buoni. A laude vostra 
Cid fia che torni se verrawi a bene: 
Se male, dove a soffrir s'abbia, almeno 
Travagliereraci da onorato legno (20). 
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SCENA PRIMA 

i Eaco, Zaotia. 

Eaco 

Per Giove salvator, ch'uom generoso 
£ il tuo padrone! 

Zantia 
E come mai nol fora, 
Se bere solo e amoreggiar si stadia. 

Eaco 
MeravigHai che non batteati allora 
Che servo ardivi te gridar padrone. 

Zantia 
E pianto arrebbe. 

Eaco 
Opra da servo festi, 
Tal che m'fc il farle gioia. 

Zantia 

Invero? 
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fjaco t .; t-: namo:) son *x-'j 

Epopla slarne se il padrone infamy \ii)k - ^ 

Zantfa 
E allor che varcbi mormorando l'uscio 
Da lui di piaghe carco? ° 

Enco 

Ancor m'allegro. 
Zantffr 
E curioso 8ei? 

Eacd 
Per Dio, che nallo 
Maggior piacere provo. 

Zanti* 

Ed origliando 
Ti stai per anco, pel fralello Giove, 
Del tuo padroiie i detfi^ 

Oh di cift inipazzof 
Zftntia 
E a quei di fuor poi li racconli? 
Edco 
% E tult* 

I nervi allor io Ulillar mi sento (82). 

Zantia 
Apollo Febo, la tua destra dammi, 
Baciarla voglio, e tu bacia la mia ! 
Poi dimmi, per quel Giove a cui ae vanna 
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Con noi comun le sferza, or gfo ten prego 
Quei rov^lli, quei grid), e quei bisticci 
Che son, chf s'akan co& dentro? 
Jfaco 

E sono 
Eschilo ed Euripide. 

Zantia 
Obi oh! 
Eaco 

Gran molo, 
Ingenle moto, che tra morti fassil 
SedizYone vera! ' 

Zantia 
E d'onde? 
Eac$ 

Hawi tra noi che chi in un'arte grande 
Gi& primeggiava, al Pritaaeo nudrito 
Venga, e al trono di Pltttp ei segga accanto. 

Zaulia 
Intendo. 

Em 
E allor ch'allro maggior ne«giungd, 
II seggio sgombri ed a quelFaltro il ceda. 

Zamia 
Ed Eschil ora a che si turba? 
Eow 

II Irona 
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Ei gia premea della Iragedia, ch'era 

Arlciice miglior. 

Zantia 
E quifidi? 
Eaeo 

Giunto 
Euripide tra noi, dava egli un saggio 
Dell'arte agli assassini, ai tagliaborse, 
Ai parricidi e ai bucator di mura, 
Di cui dovizia h negli inferni, e quesli 
Tosto che udiro le sue strofe, e i detli 
L'un 1'altro opposii e tenebrosi, un pazzo 
Grido getiaro e Facclamar piu. grandfc. 
Ond'egli insuperbito occupy il trono 
Ch'Eschilo avea. 

Zantia > 
E nol cacciar? 
Eaeo 

Per Giovfe 
No, che gridava ognun venga il giudizio 
A scoprir quale sta neH'arte primo. 
ZanHa 

Gridar da tristi. 

Eaeo 
E ai ciel s'alzfc, per Giove. 
Zantia 
E niuno avea Eschilo socio? 
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Lieve : 
E il numero de' probi; h qui lo stesso (23). 

Zantia 
Ed or Plato che appresla? 
Eaco 

II gran cerlame, 
A giudicar dell'eccellenza loro. 

Zantia 
Ma perchfc non ebb'ei Sofocle il seggio ? 

Eaco 
Non g&, pei Numi, ch'Eschilo abbracciava, 
La man gli porse, e.gli ced^va il trono. 
Ed or siede, Clidemide mel disse, 
Osservaior del ludo, e dove vinca 
Eschilo, rimarrassi ; oppur dell'arte 
Dispular vuol ad Euripide il seggio. 

Zantia 
E che faran? 

Eaco 
Qui fra non molto loco 
Avr& Forrenda guerra Che in bilancia 
L'arte dei versi ponderar si vnole. 

Zantia 
Come, pesar Talma Iragedia a libbre? 

Eaco 
E ne sporranno i canoni, e de' versi 
L'equa misura, e ne faran quadrate 
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Forme quai di matloni, e conii, e diamelri. 
Ch'esamioare Euripide par vuole 
A verso a verso la tragedia. 
Zantia 

E edtne 
Eschilo il porta? 

Eaco 
Al suol la le3ta piega, 
Ed ha di toro il guardo. 

Zantia 
Eaehi'l 
Eaco 
E h sta il punlo, ch6 di dotli ban vislo 
11 gran disagio ; e agli Ateniesi dtava 

Eschilo repugnante. 

Zantia 

Ei fra cosloro 
Molli vedeva Locator di mora. 

Eaoo 
E gli allri tulti avea per noUi a slarne 
Giudici di poeti. Han quindi scello 
II too padrone cbe nell'arte & maslro. 
Or entnam; cbe se i padron novelle 
Hanno pel capo, a noi crescon le basse. 
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S^SNASECONDA !'-. 

Coro 

Come in veder costui qual denle acumini, 
Ne fia crucciato il prepotente vale; 
Come focose volgerfc. neU'orbite 

Lor le pupiHe irate. ^ 
Verran d'elmi e di creste armati termini, 
Di carmi s'urteran pezzi dispersi, 
Quando a impugnar n'aodr& Tasluto e lumido 

Artefice di versi. 
Irta la chioma, il sopracciglio orribile, 
Raggendo, quasi ad asse asse chiodato 
Manderi le parole, indi scioglienctole 

Con ^jigantesco fiato. 
L'altro poi colla sua lingua volubile, 
Pesalrice de' carmi e in dir maestra, 
Stringer^ il fren librando i suoi yocaboli 

Nell'iQclita palestra. 
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SCENA PRIMA 

Bacco, Eschilo, Euripide, Coro. 

Euripide 

Non m'esortar che a lui non cedo il seggio. 
Miglior m'estimo di coslui nelTarte. 

Bacco 
L'odi; a che taci? 

Euripide 
Ei gravemente muto 
In pria stark che in sue tragedie usava 
Gia colal arte il giocolier. 

Bacco 

Buon uomo, 
Non dir Iroppo gran cose. 

Euripide 

lo lo cdnobbi 
E lo studiava appieno. Egli fingeva 
Fieri costumi e temerarie labbia, 
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Disfreuato, ndpoletfte;; e seuza* leggi* ^ 
Parlando a caso, e acervator di gonfie 
Strane parole. 

, 9 Eschilo 

Oh tnver di rusticale 
Diva lu 6gtto! Cosi a me favelfi 
Raccoglitor di cicalecci, e fabbro 
Sol di pezzenli, e cacitor di panni t 
Ma tuo fia 1 danno, id tel predico. 
Bacco 

AlquanlOv 
Eschilo, cessa, non trabocca aH'irsu 

Eschilo 
No, che mostrare a te pur vo' che sia 
Queslo fattor di zoppi or flero taoto. 

Bacco 
Un'agna, o servi, un'agna nera, 6 presto 
A scoppiare gia il tuono. 

Eschilo 

Adunatore 
Tu di Cretensi melodie, che recbt 
Le turpi nozze del coturho all'arte. 

Bacco 
Onorandissim'Eschilo ti frena 
Dalle tempesie; o misero Euripide, 
Se accorlo sei tosto t'invola pria 
Che con forti parole egli ti scuota 
Le lempie e fuori il Telefo ne cacci. 
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Eschilo, e to placalo odi if suo dire, 

E tue ragioni adduci. Alle fbrnaie ■ '- : ' j/ ' 

Nod a'vati Falterco; e voi scoppiale ,; * 

Fragorosi qual leccio a fuoco.in preda. ^ 

Euripide 
Presto, ch'io g& nori fuggo, ad esser mors*, ^ 

a morder son primier com'egli il ?oglia. r --* 

Delia tragedia, i versi, i corl, i nervi, •,*•*. 

E sia questa, per Giove, Eolo o Peleo, 
Meleagro, oppur Telefo stesso. 

Bacco 
Eschilo, e che far vuoi? 

Eschifo 

Contender ora 
Gft non vorrei che non fc ugual la pugpa. 
Bacco 

Perchfc? 

Eschito 
Non mec© si raorian nriei versi, 
Periron seco i suoi, parlarncf ei puote. 
Par come ben li par tutto ti adopra. 

Bate* 
Incenso e fuoco alcun mi arrechi, ond'io 
Parli priadella zuffa; e a giudicare 
Poi dotlamente la contesa valga. 
E voi pure alle Muse im canto alzate. 

Goro 
Caste figlie di Giove, itfcHte^Muse, 
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Voi Palto dire d$gli $pirti argulj : 
Nell'agonal contesa a librar use; « . ■ 

Di due bocche fecoude e insiem nemiche , -' 

Udite of le fatiche, t i; H 

Segatura sollil date di ver$i> 
Ed alti delM $ lersi; - > 

Che gfo copaiaei^L Falto 
Del grave senno generoso assallo. 

BiHco 
Prima che il verso dir voi p«r predate. « 

Esclulo 
Tq che nutrivi la mia, menle, degno 
Cerere fammi de' tuoi rili, 
Bucco 

Accfodi 
Tu pur l'incenso. 

Enripide 
E bene Ma, ma so no 
Diversi i Numi cui miei voii porgo. 

Bacco * 

Particolari a te, noli or da poco? 

Euripjde 
Al certo. 

Bacco 
Or danque que' tuoi Numi iuvoca. 
Euripide 
Etra, mio cibo, e della lingua mia 
Volubil possa, intelligent e nari 
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Bene odoranti, a me ndte^wftsia data 
Punger lo stil^feft *d,a§$fi#r fii appreslo. 

E in noi pure fe desire .*^$ mvsotf & 3 

Da questi saggi udir riUska accenli, 

E al certame seder del lorQ ar4ire. 

Fiere le Hague*; ft npn 6o$^alii$e^ig0ft»&ji2 hap iQ 

Nfc pigre son le menti; Iggob ichcq hO 

Si che udirem da Tun Hmati e gravi 

Motti, da pura ort>apit& cadentr? 

Mentre 1'altro piombar con map^UJi .^to iuq e/ 

Vedremo, e sperder gli allrpi versi inelti. 

Or s'iocominci il dire, e urbano <«ia*f: Jj; ^doi^q ^ 
Dalle immagini e appi^ dan modi scevro 
Comuni agli a)if^. r ^ r r 

^ ,^wriptd&; x- ioi.6i'^qs of i>L — 
,,/.,. ^^ ®V si^ J^efe .£ ados/; .■■ , 
Dirovvi poscia ora chiarir vo' diaiizi r t A^iti/r^ t ? ' 
Ed imposiore e vanlatOE.ao^lui. 
Come inganpaa^ %s^ l ^^g^ l0,li (^ 4 ) 
Alia scuola di F#AiP% K*l ^ Wg#y Qlcnmzir^l.:* 
Un qualche Achille o Niobe pone\^ 3 oUi$\xiiyv>- S 
Imbacuccati, assisi, e jpli £«pipre, 
Celali ognora.e ^J^gediajifts^gna. 

Affe nulla di ci61 ? : u -/•-;/:/ ; 5 ; ,0^03 osssi?) / 
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• ; Euripide < z .^v.hKhr. <j:vAi 

v <^a$*upla il Gtoo ^ ^?^«*I 
Garria etna serie di contemn carmi, 
E si tacevan essi. ^ ; ;* .u ! 

• Banco " •* -•■•rp j;'J 

Ed io godea ! <■* 

Di quel siteifcid, e $6 difetto- diemmi 
Del parlar d'oggl 1 

Ewrlpide 
Pertfhe sloUo set, 
Yo'pur che ft sappia. 

JSiceo 

E qaasi gik lei credo. 
Ma perch* il feee? 

Euripide 

Tracolanza mera, 
Onde to spettator sedenle, tl dire 
Di Niobe aspetlasse, e il efranitoa intanlo 
S'iva avanzando. 

Bheco 
Oh Irisfe! ei citizonaUr 
Indegnamente mlia! P#chfc tl st<*rci, [ 
E impazTente set? 

EuHpide 
Perch'io 1 continco: 
Tra queste fanfaluche ei tratlo il dramraa 
A mezzo corso, ana dozzina fuori 
Mettea di parolone, e sopraccigli 
26 
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Avenli e creste, paurose, afrende, 

Ai speltatori ignote. &.< ^o .-m r A *. catai->o y r 

,.-■:■ Ahi lafcsal, -vr.iO v*q .so/* 

'. . '/ Bacco . f\' '':..0'^ ; b ' ^/<0 

/,:■._••• ; ; j; Taci. m ,:,■•:; *>V 

Ne lersa cos* m*i. . t ; ! > r o# 

Di- ringhiar ' cessa. i «n> ■* 

Euripide **) 

Ma, scamandrd, burroifi, di broccbieri .' : 

Insegna, oppure aquitagrifi slrani -,'j. 

Scolpili in broft&fc Paiolaccie $cabre -■■<* : 

A indovinarsi dune. . ..; zH 

i Bacco . : . * 

E si, per Giove, 

Che una nolle, v^glijaicercando a lungo * 

Qual augel fosse il suo rancio ippogallo. 

.f .■•:./ • Esckifo . . ■ mvi 

rozzo inveroi eHVlinsegna usafca . ur 

Pingersi in sulle navi, , ; ,. /.t-j.vw 

,:.:• ; • Baccoj :>".<'. ;,. *<'.< }i x. 

^ Ed it) '1 credeva 

Erifo, figlio a Fifcts&eno. 

Euripide 
E forse 
Gh'eran d'uopo in tragedia ancora i galli? 
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£ tu, nemico ai Numi, or df che'^SH^oi ;ii |c A 

Euripitie 
Non, per Giove, ippogaJli o- capricervi, 
Quai li dipinge in suo patogio il Medo ; 
Ma losto ch'ebbi.vda te l'arle gonfia 
Di vano faslo e d'insolenir <fetli, 
Scemaine il peso in pria, scemai la ifiole, - 

£ versolin sostituiavi e passi, 
Candide biete, a cui giunsi sttllato 
Da varii libri di baiale il succo; 
Poi le nocfri di monodie, mescendo < ^ 

Cefisofonie ad esse. E non garrhra - 1"^ 

G\k temerario, ogni pensier tnescendo. ^ " 

Ma chi primier veniva in scena, tost6 ■•*• 

II soggetlo dicea della Iragedia. 

Esehilo * 
Meglio, o Giove, per teche dire iltu». t ;* 

Euripide ; f ^ ; 

Dal primo verso in poi non un lasciava 
Dei personaggi iix ozioy e meno il serva 
Non favellava del padrone, o meno J v - 

Della donna la vergine o la veccbia. 

Esddlo 

Nfe li fea tanlo ardir degno di-morte 1 ?. 

Euripide 
Nou gte, cbe popolar tri un lal falto. 
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Buon uom, c$i> lascik; i:t^!i tf tfikl^toroa;^ 1 r '* r 
Quindr Fartd del &#fii&gnki hir^ J * 0fV J f " 



E ver, ma il ctflto 'afis^^rttlb^fif-^rflk^^ 1 "'^ 1 - 

11 soltil uso de^pceiS; e H v4rf6 '* b v A}t,J - 
Piegar dei detti, il petite; Al'vtdere^ 
Intend^, fegantfar, trolvare astuzie, 
Amare, sospettatre, ^bbrafcelair tultdS * 

E tel coocedo. ^ 






I domestici fMa ndt pi noli, 
Slalo assai lieve il toe ^tendfcf'fora, 
Che di ci6 c^cil talti avrian biasmata 
AH'arle mia. Nfc rhnbonBSarttV deftti 
Io per ci6 sciolsi tioh il^tcifei int%sP. 
Nfc sgomentava tf£niiti fiifcdi^cfearidof 

Mennoni con barde e Mn sonagU 

1 corridor spiii ! £&i& fr'fciti fik Heve y 
A te il conoscef dai scbkH libsttf. 
Di lui Formisio^ Megaiielfe sefvo, 

Con aste, tube, e orrendte barbe, il riso 

Rilraendo di Siliiiid protefvb : 

Mio Clilofonte e^eramerte il Saggio. 
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Tcramene ? egfy i^yqr ^gg»t( ed ..aptntyj ^ .j 
Che un qualche danno il lyqvi o gli stia presso, 
Se di Cio non di Chio dicendo acampa (25). 

Euripide 
Tal prudenza in costor posi, cfee fitfti, , ? 

Ragionaiori son dell'arte raja* 
Si che lullo vede^e e iatende* po^no, , ; } , a . s 
Ed al governo della casa messo < ,,., : 

Han miglior arlc, e* quel ehe non lean prima^ ', 
Guardan enlro ognj canto, e van gridapdo; ^,,. rr * 
Com'fc cid? Dov'fc quelle o jchi mel lolsel 

Per Giove si, ch'ogni Meniere entrante 
Le domestiche mura al smo grida? 
La mia pentola ov'fc^del pesee il capo ,->^ M< , U) f; » 
Chi divorava? mi m<m la ooppa , ^ it & 

Ch'or fc Fanno cpmjy^; dov'i qncll'i^io , ^ ^ ;J[ 
Teste lascialo? chi ; |>liya ha rosa? * , > ^ ij/ 
E invece pria quai MfalUidi o slolti ., -,;,-.,, ,r 
Maramacuti sedeano a bocca aperla. ', 

^ :l . y tore .../-, 

Cio vedi, inclilo Achilla e che rispondi * 
Ollre Tolivo non ti tn^jja ttra ($6). 
Acerbe cose ei I'apppqea, lu grande 
Non riniuzzarle irato,E beo ra<?colle 
Le vele, sol nella lor bocca estrema 
II venlo piglia. Poi miglior governo 



Digitized by VjOOQLC 



*<» 

Tien della natfc/^H vfcnfolto •SWllte' 1 i-^ - ' -'*:<■-<* 
Ben bene (Jis^vi^^wrtido aHta^P^enfllS m ^^ J f - 
Ma tu che primo con jiarrtrte teccelse 
Ammaestravi VGtim, e? pftoo '«Mas!i:V-» q ^ ***« <* 
Tragiche fole. aodace ora il foftanfc^ ^1 ix>atHiiuif il 
Di tua facondia manda. 

- -^ > Eschilo 

■ *-'N ' Ardo d}-s(tegf»^ ri ^ -' iii ' i 
A un lal conflitto, e <W!a bile tcftft' < Hm c >( fiM 
Son gK intestini or ch'fe il rfeponder forza. 
Ma non si *ea cti'ei mi pose al verde. 
Or mi rispondi; the po6 far ira ViioiW 4 ^ Jl 
Mirabile il poeta? ^ 

Euripide " ^ r > 

Arte e sa^ezza, 
Che rento Rlbto^ i sua cRt& i m8glfo& * 

EscJuto ' *- : *- J - -""^ : :r^ 
Se ci6 non festi, ma dabtioh ch'egli era 
E generoso, Jo reridesti tHsto, 
Qual pe#taerf?r *>' ,hl ^ *** *- : -* 

Bacco * u 6! -°<" w 5 ??J,j *- 
E nol domanda, morie. 

Mira tu dunque tjftai <fo me gK JtoA-^H !VT - ;' 
Forse non era* prodi e wibitali? 3 <&*» l \^- : \[ 
N* sprezzatori ti& cfoili ifttardtff c ^ " ! '^^ - ,j 
Nfc aggiratori qiiali or sdftbfe furbi? 
Ma desiosi di loriche e (Taste; 4 € M ^ ^'^ "^-- : 
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DVImi e bianchi ^erj, K G n di gpmbi^r^ oiiv» ^ il 
Del settempjjrae flpojo apiPW I 4©«pe# r ^7> .<kms r »JJ 

A mal ci6 pieg^^jweideray>iiwi ajh c^Kto .;-/>:/ 
Rammeotando ora gli elmi. ^ />!.<•< ,i ;,? 

Jfd in qual modo 
Faili gli hai pyodi taqto? Eschilo, parla, 
Ma dehl men fierp -,p truc^ { $te v o j r=i( i !>j a 
* -.,:> , • r r EtchilQ ■-, , ifii.^i.-u l;: . . .,? 

Di Marte piena unalragedia ^ri^. : ; { . A>n , n ,<> 

E quale? 

E^hifo Jy 
I Styfc aTeb?; *iimWfi^y$l&* 
Si fe* guerrier nelFalmau , . ,.\ 

Ifldi jpal J?s& <0 ; CiVV:i::; ;[ 
Che resa hai Tebe in guerreggiar pip ^4&foa u,"0 
Abbi per ci6 la sferza. v 

Ji invoi pur stava 
II farvi prodi, e . $g| iiale^. I Pp^ , K , T , H ;f . .,, r: , f , 
Poscia vi diedi, e v^nc}^ ii i ^^ Y , , 7 , r ( t .^/.j 
Di vincer 1'oste ogw^A^op^e^ no , r . ,, w / 

Qual m'era gioia Tudir Pariosp^n^i { ;, ( , ( ...... M 
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E il coro che le man rid^owBaltendo, 
Gridava ahj! ability 3<is7 si «i orh .>*.-*> \A 
Eschilo titfi 

Cosi de'oprare il vate. 
Mira quai fur da prim* utili inosWi » 

Magni poeli. Orfeo v^69l&iBtJag^y , ' % 

E i misleri insegnb. Remedio a mali ! - ? tf 

Museo ci dava, e i valicfefifl aperse ; 
L'opre Esiodo de' campi ,fette stagkni 
Delie fratta e dei semi^q t! divo Oosero 
D'onde onore colanlo e gloria venae? 
Ulili cose alle virid gtk*t»fop&, 
Al formar valli e file angli Shsegnava. 

Ma insegnar non polea Panlacle stollo; 

Egli la poropa condac&b4o^1'elmo 

Poslosi in capo set tegftfo,e poseur 

Di sovrapporvi si pensd"** Presto. ■■-> c -'* 

Ma fe' dotti molli allri, e accemtfc in primk 

Lamaco eroe. Quindi dtt^tai mia menle 

L'alto valor di Pati^k^Me&, 

Teucro, TimoIeWtJ ch^^pttMjglitril (18) 

Spronano l'uomo se 1& tfoiiiba squilla. 

Ma di Fedre irap^diche e^Sfcnobee * * 

L'arte non pinsi, n& soVvtemnM oh ! abbia : ' 

D'innamoralA daoaa tin fcarme *critto. 
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• :, Euripide ,ai :»/ oh oio r t \\ 3 
k\ cerlo no, che in te Venere niuflal (k &nA<nl< 
Slavasi. : \ 

;.w Eschilo ) 

E non la cerco, e teco luLLa ii»l i.o<^. ^M 

E con i luoi si slia, poichfc soramereo j •>; ir.:^M 

Ella gia fobbed <.-r._..\ ■<- : ^w^ hvh\;n t A 

■•"•.•. Ifitftfo f : a ?•, 'ob eo (vjsiM 

Ed * <*>ri, $>er.;<Hotef>V}i*3 thc'J 

Che dai stess* debtli eti punito ^> : jsJi^il i.ifoCI 

Che tu in allri fingevi. v.oao of o<l 

• •- .0 tewognato, ;i ifionu? M 
E in che mie Slenobee Mtquero, dirami, 
Alia cilia? . ,.j ,J v-k>q rum lang^m *;M 

Perchfe Mere donee f ^ <v ><•.•> m i^;h'1 
Di liberi marili a ber Iraari q jg *v ; q^/o ifl 
L'alre cicule, che arroasir fir visle 
Pe' luoi BdI$rofonli. r - #«: ;u * / ^ <>M 

Di Fedra il fetto IraswOT < ttU&igajRpjl T ,ov>u-«'J 

Per Giove no, ma de' celare il v*^ . •( f x \> fM 
Le turpi coae, non in ecena Ararie. t ijf ,^ : -,y.f 
Come al fanciullo U prtceiUM»,Jl^B^ k,^ ^5 
Agii adulti il poela. Ctili cose 
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Ei parli dunque., h,^ a oiGesm ihm ^ns* .o:i.c-:oi/' 

E se del Ucabete, 
Se deiralto RiTWio a fiai <av«ll|i 3 ibnjijp £?u^!;. i 
Ulili cose Jn^egoJ? e -qi^eUip parij/ > j *d iftosib -jdJ 
Ch'fc all'uttto jMfifindiQt ;,> ^>, «ivoi§ i ^& 

Ch'uopo ft nei detli i graa fiensieri e l'allc 
Sentenze irne a^tepa^o? EdB^jMC^nftiioqA loq - 
Hanno gli a&bbi* anche il i^r^ av^po Gmei [/ 
Piu splendido del oo^tro ti s^md^lf 1; v,^~ ib ib^J 
Ed io bello il prodp$si, * Ui '1 fi^ccfciaiB* lotion*?:* 
Euripide ; .;.;,;t^ sisai 1A 

Ed in qual modo? ^ 

Vestivi si, che j>& d'x>giwniV^Qtt&: nJ tea snoot? 
Ne recar di pezzentn ^v^.^iv iwx 'iitiBbhz A 

1: E ^J%^$o^ | iilfeb fo£ 
Danno venia? . :•;:,'; ■,■ ii;;^ r^m ...Wl oas-sms 3 

• . Eschilo >adifo.q£# tBsmO 

Che le Uv^rti il ricco 
Armar ricusa,.e nel ma»tello £wvOfeo 
Piange gridando cotfwmtewwk ^ ^n ijsb u* 1*3 

Per Cerer 91, che poi » vetf Qt> SftttP ; p^da .onuostf 
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Blorbide lane, indi cessalo il pianto, /Dapcrob ihzq il 
Corrono i pesci ad accattare fcl foro. 

EkhiU •>: > 
L'arguzia quindi e ilicitigueUaP soviffcfcfl>o)ltilbib ok 
Che diserti ha i ginnasii to ptfegio haif 0*tft*o3 iliJi 
Fesli i giovin ciarlieri, e ai duei aediti <$&)i H& M3 
Ne mandavi il nocchier, fch'k* in vita, Toffa 
JEfctedete sftW rip* )>£ gri&odo. 

Si, per Apollo, e seoacafear •'cki.sttto'' ocni ssnsJnsfe 
Al remo stessi e con lor si ede a mens*£ ife OiinrJI 
Uscir di nave a dispogjfor chi passa. obihivAqfyult 
Ciancialor soft n* Agitator di rem! ; £ cifad oir fi3 
Al mare adatli. 

Eschilo 'c/hom kap as bU 
Ei d'ogni male fc reo. 
Che mezzane mostrava e partoTreati 
Donne nel tempio, e<*i fratelli iMe$%+>&* c te tviis&V 
E gridanti: non vila esser la vilai; 5 ^ ? ft ussi aVi 
Atene poi di scribi empiva, soimie 
Sol della plebe* ''*> aggiratori d'essa. 
E smesso l'uso, niun recar la face ?jcum onned 
Ormai saprehbe. 

-"■ ■ - itott* m v.J 
fever, dkwe <*nd attesto^oh isrnifi. 
Ed io dal riso mi nteria vedertdo ^ o-^xl-cq o*wif 
Nelle Panatenaiche an uora canuto, 
Ricurvo, obeso, slrasoinarsi dietrof ^ ^.im3^ 
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Assai degli allri, ed affafroftsi lotto, 

Del Ceramicfr «frjwctei^gf|in che slava 

II percuotca sul Banco e sufta pancia, 

Si ch'ei col toro^tOfSpenlOrft gtB^^MtyhiJon! rft/ 

Bel fatlo, alto ceftefe* e«fltn .&$*$&# & lUin v<> 

Or sapprcsenta, che il dfccerner grave 

Mi fia se Tun yj^dai&eiit* assalfcm 1/ o omnioJio? 

Destro Tallro rrapoafc. I d$Ui ste$si un ;^q emu laH 

Dal riprodur Bsaftie, * «M>M so»0; >-«* i--l*. hri <%J 

D'argomentare i modi. E veccbio. *> 4Jgo*a ^^n<i > 

Quanto a dire vi resU or t^ccogtiele 

E ne svela*e apsrtf , e dkie osate 

Saggi, arguti, sottili i senai ^ostri. 

Ma se limor v'assal che il detto acalpv h , <; '■ 

Ignolo vada a gpelUlore igaavo, 

Quella tema sgomkrat^ a^sai diverso 

Or ci6 cammina, che soft dotti tulli, 

Ed apre ognuno il mo tfplwe ^OBdd ? it -V 

Saggezza attinge. Prepotent* ingegno 

Or s'acumina & .«qsi. A timo* m\A^I . - 

Non soggiacele dtowQfy- % P«* iri a'apra ^ 

Ad essi il tutto come a dolla genie. 

Euripide ^ , : ■-,-, v 
A* saoi prologhi dunque in pria mi volgo. 
Primi stall ossj*? e ml doHo poela 
Esaminiamli primi. Era egH oscuro 
Ncll'esporre il soggsUo^ , .,-:• , , r : A 
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^.'" ^R&$#fi£ bs ohik ifi^u i.b*.^/ 

Oh moftif V^WklW <>atUaMjaii>!^J »<» ^' ^ ^ 

Bieid 
Ognun si la^te 1 omai, Eschil#>f«*te '^ - ^ < ^ 

Solterraneo Mercuric o^ltt«b^cglt ' -'S'W 

Sol mio paterno regno a ibe 4&ftcc»Ti, ■■ : '-:¥i 

Ligk) mi sia ten prfcgo, or fctfio - : ittoMo - ;: ^> 

A questa imd e riedo. * ■&*'■» < v ».;.<;■: ;,-;,:- <S 
••• -•';, JfadttM^n - > " ; « ''■'• '^V 

f Ed h&i.fcbe spptorfeit- ^ ( 

Eurtptttei &'■> •'" .'^M'^ •*-.r>« r - 
Piti di dodici cose. • ^ T '"-- fj ' ^ 

^-•- Edriftok ^ ,' •■■ -aw-,-, on m- 
Ed hanno ogmnft 4e' peefcati'teaft. <»#> > ! *i^ ^ 

Eschilo taci, io tel coNiglio/ a ><|tiesti >f <mk^ ■ v 
S'allri giambi^aggrdi^lavrai^MfeHt. '*^<W^ <1 

- ;. Etivhilb : -^^ ! ^-'^ ** ^ ; " : - h/ 
Ch'io mi laccia per Id?? * 

:>--■ ■•- ^'fl^^r-'^ ' :: , %:<v ^ '•>■'''■■ ^ 
•:. Se a meP Id <tf edfc^ r 

A bella prima ei fea grave pecteaftfc' ; m .( ^ 
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EtokUo 
Bada; ma celiiforse? 

j Bacco •'■ ■; t i^- , ,{ 

E iMrti ti euro. 
Eschilo {■ \rr u r i -»U 

Dimmi dove peccava. 

Euripide 

Or ricomia&a. ' : 

£*<Atfe 
Sotlerraneo Mcrcurio, o It* che vegli 
Sul palerno . mio regno* » <jJ 

Euripide rv. -•' .-. -;•;• A 

E sul giacente 
Suo padre in towba eft non dice Oresle? 

Eschilo — -.i 

Si. 

Euripide 
Dunque ei dice che vegfiasse il Dio, 
Quando per man della sua doima ueciao 
Cadea tradito Upadre* ; r 
,^-,-'v!^ JBwWfo ; ; 

£ nlon fc quello, 
Ma Tulile Merciffid egH wocaya, > j -.-op / 

E sotlerraneo ilriiefc, indi f p&tetno ;,• it *. 

Perchfc dal padre un lale uffizio egli ebbe. 

t !:<■;' f Euripidt :< 
E piii peccasti ch'io '1 volea; che &'egli ; ; 
Ik Fatto e dal padre soUenaneo... 
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BttCCQ 

Oh tellad ^ ^ 
£ l'avr& il padre a beceambrlo elelto. 

Bacco, non dai fragrante vinb. 

; . Segui, 
Ed ei li ooli i £atM.> 

Ehchilo 

A me soccprri,: -^ 
Ligio mi sia, ten prego, or ch'io ritorflo 7 
A questa terra e riedo. ■*.**- 
Euripide 

Or ben dae-volle ^ 

La cosa stessa dice Escbilo il saggio. 

Bacco * 

Come? 

: f ; Eyriyide kc ;* 

II verso ricorda « teldimostr^. f ; '„ 
Ritorno e riedo a questa terra fei diee, 
Ritorno e riedo ella fc la cosa stessa. 

Bacco 
Si, qual se alcuno at suo vicin dicesse:*** M 

Dammi la madia o delta pasta larca. : r 

■jo : . ..-.;; Esctiilo .<,: •:" j ;-? '':" • J 



Tom ciarlalor, non fc lo 
£ quel mio verso. - ■ 



slesso, e bella 
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Bacco 
Come? a me Hnsegaa 
Bsckih 
Riedere a ognun ch'esol Bon era lice 
Al patrio mo\, che da venture affiitlo . 
Ei non vi riede. Chi a confine amlava 
Vi riede e torna. : • 

Bate* 
fc ver; lu che rispomli? 
Euripidt 
Niego che Oresle a sua magion iornasse; 
Celato venn e c be al signor nol chiese. 

Daeco 
Ben, per Mercurit! N6 Tinlesi affaUo. 

Empide 
A un altro verso. 

Bacea 
Orrii jrecila tosto,' 
Eschilo, e la gii errori a noi disvela* . 

E&chilo 
Questo suirorlo dell'avel del padre 
Io grido, ond'ei m'oda e mi senla. 
Euripide 

Or ecco 
Da capo siam, ond'ei mada e mi senta, 
Lo stesso fc pur. 

Bacco 
Ma parla a' morti, stollo, 
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Cui neppur basta il favsJWUre volte. 

K>iVAiye^i nmEschifaij } 
E i tuoi prologhi tu coriii^fesli ? 

Eccoli; e se il iriifc dratfoaidopjiio, * F^ftpRT •'*'■» f/ 
Di vane cose /rid^soggeltaoesfefanW ■ T v : " ^ 
Tu mi deridi. ^ r v 



iiji'oftttJaE^iilp &c* cfeggio 
Se de' prologhi iuoi sort dotll i versi. 

Mortal felice Edipi^uh di iv.4 - ^ h; ^ oJ;b3 



e'.^> ?-:>!:i!-i Per Glbv^ '?>'! -«^ 
Non l'era ei no, ma alle ^Mserie sacro. 
Prima che nato ei fosse, anzi concett#; v ' ^ f ' *• 
Non forse Apollo profetfr eti'ei fora 
Del proprio padreo feficteorc* Gr^irlo 
Come puoi tu mbrAal fetfee^ufl glorfia? ?ii r > *o'^^3 



Poscia ei n'era il pfemfeo . ^ •" o?tc/!!;J£ oi-r^y 
•*••:••- Esokilo y>-OM :'<li\i> .ohm nr 
;*: ■ I Per Giove, 
Non fc cfo verrhon d'esserlo cessava. 
E come no, . ttbv-jiate? *> pfi&a* <eaposf# 7,r - C( l s<> ^ 
Era di fillo verno in una tegghia, ; ^ '^ o>a3*? v*J 
Onde allevato egii uccistf* del padre 
Non si faceite. AiPtfflbtf pbi : -fc*me 
27 
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Dolente tuilo c colle enfiale piante. ., » *:/;*? 

Quindi giovane essendo a vecchia donna 
S'avvinse che per giunla eragK madre. 
Poi s*accec6. a, ^ 

^ i v .- ..; Bific* ■ i ,i : i.- > • • ) 
Bealo piii se duce 
Slalo con Eras'MN.de si fosse (30). f - 

Celii, ch'io bene i projogbi lesseva. 

Ibtiulo .: ; 

Per Giove si, nfc ormai le li spilucco, 
Ma coi propizi Numi io vo' affondare 
1 luoi prologhi dejilro unaoapollina, 

Euripide 
Tu dentro un'ampoJHa* H verso alio? . ■ • • 

EsahUo 
In una sol, che tale : Ht fai che lieve . 

E a' tuoi giambi app&care, peHiecina, - ; 

Borsellina, ampoljipft, e gia lei provo. i 

.;. tfmipide : 
Tu provarlo ? 

Eschilo* 
c Jel dio>.. 

Or si incominci. 

Suona gran fama che dal mare, Egitto 
Coi cinquanta suoi figli un giorno ad Argo 
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Ralto scendendo...; ^ ; iWuiiiv *\U/ >] r.t; • m>v«m* 

( I/ainpolliaa ef ^pfpfeP (&¥)/'**>"* 
Euripide 35 i</i 

Nfe v'entra ampolla, ben farft ch'ei pianga. 

Bacco 
Per ch'egli si ricreda un altro ancora. r s ^ 

Euripide 
Col tirsi Bacco, e di cervine pelli ( ^ ' 

Coperto in sul Pamaso, infra le tede 
Salterellando.. . r "•''"• 

■ Eschilo «-•.-" ■'■•' r -V-, 'c ^' 
L'ampolhna ei rappe. 'I > 

v Bteco 

Ahi ci percuote Tatopottina ancora ! or l 

Enripide 
Non iemer no, ch'altro vo' dirne ov'egli ' 

Appiccicarvi non potrfc Tampcilla. s 0: ; ^ ! 

Esser felice non pu& Fuomo in tollo, /r v < 

Otlimo spesso egli difetlo ha tforo. 
Ovver haeschino... ' c 

Eschilo 
L'ampollina ei rompe. 



Euripide. 

Euripide 
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Bacco 
Gala te vele, 
Gagliardo venlo quell'ampolla spira. 

EttripidA 
Per Cerere, doI euro, io gltele svelgo. 

Bacco 
Ne porgi un altro e allampollina goarda. 

Euripide 
La Sidonia citla lasciando Cadmo 
D'Agenor nato... 

Eschito 

L'ampoHina ruppe. 

Bacco 

Buon uomo, accatta queirampolla, ondessa 

Non li rompa i tuoi, prologhi. 

Euripide 

Compraria 
Io da costui? 

Bdcco 
Se a me tu credi. 
Euripide 

Oh moltf 
Ten dirb ancor, ove accodar Tampolla ■ 
Ei non potrk per certo. H Tantalide 
Pelope un giorno coi corsier veloci 
In Pisa giunto... 

Eschilo 
L'ampoHina ruppe. 
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Bacco 
£ l'ha ficcala ancor. Deh galantuomo 
A ogni pallo la vendi, allra comprarne 
Con un obolo sol potrai migliore. 

Euripide 
Per Giove no, che molti allri ne lengo 
Eaco dai carapi... 

Eschilo 
L'ampollina ruppe. 
Euripide 
Lasciami dir Finlero verso almeno. 
Eaco dai campi buona mfcsse accolta, 
Sacrificando... 

Eschilo ■.;? 

. L'ampollina rfoppe. 

Bacco 
Ne' sagrifizii? a lui chi la togliea? 

Euripide 
Qui la riponi, o stollo, oh qui li sfido! 
Giove, qual suona veriliera fama... 

Bacco 
Tammazzerit, che gft ti dice, ruppe 
Ei rampollma, eh'ella pur si adatta 
A' tuoi prologhi come allocchio il fico (32). 
Or a suoi cori ormai ti volgi prego. 

Euripide 
Lieve fc il moslrarlo trislo autor di cori, 
Lo slesso ognor va ripelendo. 
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Finir& cotanl oprat Imme»sa brama ^uu\n 
Ko di veder come i'* ripr^ndfcr s'abbia -> 
Uom che tessea cotanli carmi, e ,? vaghi r J - M ub :^£ 
Piii di quanti tmiroi seh fabciaft 0M1 ^ ^vw;ii .* 
Meraviglio che biafcttio aVer ffe pass* 1 o-.3^! A 
Coslui che pur della tragedfet 6 sire, 
E per lui temd. -■* ' 

Euripide u ■< •>*'*-» ^ 

Ammirabili vfcrsi? 
Or or vedra&i, strmgerogfi in tfno. x j< 

■ ; - ! ■ • Baec& \ -- J: - 1 ' -- ^""' 

Io le pietruzze a numerarii tolgo. 

•■:.-•' Ekiipide - '-"'*• 

Ftiota Achille, delle stragi al suono 
Al falicoso aiuto a che ncta vieni? f ' ^ r v •* 
G& del lago a Mercurio Of a il cftteiity J ^ 

Al falicoso aiuto a che mm vieni? 

Bacco > ;v -V" - *-*'*■ ^-' ; "" '-> 
Bada, Eschilo, son due qfci le fotiche/ ^ ' 

Euripide ' ^ ;:s ^ l " ;l -' : ' : " 

tu dei sommi Achei luce prittitfra* u *- ^^ r: ^ 
Figlio del magno Atreo che a molti iiapera, r l l 
Al faticoso aiuto a che non vieni? ^^^^ ■'• 

Bacco *' ; r 

Eschilo, fe questa omai teraa fatica. ■"'•' - ' 
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Euripide 
Tacete che ilfentefice 

G& per aprire sla ^ JMi$ &WmpH>j s 1 

E al faticoso aiuto jan<5Qro<Mjivieav? r 1) 

Benchfc in mia mano stiasi f -, r . , w ^ J 

L'invocar dei possenli il magno eseropio* • 

AI faticoso aiulo & cbe non ; view? : ; , > / 
Roccq - • ,,« ..,•'* t; :--;*t 
Oh Giove re, quanfe fatiche! il bagno r~ : 1 i £ 
A me sappresli, e' m'han sc^ncialo ilrene. 

Euripide a 
Sta sin che udito abbi que^taHro modo ■ l , -A) 

Suo musical, ch'egli adattfc alia cetra. 

Di' su, ma ormai non v'add^sar faliche. 

. , E%ripid* ,;>_,,, /n.,]-^ £J ,, r ,-j 
Al doppio trono altera (<$)- ; r n : , , ) ,,! ; 
Che mandd deg}i AchivMl fior <Je' £recj, .,, , u. b ...;_, 
II flattolratoflatto, t ,. "."".', .*,'* i* , 

Di vellri alma signora } , ; ■. 
La sorda sfinge alle jnortali pi;efi,. f ; ^ r f g 
II flattotratoflatto, . A 

Con asla e man pos&SRte, ? >>- : t/'A , i >. ^ n 
II bellicoip* angellQ, , : ; , ,, -^ -, >; f 

II flattotratoflatto, ,^ * : < , v . 

A divorare diello 

Al can che scorre sovran retra aud^ae* 
II flatlotratoflatto r 
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Che rilraeva anzi che no da Aiace, 

11 flaltolraloflallo. 

Bacco 
E dov'e il flaliolral? in Maralona? 
Dove dal funaiuol compransi i carmi? 
Esekilo 

10 di bello in piu bel gi& li traeva, 
Onde niun me con Frinrco credes9C 
Delle Mu.se carpire i sanii prati. 
Dalle sgualdrine invece ei gli levava 
Dai scogli di Melite, e dalle tibie 
Di Carice, e lamenli o canlilene 

Di ballerini sono. Or cio 6a chiaro. 
Tosio una cetra. Ma a coslui la celra? 
Oh la lestuggin erepitanle, dove 
Slassi colei che muove! d'Euripide 
Tu degna Musa, vien che di lai carmi 
Sei cantalrice degna. 

Bacco 

Ob quesla Musa 

11 Lesbiade costume imU6 forsel 

EschUf) 
Alcioni voi che ne' perenni flutli (34) 
Gite del mar canlando, 
E gli irrorati vanni 
Di ruggiadose gocciole bagnando: 
ragni, voi ridutti 
Gli angoli ad abiiar de' muri nosiri, 
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Fra le dita vovo vovo volgete j v- ? I 1/ • 
L'eslese fila de' lessuli voslri, ^ ' i» i i r 

D'argute spole amanli. 

Ove i delfin sallanH - r 

Scuotono al suon* -defle <ibie grate, 
Presso alle navi cerulo-rostrate, 
I stadii e i vaticiniir, 
Alma lelizia di fiorente Tite, 
Grappoli che le care in noi< sopite, -j ? 

O figlie, or m'abbracciale. ? . 

Guslato hai questo ritmo? 

Baeco } ;» : » 

■ ' - S*. ■ : . ., -:;..« * 

Eschilo < * 

Ma heoe*i 
Bacco t i, 

Ben. . • ,i ■•.,-■/ ..,.- i. : , 

Eschilo -» % 

Di tai carmi facilore, ardisci 
Sparlar de* miei? tu che le dodici arti (35) 
B'uua Cirene ne' luoi canti iwaiii. « 

Questi sono i tuoi carmi, or le ragioni 
Delle tue monodie perconrer voglio. 
della nolte atra caligin, raesio 
Dalle lenebre lue mi mandril sogno. 
Ei deirOrco minislro, inanimala 
Format si veste della negra notte 
Figlio, e d'orrendo aspelto, in bruna veste* 
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Truce ha 1'aspello, ed b* i^rtiglio acutOv 

Servi, a me la,.lRCBrna.«ra s'accenda, 

E dal fiome nell'urne a me recando ia «h n.-aji.» 

Pura rugiada intiepidite }ty|d£, 

Si ch'io possaJnslrareaJ dwOfSftgpo. 

Divi del mare, un ww*ert* M»«sto* :n':; s.«ia 

Ewiva, amici, un tal predigio «dite.!U< 

Glice il gallo rapimpi indi fuggte^; - ; 

Ninfe de' monti, e la, Mania* la cogli. 

Ed io, misera, lanto air^rarmia 

Intenta slava, ed il c<ipefto fum ^--:- 

Dalle fila del Un volgendo in mano, 

Preparava il gom*t*lo wide trarlo 

Doman sull'alba ed al mejcato addurl*, 

Ed ei volo, *»1& suU'awe, e lie»e 

Era il moto dell'att e duolo e duojo 

A me lasciava, e pianli « piaoU M Wt*^ 

E verso ancora. ohimel dagli occhi. Figh 

D'Ida, o Cretesi, a me vemta»>* *ottfr ' 

Le freccie vostre ra^Bteim'aaekft 

Omai movete e la wagion cerchiate. 

E la Ditinna vergine Diana, 

Vaga scorra coi cani in ogoi *a)»o ' •> ' !; 

Per l'ampia casa. E tu figlia * Giwrc " 

Ecate, ch'hai nelle telodi anani • 
Addoppiala la face, or me rischiara 
Nella ca?a di Glice ond'io.tfentrando 
Ne discopra il sufr fiirio. 



Digitized by VjOOQLC 



A 

.0! 



-w^- ' * Skdea — s-'^^i fid swnT 

Omai da'versi. --b^- -; -, u *. - >v> ,;/.,> -j^i^a kb 3 

Eictiila ■ ■■>■'<■ *:Uhjin £70*1 

id a me fcaslan pure: 1 s "^ ^ 

Alia bilancia orirttHo ve v ; sv^lare ^ ^ ^ ^ 

Essa pud sol quai sieno i cafrrii ndsirv Mrrii 

Ed additar delle parole il pondo. a , I: 8ol»> 

:' ; - . Bdceo - -•'-* - : * ^ ^n.VI 

A me venite, che cid far mi resta, : oi Ll-J 

Vender qual cacio del poeta larte. -^ ^.uifiinl 

• Cord ' • -: -■'* r*d\ CUaJ 

Immaginosi i saggi! e quest© b ptfrfc 'A •* " : ^A,q^-f 

Mirabil moslro e miovo, e chi pensato m ^'rsofl 

L'avtia pur raai? Se alcun del volgo detto o- is S>3 

A me l'avesse, non gli avria credenza' - a li in 3 

Preslato pikcbe a mal trovala celia. * oar A 

1 a, ' jBacco ^- r A -""Av A~nv 5f 

Ormai venite «Ha bifcmcia. ) ^11 

Eschilo ed Ewripide ^ a ?t : I 

, Sonvi. ' ^ "■■ -a n 5/;«?0 

J&mjco .' -' M / v .;.*' ii I? 

Afferrandola dica ognan «uo verso, i a> '^ 

Nfc lo sprigioni tfio -coccfe non grido* ^ j i tav 

Eschito ed Euripid* if If 

Le abbiamo. ^ ^ a ,-. : i {>A 

Or dunque sciorioate il verso. 



oVJ 



Digitized by VjOOQLC 



/ 



428 

Euripide 
Corso il mar non avesse il pino Argoo. 

Eschilo 
Fiume Sperchio, e voi paschi ai lauri cari. 

Bacco 
Cocck. Gir le lasciate. Al suol piti grave 
Yolge d'Eschilo il verso. 

Euripide 

E perchfc mai? 
Bacco 
Vha posto un fiume; come quei che vende 
La lana, messo egli ha suo verso in moile. 
E tu invece v'hai poslo un carme alato. 

Euripide 
Sen dica un altro e quel si pesi. 
Bacco 

Mano 
Dunque alia lance. 

Eschilo ed Euripide 
E g& l'abbiam. 
Bacco 

Parlate. 
Euripide 
AHro tempio che il dir non ha Suadelau 

Eschilo 
Solo tra i Numi il don Morle ricusa. 

Bacco 
Via, via ia mano; e di bel nuovo ei piomba, 
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Vi pose Morle ch'fe il piu grave danno. 

Ennipide ^ ,; , 
Ed io Suadela; gli fc un gran verso il mio. 

Baeca 
Ma fc cosa lieve, ed fc di mente scema. 
AHro ne cerca e de* piu gravi, e sia 
Robusto si, che la bilancia atlerri. ; 

Euripide 
Forse clrio n'ho di quesli? Oh dove sonof 

Dacco 
Gitt6 Achille due punli e qualtro insieme, 
Direi. Coraggio, e tia I'ullima prova. 

Euripide 
(irave qual ferro in man si tolse un legno. 

Eschilo 
Carro su carro, e sopra salma sal ma. 

Bacco 
Ancor li vinsQ. 

Euripide 
E come 9 

Bacco 

Egli due carri 
E v'ha due salme posle; or cenlo Egizii 
Koq, soslerrian lal peso. 

Eschilo 

E non un solo 
De f versi suoi, ma colla moglie i figli, 
E seco ancor Cefiaofonte segga (36) 
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In salla lance ed i suoivlthti lutti, 

Ch'io sol due mm gli dird de' mjei* v- i {*(* ^ *i 

SCENA SECOND ., s , Juq!n ltuy 
Plulone, Eschilo, Euripide, Bacco, Gortf. -•' ' 
itocco 

Io giudicarvi non inlendo, amici, 

Che inimicarmi voi non voglio; eslimo 

Gran saggio l'mio, e mi diletta Taltro. i 

Pluto 

Nfc cio compter vprrai che qui U trassef 

Baeco 
E se il giudizio do? ,, 

Quel che prescegli 
Xeco addurrai, n& flen tiioi passi in vaiio. f 

Bacco 
Oh benedelto sii! m'udite or dunque. 
Venni in cerca d'uu vafe. , 

. ui , lE^m dtepfaiw? 
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Perchfc i cori componga e &tene sattf. ^ ^ ^',D 
£ quale a lei dar& miglior consiglio 
Or Irarrd meco. Ed Alcibiade in prima 
Qual repulate? Ei la cittate inferma. 

Euripide 
E che ne pensa Atene? T 

Bacco 
Oh che ne pensa! 
Or lo desia, poi l'odia e it brama seco. 
Ma di coslui mi dite il pensier voslro. 

Euripide 
Abborro il ciltadln che tardo aiuto 
E della patria, e in maligrtarla pronto; 
Presti ha per se i consigli, e per lei tardi. 

Bacco 
Ben, per Nelluno; or quale ft lua senterizaf 

Esehiio 
II leoncin nelja cilt^t non cresca, 
Ma se pur vi cresceva ei si blandisca. 

r Baqw ^ 
Salvalor Giove, il giudicar p'ft dyro! 
Saggio l'uno rispose, acuto I'altro. 
Ancor mi dile come Atene puossi 
Servar tultora. 

Euripide 
A Cleocrtto strello 
Venga Cibesia quasi penna al dorso, 
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E ad aliare sovra il maft'iii%Biandi. 

:. / .\ \d JBabCQ&lV] nt 

La par cosa da ridere; Ibfiptegja^b /nqol^. "-5^?. * 

Eurip&e 
Nella pugna naval avrian costoro-i'r f K v- ^ d^o. 
L'ampolla dell'aceto, e del aemico 
Lo scaglieriau DeU'oochix). Allro so ancora^. 
E dirtel vo\ • - ^:>v cv 3 

Itawco 
Favella.:. 

Euripide : . ; * I £ "7 '., 2 

Se fioi fide 
L'infide, e infide a^reoi^IOifide eose: r 

..,* f > Dacca •- .->-•: '^i"-'? >n *lw 
N& ancor t'inlendo, piu T Alio dello appiana* 

i -Euripide -k <i-^ ;: '»^ ?«* 

Se al cittadino in cui iidaiiza & posta 
Niegherem d'affidarci, ?.e, ci varcma: ? I i v^/J 
Di chi a scarto fu messa> atrem lo scarapo. 
Se rovinali ci ,km^ c/oMorfc,:; a corner :* : ,ra .■.>? 
Le opposte prove non si ften salvezza? 

Per Palamede bene!- Oh;sagg*io ingeg&a& ** !«*■;* 3 
Ma non trov6 Gefisofon lai cose? jr ' f J;? i ;A 

lo le Irovava/ ei igol peiiso ^l^eeU^ ; j i* ^i r.-f 
&#& 

E tu che dici? .v^^b ^.u\^. 
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Esehilo -a li 

In pria, dichi si vale 
Alene? Adopra citladiniprobi t *; t * q 

Bacco 
Come, se lai: gli abborre? *;■•• 

i Esehilo 

A lei dilelli 
Fien dunque i Iriati. 

No, ma sen prevale,. 
Forzala quasi. 

Esehilo 
E. chi salvar pufr Alene, 
£ui nfc pelliccia, ne mantel si adalla? 

Bacco 
©r trova cosa oiid'ella'pur risorga* 

Esehilo 
Lassu il direi, ma qui tacere io voglioi 

Bacco 
No, no, gli ottimi avvisi ad essa manda* 

Esehilo 
Tenga dunque Toslil qual suol oalio, 
£ qual newico il sao; da poverlaie 
Abbia il guadaguo* e dalle uavi lucro. 

Bacco 
Ben, ma il giudice sol queslo s'iugoia. 

Pluto 
Giudica dunque. 
28 
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9am 
A te s T 9spftla. Addurre 
lo sol vo* quel cbe piii mi sla ne.H'aJma. _ ^ t} 

Euripide 
1 Dei ricorda, che per tor giuravi 
A casa trarmi. Chi I'fc aawcOr eleggi. 

Giurd la lingua, ed Eschilo mi scelgo. 

Euripide 
Impudenle, che fai? 

fiasco 
D'Eschilo eslimo 
Esser la palma. E che per ci6 ? 

; c JMirarmi t 

Ardisci, or che si ro^lcQn me l^oprit ; : .' 

Male? non gja, lo ^peUatcwr 4'appto^i :: \ ■;- ! ^$-v ** 



Bnrjftidfii 



•TVC 



<* 



Iniquo! e vuoi cb'tQ^qoi raorto rimaaga? u.i; fc& <H 

o, porno.; :rj?/6 £ v^iebrc sir » 

Chi 1 sa che il v*w itfwv *i& pwwSe, * itea% (£&} i 

II respirare, ed il u 4armire M**> ;tfeJtow ;5i ** £ * ifi'jw^s ; 

Bacco rieoira. .:«;;: ;•/■,.•. ■:& ^ * rioJ :?<:<£• i <' 
BaccQ.vj )■■ -;.•>:; - .■•■.- v '.»-*' 
A che? 
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f' } ■"■• / ¥tii che % pprla . 

Ospital mensf ffe '; J '; ri ,;; h| " ; " ^ *' "* ' s| 

Eton* ftvelll, 
Che molesla, per Dio, mm m'fc lal cosa. 

SCENA TERZA > 

Coro 



Beato 1'uom che feaggio 6 vero; e mille 
Di cid le prt>vev Perchfc late apparve 
Costui, sua casa riveder gli fe dato. 
Vanlaggio sommo a' moi cdngiimti/aifaiei, 
Ai cilladini suoi, perchS prudfente 
Era ed acutb. Ottiraa cosa dunque 
li non sedere a Socrate da presso 
Al sub garrir segtfaci, dispftziainio 
II musical talento, a quanto atlieHSi • 
Delia tragedia all'arte; sstarsi in ozio, 
Tra vane fole e tra discorsi inetti, 
Solo ch\ fc stollo il puole* ' 
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SCfeNA QtAftT* 

Plutone,. Eschilo, Cora. 
Piutam 



^fO^ 



Or taime Mdi * -^ ^ 
E la aostra citlale Esdtilo saha - *" ^ 

Coi saggi avvisi, e i taolti pravi sferza.-- 
A Cleofon cib reca e a* tesorieiv 
E Nicomaco, e Mirmico, e ArcheGomo, 
Dille che losto a me ne vengaa, nulla 
Dimora omai frapposta* E dove lardo 
Fia '1 giunger loro, per Apollo il giuro r 
E flagellati e in ceppi io qui trarrolli, 
Col figlio di Leucolofo Adimante. 

Eschilo 
E si 1 fard, ma tu il mio seggia irrtanto 
A Sefocle conserva, ond'ei mel serbi 
Se. ritornar qui deggio. Ei solo eskrmo 
Saggio secondo. E ponvi l'occhio a dritto^ 
Che queirasluto ingannalor fallace 
Contro il preciso mto voler ool prema. 

Plulo 
Or lo seguite, colle sacre faci, 
E gli inni e i canli suoi sieno sue laudi. 
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Eschilo, Coro. 

Coro 

Fausla la via, Numi infernal], date 
Al poela incedente inver la lace. 
Dai gran consigli la citlk buon frutto 
Ormai ne tragga t che dai mali acerbi, 
Dal conflitto deU'armi andrem noi sciolti, 
E co'suoi Cleofooe in patria pugni. 
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ANNOTAZIOMI 



ATTO PRIMO 

Scena Prima. 



(1) Bacco son di Stamnio figlio. — Lo dice al- 
legoricamenle figlio di Stamnio, dalle aufore del 
vino che chiamano oro/Ay/*, o ot&ijlvqvs. 

(2) Avessi pur combatlulo alia naval battaglia. — 
iQtende quella d'Arginusa nell'Eolide, ove gli Ate- 
niesi vinsero i Lacedemoni ; ed i loro schiavi v'eb- 
bero colat gloriosa parte, che si vide rinnovalo 
l'esempio di Platea, data ad essi la liberta. 

Scena Seconda. 

(3) E mi svegliava poscia. — Prima era dello 
da Bacco, il Brunk lo restilui ad Ercole, e retta- 
menle. Era formola con cui chiudeansi le narra- 
zioni dei sogni. Ercole l'appicca- facetamente al 
racconto di Bacco , moslraodo cosi d'averlo per 
sogno. 
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(4) Piccinino qu*l Vtilotti ^ Dello per scherzo, 
come nota lo Scol., perchfc Molone era fj^yxXoad/Mq. 
-uX'a}' Evsfmawijbisn- d«j «q. s+- ®i qitim $asso 
dob mteso <lal Berglef d c^l 1 rt fclafetetf Smim$ 
rt\ariml& me™ Mtentibm empwtMtifateic&kMWs 
ilb^q^inj&ndum mature ^ 
nendae se pares *su f^nfur, ait Bar^i»^shiMi^r^- 
sotrt feinrmcatfy si mscepio tlmo -#md^ ttokuni in 
ira^mm^vi^ermt^Heed^ 
e*lm e&tem &ahsre possunb ed sntcmty , $» gdult&<e 
solent oi ybyiftot. De tragedia, tarnqtum^dewtireMct 
loquitur quae amatoribus suis jpopiam *vi facit. 

(6) Non ti locar per entro il pensxer mio. — H 
ttsto lettfral[»ente ha: /Von aMtorts ndfaifimbfyiio, 
imperttbHe Atti ww c/ua. Fers^ ^IliKk at vert. ^66 
rieirAfadi^>id , linr^ t *cr}vonoi eomiiila**yiP^faI 
passo fc cosi Iradolto dalltegregii' Y^lMtoftL r >»'A 
coDtesa. — Venir osi con me qnal se tu sola. — 
Pudica donna % r tad Ihoii? fbsfi -isc&*io. — Tale no 
certo al favellar ch'or festi. — Mai col tuo senno 
il mio non s'accompagni. ' ' 

(7) Di Cinesia ha i ditirambi arnente. — mtftixM, 
edslarriakinor^aAioni xM VaccompfeignflWaiirf / c(iPBillQ. 
It $toaoc iditfraaalit jtaftfcft toiSfedt cHfcm* G&ftgfo 
MvpwBfaoa^ facitdt^di dttirambi;' lf ^- o*.,- 

1- : l,.-V* r ryV' : ^ ( ■..••;>'•' ;: \ ;v '/' /-v. -.'' t J *v~--7r ■■;■..:; ;[■} 
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jginustft Maft)&£l ^pok^ d&i^&be^oadminiioa 
,iUOT te^apttenj ,^o«pteri, IMfrcbfc * noa avevano data 
sepolHira-ar cadaveri , benchfe lumnwwameflte di*- 
n*%sl«fctfter# J«npoS8*biK& ;di farioj 1 ■•■*'*, ut , ♦ 
. . ? Y. JLa deseri^ione « Imiqao giudreio tfAtene \ 
<€hej$6$rate solo non . voile > fimmre est suo 3&»ens6 
U«M*° li^par* 6« 7. delle istorfc * uSeoofonte. 
»tt<'Wd<J4m •-.•; ,v.v. ; v^ -;k ----■ ( >^ - 

1 Scewa Serfa. ., 

(9) ■ JW «*^i « mar n*tf contciol ^- Dice il tosto 
«<wJU^vr4« aftfi Salaoiinio; oon eaperte dfclia nfwre 
salaminia, «to cosi cbia»avaj» uk ; legmr 'che » era 
/conge epcfieril dello Slata. : ( 

WO SB:COKD©£ h : ^ 

■ -■■■ -.o: ■■", K^ - ^'«! ^ -I'* ■rt.'J^'f.t <f *M~"'. 

Scena iPfinflvy <•>!-.' > /on f/.^ ; 

* ' ..-■- ,, r «. ;^ ; / .:*,, '5 rA .t^;'^;.0 <U ^ v 

j(l;0) >W#i swb^r^te* -^ AlQuoiuedii. d'Arishrfafae, 
i&gaflftaAj da quesi^poetrrfe di Bwco, iromagmi- 
rono d'introdurre il wtcerdoie in sulla. sc^na; tea 
la sconvenevolezza d'una tal giunta & troppo chiara. 
Bacco impaurito si volge al suo sacerdote cbe 00 
cupava in teatro tin luogo distinlo. 
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(44) Veggiam lagoity wvjiarrasi che I'allore 
Egiloco Del recitare il vers. 299 dell'Oresle d'Eu- 
ijip^doi^ft^P^ferire k~pa*olaoysA^v*lS fSXpyk 

SWJ$8ii-$ c ?s** ainyeee^a^^U* ILsato^Rriiiik 

(42) 0* J^nei 5cew$ v r-infftf?^* 5 cangialo dal 
Dind. in fpbrepas, ma Tuno e Tallro per <ppa<n»pa $ 
oJomc, denti che a9cen«|ino r^ ^ ^jtgdi^a- 
mente moslransi ai sette anni. _ ^ ^w^ 

(43) IK /<wcit>i compagni. — Inventa doe nomi 
allegorici che non possgpo tr^dursi, perchfe Tuno 
vkpk to Given, l'allfb da, to fjiak&ocetv to oulolov. 

(4 4) Ascoso inpelle di leena. — II testo ha xvadov 

XlWflfcf' 1 ~ - "■• •-■ '■■'■-••'■-■ - ; "v ' 

&Q\$f Corinth «&>&.— E& flice '#*«& £ : %& 
aMMffctiri*',' ^oBfti qiestii %R IFjfttftflW, $S 
laleNftlf* teft* a f afttia. Lo Scol. d'Atfitf ^tfellb 
aiJ^i^-tt fiiie- a««a Nemesa?* 64Era^»Wfltfd 
varie origin! a queslo provatoid. ' <■«•.*<*- a 
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rrtyMcKovccl y£o^po<. Usariza forse protraltasi 
presso i Romania 4JtfmU^ 
trafaa atyue /tirata ntulktyityr cama(. 

^fmtra ctia. ! — Piu pr6cis6 if test di^se; 

• . > Scena Ottawa. 

(19) fiwafe cW airOrigan si volga. — Ess^^Ji 

w? fa v^m^w i'Q*\gim , Mm % «m 

gpo pud e$$e*e ^U^rritQrd^ , jcasa, ^lcqi;^., :?i |fpl^j4r 

tipji j>arJ?^ della sc, pr^^ept^ ^yetty <5plJ|. 
****#*: >$&* P<$i *t^J* >3W««| , <ilii I^Jteggf 
X&**x$ che sarebbe i^esMni. ,„ _ 4 , ^ ; . ; , |(> ^,, 

(20) Travaglieremd d* ofwrato legno. — II testy 
leltejralmenle dice: taltem ex onorato ligno pati 
fmbrtibvs viiktimm , si quid paHmim HifiF al 
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11 cui senso miuM feid^ftqmp^^rfflft^^B 
glorfa>«aine»te> ;-./:> ^ <*. ^ o'ft IS & (c9) 

m t-V'.-ii' " -:M7 .'i-' 'T-"jt!;"t^T cj;. ; iL'p acb roil 
>;,;-- n - ATT^ (MJARTA i! ) ib'oniW 

r-7'^i f -i' '.'■•'! / • -'• , ; v- '-1 i : " i t^ -Jfj.via if .oiO a* 

'•'.;,"»' .' •/ ' •' - ! - ' -. V > : - '" *'• - [,*}".■•?' Wt £7 JS ';fb 

che gran cosa. Tre gradi Verano neirinizi$iip£& 

k&ipwjificajioae q rintroduzioue at^mfclqri , 

**$4?ci6 o wyor&w, i mUleri vmmtiwm&i ^ 

i gran wster* ?*■&*« x*j Istowtoa. ^ r; , k 1 

(22) / fierti <*/tor# tfliltor mi settio. r-« it tqsio 
dioe: xfatu*ifw*ti <i«^,iM«»»rpr|f^ of 

(23) £iev0 4 tf num&Q dtf probi* E^* i? ?¥**^ 

ATTO QU&TO f , - 

Qwtotfgue ..ff^fs ^o*i?^. E qai pare inganaare 6 
dare ^ad iirt^^e qqi| ioga^no, oome neH^fffiio 
di s. Agostino cila% 4a4 V^)% Piii pal^rt^ Uv ^rpl 
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qtt^o, cte n^rthaW i'M%Rgifi deiiibniiv ^tet>qtwHa 
Cfl#ifltlVed(ftM^^pWW^i«l fl&mififc> o&nss too JJ 

(25) Se di Go mn di Chio dicendo;>^^$MJl 
dice che questo Teramene in Chio si diceva cit- 
ladino di Cbio e^pllr^drtU'afH) 'di Cio se trovavasi 
in Cio. II Brunk nota ch'egli b un modo prover- 
biale che s'usa ad ^cfe^nare un ingegno versatile 
che si va accomodando alle cose, e serve al tempo; 
etiM %& ^itote^ia favota eh*fe o*a wcicr^) or 
ic^lte.^ ''''■■"' ; -" -'•'', ^ - ; ^'-:-> ^>V| -ju&v 

7 (*&} T 0/I*<? P«ttt& -J- Ciofc ollfe il itevgre^ e 
pigKa fe sitoBftddine dalto sladio lerminala da piaiil© 
d'olivo, intorno aHe q&ali eteve&nt* pfegare iimgrri 
ttel frivolgersi all luofgo d^lla mossa. - x * -V) 

(27) fit settmplice cwitfamme d^m. *^ CSafc, -SB 1* 
me degne di portare lo scudo fallo coir ©eWe ©«oi; 
ch*era fl setteinpRce (TAiacte; >* ^ *«-i>l (en 

(28) T*^, ITrttateo*. ^ #>?6ii!flQi$*Htffll -4a 
virgola tra JeucrcPe Timel^he; e ^egj^td^^M^li- 
tirao con lettera minuscola, legge; di Patrocli e 
Teucri audaci fcjuki -lfe©W J l ? & 

(29) Festi i giovin ciarlieri. — Dice il teslo , 
et culos contrivit addfobenlMbttim nugas garrienlium. 

(30) Erasmide. — Ciofc piti felice se fosse stalo 
linff def csipitatti cite gtttdkrdh^ la M&$1i&(*fAr- 
gmUsfr. ft ci6 tfelto ii^iicao^te p^h^K^^i 
fijrono condaanali a mofle per non averfaUi s*p~ 
pdlirS gfi'HiecftsineUa ifcis*&ia. - ; v " — ^ 
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dolto il Dup. a tradurlo per, a )itaAf><ftf<A ikem? 
InesaLtameiite poi il Poimintt de Sivry volla: papier 
perdu mal a propos. Xnxtdtov era .pure una sorta di 
trocaico detlo JLupinfteiov. 

(32) Come il fico alfocchio. — Fico spezie d'es- 
cresceoza <;o$i t diehtarala dal Foreelk €tinu$-p$t 
nlceris, qmd nascitnr 4n cafSte tutyi* capUl^cUa 1 
dictum quia detupcr fundit se ad ^smMtudh^kr fiei 
fruetm. Ve4 pure Mara. lib. A. epign 6€. * i 1 *'• ? 

j(&3) M doppio (nono aUora. #-.: Euripide >ta«* 
cogljendo fc|ua t * <&, *Mwyxou £AAi^ dice to Serf, 
i vejrsfj 4^£scbilo , ne forma nn Uitlo to eui im 
niira cbe ad accozzare rimbombAflti suoni sefaa 
o<woaieHazione d'Wee, peccalo che rimprovefa al 
riv^ie. Tale 6 il FlQttofrafafiatt*> paralalia kmga 
uninliefd ^erM e Vao\a dl«enso; At ^(Kbridipttre 
di JSscWo ^ ficofcda la pfcrata %ni* utotada-esso 
dup:*gfte a fiigoificare, Faqmla. $■?. k w^jp «t us 

ripiglia .sot* ■'■CeiMimi •'? $Euripid&y -a ^#eride»k ft^dr 
lHii^«^OHcR',versfiggift*e.' ! rt .so'mv >.*>:* i^vt -.-; 

.{3SJr r»rMi & ^ptfid^oni fiB«»tt^SirawK *^ Per- 
duti^siraa doBioa , invealrice dh dopier ^fiem* zr 

(36) &/bp/imt»^tf|(9«^-Mifb l Joiw^ «Tt swofciito' 
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'$&*nft I&tipjdeif ama>f *<moHo"p&§|ptfiise! una 

v>,vs«jq '.jG/Io'* \J; Y '<i? -;i* * -V.«"-u^Vr ii iot) Vii^mfiMil^^t 



■t *JlO< b!SU yTU 



oceiia Seconda. » ,, . 



5* i'V •'*;*. * 



n{37)HSW 'Jtarrdh II tr/w?r *i<j» sia :: *nWf£ ^^ 
BArodfrd'fm laogo tf&vripi inphrixv isvttferfiimv 
-d9^Stateo^^i^ttl>iiUerpreUito xlai Groao florih^igf 
494. Quis Ml mrine tivete, atqite !ioe f vivere quod not 
V9mmu8 r sit-nftri.l\ signer Pmminei fa S«% crfede 
chs JJwipUe yixessie ancwa al tempo deflk tip- 
pr#aen!t#&ioit# ditiquesla cominadia^ e? f(3*fe trSfgli' 
spett^ori^ce qutodi^posiiWa^ ClmiciyuM rfof&M 
tmt dtrfek^mt-kysafmsme tki sujet. Arfttfiptoinc 

<?^#$d*$ite #<*# nfestpbas que I ombre d^ hrttiktonc< 
fit poimltomblm dluflrasUvUn M htbttitue oitf /fc*rif 
*y on ram^fitf a so pAwe iAe9m\forswnrpb$te*vr<tiz 
m&iiW#U^AimMphane s amuse de cHi^Uee } jus- 
q*a^Jwnim&om(mty*fx&ljhi^ 
ripide sense mart, quon ne (hnt pat iroiMeryU pair, 
de» tembeam?faais:h *ruely $atirfyu**<lufi repond 
par une -dti ses prdprts smttme$*t el'iftibsatouiiHtp 
vie diffire de la -in^l^f^^^iii^i^^Nfi^^oejf 
t$vjmr& battn patJiet>))profw^^rmHt xi \^\ ) />» - 
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Questa comnedia venne tradotta da F. Atfieri & 
stampavasi fra le sue opere postume. Ma che Vim-? 
mortal tragico poco si fosse eurato di fare un pro- 
fondo studio su questo diffkilissbno autore , di ben 
ptnetrarne lo spirito e sopratutto di studiarne il molti- 
forme stile di cui tutta sin forma la parte. pSetica di 
queste commedie, — egli a mode oVesempio traduce coit 
versi trascurati 9 inarmonici, e bassi, il bellissimv- 
e ptTuJarw 40^ &*- 

duzione stessa, e da do che scriveva alfamic* ab^ 
di Caluso in (toe letter? inedite^ dicendo nelfiuia . 
chq i cori dEschik e oV Arisiefo)ne*U fanno vera- 
mente impaxzire , tanta e la diflicolta del tvadurli^. 
e per cia si A'Cpccipto ^un l^muf$\dove, labor 
iruprobqs, ulililas parya, hn$ minima, bonorjiullus. 

Nell 7 dltra dice: che & quasi alia fine defle Bane 
aristofanesche, che to fhnno moUo &$are per mdo- 
vinare il sale e le intemioni salate dell 'autore ; cost 
questo maligno e poco lungi veggente comko, epieno 
di tratii pungent* ed otlusi da non intendersiche in 
Atene a 1 suoi tempi — Chi scrive pel sua propria 
campanile, non pud uscire dalla propria parrocchia. 
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vU)d lb , vto»Wi\ ;ti •i'v^.i'v .'■',;':';■ •/iW/.ti^ m* ?/&hU oWi'\ 
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ARGOMENTO 



Le donne AteiUesi riwiile da Prassagora si travisano 
da uomini, ed inirodotlesi nelCassemblea del popolo vi 
ottengono la phralita dei voli, e con qnesla il decreto 
di una nuova Costituzione, fondata sulla commione dei 
beni e delle donve, parodiq di quella prima immaginata 
da Protagora, ed a cui poscia Platone innesto it suo 
nome Quindi ridicoli twenimenH provano la confmione 
e lo scompiglio che nasce da questw comwmne , e dai 
diversi diritti stabiliti in amore per le dotme anvenenfi, 
e le deformi e vecckie. Le nuove teorie irrventate dal 
sig. Proudhon e Comp. % ma vecchie di pin di due mila 
anni, sono messe in qnesla commedia nel pii* straw 
ridicolo. 
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Prassagtra. 

Varie donne. 

Coro di donne. 

Blepiro. 

Un uomo. 

Cremete. 

Un uomo pronto ad accomunare H snot 

Un uom» che a ci6 siniega. ?«-> 

Alcune vecchie. ■. «• » a f ^ 



Una giovane. 
Un giovane. 
Una serau 
Un padrone 
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ATT© PRIUO 



SCENA PRIMA 

Prassagora 

Almo splendore di mia Jampa fatta 
Da figulina ruota, oh quaoto bella 
Allor che appesa in apparente loco ! 
Direra luoi casi e tua sorgente, o lampa. 
Te fea 'I vasaio in sulla ruola, ed hanno 
L'onor le nari di splendenti soli (4). 
Muovi or la fiamma al convenuto loco 
Sol confidents nostra. E a dritto il sei, 
Che in le segrele stanze allor che i modi 
Tealiam diversi di Ciprigna, ognora 
Ne sei compagna, che cessar nessuna 
Da sue pareti l'occhio tuo vorria, 
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La spellalor de'tiostri-cdrpi ifl ni(Hb r ' 
Tu delle spose il petietralvieiato 
Rischiari sola, e la l&nugin v'ardi 
Che vi sta pullalando. E noi precedi 
Quando il granaio, ed apriam di fiirto 
DeH'umor di Lieo gravida volta. 
Se in cio ti adopri tu al vicin nol parli. 
Conscia sarai di quanta han fermo dunque 
Meco le arniche mie ne ? Sirii lodi. 
Ma di lor niuna Vien, quasi gi& afbeggia, 
L'ora vicina fc del consesso. In seggio 
Noi locarci dobbikm, come Flinpose, 
E ven rammenta, Firomaco un giorno: 
La sgualdrina si cell, allot' che siede (2) 
Frammista alfallre. Ed or che fia? cucila 
Forse la barba ancor non s'han che lorre 
Doveansi pure? o a lor difficil cosa 
Fu Tin volar la maschia veste? or v^ggo 
Avanzarsi una lampa. Oh fosse un uompl s 
Celerommi qui dtelro. 

SCENA SECONI^ 

Prassagora, vafie Donne, Coro. 
Prima donna 

& ffandar teinfio. 
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Che il cuccurrir s^condo il bawdiior^ (3) /, 
Udir mi fece nell'uscir di casa. 

Pra$sagora 
Vegliai la nolle ad aspella*vi; or qaesta, 
Vicina chiami il lieve piccbio aU'oscjoi, 
Che nol sappia il marilo. , 

Seconda donna 

E ben t'udia 
Bailer col dito, e gi& logliea le scarpe, 
Nfe sonnacchiosa m'era v O amiche, stommi 
D'un Salaminio doupa; ei lulla nolle 
M'agild nelle collri, ond'io sol ora 
Ghermii sua vesle. 

Prima donna 

Oh! Clinarele veggo 
E Soslrala venire, e Filenele , 
. A lei vicina. 

Pratscigora ( ? 

E vaffrellale ! Glice . 
Dann6 1'ultima giunla a Ire barili 
Pagar di vino, e di lenlicchie un modio. 

Prima donna, 
Di Smichilione Melisliche moglie 
Vedi affreltarsi col calzar virile, 
Tarda coslei daH T uom si sciolse parmi. 

Seconda donna 
Non Geusislrala vedi? e dell'osliere 
La moglie e liene nella destra il lume. 



*£5 



•> .* 
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Vol di Filodorile e Gh*rtta<M™< (r * 



EttaUf^molte, incliie tulle. 

Term dmfa r;i<[ ^j.tv^J * -t 
lo con falica a voi nc tenni, ataiche, 
Tossi inliera la nolte il mio marito * 

Che si cen6 di anchiode. 

Frassagora ^ 
. Ormai sedelc 
Raunale atfora drift vi scorga, chtes& 
A voi sara &e delle Sirie feste " nr ; 

Adempile al decreto. - H 

Quurta domut 
v;l I© si che reco 

Qual si conviene* di 1 verrifcrfc a ttiotfo, 
Con folio pel le ascelle. Allor che al foro 
Iva lo spofcp ttiilo uhgeva il C&rpo, 
E mi arrosliva al sole. 

Qninla donna > ^ ^ l ^ 

- - Ed io geHafra; * 
Un serbalo rasoio, onde velloBa? 
Rimaner tutta, e di femmmea fawria : t ^ 
Cansar I'aspettp. ■ :-^ o < j 



E avra la barba ogttntia;: 
Che al consesso recartutte dobbiamo? 



/ : i 
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Quarta donnas , , 
B© qaesta, e come bella! 

, > $h, detta barite 
E d'Epicrate pifr gentfi te m>a>! 

Prassagora * 
E voi che dite? ,.,,■•; - . 
Quarta do$nii 
Annuiscon tutt^, e lhanno. 

Pra$$agora 
Or ben che veggo j^gvA altra cosi^ e scarpe 
Laconie miro, e verghe, e roasehie spoglie 
Qual n'era impost©. , .• * 

Seski danm 
M io nwco di furle . 
Recai la verga del iormieoie. lantfa. 

Prauo$ora\ 
Una fc di quelle <;be aggnvarlo ban «$o (4), 

Sesta donna ir 
Per Giove servalor, sotto le spoglie 
D'Argo costui bcffiar pokrebbfe il boia. 

PtasfOQvrn r -. 
Cora'esser debba Topfa nostra svolta' *,.':*: 
Veggiam, compagne, metitre splendon gli ^siri 
Ben il consesso a cui siam preste s'apre 
Alia primiera kee. 

Prima denn* 

£ lorti il seggio, 
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Per Giove si, oel tribunale hi fcc^j*, . , ;] K , c .;\ 
Devi ai Pritani. . / 

StUitm dottna 
; . E.cid jfccava,^^o^; : > :mii - f f *. l{ :; 
Onde allor qaando fia pieno ii €<w*es^) ; , , : ,, !tl .«- ; 
Cardar io possa. \ 

Prastagorp, ^ 

AHor che preoo? ahi I#ssaJ . j 

Men bene udir forse eest potria, ,s : ^ c?( ] t f 
Per Cinzia, I'oralore ! Ho nudi i figl*. » ; /.*<> 

Ve' cardalricel Alb^r che i membri tutU 

Celar densi ai sedeoii! Ob bello ioverol : ;; 

Risibil cosa fora in mezzo aJPonda 

Veder di plebe sovra i aeggi alzala . , ■ . * 

Slarsi una donna, e \h sua yeale apreado 

A ognun mortrar le sue segrele oose. / 

Che se degli altri sederemci pria 

Raccogliendo le vesli ignote ft tuili 

Reslerem certo, e ie spiegale barbe 

Ai menlo slretle ben fawn* ohe maschi 

Ognun ne dica. Di Prooomo il pelo 

Celava Agirro or diami deona, ed ora 

Neila cittate grandeggiar la il vedi, 

Dunque doman la grande opra si tenli, , 

Delia cil&, se ne fia date, in mano 

Ct recherem la cu*a oade giovarle; 
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Ch'or nfc si c&trt o sblcir/ • -- f^ ^ v -""^"> wr 
SeHmw cfowroa ^ ' n i'>'iO 
B dimffii, J flk 

Che il femminil consesso a#er 4fc%ossa 



L'arringatrfee sufcf 






M 



Prassagora 
' Facile oasa; 

E detto fa, ek'6 dfcifar nfrigHor* 
' Quel giovine cbe *rar mfcgfio si lascia. 
La Dio mercfe tale virMl boh f&aoea " 
Ora alle donne. f 

SiMtma rfotma 
Ignottt a me lai 6osa. 
DelFinesperto sla il periglio asmrtto! * 

Prassatforb "■ .<■■'•! r -'<•■* Uihi-itt 
E qui per ci6 noi ci adufliarm^ fermo >■ > ! / 
Or vada quel cbe la parlar dobbiamo. :;-*i i i v 
Nfc vi adatlale ancor la barba, o quante A 

Qui siele in dir maestre? 

Oilam ionka ,: 

stolta, e fia n 

Ch'una sol v'abbia nel pariar Don dotta? ■ 

Prassagor* •-. -•-. v.; : r 1 

Tadorna il menlo ed uom difenta. II serto ' 

Io gi& mi (olgo, e gill fcoa va* ttiimpblfy t \?*>i 

Se iavellar m'fc d'oopo* *' i :■•<£ 

Sedonda donm ;.. i 

Oh datee aaica, 
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Risibil cosa gaarda. ^ 

Prassagora ^^ ~ *-• ■» 

Edi^Ste^idrt 

E paion barbe di artostiie spplie. 7 - t ^ 1 - : * 
PrassagOPa ? ; •* l - -i 

Tu lastratore porta ii gatto in girfy > : ^ j 

Indi in mezxo ti piafltai H patffefr (f^st l * >; '- ; 

Arifirade e I'assidi. Orar chf brama? ^ ^v/ ^ 
Ottawa' rfomw ,. > .J 

lo. • •••;',.-■- -■--> 

Prasstigora J 
Abbi dal tolto serto augurio ftete, 

Eccomi il serto; 

Prassagora * : '* 

Of parla. 

PratsdgW* 
Oh here! 

Ottam donna 
Eh stolla! a che mi giova il serto? 

Sgombra quel4oce; a&oo <©& ttetlo avteSti 
Lit nel consesso. 

Ottttw dtmna r 1 

E a^n si beve ia esso? -, : ■■ 
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Prassagom ■?;[ ,^ jt , v u.i\.\R 
La beve Fitam f K -, y M 1 
> QltQpa dorma 
Pei s J$m*^'W migliorer 
Onde i decreti lor, s^tfben gH pesi, - ^ 

Insani son, dementi, e pensier quasi 
D'avvinazz^ta genie. I Bbaqjenti f , u * 

Fansi a Giove per mm; e a efee tai pregtu ^ 

Ai Numi Came ove^apQ fosse- HvirM>? * 

Ebbri ollraggiansi posoia* e peiehfc abbietto. 
£ il loro oprar sou dagli arcier cacciali. 

Prawogora 
Ya, va, li assidi; un aalla *ei / 

Qltava donna 

Mi for^ 
Afffe stato miglior lasciar la barba. 
Rotli da sete gli ialestin mi seato. 

Prassagwto 
Brama un'allxa parlac? 

Nam dotHM* 
Io, si. 

Pvatsagmt 

To, it series 
Comhiciar dessi 5 viril cosa parte. 
Ed in bel roodo sul bastta li appeggia. 

Nona donna 
Bramato avrei di'uomo ael dire «sperto» 
Or pel migliore lavellasse, e qu^to 
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Ed udilore inoperoso starfl&L- \ 

Non lascierd gar* m$r, [W quanta iil f omtq i-i &m*/j 

I laghi d'acqua ck&a l ! 4>sU«fe in casa. d oi/D 

Per Proserpina e£erei& tioi tog^a. ^1 io£ 

Per Proserpina e CerertJ rip*» ; flftriMt/-. 6 o;r^L<? 
Ov'hai la menle? * > ^ v- T; - T ^q[ 

E cbe? non ch^il irm^ u' 
Prassagqra . J 

Como essendo, per Dio, giuri alle Dive t 
Ben cominciato avevi. 

Nona doom 

Ob per Apollo... 
Prassagora 
Or cessa, avviata mi sarei qui kidarno _- , 

S'oLtimi i detti noa sa*aa qui lutli* 

iVona <fat»ut 
Dam mi qufcl serto, ancor vo' dir; bf a par mi 
Che ruminato ho un saggpa iteOo. Io dunque, 
Sedenti donne... 

Prtwttspara 
donne! e maschi sono. 

Stolta! * 

Nona dwma 

E cagion n e?& Epigroo; a donne 
Parvemi faveUar perch& il* guardwa. 
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Prassagoru > vy v ; . 

Cessa tu pure e Biedi. E; bcti m'dTveggo l 

Ch'io la corona l#Ha or per voi fafte r ■ n * 
Qui favellar mi degguy. 1 Ntfnrt prfego * ^ r ; ' ' * - 
A bene volgan il ecmsigHo nostro. 
Quanto a voi statetti in fcuor lo stato, e mMe ' 

Portar ne posso i danni. Ognor 1© ve«go - 
Adoprar solo empi ttitori; e-dteei 
Giorni fe mahagi# dri «n sol di fa buono. 
Altri ayr& la cillate ? ei ptti fia trislo. . 
L'uom fantastico duro k Femendarlo. 
E tali siete, o ciltadini, voi 
Cbe temele cbi v'ama, e lunghe preci 
Fate a chi v'odia. Allor cbe niuno v'era 
Tra noi consesso, scellerato Agirro 
Venia chiamato; or cbe si aduna qttesio, 
Chi '1 danar leva il toda, e dw nolioglie, 
Degno di morte slima ltii che fti mezzo 
Del consiglio il ricerca. 

Prima donna 

Egli fc ben detfo, 
Si, per Venere, bene. v 

Ptassa^yrei 
Ah stollal nomi 
Venere gft, bel detto rnvero qaesto 
Nell'adunanza foral ! -^ ^>'; 

Prima cbnnw u."-yfL 

E delto mai 
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Ik mm 1'afria **m^ s&noovl 

Or qui ne assurai. — :rAR<wctft falleaftza 

Poneasi al volo n& <*led&a elkeifc: :»ta wovjr^cfft :j 

Rovina. 4 uosto, ritaa grkkndo, tinted ^d «v. ; -< 

Se il partite naa tada E in ferDowtla^a . ^ ^ ^c? 

Ed abborrita tosto. R I'otatore / >< ) l .va* y 

Gbe a cid ne mosee gi4 fu volto in. fuga^u ' ^ { 

La nare 6 gioia al pawel se tratta 

La vede alfonda; al eontadino, al rieco 

Cid sp'race. Gdii Coriato? ei t'odia pure. . 

Util ti viene? ed jbco a lui tu il sia.. 

E Jeronimo saggio e Hide Argfco* • . 

Sporto salvezza ha* H eapov e &* respiirta 

Da Trasibol cbeva cid noa ehiesU*; *eno«v: -v 

rt.,y Prima 4onn* «•; , -.v". ., : i ■■ .v.^.!- 
Oh qual hoiii sagg&l < A v « ' ( ^a 1 
,;•": PrassagorA A . >-••.,•<. .-, ^ :e / 
>, Ben laadasti airuopck , 
Popolo sei di taiUo mal cagione, <r 

Che fai mercede a le l ? ow dbtuHv - •*#■*•' 

Guardi al hicro privaiOv e quale Esimo ■?..•.* .^ 
Sciancate van Je pubblicbe faccende. 
A me tu ciedi, & ancor sei ,$al*o. lo maoo ; ;, 
Delle donae reobiainlacil^ irost%; , . r * 

Poi ch'han di tutto padroqaaza * cur& 
6& Ira nostra paretic r ^ .. 
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' Seconda donna aw'! ooa Ll 

-attt/fanGl bene,. 
Per Gioye, bene^*C(UnB» to defc! a^ur. 

lo mostrerovvi cbe dtjffto Gostatoi h .>? */i f^knl 
Migltori bait esseioR io pri& mondaniia taoae, .^-siyo/l 
Come ne' prischi kempi in lalda Knia^ i ^:»;q u s* 
N& raai le vedi temerarie i& eer*ca >; mu^* t>3 
D'usanze imoyc. Aleoepovo seguiriet ^ 

In cio volesse; ed'mosaie! e«ae J 

Non ir cercandfrtfrt vaiM> r o ibrsfe safm< *.>. / , >,/ 
Non fora losio? Esse qualpria seleiitto >' ^* 
Friggon il cibo, ch* qual paa tecafo • ' ; ?.*: i 
Tien salla testa. Cetetwrafl tf«al prima* ^ >, ^ 

Le Tesmbfori^ufam pdlente^ laffiftti r -? c-^a-.;& 

Van per Ion** >ttariliv& come; >«baaw^> : ? »,r( «u 
Tengansi it drudo a ca* procacclan esse 
Come pria le vivande. Amar il fch**--- > ^ '*. P . ?i 
Come an lempo le ved*^ # eonfe pria 
Si rallegraoo ,s<U>ss&-> Op danque ad esse; 
Concittadini, ore il ptrfer sirt iialo : . '1 

SoiEsticar non giata, €-neppur deosi -i vu» 

lodagare lor oprec II sooub* ieiptf* " - ; - ^ •.'.»?*, ui> 
Lor frabbandoni^^-b-^^'-da^iibi^^^iie^ir''' ^ : '^ f ' '& 
Che madrir esseftlo, i :#uemeat Jiostti ■ j*;tiw. c i jt A 
Serbare a lor Oa pnuia cam. E ii <nUa, : ^ . ^1 
Cbi di colei cbc patiam* wySglui '.h can ^ 

Aduaar poote? e ad ammuccbiar tt^qh^iie? • ■- •- 
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Vivo ft I sao ingegoo; *§$&Jfeh^goa raro 
B chc s'ingauiii, cbe Aft) S#| gb ?MU*bo3 «^:i; 61 
Ben dcUa frode I'trle. Ogni attras^pWfci^? <^ 0*6 
Felici voi sc a* detli ***<* cwtofe. 

Deb, Pras»g«ra dolce, quanto accattcj^ o^;»' 
E fu il tuo dire acuio !-^ #v« Wpreso 
Uai lanlo, arnica? -n .^tmfc !i 

Al Bwe^io col raarito 
Venni al di deHa fuga c appresi l'arte. f 1 
Dagli orator che odiva^, ^ - l 

Saggia c faconda mffl&foM}* donBe 
Duce sarai se t tqH^5»>^*4^^ ^ r^vq^>- 
Ma se t'invesU Cefalo e U ottraggi, --- : .. .^ ? 
Come in consesso da «i^^a^4 mM* 

Dird cbe impaaza, in3a5Si:-c;.'r.- ,v; &r..*v*o v: 

^{$ tolii I sanno. 

II dirb d'atra bile, ^r^t w •:■»■ ^ 



Digitized by VjOOQLC 



Dird ch'ei mate >Ie s&*igtt<& fafcfcp .^i^a't'u 9 do H 
Ben la cittale^r^^ap ili <r-t>e .ah-'! -.?*?oi1 *iif<>b nslj 

^f ^ ti ifrtgia 
II lippo Neoclide?* ^^ ( •■ ^ ff^.c;^-iq .r^g 

U derettno ( '^iu:, : f ^ 
Ad affissare del suo cane tf mando. 

Ptkka 4*n*a A 
E se-li spingon? t .r; r x ; 

Prassagora ! *' ' r -f^u-v- :,- ; ;-:; 
RiscfgpMi a^clranno. 
Non ioesperla nel sospinger sono. 

~ : - : ''-'■' PHma donna ^hosi* c- ::•:,-.>-' 
Se t'impugnan gli araer, o* <si6 jj#&Wd!/ - 

Che far vorrai? - * . ^ ;; / .,,.« 

' :/; ; Prtto§*$*ra ov^no-. .: 
Col c«IW-«.tfiecio. 
Niun la cinlara awtoghierammi. 

Trascinala tu sia, tosto-dlVJitCHi 

Iraporrem lord? ri « 

E ben pensfctb A quest*. 
Or come alzatt, aitfeefrr •cfetuiM, 

Potrem le mani noi che solo i piedi 
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A sollevar siam use? - 7 ' l > 

'■'-'IVawfl^a.- ■' '--> - '-"/>' • ;<-^^ 
E lion fiaiieve. > - -^. A 
Stender noi pur dovrem fa deslta, e fl braceio 
Denudar datta spaHa. Or dt Ltfcoriia ' 

Toslo i colurni, e vi cjngete t pattiii ^ j 

Comuom che al foro 6<J al-passeggio vada. 
Quando cio lotto ben vi sita^ legali '■ s 

"Vcngan al menlo i petit, e accomodate ;; 

II tullo ben, steso suii'aKre ve&i 5 ^ 

Venga il mantel che s'ievold ai uiariti 
Ed appoggiale sul basUm, movele 
Canterellando le -cantorf anffehe, 
Qual de' rustici fc stite. - 

Seeonda donna 
- E fii befi delto. 
Or precediama che tiel Ptiice al ecrto 
Altre verran donne dii ; 6ampk * 

^ > v Aiidiamo. • ■ l 
E Tuso tal che se W ffl&tifrtioft' : Veritrt v 
Nfc un chioda «oJ pet toa niefCfc ne : pofclk 

' ""■ tCote ■*' v;-''i ! " ; ■ - • 
Vuolsi.tamici, parlire; a noi fidklfr ^ 
Copo e sovente onde ftfja^i? i^ihaL 1 
Lieve periglio non corriam se colli; 
Ci avran di nolle a macchinar lai cose. 



Digitized by VjOOQIC 



469 
i)v si voli al consesso; il Tesmotela ^ 
Bandiva, amici, che il triobol fora 
Niegato all'uom che ftop di polve asperso 
Verria pel ralto corso al raaUio primo, 
Quand'anco fc bruao il ciel, col torvp sguardo, 
E dell'agliata morice contoiilo. 
Carilimide, Drace e to Smicite ; 
Ralli seguir dovete, e quaptq oprare 
Per voi si debbe* &on da voi si obblii. 
II segno lollo sed^remci presso, 
E ci6 che giovi alie compagne npslre 
Decreterem noi tosto. Ohimfe che parlo? 
I compagni vo' dir. Cacciar si debbe .,• s ;, 

Ognun che vien da cilladine ofrura; ; o 

Allor che un obol sal era ^mercede 
Al vegpente ooacepsa, agsiBo ognuno 
Favellava col serlo, or tutt© b ca}c$. ;<;•■ : , 
Niun, Mironide Arconle, avrebbe L'or-a. 
Tolto a mercede di preslati uflSzii 
Alle pubbliche cose, ognun traendo 
Venia nel sacc'o due cipolle e un .pane, • *, 

Di vino un fiasco^ e qu^ttro olive forse. 
Braman ora il triobolo se data 
Hanno lor cura alia citlate, quasi 
Lavoralore cbe 4* l\m$ * eafttfk 
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0>m>L ill/ 0*tJ^i!9 



SCENA PBIMA 



..> ":* 



6 aj/. 
>?Afn <t &l usrf ski J 



E cos'6 questo? Mi s?ani la raoglie; ^ nnc> siU 

Nod viene e albeggia. H venire daolmi, cerco 

Le sandale e le vefcii >o da graft fempe 

Fra le tenebre arvollo. Ot die le mani 

Mo?ea ceroando indarno, e aU'uscio batle 

Gii, gi& Copreo, mi tttei & <Mla *iog«e ^)c : 

II dimidialo palio, e i su&i tfalzari 

Mi adallava odi jplehia. Or dove deggto 

Cacciarmi aU'uopo. Ovunque lfefe? fe nOtte, '.:•■>•& &i& 

Non uom mi vede. Ahi lassot io d'aani carco 

A nozze veafti; at&1 flafcel, lo aerto. 

Ad opra bttwia noa uscia par elk. 5) : l - ' y 

Ma si deponga il peso. j 1 ( ^h •;?.;. j;.u 



Digitized by VjOOQLC 



Blepiro, Un aomo. 
Luomo 

^ I ? c E.c^i .s'avanza? 
Non 6 ii vicin Blepiro? fe lui, per Gfio? e ! 
Che hai la di rosso? gli fe Cinesia forsc 
Che si conciolti ? 

Bhfriro 
No, ma di mogliema 
Uscii di casa coi giallicci panni 
Che portar usa.^^ d ;:,v. ;# *o*?Mp a'soa S 

fH^JS i.^O t: m^BteJJo-? vj f» jijEtliiwe eJ. 

Cercato indarng »Jq ^ le ; e$tt?i. /< >:,wl* *i 8 .*» 

. < ; ^mm , -. ,•;>., v; ojt.ibimib 'I 

HV-;*i' ••.v:;t: ;C .:,,..Cide$U)..v!.;i^.6 i¥ 

AHa mogU^MO 4'^ili ..:.l. ;•■■■<; o^"^ i d n*i:*»3 

>;•,, b ihiii) 1 IMaptfJo - r-i-v. !*n r.u».y wK 

r .:.*;.,; /; Na» io, per Giow^ r»A>n / ■ 

Nfc sla la denlro, uwi & fiirtei uo qualch* ^ i /, 

Danno paveuto. c , - ; ^ 
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Oh, per Weltuno, corro 
La slessa via! fuggi '1 mantel ttigKendo ^ 
Ch'uso portar, la moglie. E men cio m'ange 
Pur che le scarpe che Irofarf won ^posso. 

Blepiro 
N£, per Bacco, le mie Latfonie trovo, 
Pur dal bisogno spinto entro i coiurni 

I piedi ho posti, che macchiar non voHi 
L'ancor pulito saio. 

jUuotno 
Or cid cfre--fia? 
Forse l'araicfce ia ^biamaro al desco ? 
Blepiro 

II crederev 4h0 non mi par gilt donna L 
Dalle sconcie novelle. 

Luomo 

E t'escaparroi 

Lunga fune dal corpo. Io corro intanto 

AH'adunattza, a riaver quel solo 

Mantel ch'io m'abbia. 

o' Blepiro 

Ed io finfeco e vengo. 

Mi s fc cacciata una silvestre pera 

Qui di traverso h mi ratttefte Hcibo. 
it\ , Uuomo 

ft quella forse che nel dir di Sparta 

Invoeava Trasftoto? («) 
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Essa b lenatte raoltol ' o n^; ; ^ , 

■ ■ SGENA- TERZA '/<.--. 

- v ■ Btepiro v ■ -;> t ..' , /.* 

E cbe fat deggro? 
Nfc mi lurba cid sol, ma come n'esca 
Penso il fuluro cibo. Or come fosse 
Un uom di pefa mi turd la porta. 
Qual medico cercirej e cbt md diiartna^; 
Qual fc perito in medicar Testrema 
Parte del dorse? Aroina al cerkK Farse -*.;. - T 
Ricusera coslui venir, si cerchi < 

Danque Anlislene. Egli fc tal uom che. dove 
Respirar 1'oda in tvb perils il lieni. 
Veneranda Lucina, or dehl soecorso ^ . 
Ch'io partorir non posso. Ah bo! predejla t * 
De' comici non farmi. i ; - r ;; 

SCENA QCARTA 

Cremate, JHgrico,, 

Cremele 

Oh tad* fail 
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Le scoQcie coste? ' rr * .- . \i ,^\>-i sc»i ^--*x«?2^ 
Bltpiro 
Non io do, .jqgpfc wrg* u^vb $£ 
Gnmete 
Perchfe la teste di lot donna iodossi? 

JPfeptw •".■;£ oi ^.o^ 

La lolsi al bulo; or donde *ieni, pregof .Jo ; »BA 

Crtmeie 
Dall'adunaoza. 

. .V . , •- jUfpfrr - . ;. ; ;i -,v% ♦,/! 
. & sciolla gikt v uj :•/ ?tv, jo'i 

Per 41io^tJ.v};i.:^ ..-. 
A buon mallin fa scioka. Oh quanto al riso 
Muoveanmi por le rotseggiauM maccbie (7) 
Intorno sparse! ■: :- V^ n;i/. 

v Blepir* •: ;H< sm^iHv, 1 

, E il triobol iwawli? t vj> £ t y* 

Crenute ; ; »■-=: -"r^nm*! 

E fosse pur, ma lardo venni, e tuoIO* <,^,o / ^>{:i 

A mia vergogna, ne riporto il »oooj »>vj :L < 

E d'onde ci6? - a -. V.'.. : v - '• i>^ .:i«, s * I -.iv/-£<r. 
Cremefe \x< v .-' < :nO">'' 

Dalla gran tarba. Visto 
La non ho mai taS congregate gente. 
E calzolai pareaoo al guaardo, Unli . s ckr. J 
Candidi visi raoceglioansi 6X$. ju^ 3 
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Merck dod n'ebbi, nfc Tavern molfdij& - . ■•-.• 

N& Tavr6 par $e $epgou o: i >l 

'^.vun*,,.i? E Vanco uscito .'= Mimr* 
Fossi la allor che ricastava il gallo, 
Aflfe che tolta lwpi'aweaii, rj ;-.,,} i^ >u 

Ahi la$$ol:.:> *u.U, lUu 
Pito che il triobol me compifingi Antihco (8), 
Pot che v'w ancor $ono, Qgui m$9 <fo*a 
Perduta vassi. E perch* mat Ul calca 
Si maltutina venae t 

v E qual *e fora ^^--.t^tf 
Allra cagion che de'Pritani il caldo lar.sr o.n f ^ 
A consultare dei comuo vanlaggi. 
Pria venne il lippo Netcltde* e qtiinlo 
Immaginar lei puoi grk!6 la plebe : 
Indegna cosa di oostei larring* J . ; > - • 
Se di comun sabewa oggi si tratta ; ^ m * 

Che alle palpebre sue non ri sapea 
Salvare i peli. Ed ei gualando iatorno, • *i^ t ol l\ 
Sclam6: che far dovea? 

Blepiw t\ >;0 

■":■; -' Pe6la il Laconio *wu i.X 
Titimalo e con succo il mesri ed aglio;(9), ;': 

E nuogi a nolle le p&lpebre; queato ^ , . ■ 
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<iridal© avrei s^ co& »e*&, \* >-■'<•*• 

■ ■ , -Nfrdo* v -- • i> V 
Poscia venia I'astato Eveo, che laleo, 
II vider molti, * di mantdlo cafto. ? ■ > » vl i 

Ei si dicea: fu popelar suoverbo: ^ 

Ben di salvezza a me, che Ognuno il vede, 
Manca per qoaltro slalere; ma posso 
Pur dire cid che la cittate salva 
Far* col citladino. Ove il foHene ^ / 

AlFindigente porgera il mantello 
Quando decline il sol, di pleurisia - 

Non soffrirfc gli assalli. E chi del leito 
E defle coltri fc privo ami lavalo, N - 

Scenda a giacer dal pellicciaio ; e Tuscio 
Quand'ei li turi, ae infierisca U verfio, 
Ben Ire pelliccie paghi. 

Blepiro 
Oh, pel Dio Bacco, 
Ollima cosal E s'ei ci& v'aggiongea 
Non dissentiva atetmo : ai miserello 
II vendilore di farina darne 
Tre cenici dovrfc perch'ei si pasca, 
E piangerk chi 1 niega. Un qualche aiulo 
Avrian com da Nausicide. > 

Cremete 
Poscia 
Ad orare sorgev* tia bianco e bello 
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Giovm traenle assai di Uh'w f « disser - 

Diasi alle donne la ciltate. Allora 

Un alio grido scbiamazrando leva 

La cucilrice turba: egli ben dice; > 

Tuonando intoroo Ma si opposer iosio i » 

Quei cbe venia& dal caittpo. 

•'"■ - ! -> RJepiro ■ 

: E saggi fun*. 

Cremete 
Ma in novero minor. Segoivan gK a4tri- - 
Gridando a furia, e si piovean le J&fcdi 
Solle femmine spesse e su ie H biasawh. * 

Btepito . •* ,:, *-■"- 
E cbe dicean? 

Gremete ^ 

Te fraudolenle m prias ; 
Chiamavan essi. 

- JUte? 

->•-- >Cri»metei < ' ■ ,; < \i>e'> 
>'•>: IteH chiedi ancrirak 
E ladro quindi. ■ »■ 

j JBltpirv • ;v ;;> ; 

ftrsolot ; 

Cremete .'* 

E ai, per Giowf. 
Calmmialore dopa 
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Cremete • e-je*} be ob»u&sti « 
. Jto, detto 
L'han pur di quefti. .-1 * 1 

Bttpiro t 

Nfe sari chi '1 nieghi. 
Cremete 
E dicean di saper piena la donna, 
E ad arricchire adatla. Ella i segreli 
Delle feste di Cerere tacersi, * ,v 

Mentre tu ognor ci6 che in consesso 6 deito, 
Ed io pur teco svelo. 

Blepird 
r *' Eh^che mentito 

Per Mercurio ndn bairoot 

Cremete 

Accomodarsi 
L'una l'altra, seguian, di vesli;' d'ori, 
Dargentre taaze, e dfr da sole a Bote, -t 
II testiraon lasciato. E reso Ognora 
fissere il lutto, nfc fraudarsi mai. 
E si l'uom Carlo; 

-■ BkpiW : -> : -' -vr: ' ' 

jfe, per ifettoho, vero, 
S'anco vi *tffc la pfovfc > ,, ;.^ a 
Crenwte 



v 



MS 
Darsi le donoe, nfe in giadizid trarsi, 
Nfe sovvertir la plebe. E dicean allro 
Laudando ad esse. . '; 

v Blepiro 

E che firmossiU •.?. h *j . j 
Cremete 

Porre 
In lor doversi la cittate, e p&rve 
La cosa sola mm da noi tentata. > [ 'Z 

Blefif6 .■ ' r -A'. v.; >!""L -;i* - ? ; 

Ma decrelossi? > ,•• * rr i r 

/ . . Crmete ' - ,c^: ; ^ ■•:.,. •& 
II disti. > ,. h t 

Bltpiro- 

E itivero ad esse 
Tutlo darassi ch'era aH'uomo.in i3ura? , ^ / , «. 

Cremete 
Per cerlo. 

E andarne in vece mia la magHe .-. 1 
Vedrd in giudizio? : ■< r.,r,.- ,; ; r ^ * 

Gteftote) ,..■: ^ ,c;jm; ■■■ 3? *>•;*£ 
N£ dovrai to i ftgih «)'/?; o.-- 
Ormai nodrire, che il tar& tea mogUc. 

Bkpiro ;j 
Nfe in sal u»attMO sosptrar? . t , £ , ; ; 

. - .mu >iCto pure 
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Far de r la raoglie; lu sew^riftstartr 

In tua casa polcai senza sospStr, *' &~ "uq ?- 

£ lorti gli agi tulti. 

E tenaer d«ssi 
Pur una cosa. Allor che ilfreno queste 
Torraa d'Ater>e, sforzeraaei... 

Crpincte) ' •- r 

.•-.A- eh*? 
Rlttpiroi, 
Ad abbraceiarle^ . t . 3 

E s'uom no» pu&? * 



6Ii verr& il praf»$. , < , j, ? 

: ,E jiu^ pei? Dio, T peniMW?o< ! . .•: 
PonVi, e ?c abbraccia peichMl prauzo nUbhia. *. , » 

E trista cosa se $i ^Uen^i ittvtlo* '']«,; .r: ^ H 

Ove d r AteneJ^^^e^za(ja^|g^gg^ ,-, !V ,» ; n ^ < ! 
Dqfcito fass| f ;.A9^Pi^W^^We|} - , , ; >n fi^ni 
Ogni noslra 4^i^to t -e ^ pnr t .4r$tp,,/ < • a; *vj.:> 
A ben si volge. Pafta, ;$>!typk-.qU9^io/ <n) - / 
Pur ei riesca^ Ac?-sr<wmid^PU»^ is *<WI«!h cvjo f h Mi* 

• ■>,•.•■'> ;>' <;.,,-. ijy *.-V> *'OJir't ^ob'wj ,< 
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E con le pur sia '1 vale*, *^ ; , ,v ••;• ^ , ^i 

SCENAQIHNTA 

_ _ , , jParo- , . . .. .. .... /j( ^ CJ ,,,j 

Or va, eamifcifttf , - * L * 
Qualcun ne segue, li rivotgi 6 guarda^ 
Sii caula, son molli gli astuli. Niu-no 
Da tergo osservi il vestit noslro* II pie Je> 
Quanlo polrai fa che sul suolo rorabi. ■ x 

Vi fia scorno quest'opra oVe a' marill 
Voslri palese. II lombo cmgi; mira 
Inlorno a deslra die dalT<*prar nostra 
Danno imki cada. Andianne ralte, pressa 
Eccoci al loco onde parlimmo alldra ■ ^ 

Che al consiglio volgeintno. ficco la casa 
Del docfc* rtOetro che Wovea 'I decrelo 
Che i ciHfcdki sanciro. Ed ortaai ritiHi' * • : 

Qui ci ralliene, nfc que* peK'al menlo 
Reslino appesi. Alcuri ftfderci pttole ;) ^ j *- '' 
E conlro noi sparlare. Or li ripara 
Lk di quel rouro aiCombra; e eotta cdda •' ' 

Guarda deirocchio. II f estir nuka * eikoe '-"'' 

Slavi I'acconcia. Or ratla alldra: II <!ttc& J T ' 
Noslro tedremo rUortiar dal foro. } ' " fl * 

Oh! li rergogna thTSai fa barba anconr; - ; 
Se riedon I'allre colfo prisca vesie. 
M 
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Prassagora, Coro. 
Prassagora 

L'inlento nostro conseguimmo, o donne, 
Or deponete pria ch'allr'uom vi vegga 
Toslo il mantello ed il viril calzare, 
Le laconiche stringhe orraai disciolle 
Lonlaii gettate, ed il baslon si lasci. 
Tu coleste raggiusta, enlro m'inoltro 
Pria che venga il raarito. II suo raanlello 
Ove il logliea depongo, e 1 altre cose 
Che ne involava or diarts&i. 

Coro 

JJcco si compie 
Ogni tuodelto^Ora in^egnar ne devi 
Come servir polremti alluopo. Al certo 
Non Iraltai donna pid di ^ sa^ace. 

Or altendete, bramo il pensier vostro 
Tentare ancor sull'oltenulo impero. 
Che far s'abbia mi dite; enlro i perigli 
E i duri ca$i prode Tosti ognora. 

[Manca il lirico del coro) 
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SCENA PRIMA 

Blepiro, Prassagora, Coro. 

Bkphra 

Ehi Prassagora, ol& d'ondc toe vieni? n 

Prassagora 
E che ten cale, o slolto? 

Blepiro 

A ttd cb6 importat 
Malla domanda. r 

Pfaszagord : 

Nfc m'appoiu uft drudo. 
Blepiro 
Un solo no. 

Prassagora 
Ben accertarten puoi. 
Blepiro 
E come? 
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Se d ? anguenli &derde- f " 
rfifeptf* ^ 

< Forse 
Non giacque doili» senza liiigoetili mail t* : 

Brassage* 
Non io per certo. 

Blepiro 
E perchfc ditnque, e come- 
Fuggisli all'alba, e il mio maatel rapivi?' 

Prassagera 
Stanotle al parto mi volea presetvte 
Tenera arnica. 

Blepiro 
Era il tacermel forza-? 

Come non correr se imminenle egli era^ 

Blepiro 
E il potevk parlando ; un qualche danno 
Qui si nasconde. 

Pnasmfora 1 
No, giurtf le Div& 
Qual m'cra corsi; assai f>ressia, rai fea; 
Colei che veane. 

Bkp&o * 
Ed indossaf iHd V6sli 
Dalo non t'era? invece hai Ifc nrie lolte. 
Inc^le lue same gillale, andavi 
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Me qual morto lascianrdoi $ setto cinto (10) 
Solo nem m'hai nfc mi vedea TampoUa. 

Freddo era assai, gfacil io sono, inferma, 
Onde scaldarqayi^a^si, e terinaritor 

10 nel dolce lepor lasciat del letto. 

Biepiro 
A che andar teco mie laconie scarpe, 
E a bastoncino mio? 

Prmsagora 

-Percbfc il manteHo 
A me guardasser, del calzar mio invece < / t • 

11 tuo mi prefsi; ad imitarti suono 
Rendea coi piedi, e col bastone i sassi 
(*ia percuolendo, 

Blepira 
Ma tto sestier, uoT sai ? * 

Dal mio fallire al foro hai di frumento 
Smarrilo, o doeaa. 

Prassagora , ;■- * ' 

Non curarlen ch'ella 
Un bel maschietto sdhtuse. 

Biepiro < 

Oh! Tassemblea? i 
Pra$$a0dra 
Per Giove no, la donna a coi io m'cra. 
Ma s'apriva il consessa? . < 
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.->:. Bleprt) :;;;:; rJimc-diuJ in>/ 

Non lo rammentt? lei diceai pur iteri, : ofroi >; 3 

Prw*a<;tora 
E vero. .. ; ■■.: i-' -v ■> ' >. : '^ : r-t; io«I il i^a ;1A 



Nfc il decreta saif 


ProsHuporc » 

No cerlo. 


Blepiro u* 
Siedi, e ti mangia quelle sepie. Data *-v- ' ■ 
Dicono Atene a voi. ••* c ^ ^> 


Prawagora a, /^v.^-.; /■ 
Che dobbiam fame? 


Tesserla fdrse? > ; ^; ,^ 


Biepiw) 
E no, curaria. 


C#s* -■ --<u- ;.'■ 


Curar dobbiam? 


Tatto cbe a leb gi altleoe. 


' Prtissagtra > -?'<} 
Per Venere, che alfin sar* felloe! .* 


E perchfe mat? •*■■ ^i ;iJ 
;• Prassagora :.:■+? fi.'\ fM 
Per piii cagioai, e ia piSa 
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Non turbcralla mai lo seontfo oprare 

Deiruomo au&ace^rknfatnar vietato, 

E il lorlo giura befrsaranito in es&a. : 

Bhpwo 
Ah per li Dei non farlo! a me iu il villo 
Non scemar deh! 

Goro 
Lascia parlar lua donna. 

Prassagora 
Vietato il farsi spoglialor, Tandarne 
Invido de'viciniy e nudo niuno 
Verrfc, o mendico. Fien gli oltraggi spenii, 
Nfc si torranno ai credited i pegni. 

Goto 
Gran promesse, o Nettuno, ove non menta. 

Prassagora 
Atteslalore del mio dir verace 
Tinvocherd fra poco;e nulla oppormi 
In contrario potraL 

Coro 

Danque risveglia 
L'alma prudente, e il meditar too saggio 
D'amiche donne aila, ulil di tutti. 
In te del dir sia 1'arte, il popol solto 
Adorni ei solt> di quegli agt lanli 
Che fan dolce la vita, e il poter libra*. 
Ha d'un saggio Irovata Ateoe M'uopo. 
Compi tu dunque cifr eke maipeftsato, 
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the fatlo mai s'fe primar. In -kdio a tullt 
Son ie rancide cefse. Orraai uon tarda , 
11 luo pensier dispiega; fc Foprar brciw 
Ai spettator piii gralo v ^ 

• ' Pt'atsaij&a -' 

A mfglior cose ! 
l*iegar chi mode ho speme, ove te antiche 
Non pongan essi dfclle huove innanzi; 
Cio sol pavenlo. 

Blepiro 
E lu proponi ardita 
Le innovate faccende, e qua! ne lolga 
Agli usi anlicbi ne fia grato impero. 

Prassagora 
Niun mi s'oppdnga o H dfr mi rompa, HdHo 
Anzi che lutlo il mio pensiero egli abbia, 
£ le parole mie. Sia comun tutlo. 
Ognun sua parte n abbia e di ci6 viva. 
Ricco e povero niuno; un vasto campo 
A quel non sia, menlre non tiene Tattoo 
Tanlo terren che seppfellire il possa. 
Sfoggio all'uno di servi, e alt'allrO un uomo 
Nfc pur che il segua; Ntf, che aver den lulli 
II vitto ste$s6. 

Blepiro 
Ma lo stesso, come? 
Prassagora 
Mangierai pria \t scoacie cose. 
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."•v-: t->- iMnf- *!! q«^ie n «,i p, < 
Fieu pur conmni? ^ . . , ,.;, v ^ .> / i 

Prassagor^ .^ ^ : /.Cs^ / 
Ernon fc laj, per Giove, 
La mia sentenfca, ma interrotta m'haL 
Prima facd comuni i campi, l'oro, , } . r 

Cid ch'e di IttltL Acoomooaii i'tem,. > .,/ r 

Daremvi il cibo, e pensier tiostro fia 
Avanzo e spesa. 

Skpira 
E s'uora campi noa abbia, 
Ma Darioi, moneta, ascosi averi? h , . ; / 

Prassagnr* 
CTesca la ooassa, o diverra spergiuro, , , , ;1 / 

E spergiurando gli sbbe. .; f 

Pra*$agara , . ^^ ; 

Inulil cosa ...,.-, , /$ 

Sara'il danarfr. ; ,. ,> 

Blepiro f 

E come? 

Pr**$ag<rra ,/ 

Ogni iiaMW ; 
Di poverla fia tollo, e pane ognano 
E salsuggine avra, polenta e ceci, 
Serti, mantello e vino. E qua! guadagno 
Avra chi '1 cela? AJlro die paoi? fayeUa. 
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Bhfnto 
Non fura or Tuomo cheHra '1 pugno ha Toro? 

PrwMtfom 
Nel reggimenta deHe prisefee Teggi, 
Ma se comun 6a '1 vilto, ,'o# quale, amico, 
Lucro aver pu6 chi depor niega il censo? 

BUpfro 
Ma que! che &rh d'una fartciella braaft*; 
Dar le potr& queH'oro, e del comune 
Avere usar seco giacendo. 



E puote 
Giacervi gratis. Fard ben che dorma ^ 
Con tutti ognuna, e a ehi le aggrada figlii. 

Blepirb 
Ma come cio ? delle vezzose ogriuno 
ChiederSi il baci&: 

Prassagorst 
Alte geolili accanto 
Slaran le brutie e sirn^ e niooo a qsellev 
Giuoger potri che non le incoirtri prima. 



A noi pro^etti, FinfiaccJiRo lombo 
Gfo dalle brulte bttfetei&hne affiiopoi 
Se giunli alfin dove il desrr ne chi am a? 

Pra*ta§om * ^ 
Nfc le vezzose ptig&mtv. 
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Bkpifio 

PrQBsagora 
Fa cor* non paveutar, mu pqglWaatioo? :■ w ^ ^ 

t i ,, r . t . J , . BkpilW :i\ Wi-v.-^ . } ' T . ;,?•' ' 

Per che? . . , . , ^-. :/ t w V * 5 



Per soggiacervi. $ pet m qitesla^ f.tt 
La data legge, , ; ^ ^n 

Blepiro ^ : ;i -v?/ 

Ben pensata pure 
Era la vostra, che per voi peodenti 
Non mai staran.le femminili bFaecia (U), hvnr>i\) 
Ma i'uom che far potr&? fuggir© il lereio \ u i r ; 
Vedrai la donna, e s'acconciar col vago. 

Pratsagora ; n n ^ /J-' 
Vedrin le bralle i giovanetti allora . ^ << r : L i; 
Che lascieran la ceda, ed i cfeformi 
Andran cercaodo il foro, e nitina donna 
Darassi al vago, m alio achifa £ al Daw i ^mv. 
Pria non soggiaceia, ... v r r ^ ^ 

Bkpfao 

Del vezzpso al jwoi^-i en J 
Alzeri dunque Lisicrato il oasoiv " - I y-> 



Si, per Apollo, 6 popolar la legge, 

Scherno agli altieri e ai portator di gettf*& 

Allor che il vecchio a lor diri: tu cedi (42) 
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AM'uomo anlico: slatti, $> iflftr che Topra 

Avr6 compila vi verrai secondOi 

i Blepiro v 
E si ?ivendo, a <pial di noi fien aoti 
1 figli, dimmi f 

Prassagora 
E cto che raonta? ognune 
Qual padre avrd, IWin di piu grave etafle. 

Blepiro 
Ignoto il padre, soffooaio andarne 
Veggo ogni anlico ne* fuluri tempi, 
Poichfc Tappiccan or che a loro fc note, 
Com'esser pud che non ollraggin essi 
Lo scono9ciulo padre f 

Prassagora 
E vieterallo 
Ognun che il vegga. Di stfaniero padre 
Niun si curava se percosso egK era; 
Or che picchiar si 9enta un vecchto, ognufta 
Sospeltando del padre ei fia soccorso. 

Blepiro 
Nfc stolto b il dello; ma sfe pur chiamarmi 
Vomit babbo Epicuro o Leueolofa, 
Mi fia d'udirlo grave* 

Brostagvra 
Epiu *d for* 
Quest'altra cosa. 
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".'.-• > ' "' #%iVfr ^'/"' o;;'.'^i- emou M/ 


Qttal? - ^■^•'- " ^i.^'iT.o -a* a 


PMstaydra 


Sete' n^mandd»?»'i^y 


Padre Arislillo, un di ti abbtacci. uw^ib ..Li? ; 


Bkpiw 


Al cerlo- 


Gh'egli da me sirilrarrici.piaftgeaJa. ^r > 


/Vassa^ora 


Di calaminta odoreresli rnlanfc). i ! 


Ma nalo egli fc pria del decreloy in vano* . 


£i6 temeresli. 


Blepiro ; ^ ^ ' 


Inver spiacevol fofra*; ; ^- f 


Mai chi lavora i campi? 


Pmssagora 


' I serf i. Carat : ^ ... 


Unica lua fia quando giunta Fottibra •* <■•. :iuf 


Sar^t ai derittio grado a cena apdarff© j 


Ben profumato ed anto > 


Blepiro 


E dovrai dirmi o! \ ^ 


Come ayremuoi le veslk 


Prassagora ; * * ; 


Useiii quelle- 


Che gifc Tindossi, & ne* vegnenli giornl 


Allre da noi len (Lea tessule. ^ 
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Bkffrt) * 
• ■ - Aftcora '"' '- :i?r ' u >f 
Quesl'altra cosa. II debitor danrffato 
Dal tribunal dove torrassi Poro 
Al pagatnento? dal eoifcune censo? 
Nod giasto fora. 
« Prassagora 

In pria spent* ogni iite 
Vedrassi allora. 

Blepiro 
E fia di molii danno. 
Prassagora 
Parmi giusto decrete; ed a qual uopo 
Sveglieransi le liti? 

Blepiro 

Oh saiito Apollo ! 
E per piu capi. Pon, niegala cosa 
Che ad uom si debba. 

Prassagora 

Se comun fc il tutto, 
Chi desse a usura ladroncel chiamato 
Toslo verria. 

Blepiro 
Ma per Cerefre bene. 
Palesa come pagher& Fammenda, 
Chi lo scontrato ciltadin percuota, 
Se ancor dal vino £ caldo? Eh gia sei colWl 
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PrassoQprq 
Nol ciber& la tortsu Asciuto il venire 
Fia men pronto agli oUfdggi- sa tfi >M>»u«;> 

#fojwr<> '. -v^/?.! I til 

E ancor scsroalir - A 
Saranno i ladri? f ;^ ^ 

Prassagora 
E che rubar se han tullo ? 
Blepiro 
Nfc spoglierammi alcuno allor che fc buio ? 

Prassagora • 
In casa dormi o come gia sull'uscio, 
Non t'avverr& ial cosa, e ognun pasoiiMo. 
Ma s'allri agogna al luo mantello, il cedi, 
II conlenderlo k vano, un allro darne 
Dovrili il comune che pur fia raigliore. 

Blepiro - 

Nfc giuocherassi ai dadi? 

Prassagora 

E a qual guadagno? 
*. Btepiro 

Norma al viver ne desli? 

Prassagora 

Eguale a ttitti. 
Quasi unica magion per me vedrassi 
Atene falla, e si tra lor commesse 
Ogni sua casa, che il varcar fia lieve 
DalFun ricelto all'allro. 
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Edove^pojUm an $&iv r i 
Vorraf Fa cena? v^?^^! 

- ■* . P^dssagora 

I gmdiziali fori*' ^ ^ £t.*:-" 
E i portici far6 sale a* cotivilli. 

Bkpiio 
E ii tribunate di qoal util fia?V : r L -j 
Prassagora ^ ^ ^ 

Io I'anfore dell'acqua edk crater* 
Porrovvi sopra, e de'fanoiulli it canto 
Dirk de' forti.e valorosi i iaUiy ^-v- .;^^u ' 

E degli ignavi I'oote, e rqoei dal desco v? .<,.- i 
Rifuggiranno di vergogna linU. 
'. Bltpiro 

Oh dolce cosa v p*r>ApOtt<tl e dove 
Porrai l'urna de' voii? 

Prassagora 
Al foro t e press© 
D'Armodio sta&cta #1 fl^n&mento, tutli. i t> 

Io sortirovvi, si che lieio ognimo ; > * 

Parta sapendo a qual desca « ce&L ; . * 

AssegnerDt I'araldo il;l<*Go; il Biia < <:>* 

Quei che sortiro, al parlieo 3asUio < ' s - 

Saran guidati; chi la Tila s'ebbe, 
A quei verranno che da kfc'comincia (*3)r 
& quei da) Cappa dove & gran si vende. 
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Percbfe ne miflgi » wsa? ' 

Prassagora ' '*.&h$> f>\ ijm6/ 
* : -i. -E i l)o, per Giov<>, 
Perchfc vi cenin essi. • ; „ i 

t Bkpir* ■■>>" ■'■-in i-^'v *>, » ,-1 

E sctitto segno 
Colui cbe tralto iron avra, caceiala < « ^ 

Fia- d'ogni mensa? 

Pftissaftortt^ 
N& accadra lal com 
Largheggieremo a tatti, onde cat -serlo- > -< 
E colla face ogwun ebbro ritorni. 4 ; : 

Le donne al bivio incfraU'eranli: e, vleni^ ^ ; H 
Difan, qui stassi una fonciliila vaga. 
E dal balcon suswrerk qttfcWaUra^ > * .■•->) <»[> I* 1 
E vezzosa la mia, quaV lalle bianco' ^ 5 ' I l^h ^ 
Ma pria meco li giaci. Evle ieformi, 
Ghe i giovanelU vagbi atraft seguiti, ■ • 
Grideranno: otre vai$ Cofe not* ^«fra> f ;n^an/ <1 
Lavorarvi non paoi;i«a»«i iiaileg^e ir ,w < iv *ol 
Che il bacio prtaw suite skua cada. ti i!u ^ 
Sia del gemino fve&;a «roi -te f4glW(1i4)t ^ ^i.,/ 
E al limilare vi-alte^ale?s©cioJ c-m^m >w fn?n 
E ben li.piace? ..^i 1 .- 1 -** j.^I 1 -J ,.f> :.i;,h<i^ s?r>\»y. 

•■•'••;'' <)bui»ltol i i^y^ Wo m\* j? 
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■WmO&raV'L'* <<■■ 

Ed io vo' al ford 
Onde veder quel che ammocchialo venga 
Al comua vso. Di possenle voce 
Leverommi un'aralda. fe dover mio 
Ducfc alio slato. Alzerd poscia il desco 
Oode il primo convftio iggi'si fjfccia. 

Blepiro 
Pranzerem oggi? 

Pramgor&l 
Al certo. Indi cacciaie 
Vo'le sgualdrine tolle. 

- Blepirv *'"" 
( E perch* il fai ? 

Pr&ss&gora 
Gli fe chiaro. II fior de* giovinetti corre 
Cosi polrem. S^drrriensi a orhata serf a, 
Torre a libera dflnna amor che fe sao. 
Ben a chi serve si riduca ognuna, 
Ed a quel sol si rada. 

Blepiro 
•> J * : Or dunque vawte; ' 
k le di costa oauovo oinfe fchi vtefte: • 

Del duca nostro; dfca, *eceo tartptao: 

(Mane* il KHco del 'Cow.) 
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SC?NA PBIMA 





Ifa twmo 



Si rassegnin gli afnesi ojide aien presif 
A gire al fora k Cinacira bella (15), 
Dogni aver mio tu primo or dofce vieni, 
E di colei che le flscelle regge : f - 

Soslien le veci, poichfc raolti hai svolti 
Gia de' miei sacchi. porlalor del seggio 
Ove ti celi? e tu, pentola, fuori 
Vieni piu nera che se eolio avessi 
Al bianco crin di LisicralQ il tinto. 
E presso, o Camoiria di lei U posa (46). 
E tu dellldrie apporLairice, questa 
Fuori mi reca; e tu che pur st spesse 
citarisla nell'ascura oolte 
Collortio suono m'hai nel foro spiatQ, 
Si tolga uu'altra l'alveare, e i fa?i 
Seco mi rechi, e dell'olivo i rami 
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Vi ponga presso. E due tngppdl^uindi 
E un'ampolla mi cava, e le s^viglie 
E i minor vasi lascia. -,. m x\ 

SCENA SEG$*DA 

Primo uomo, Secpnjd% uonofc 

Secondo uomo 

E clji'ift deponga . 
II mio si vuole; ma iufelice .^; r sloUo 
Sarei s'io '1 fe^si. Per Neituno, prima 
Si scandagli il decreto. Ed avv^ntato . 
De' miei sudor, di njie /**$)$> }[ fratto 
Darei per nulla, an*i ch'io sappia come 
S'avvierk cotesto? -r, Ebi ^ofche fanno- 
Coli quei vasi? mular vuoi k> sl^tto; 
ne van pegno tuttl v \ U v vv 
} Primp $?&(> 
E no. 

lift diinque 
Perchfc si ben« ac<^iA^d|^§!^p : no ? 
All'Araldo Jeron, lji 9 po^^in ipq^lra ? 

Primo uomo- 
Aflfe che darli vua' ^^ty^ome 
Canla la legge. ,^3 a y| m J -' 
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r ' Setthidi) north J 




!»V&^ ■ •?'/"- -.' ;';--'^'r' 




Primo uomo 


: 


- ^r,;-:u-a. 




' Sebrndo uomo 




v Pel Giove 




Che tulti safta^ iveiitutato sei/ 




JVtmo womo 




1-erchfc? ( - j ;• ;..;- - 




Setondo uonio 




Facile* feii dirfo. 




' Primb uom& '] ; 




v i Ed alle leggi 


^'■sA 


Forse obbedir noto idessi? i ' 1; , 


■ Xri. i? 


Second*} vom'd ( 


:n Y»< 


!■ f Ediaquai leggi?' 


■;J , ;0 ,( 'i 


rPHma wowio 




Alle sancite or ora. .; v ! 


-' ■ : ' 


Secimdo' uortib. 




:;'.■" JMIe saricile? 




Ahi Stolto! r.. ■■;'; r\'v\ 




' 1 FWmo uomo .::, 




StoltO ?r : '; • 




Setondo uomo 




«£ iMV ch& sei di tulti 




Lo stoltissimo lul ,' r ;. , 




Prtmo tiom* ;, ] ' / 




Perche obbedisco? 
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Skcondo utmo 
Cid far dfe'Tsaggib? 

Primo uomo 

Si, prima d'ogfilino. 
Secondo uomo 
Vuoi dir lo stolto. 

Primo uomo 
E non t appresli, dimmf, 
Anco a deporvi il too? 

Socondo uomo 

Mi serbo fl mio, 
Sin cbe mi sia l'oprar del popol tioto. 

' ' t Primo uorrio 
Vfe presto ognuno. ^ > 

Secondo uomo 
II oreder& se il vegga. 
Primo uomo 
Tutti il gridan per via. 

Secondo uomo 

Si T grideranno: 
Primo uomo 
E gli odi carchi dir: ci& reco al toioi 

Secondo uomo 
E tel dirantiol 

Primo uomo 
Rovinarmi vuoi, 
Che a niun dai fede> 
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Secwdq uomo 

E noD, (jL,cred(m ^sv- 5, -< 
Pripno uomo 
Ben ti coflfonda GjoveJ -. 

Sccoflifa uomo 

E fien canCusi. t 
Ma credi Hi che sppglisrassKquegli 
Che avr& sana lamented e qo [per Giove! 
Non dar ma lorre fc Tuso noslro. E tyU , ,•: , 
I Numi son, dalle lor mux ,lu A vedi. 
Ai simulacri guarda allor che ad essi 
Un don richiedi* di? cbi lorre agagpa* ,.. , , .-,.; 
Non di chi dar desia sleadpn snpina 
A te Ja deslra. or < '■ 

frimo\ uom* 
Ahi Inslolal dover mi© 
Lasciami loslo. Accomodar cotesto... 
Ov'fc la fuoe? . , ;/ V;i . fl .._ ; 

Second^ wmp 
{ ^pqrlerai pi6 lullo? 
frimo^mo 
Ma si, per Gipve,, a, cid i Mripod^^Ie^o^ ,;, ( : 

Demenza inver! che non allendi gli alJLri? 
E allora... „,...., ,.., ,, v < 

E alter che fare? , ; l( l; f ... 
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Aspetliir tempo, 
Ed indugiar per anco. "* * ^ ^ 
* Primo uorno ri 

E la cagione? 
. • • ■ Secondo uotno 
Se tremera la lerra, o ?orga illuoco, 
Se trascdr la fama; al foro ognuno 
Cessera, slollo, di porlar gli averi. * ? 

Prime norno 
Sari^t lepido pur s'bra I'indugio 
M'avesse tolto a ci6 deporre il loco. 

Sebondo uorno 
Ben dei temer di non Irovar piu '1 too. 
Riraanli, sta. ho deporrai se al mese 
Sorgesse il 'gforno estre«o. 

Primo uorno 

E dhrmi vuoi? 
Secondo uorno 
Conosco i miei che in decrelaf $on pronli, 
Ma niegan poscia di seguir lor leggi. 

Primo uorno 
No, I'aver loro porteranvi, arnica. 

Secondo uorno ;: : 
E se nol porlan? 

Primo uorno 
Ma s^cttro statti. 
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Seconih wmv 
E ^e nol p<wlan$> h; .*._ 

Prima uomo 
Pugtierem <efft lord. 
' Secondo tomo 
E se son piii valenii 

frimo uomo 

Ogai mia cosa ; 
Lascio fuggeado. 

Smmdo uomo 
E se le vefldoo essi? 
, Prhno worn 
Che tu sia maledell0 k 

Secondo nomo 

E quando il fossil 
frimo uomo 
Ollimo fia. 

Skctitido uomo 
Tu ancor v'an<ke&li? 

, Prima uomo ■•■?■ 



Girvi i vicini. 

Secondo utmo . 
II portera AnUsteae? 
E irenta giorni premert piultosto 
fii la seggetta. 

Prhno uomo 
Oh pianger possai 
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: S facse 
Che il maestro CaHima&ode' cori 
Porterallo. in comime? 

Prima uomo 

Ami che Gallia. 
Second* wmo 
Perdere il suo *uol ei. 

Primo uomo 

Trislo fe '1 luo dcilo. 
k . Secando uomo 
E come tristo? e lai decreli forse 
Non fansi ognor? quello del sal ricordi? 

Primo uomo 
E come! 

Secondo uomo 
E l'allro sul conialo rame ? 
Primo uomo 
Gran danno femmi it rinnovalo conio, 
Venduta l'uva me n'andai, con piena 
Di quel rame la bocca, ad accallarmi 
Farina al foro; e quando a torla aperlo 
Avea gia '1 sacco, ecco gridar 1'araldo: 
Niuno il ramie riceva, avrem 1'argento* 

Secondo uomo 
Dal quarantesmo d'Euripide forse 
Non promelleasi la cilia rUrarre 
Cinquecenlo talenli? Ei suite labb** 
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Era di tutti. Ma il fyrinth Giove 

Vislo in ci6 sol chi ben mirava, e aU'uopo 

Non riparar Taccatt©, eipunto andava. 

Primo uomo o 

Ma vien diversa or la faccenda, l'uomo 
Keggea lo stato* or femminile fc il braccio, 

Secmdo uomo 
Nfc scompisciar mi lascier6, per Gkwe, 
Da cotesie donzelle. 

Prmb uomo 
E Corse ch'io 
So perchfc burli? W 1 bastone, o senro. 

SCENA TERZA 

Un'Aralda, i due Domini. ? 
Aralda 

Qui tulli, o ritUdiei, fc noova legge. 
Venile al duce aOslro onde sortisca 
Ognun sua mensa o?e a sedere egli abbia. 
D'ollimi cibi h gtave il desco. Posti 
Tappeli e coltri ai letti stanno, e dentro 
Le tazze versan le unguentarie il viri*, 
In belfordin disposte. Arrosli i pesci, 
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E negli spiedi sob toiepri^filte? 
Peste le torle, intestt i serlire vanno 
Fritte le paste. Di schiacciale fave < ? 
Cuocon donzelle ridondanb irasi. 
Vien Smeo Ira loro ton eqae&trtfiammanto., 
E delle donee i piaUi wonda. Gitinto 
Con soffice manlello e calzar molle, 
Geron col giovin ride, ed H mantello 
Disordinalo cade. Or ne veoite, 
Vallende quel dall'offe, e preparate 
Ognuno il denle. 

Second* uomo 
A cbe aspettar? si Tada 
Se lo comanda Atene. 

Primo uomo 
B dove fcorri, 
Se la recato hai nulla? 

Seqondo uom$ 
Al desco. 
Pnmo uomo 

Quando 
Abbian senno le donne, a mensa slarti 
Non polrai tu se non consegni il too. 

Secondo uom* 
E recberollo. * 

Primo uomo 
<}uando? 
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Swmda uotm a s \ 

■wzzy f L vat d'wKhigio < 
Non sar& causa, si *• ^ 

Prm.o uomo 

> o< Secondo uomo ^ 

; - r AUri verranno 
Di me piii lardi* > <: ;v 

Prime uomo 
E ititeftto ceifct? 
Secondo uomo 

E ch'allro 
Fare dovrei? >De' tmlmeate il saggia 
A sua ciltale aila. / 

Primo iwtno 
E satin rl viela? 
Secondo uomo ; 
STavventerfr sovr'essk *. 

Prima uomo 
E &e picchiato T 
, Secondo uomo 

Ciler6 luttk ^.i-; . r 

a& ; PWrno nomo .* 

E irriso? 

Secondo uomo 
^ Al limilare 
Slar6 deiruscia 
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C V ¥PtifHo4fcoml % - ^ * 
Ache? 
Secondo nomo 

ITrmano ai servi 
Torr6 i cibi recall. 

Primo uorno 
Or dttnqneviiiM 
Ullimo a lutti. Pannenone e Sico 
Togliete il naio. 

Sttondo uorno c 

Gli aiuto. 

Primo nomo 

E non li voglio; 
Che innauzi al duce quel fardel deposto 
Diresli tuo. 

Secondo uorno 
DesM inveular tal eosa, 
Che il mio mi serbi ed il comun mi doni. 
Ben vislo parrai. AxdiUimente a jnensa 
Convien elf io vada, nfc pifi indugio ponga. 

i [Xaacail -canto del Goto) 
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ATTO QVINTO 



SCENA PRIMA 

Una Vecchia donna, una Bonna giovane. 
Vaccina 



Non uomo appare e gfo varcata * Tora 
Con crocea veste e qui facata, aspetlo 
Canlerellando in ozio e sallellante 
Onde abbracciar chi viene. Musa, pom mi 
Molle sul labbro tonica canzone. 

Giovane 
Dallo sporlel pria di me guaTdi, o vecchia, 
E ti pensavi la deserta vigna, 
S'io qui non era, vendemmiar tu sola, 
Ed invescar chi passa? Oppor ben posso 
Al tuo cantare il mio. Sebben ci6 duro 
Venga a chi rode, c comico e giocondo 
Tha pur chi 'I dice. 
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I con Itti vanne, e tu flautete«in*cog£iiO dor * 
Col flauto sveglia dktttoi^egoo un canto. 
Chi^te&enafse vorr& 

Jfabbraccs? 9teeUft*i ofcare & firooi Ml 

Che awd p»o*a#e H AM* ?.te*<-i «b "«* ? 

La giovineita. ' ; *•■.:> -ar£McoV&TJ .; 

Gli amanti ©gnorajav&n. j: i> > ? 

Fido il ©iov core;: 

. J,e- giovanelle van r - ^ * 

Gangiamdo acftore. ,. ^ 

Non invidiare, querula > 

La giovan«tta* iella. 
.....iCfee- $6n3tt^«»o^ quetta (17} 

La pura volutin ^; r^ ^ "' 

Essa vi' briMbe t>rospera*. 
Menlre lu vieni -Jajtoottl 
Qual ch't^Hlarca'toma^ 
ti.-.^M A^beiftftte va. 

Vecehid \ &&*m aha-im -J 
Ti manchi il letto sa*vgi&a$r tu vogtia (IS), 
£ vi trova ,*m serponte *;'&#! too seao 
Traggilo allora cbe piu al bacio iff&J aits /^ M 

ci-iiMtftii* 
Ahi! ahrl ch£ Jfefg it* .itaiiffittaati il drudo? (i&), 
lo sola slo, parli la madre, e n\Jla 
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fe ci6 che resta. affir^fctrice, e possa 
Viver tu atapgoy cteh! tett prego, tost© 
A me Ortagora maada, :»j s t v_w*;v -,«! no - 3 
u- :/* „ Vectflia /.;■.;-: 3-ialt SJ 
mfee&Ra,; * 
Di Ionia a modo pitticar mi sfcrtibri; 
E far di Legbo il Lambda; e pur noil lormi (20) 
II trastullarmi puoi; nan &rmi v*na 
L'ora ch'fc mia, b$ me levar di loco. 

. Giotto** 
Canta se vuoi; qual gaUa in «Xrada gaarda, 
Niun verrit teco anzi cbe a me veaite. 

Vecthia 
Forse a sbalzarti.' .v-.v, - " 

r i E Aa, ^utrida tecfchia, 
Mirabil cosa. *■ j > ! <..?. 

F&c&t* -• - i- :; -J 
Eh ilo! ■-■:* ^ 

ft'ctatn* 
Ha *fee .lir^Qol* 
La sconcia antica? 

- k t* gme aoD fc ^ .J 

I/e& mia troppa. > ; ? 

> fl fia 't beltettei ferae t ^ ^ 
33 
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A cbe mi parli? 



Vecchia 

v5iv..i ( v- ; i-v Che? 

Ad Epigene mio diletto io canto. 

A le diletto noo b Geiev^olot :^qr ^ ^1^*0 *'.a 

tecihia 
Ki tcl dir4; gilt fifftfc---: -J (• s:;, - ^^' 

v Gjowtfte. "' ^' * 

,{;!• ','.;»■;•'■ •: • *:a *-;.\; %;.}:» I *>'.u r- -"ij^do-: • ' 

Oh lri*la!;,e niuoo 01^- 
Bisogno il guida. ^>u.^lf 

E per Dio sl^tiWdara m t 

Dunque tel dica, io.c*do. :^u v.uk iw 

Fecc/ita 

.■J^; * ,h:« ; .sf o'jiM to $ur anc«> -> ■•' 
^ Affin che piiiudkte ,<mk«p$» aocorik a-v ^ , 



Digitized by VjOOQLC 



SCENA^fCd'NDA 

Bb GiovaneUo," 1& JDonna vecchia 
« fa &iovan* i» diiiparle. * 

* r 4 Gtotfariefto 

Ciacer petessi colla veHe elade, 

JN* la vecchia e deforme incoatrar pri^, 

Al citladiuo insopportabft { 3o£i; " r,P *#%&> ^ A 

E cod tuo danao giacerai, per Giove; 

Fuggiva gik 4i Carisene il tempo, &% ^ ; ^ '"* 

fn repubblica stiamo e ^iugla fassi 

L'obbedire alle ieggi. Ora m'ascondo, 

E spier* tQOi passi. - - ^ • 

Giovanetto ,ti ; i ,- *-•: - ft 

Ob! la gentile 
Torrommi sol per cui cibato vedni, 
E fu desir mio primo. /r 
Gibvane 

E l'ho schernila, 
Folle! pensd ch'io rimanessi chiusa. f f •';•■; m : <•. 

Vecchia 
Quel desso fc pur ch'io ricordava. Oh vieni, 
Vien meco, viea, che aitiico m'eri, e lulia 
Nolle m'allegra. Di 4uc cbkwe il dolce ; ^ v , ^v 
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Desir mi scuote. Un f«to&& rt'arcte ; o araore, 

Deh mel concedi, ed ei toio letio ascenda. 

Oh scendi, 4t&nd\, e l'uscio m'apri, q morto> 

Qui mi dislendo! Folleggiare, o mia r f M »* y 

Dilelta arnica, sul too sen io bramo. 

Oh qual fbfof €iprigtfa! amor deh lascia 

Che 1'accolga il mio letto. Oi* la mia bra ma - 

Assai t'apersi. Volulti mta dotee* 

Ta l'uscio m'apri, d$ abhracciarmi mega. 

Per te mi struggo. mio gioieilo amato, ^- w 

Di CUerea belgerme, e <telte Muse 

Dolcissim'ape, in alle Grazie alunna, - > v ; 

Onor dei volti> or ta m'apri e mabbracciar, 4 

Chio gifc per te vok moro; 

V+tchia 

fi di mf cerchi; • ; 



Se alFuscio batti? 


Giotanett* 

Non-fo<gi&. 

Vmhia 

Gwv&netto 


Pur battf. 


Morir io pofesfrr 


Wecchto 


'— 


A efce- col tottbio vieni? 


_ ■ ' ■' - ' ; : 


fiwwwwtfof 




Un Anaflisto cerco 


.(MJ. . 


v . ■ V y 
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Che scuoleralli; -* il braotfi .: ; ?. y 

, ; Ob, per £iprig»% ? ) 
II vogli o not te rsote bpama v ; : ^ ; ; 

•• • i , .. • - r-r; :: j<; E lorr& x *..^-;^ i'7 

Or non vogliamq a ftsatijina?;lqL^cai|^Qr; ^ 1 : wi 

Che il sessantesim'anno h#tt gii ^a^cate^L >k; *; 

Protratte sono ad aUrjL lempkqu&U$: .rasruwylod 

Sol rivediam di venti. ..*.-,%.;? \ -0 r- 7 ^ 10u f> 

doice amico, 
Ci6 fean fe apUchfe leggt; or visitate 
Sarem deH'altre prima. :^; . ^ • r 

.„>A yoW to brama, 
Giusta le leggi che dqiJadri il giuoco (22) 
Reggon tra noi, 

. •; . JIa lo Bon e*ni a: narma,, 
Gia di quel giuoco ? ./ \ ; 

Hi ^ tevintender valgo. 
Qui picchiar voglio. 
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Stem 

Picchiar dei prima. wltf* n - !oa *'* - l[A 

GiovaneU»> 

„,„'), til btarattelli anlicbt 

Or non rie€tcm< Ir •,;■.', ; '-■•■■ W-naq ieffio 3i*roir 

> *.;-,-,y ! T*dW« i '. iV ^'^i sa 1!£lJa/I 

E d'w), e^'e stupor© 

Al limitar trovarmi* 0* qua Ja'bocca. ; rai*>»iv- xi 

OJawnellt 
Di te, Bescton*, Vamator paveoto. 

E quale t 

GMwwHo 

II bnoa ptt»»n* T-i '> 

■-,. R;chi t cestui? 
itiiioah -i Giowuutto 
Quel che funpMto » ^oitifingeqGedoiito nw,'. 
Ritorna omai ch'ie non U yegga aU'usoo. t ^ ., 

Vecchia 
Odo che brands ■,',.. ;y.v~i z ^8 

E il luo desir so pure. ^& 
ttteftii 
Per Cilery *hO' ce»o e tfot *l Hbc*' 

Vecchia, deliri? -^ i.B loaaJ o: > :i 
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mm tosMesP Trarti 

Alle one collri veglio. Mzhq ?d -b^b*:.'/? 

d'i'ii^ I'liyiiUhfe Tuncino 
Mercare omai perchfe dal ppzzo il secctwo o tO 
Estrar si possa? Vi discria*li questa. 

Lo scherzo lasaiay*&lr6 m segui. 5 :;: A 

Sol se impiegali cinquantfaatii avrai 

A pro di Atene. f v.c;-.? X 

Ob per Yeaere, liaaiUl 
Coi pari luoi dormir mi Aattefcra. 
l U-;;,^ 'h nGioianetlo 

mw^';d E duolmi 
Giacer ^Heital) pa^if iJraHa * Wktyitit'? ] :^b 
Trarmi poUdic^'& £§.§ev ii j;<<;:-f< obb ie.ino fr_>nx>:i$ 

mam 

Ben li trarr& ci5 soIq&xk^j ul: L ( 
Ch'fe ci5? .^<j €2 uigsfo o\-.i ii 3 • 

Vedi & dtcife,3ai«& tb#»9ifc , 3 
II suo tenor mi leggi. ;,i l ., 
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^ BcWI teHe£go. 
Bandir le donne che a dontieMa amata 
Non giunga 9 giovanetto anzi ch'egli abbia 
Rallegrala la vecclaa; rs'e* lo riieghi 
E brami I'allra, ben potran le aftiiche ^' ^ t:u^j^ 
Trarlo, afferratol dove pife $ti cuoce. 

Ahi che un Procuste gill divengox (SiSJi :n ,: \ 
Yeeckia > 

E dessi 
Nostra legge obbedfc ! i: L^: 

Gfavanetto J, ; r 

Ma « nn amico 
Da voi mi sriolga? 

Vecehia 4 • ■ 'i V- .ii^- ^ 
OHre a medimno cade 
Dell'uom la paste {24). 

.. > Giw*neHo .v v* :'.< k:v? -vAi- 
E noti v'fc scampi -*■; 
Vetchtik 

Nulla 
Val lo schermirsi. 

Gtomnetto 
Mi €i5 «ircante. ■..? 
Xecehia 
Piangerai poscia. 
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Necessita mi fia? ( : , ' { - t ,-, 

Qaal wDioflede |S5)l 
A ie '1 cbiedesse. 

L'origano dun<foe (£6) 
Stendi su quallro svelU rami, it capo 
Cingi di bende, le ampoiline appresta, 
E un orciuolin d r ao§qa tuftlrai : sall'uscio. 

Veechid 
M'accatlerai la il serto? 

Giwimtto . : . • s 

E si, per Gi^ye, 
S'oltre vivrai d'acceso Uwhia.Spenla 
Cadrai lo spero il limitar yareando. 

SCENA QDARTA 

La dona* ftiovane, 
La Donna vecchia, il Giwanetto. 

Dove lo traggi ? 



5*1'. 



M?'/.i. ; ^ 



i.-.^^Viepi,:.^ -,, ; . 10 /i 



::.d J 



■-;a 
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,. m :, ouv^ M a stolla 
Verri queU'opra; giovanetlo tanto <^ r ^ wff 

L'el* gli falla perchfe teco «? dorma. 
Meglio che moglie a lei sei m^re Ob quanli 
Sarao gli Edipi se tal fegge IgriSi I 

Esecrandal l'invidia at *f 1i* ttmove, 
Ma puoirolticil cei^o. 

nila "tftttfa^ ^^ a<P<tt •■ 
Per Giove salvator, qittl u>erto darti 
Polr6 che tolto dalla Vetchia m'hlti? MUn-n^ 1 
Tenterd almeno darlel grande e caro, 
Allor eikt 11; \eipw jgfarigfi. ^ •' •'■'<"> -^ ™ m * }V ' 

SCENA QUI&TA ^ o^t-n*. 

^ Stetndaifecchia, 
La Donna giovaoe, il GiofitteUa. 

£ ^ Secendtt veechia 

<\&q m <;u;l ft iusiu-vi .:s^i3 iSaS/ 0;^i' :' -' • 
Oli, sas&^agfci • 
Infrangerai la legge^ firn oomanda 
Che meco prima giaccia. 2 " 
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■ Ahj las»! e d'oade 
Sbucayi in i qua? peggior cos* fe questa. 

1 1 , , i, Seconda veechia 

Qui vieni. j^: iujh^,;:';-! :^to;v. \u: i/»v> 

> . ; Giewiie(to : ! L /;v.- t >i *i*:'J 

, Al| t no I fogta che feeco rait j i >i^ 

Sacowto lecchid : < ,■';.> t ^ 

Nod io, la legge da ie> il mil. 

Giovamlto ; : c i 

iakggflM ;.-.< *tf 
Noo mi slrascina do, ma Suftiusa gonfia (27) 
U corpo iutlo di : fcAeali piagbe. 

O tenerello vieo, mi segui e taei. orm.* 3J *h:«W 

Strelto un bisogno... Ud sol nre »*oto r postiii ■ > 
Ripiglier6 gli spirti. Io da vergogoa 
Arrossir6 se il oieghi; J ?j / J , I 
Seconda veechia 
Or ti eoaforla, 
Li farlo paoi. Camo&iaa. j . ; ;, i ,: •; 

; OkdaHa tema 
Piu 'I far6 che non bramol e darli ud paia 
Di slalujhj poteefc 

Nfc li deaoi ; e?ciH G3$i& y^ 
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SCKMA SESTA 

Terza vecchia, Seconcftt ?<*cehia,' f 
La giovane, ii gftJvanelto. 

Terza vecchia 

Con questa doqna, ehi tul donde oe *ai? 

Giovanetto 

Nod vado gii> au Uascinato sodo. 
Oh qualunque tu sia, dehl bea li avfeoga . 
Se a queslo mat im &caj*pi! Alcide, o Pane, 
Coribanti, Dioscuri ahilmal peggiwe ■ 

DeU'allro fe questa,; &\&n cfci set* Berluccia 
Di cernsa impiastrala, o sei di veetfM* • 
DairAcheronle risalito apaUra? 

Terza vtcchi* 
Non dileggiar, qui liea. . 

Seecnda vecchia t .<•; 

No, qua pinllosto. 

Non lascierottt mai.r : > r ; 

Seeonda vecchia : 
Ne t'abbaqdono. 

E mi squarciale, iniquel 
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Egli seguirmi 
©e' secondaja l$ggej v • I 

; ^rza vecehia r 
E oo se un'altra 
Qui n& verr& di te pHi sconcia. 
Giovcuietto 

E s'icv 
Per le man Vostre pero v e come and&ifoe^ ' 

A lei polra ch'fc si gentile ? 

Terw vecehia 

Di te il peasief > it mto votere ar c^jtfi ' '*j ;? 
« Giovanette — '-'-" --"• - : - , ; ; - ^ ^ 

E qual mi sciogfe s<3 corrteeta v*da? ! .^ ^'^Li 
•"' Seeonda wf»^v • - ■> o^LVtef.? 
Nol sai? qui vieni. qj : ;wr v> .0 

Ghvamtio ■ ■•-« /^-'^bAlka 
$& tester far* lascia. 
Tern vecehia ? [ 

No, a me piultosto. - 

WatimeUo 
Se totitei Mi parla. 
Seconda vecehia ; >i 

Nfe ti lascio per Dio. 

T*r*a veeckia 
Nfe allfove andrai. 
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Quanto sareste navichiere in i que! 

Second* **tichi* 
Perehfc? v f ;/ 

, • .-. .-. • Gkwantit*:l --1m to mti v>H 
Squfcrdato il pa*i*ggte* n^*e66i. oigs^Q 

Tacendo vien. ; ^ i v; ' ^hrp / 

Terta vicehia* .~ ^.v*J £ii?von / 
Nd, tieni a me-, per 6to&. v>i .oh*-"* 
(K<)t;(We«o < -" • v jh« ni in'" 4 * 
Dunque il dccrelo di Canoh m* >u©te (Wj-^bsma} 
A dufc mimfetro a un tempo. Or chi pii& fare ' oa M 
Che quai due r«h»i iosiem v'agiti enlrarabe 1 ? ^ ; 
Seomdd vecchiu-r t o ^ c>? ^ 
Facil li fia, se di cipoHe piiena " r : ^ u /? t £*<u/--' 
La penlola t'inghiolti. -.hm ,'on-v) 5 o-o&aj 

4*Jtwanetta H.a.p f >c< ^ >,- <*. 
Ahi tristo! presso 
Gia son deiruscio. ;<; ; ; I ; J ^ x ^ S T^ 
TVrza vecchia 
Nfc ti fc* $uad*|ao, 
Gia teco il varco. 

Giown&to 
Oh Giove no, che un danno 
Meglio fc portac «fee due* •• ^^ g* *^ s ;>1 ,:■:;' 
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Term * teehin 

Gu, per Ecate, v'enlro 

me infelice ^ ^ 

Per ben tre voltet Che tin dl intiero, intifra 
Deggio ena nolle amremr quel [ i?e©dwp^ 
Pulrido tronco, e da lei-svelto rgitne 
A quella Friue cut piaga fc la gola, rv ^ t> j 

A novella ballaglia. E non son twstol 
Cerlo, per Gio*e sabalon ch'io nalo^ 
Era in odio de' Numi, ov'io mi debba 
Immedesmare eoa colali belve* '^ -;i ii -<«nw- ; 
Ma sowienti, s'io pero, or cfae con ;qi*6sJe ■;.< ;.u ^L * 
Sgualdrine avrommi a uavigar ootaato, *ui, ; , ;,-^. ^ 
Sollo l'uscio m'interra, t cbi muccise 
S'unga di calda pece, e fuso pioroba > . * ,:; ^ 
II malleolo gti cerchi, indi sulFurta,*: ^ ; ; ; r^ * 
Di me si post quale ardeate lampa 

SCENA SETTIMA ^ - 

Ifea *ma, Cortf. 

$*r*a ■■''' 

Popol felice, ed io non meno„£ sopra/?: , < -? 

Ognun felice la padrona mia, 
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Voi par che aTTuscio.stek, e vof vicint 

E popolari ..*$M ,# <V*$i altro ^ ^ f0 ^ 

Avventurata serva or che di|n^eii|r iV} f , t ^ c ^ 

Aspersi il c<apo; e come <tolcero&^ . " ^ 

Ma pur l'avanzao i'ampollioe ancora 

Di Task) vin ripiene; elerno to capo s .•: 

L'effluvio loro, menlre Faltro sfutoa! 

E quanlo, o Dei, miglior son esse! Vers* 

II vino dunque che la n^lle iaiiera 

Me allegrar deve, se de' ybi UilU 

Sceglierai Todofoso. Or m'aecewiate ,. A 

Ove sia, donne, il mix* signor, k> sposo 

Delia padrona raia. h -, f I 

^ ,.,-, % . : , v ,.\h ^ a 7f * 

II vedrai, parmj, ; t ; : ^ *< -^ ^ ;f jv; 

II veggo al ta»pfe<$i« J^PO, ^^,, s , v ;t 9 , . 
Felicissima seL ,. : f ..,,, * *% •■.?<:;• ., 
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II Padrpae, la Ser^a,. GprQ. 
Fadtone 
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Per Giove si, pifi cb'altri. fisser riol i'Sevi' ^ , 

Fra i trenlamUa cittadin d'&lene/ ? .1 v * 

Se il solo sei cbe nori cenalo egli abbW? l$$Y\* 

Coro , , ; ,. rv ^ ^.^ ? -* 

Oh avvenlarato invero! , v • r q r 

Serwa ;■; .» ,.,. t ri [4 

E dove tail . ^.;; I) 

Padrone 
A mensa. 

Serwi ,? 

E, per Ciprigna, ullitno at certol ■' r ! 
Par la mia donna m'impdnea d'addurti, 
E teco queste donzellelle aldesco 
Molte avanzar ollime cose, e molto ^' iT ,l '"- w 
Licor di Chio. Niuna dimora or dunque. 
Anzi se amico uh spettator ne $ia, 
se un giudice Yba Ira voi cbe solo ' ^ ?i Y f 
Al dritlo guardi, con noi venga, e parte 
Gli farem di lai cose. Onde ad ognuno 
Ci6 parlerai ch'i6 dissi, e niuno'obblia. 
Chiama i fanciulli, i giovanetti, i vecchi, 
Presla fe la mensa a talli... a casa ldro. 

Cor* 

Volerd pure a mensa, ed in bel jnodo 
Recher6 in man la face ; e tu cbe musi, 
34 
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Nfe coleste donzelle ancor ?i porti? i 

Inluoner6 mervlre ©oo lor disceodi > /-./ 

La canzon della mensa. Or qoelli iotanto 

Cbe qui tengon ragion m'ascoliia pria. 

La mia dolla serUenza il saggio libri, 

E i detti arguli miei chi al risofc proato* . 

Chiesto cosi, s'io non m'inganno, a tutti 

Ho il lor giudizio, nfc a me danno fia 

L'esser primier sorlHo. A voi conviensi, 

Memori gia di quanlo udisli, fidi 

Al giuro vostro, giudicar dei cori 

L'iulenso merto. Davvjiila donna 

Non togliete il costume; eHusa sold 

Tornarsi avanti i benefizi esteeari. .. . 

Semicoro 

Or tempo fc bene, amiche donne, a cena 
Irne danzando, se finir pur vuolsi. 
Dunque al crelico modo alzate il piede. 

^emicQW ,_^ 

II fo. 

Semicoro 

Ma denno quesle pur le gambe 
Muover leggiere collo stesso metro. 
L'oslriche vengon, le aalate earn!, 
De' pesci il tenerume, e le lamprede, 
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Di lesle avanzi in agro fritte, e silfio 
In miele infuso, e tordi, e merle, e creste 
Di galli arrosto, e colombelle, e cincli, 
Palumbi e lepri col via cotto e Tali. 
Or tosto vanne, to' il piattello e l'uova, 
Se il lutlo udisti e ceoa. 

Semicoro 

E mangian gli altri. 

Coro 

Evofc, le gambe in alto, 
Ceneremo, e la vittoria, 
Evofc, ci allegrerfc. 
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AMMOTAZIONI 



ATTO PRIMO 



Seena Prima. 



(1) he nari — Mvxrnp, pei canali prominenli 
sui quali posavano li stoppini nelle lampadi. Usa 
stile Iragico onde porre in ridicolo ie apostrofi 
colle quali, ne' monologi, solevano i Iragici rivol- 
gersi alle cose inanimate, eon stile ampolloso; e 
generalmente continua in tutta la commedia con 
stile piu elevate 

(2) La sguaUrina si celt. — II Berg I. traduce : 
oportet cum meretricibus pfomiscue seder e. 11 Brun. 
Oportet mulieres inter viros sedenUs latere. II Dup. 
// faut que les femmes se tiennent a Vkcart des liom- 
mes. 11 Dind. pone' erip*$ inrece di fr&ipa$, e ne 
cava: diversae Usque insidentes latere oportet. Mi 
pare che lelteralmente sia: Oportet scortos insiden- 
tet latere. 
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(3) // cuccurrir se conic .-7 Koxx££«v, h il cucur- 
rire dei latink II Pagnini foJta, /f galfo crocciando 
.f akixvMp xox%ie$an dei vers! 433 44 deHe Tali- 
sre di Teocrilo. Ma oltre che crocciare quantanque 
registrar© dalla Criisca t voce dubbia, co»e os- 
serva 1'Alberli, perche appoggialo ad uq sola es. 
deH'Arios., ove forse per sbaglio di copista, od 
allro simile errore, & pesta in vece di chiocciare , 
essa dod e propria del gallo, ma bens) della gal- 
lina. Le/ corrispondenli voci tat. che vi ^ontrap- 
pone la Cr sofio pure errate , poichfe il <#o<$ilare 
h proprio del copvo come il xpdfriv •<>; die si t#- 
fctendepare alia cornacebia , */w4£*K i x4p»inr dtee 
Esiod. op. e gior. II propria della galtiAam tetitio 
h gracillare, onde quel verso citato dal Forceilini 
alia voce cucurrio : dMutrir e solet gallus, qaliiua 
gracillat. Non avendo noi vocabolo proprio, ho tolto 
il latino ctoe mn so se allri abbft us$o: ■'" ! 
-'(*) Wte aggtttrttrto ftart u*o. —^11 tefil dice. 
fttitote /er^Mfo ptikUfr. GfcsUii era tm portalore di 
legna, e vuol dire, che quella verga prtfWniv* dai 
fa^ci da eui stflev* andare carbato, e ctrtttingealo 
a qu&lo scofteio. ' 
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ATTO SECONDO 

Seena Prima. 

(5) Coprw. — N#men a poeta fictum, quasi ster- 

cpreum dica$: debet nuiem non inldligi inteHinim 

rectum, quad quidarn putant; sed onus procidentis 

> stercoms, et podicem opptimentis exiitt iam maturo. 

Bergk 

Scena Seconda. 

- (6) Traribolo. <— Racconla lo ScoJ. che Trasibolo, 
il quale g& aveva promesso ilj opporsi aile <io- 
maade degli Sparlani, corrollo daldanaro si toque, 
adducendo un grave mal di #ola , proveaieote da 
peri selvalici, #%/)<*&£$, & cui sera cibalo. 

Scena Terza. ■ , 

(7) he { rosseggianli mpeehfa. Vedi ialorno alia 
fune tioia ia minio , che circoodava I'agsemblea 
del popolo, laeaoU alia prima sc. dell'tt, primo 
deglj Acaro. 

,(8) Mi compiangi Antil^- to Scoljodice p|t- 
rodia d'un luogo dEschilo nella trag, dei Mirun- 
doni. 

(9) dm socco *7 roesci ecc. — 'On& dat. di feo$ 
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succo. Non ben6 ifo& 41 Dup. XTksI fa mem* i/tos* 
i/u« Je Siifione dont il est parte dans le Plutus. Non 
significa Silfio se non ha Vaggiunlo di xvpnv&ixo$, 
benchfe qui vada forse inteso per succo di silfio o 
o laserpiri*. E late e lunzione fatta (feEsculapio 
agh octtoi di $uel (ale che non volev* sanato. V. 
Plut. ■ ' ■■■■■' ' • '-v;:. ■..-.-. 1 

ATTO TERZO 

Scena Prima. 

(10) K serio einto. — Coronavatfsi i tnotfi , ; e 
vi si lasciava presso un'ampolla d'unguenli. Earip. 
nelle Feniss: fle dice : Sara puoilo di morte qualuri- 
que Si iroverti eoronando o coprendo di terra 
queslo roorto. 

(11) Pendenti non mai star an le femminili braccia. 
— 11 lesto dice! MtfStyuxs, # rpwnixa. xcuvov. 

(1 2) II vecchio a lor dira. — II test, dice , 
iyJUtf f%o?v embades gestam. V embada era una 
specie di sandala usata principalmenle dai veechi. 

(13) A quel vefranno clus da lor comincia. — 
I) test, ha, kg ttiv napa Tatimiv, ciofe to $nireioy ai 
portico di Teseo che comincia <dalla tetlera Tita. 

(14) Gemino fico. — ro itiog $i* r& 4%hv fyw* 
ivo. £te.: poi dicfe $i<pE<rd«.t che fc il viaio coutro 
cui si ^catena Marziale, Ep. 41 lib. 9, e che con 
tanta energica evidenza flagelld gft un celebre 
pfofessore di Ginevra. 



■ 



MS 

. ■ , ,,^ ATTO -MAM^nd nzfi ,., .„. 

.-*v\ ,:,'=,■ ■:.-,■' r: Sc*fHl Primai ; v r,^..^ ,< ; :.'^. -•*;>.;- 

{f&) jQ <?i«4w* 6eWa< — Arqess c&di|toi$al£e ,-, 
Fern m Kagtto, e com qualche : fonjjUflMQU>*j^^: 
qui Finlerlocutore gti dice, hai svolti molli sacchj, 
e lo trae da xn& SLypp*, scuot^ h paglia, cib 
che fa il vaglio di quella minuta che rimane fra 
il grano. 

(16) f c^mpfrk. — Forse la toektta, eja chiama 
conioivi*, ciofc parrucchiera che adorqa, la 4?W > 
poifbfc §uid. spiega , ^finXixTpia i) ^tywjta*] r^ 
ywatmtg, <e piii soUo dicet*4o H xHarista fcM&pdft; 
il gallo. ,, : ,. 



ATTO QUINTO 

Ssenfr Prima. 



(17) Salseno. — II teslo dice, t*?$ *7r«X^s 
jjMfiot$i e dopo roi$ M»^5* f 

(48) Tf'WiiaMvtf fctfo. — E prima te Reside-' 
rava allra ^aneaoza, &*&*< aov ro rpnfj^. r 

(49) JVbii wewm il Drwio. .— Prima legg&vasi 
^tjv roup*; i triihi urin&m: II Bergl. not6 , mallem 
T&vppst ed il Br. 1'adoH^ nel suo lest e citavano 
il vers. 218 delta Lisis. ove leggesi itai^ar* (o#rtti» 
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turn experta , casta, pnalmeole il Dind. trovo lai 

vera lez. fxovraftpos per sfiov hcupog mei amicus. 

(20> Far di Leste il Lambda — Ed & X&^rv 
xcltcl rovg AeaBtoits, ciofe XEaBtjgep.i e dice lambda, 
per essere quella la lellera iniziale delta parola. 

Scena Terza. 

{21) Vn Anaflisto cerca. — Da iw borgo del- 
J*AUic|u Ma qui dice lo Sod. xa?k re <zrap\Uv 
nou%£t. 

(it) De' ladri U giuMO. — wcroii, giuoco simile 
a queUa degli scacchi, e deHe fane, <B cui ved. 
Jfcttr*i«* Graecia luulilnmda. e terudilisaraa »ota 
del Brufl, a queslo passo. 

(23) Un Procuste gid divengo. — Fu ladro insigoe, 
e dice divenir tale, perchfc nel teslo del decreto 
si legge due volte il verb, xpoxpwsiv molere. 

(24) Oltre il medimno cade delFuom la possa* — 
Cioe, I'uomonon pufc conlrarre obbligazione alcuna 
oltre il valore d'un medimno, che tale era prima 
la coodiziooe delle donne, di cui ora gli uomini 
avevano tolto il luogo. 

(25) Qual Be D'wnede a k 1 chieieue.- Tiranno 
che obbljgava gH straoieri a giacersi colle sue fi- 
glie, a pena dessere divorati da'suoi cavalli. 

(26) Uorigauo slendi. — Finge ordinare gli ap- 
parati del talamo, ed ordina invece quelli della 
bara. 
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Scena Quinla. 

(27) Empusa gonjia il carpo tutto. — Terribile 
Demone gi& descrilto nelle Rane. 

Scena Sesta. 

(28) II: decreto di Canon. — Si eiusdem criminis 
f lures essent rei, cannonis decretum cauturn erat, ut 
singular um seorsum causa cognoseeretur ; eo facete 
adludil comicus; nan enim aliud decretum in animo 
habuit, luxta cannoni decretum, ait adalescens sibi 
impositum esse necessitatem $/%<* ixkarnv ( Ciascana 
separatamente ) non xpivetv (giudicare) sed Bhetv. 
Brun. 

Scena Otlava. 

(29) Tra % trentamlla ciltndin d'Atene. — II ehia- 
riss. Mustoxidr nella post. 27 1 del lib. 5.° d'Erod. 
cosi traduce quesli versi: 

Chi di le fora mai piu avvcoluralo, 
Che in popolo d'oltre Ire miriadi 
Di cittadini, solo non pranzasli. 



Digitized by VjOOQLC 



!- ' 



■vwr- 



Digitized by VjOOQIC 



PLOT* 

Rzppresentata in Atene 

fanno 1/ delta 97/ Olimpiade, 

392 anni avanti G. C. 
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ARGOMENTO 



II Pluto , seconda commedia d Aristofane dun tat 
nome, 4 I 'ultima delle sue; essa i un saggio diquella 
chiamata media. Cremilo avvisato da un oracolo segue 
un ekco trovato sulla via\ lo costrings ad entrare 
nella propria casa, ove dopo varie quistioni U rictnesc4 
pel Dio Pluto. Gli amid di Cremilo e tutti i buoni si 
rallegrano di una tanta scoperta, e risolton* di ri<b- 
nargli la vista, ond'egli, come prometle, abbtindoni la 
casa dei malvagi , e profonda i suoi doni sugH ottimi. 
Viene pet* do condotto al tempio dEsvulapi* , ov4 
risanato dal Dio. Cremilo e Blepsidemo sostengono un 
assalto contro la poverty contro una vecchia ed u* 
delatore, e rimangono beflale r tinte si U uut eke 
Valtro. Finalmente Pluto e collocato in trionfo pt % esso 
ferario di Minerva, affinche eternamente lo conservi. 
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Creimla. J, ' : ^ " 

Carione. 

Pluto. ■:■:.? j >:■■■■■■•:> ^*}\axT*.j 

Coro di AgricoltorK 

Blepsidemo. 4## . 

La Poverla. 

La moglie di Creoiilo. 

¥n uomo giiisto. 

Un delatore. c ; : ' " 

Una vecchia. ° 

Id giovine. • iij :/ • 

Mercurio, V) oqi-j-T - .• >•. o? [ ;.•.■< 

Un Sacerddte di fe^veV ^ ? 



■l.v': ^ 



,:-:^ J.;'.:J-1 {.:' -)V.»:'..1 'R* H>,+ t :- 



si 

■4 
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ATTO PRIMfr 



SGKNA PRBLL 

Carione, Cremilo, Pluto. c j 1 



Carione 



;i. i ":ev^ c % ii-J. 

Oual Irisla cosa, o Giove, a Dei, lo £twr$i ^ p . ; T y 
Servo a siolto padron. S'egli reslio ' , f ^ f ,-;/ 

Ai Iristi awisi si-riman del servo, ,r 

Quel pur ne soffre. Poichfc vaol fortuna , ., «, ^ 
In arbilrio a chi 1 eompra il corpo noslro, rfJ * A . ,& 
Non a chi 1 difc Datura. £ ver w pur t Irppgo, _ ; / 
Ma ben del Locsio Dio, che dalfauralo 
Tripode sla vaticinando, posso (i) 
Or io lagnarmi. Poichfc sommo vate 
E in medicar esperto, in furor pazzo 
Ii mio padron ravvolse, ond'egli un ciec* 
3i> 
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Or va seguendo, e ti<*n CQftlFario metro, 

Che il veggenle Ira aoi del cieco & guida. 

Nfc sol lo segue, nia sulTorpae #ie> ^ -v. 

Me pare spinge, n& un sol raotta mai ,j } 

Risponder m'odo Alfin, padron, lacermi .. v - v 

Non posso omai se di noa dir ti ostini. , ; 

Perchfc Si '1 segui; a ie noioso farmi 

Mi vedrai sempre, nfc picchiarmi jmoi, 

Che sulla fronte ho il serto (2). 

Cremilo 

E ben trarrolio 
Perchfc dolor piil n'abbi, ove, pei; Giove, 
A me mole&lo sii. 

Carione 
Baie! non taccio 
Se a me costui non sveli; io per le il chieggo. 

Cremih 
Piu non tel celo alfip, che tra miei senri 
Sei '1 piu segreto e fido.Io giusto e pio 
Mortale ra'era, e per cid afflitto e nudo. 

Cremilo ■ > 
Mentis che arricchivan gli allri, 
Cavillator, sacrilegbi, Jwpos^Ei, 
Pessimi talli. # 

: . Cgri$m s 
JU v cred$. : %; - . ., : , 
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"-^- mtkik ^ .>•*''' '>■'•' •• il( 
< ' A cdnwHare ' 
Volgeva il Nume, e f er me w, the un Iristoi 
Son che gia quasi saeltfci la vila (3), *' 5 * 

Ma per lunico figlio, oiicte^apere 
Se inular deggia vita, e iniquo farsi 
E scelleralo ed abborrir fonc&to: 
Cbe cio porlar parmi a gtocoitda vita. 

Carkme V 
£ che rispose da' suoi serti Apollo? 

Cremilo 
L'udraij ci6 chiaro diceS 1 Numt: uscendo 
Chi primo incontri segui, e perchfc egli entri 
La casa* tua t'ingegna. 

Cariofie 

E fitobatlevi? 
Cremilo 
Primo in coslul 

Carione 
E degli Did la mente 
Gia non penetri, cbe a te> dieon, rtolto, 
A chiare note, che il figliuol tu cresca 
Di sua ciltate a modo? 

Gremih * 

Otide eld pensit 
Carione 
E sel vedrebbe un cieco, ai noslri telttpi 
Non vedi al giusto ir mai diritlo il solco. 
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Ctaptffo 

A maggior cosa cfae pop quesla mir» ■- 

L/oracol eerlo: e s'egli dir^rfe voglia, 
Chi sia, per qual cagione, e&* qual uopo 
Fra noi ne venga, iote »fanrt fco allora 
L'oracol nostra, a ^ a ^g 

Oft duuqo^ U scopri , o o / ? * . 
Id prima chlo^.'Ki^Mimii^urtdMa^ij^w : v 

E losto toslo. ■-^'■i.ibns \i Ht 

la duluJar li Hica 

lalendt qnal si nomi? 

Crtmito 

A a^jWrthdiee^ : • 
A te bensi che rozzo e**lQgo il cerchi. 
Se di genlil costume hai caro l'uomo, 
A me U favella. , >■_■_. t. * ,):.'^^^ai i ) 

Pluta - mvr*: ,..- !j<) ■' 
E a le di pianger dico. 

Or delKaom togli, e deli'Iddio l'augurio (4). . 

Per Cerer no, che non gQim r*piu Fa lung*. 

£mom 
Col malanuo a'andrai, se ancor m,el tacL 
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Lasciami, amicc^a: &:s$*ip *kt. . c ^v ^ - v-'.;-;^; 1? a 

^.v-py '*tolitffo^^ ? -•■." : .V. -.-;:•'> J 

:•■;■:•{>■ feoJB 4&<fcs ^oijK' •!.; - -v ,-,.: ■•/?;: 

Bel detlo in m* 
II mid, padrone, perderfr quel trislo, 
Sopra porrollo djysco^c^iptefecta, % 
Poi l& parted* ihlasdtf^^'egli il collo ; .ii 

Si scavezzi cadendo. Li ,} 

XJh l'a1«fr iofitol 

-Non gte. - ; :r;J'..-; ;-: : ,,>y i;;0-;>!aj 

Crmifo 
Parlami drmque 

• ••'.• ' JtoM* -^.-' -^ ,-;--J <; /. 
' • '•— AHor^he fioto 
lo vi sard m'offenderete, e iralla ^ / 

Sar& del sciormi. ^ 

Gremito ~ 7 
No, fei Htomi il groro, 
In te sta sol. : : s- > v ) 

' M> fesek pria. 
Cr&nih 
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Pluta --i ; 'V.M ::- 

Odi; se dir quauto celar bramava • ^ b | f ok,>, 

10 deggio pur, soa Plato. • ;. i-'A 

Cremilo \. b^ ^ 

^Oh de'morfcali ,;;> 

L'impurissimo to, laccvi dunque 

Or Plato essendo? 

Carious 
Ma si^relto Phfef 
GremiW 
Febo Appollo, o Giove, o Numi, o Genii, 
Che parli tu! Ma che davver sei desso? 
Pluto 

11 son. 

Crmih 
Ma proprio lui? 

Ptofo 

Lui slesso stesso. 
Crmih 
Ma sordido cotanto or da chi muovi? 

Plato 
Da Palroclo; non mai dal primo giorao 
Del viver suo lavossi (5). 

Gi^o 

E come, dimmi, 
Questo malor ti colse? 

Plate 

& don di Giove 
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Deiruom nemico. Allor eh'io giovin m'era 

Solo d'andarne minacciava ai giusto, 

Ed al modesto e al saggio; ed egli cieco J 

Rendeami losto, onde 11 conoscer questi 

Tolto mi fosse. Invid^ lanlo ei stassi 

D'ogni mortale. 

Cremilo 
Pur da* giusti e probi 
Ha sol gli oiiori. 

Pluto 
.i»»i "..!: Al certo si 

• ( i Cremilo r 

Ma dimmi, 
Se veggenle qual pria tu ritornassi, 
Negletto fora il tristo? 

Pluto 

A le lo giuro. 
i •■■.'•■': i Cremilo 

E al buon n'andresti? 

Pfote 

Oh si ! Ch'fc pur gran tempo 
Ch'io nol vedea. 

Cremilo 
Nfe ten stupir, che acuto 
Sebben abtoia lo sguardo io pur nol veggo. 

Pluto 
D'ogni mia cosa istrutto or dammi il passo. 
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Non gifr, ma piu ti striogo. * '■* 

« tion <M dissi 
Che increscevoli a me loslo saresti? 

Oremilo >" * ^^' - i q- f 
Or di star meco persuader ti laseia. '•'* * 

Vomo di me miglior nol trbvi al cerio 
Se tra' mortali il cerchi. E no, pfet GftWe; 
Ch'unico sono. 

Pluto 
II dicon tulti, e colto 
Allor che m'hanno e ricchi stan, li vedi 
Pessimi farsi. vw '~ 

Crmih ^ •■■•' 

Ed esser ptrt>? malvagi 
Pur non son lain. 

Pluto : ^ 

% E si, per Giove, lulli. 

Cbrtone 
Oh largo pianto ti sara quel detto! 

Cremilo 
Onde lu intenda qual li fla guadagno 
II restar meco, apri a! raio dir la mente. 
lo credo, il credo, se votfranlo i Numi, 
Alle tenebre torti e sano farti. 

Phtto 
E nol (tear chfe piii veder non voglio. 

^^^^ Digitized by CjOOQIC 



Che dici? ^ nv , ,_ ; ; , ( , v r? , ,,,,/ 

..... Dwd ijalo file sciagnre redi. 

« .;-,.;.. PhU> , ,. .;.. |V ,,v ( ., ,..;;', 

L'oprare stolto di coslor, fia conlo 
A Giove si che dfef*ri*mi teslo* ^ --.., .» ,r-, 

- : • Cremilo , ,. i<v . : ;I * ^^if 

Ed or nol fa, chfrbrancQlando andaroe ; y 

Cosi ti lascia? r ■ 

Nol so ben, ma il temo. 

Cremiio > ^ . ;/ 

£ fia pur ver? Oh ben tra i Numi MS/*, ^ ^ 
Vigliacchissimo lu! ma pensi forse 
Che Timpero di Giove e i lampi 3Uoi, 
Meglio valesser d'un triobol, qua&i* . -,.<•; 

Tu un istante vedessi? 

Pluto 

Ol&t non dirle 
Coteste cose, iniquo! r 

Grmilo 

Or si, t'acqae^g ; , 

Ti mostrert che piu di Giove puoi. ., : 

Pluto 
A me mostrarlo? ^ 

Cmntto 
£ si, pel Cje|. Da cttft 
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Ha il suo comando Gieve? 

Pluto : ,M 

E Tha daH'oro, 
Che ben ne serba ei moUo. 
Cremilo 

E chi gfiel recar? 
Cbiione 
Quesli. 

Cremilo 
E a che fansi i sacrifizi ad esso? 
Non per cid forse? 

Car\on& 
E si, per Giove, ©rare 
Onde arricchir li vedi. 

Cremilo 
Ei cation sola 
E di tai sacrifizi, 6 facil cosa ♦ 

Gli & il far che cessin losto ove la il voglia. 

Plulo 
E come ci4? 

Cremilo 
Perchk focaccia e bove 
Non arderia piii luomo od allra cosa, 
Te non volente. 

fhto 
' Ed in qoal modo? 

Cremilo 
"V to quale? 
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Niun v'ha che merchi se aon dai la I'oro, 
Onde il pole? di Giovc, wfei t'offenda, 
Sciorrai la solo. 

Oh che m narri ! fansi 
Per mezzo mio quei sacrifizi a Giove? 

Cremilo 
Tel dico si, pel Ciel, che s'allro fc bello 
O grato alluon^o ei da te vien, che tulto 
Dan le dovizie. 

Carione 
Ed un pochia d'argento 
M'ha fatlo schiavo, che noa ricco m'era. 

Cremilo 
E di Corinlo ie sgualdrine fc fama 
Sdegnar, ten We, il meschinello, e il grembo 
- Al ricco sciorre. 

Carione 
+ E si U fanciul pur opra. 

Non per amor, ma di guadagno all'eSca* 

Cremih 
Ma i tristi sol noo gli oaorali: queati 
r Non tolgoa Fern. 
tt Carione 

E che domandan? 
Cremilo 

Ratio 
s le fere insegua. 



d by Google 



&55 

H 





Chieder vergognan l'oro, e cogK r *tdfio ? $?. o^c-* ^ 
Dclti celan 1'infamia. ( ' >ve-j £/■ oaten^T r, 3 

Opmiio 
: " E 1'uom trovati 

Ha per te l'arti fed i cavilH. As«isir^ r c :,&. $ «**£,# 
Lun rade il cuaio; case inmate* 1'ailro/ ! ' jj >*9 
balle il Tame; e cbi lo *te*so ftwle^t '^ :■-;'.* 
Oro da te mandalo. E'-Punb-fe ladro 
E le parefi rompe. Uno al fullone 
Lavora e l'allro le pelliccie lava; '-•? : v u: ?:^ 
Chi concia il cuoio, o le tipolle vende; 
E per te wn altro in adulterio e«Uo u* i . , * 
II pel ne lascia (6). 

( ' Ahiflae che ascoso m^tia '• A 

£in or ci6 toll* ! ' ;: wi ^ a** 

' €krlon* v; < *..■•; ^ /::.;]* \^.:/a 
Ed il gran He superbo 
Non fc for&e 4alFbro? e la concione 
Forse per Tor non fassi$ te^he? ripiene 
Forse per te non van, di\ le triremi? s r- /-<} 
E il soldalo stranier non paSce forse 
Esso in Corinto? e forse ohe dall'oro 
Non fc il pianlo di Panfihrt ? v <ft non piange 
Belenopolo se«ot ed opra Aghirio 
Le sconcie cose? e le ftwole sue 
Filepso a cid non narra? Ed i guerrien^k^ • ;< JL 
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Soccorsi ba pur per cifrd'-BgiUo. A Laide 

Per l'oro solo 6 Filonide caro, v ^ fi >i 

E a Timoleo la torre (7). h( ^ \*:*o 

Cnmilo 

^ Oh cader possa 

Sovra il loo capo! Ed ogni cosa alfioe ) v ,H 

Per te non sapre? se* di lotto causa ; !i ^ if 

Del ben, del maJ; eft sappi. > i ^ *;■ 

■ ■$- . Carione . •,-, ;,j : --. .,^r 

E in gumasgipptfe-^ 

Preval colui sul quale egli si: posa. ; , o ^ f 

£ polrfc pur io taaio? .: 0J . , 7 i 

Cremih f - ; ; ^ 

A#& cbe queste 
E maggtor cose puoif e di He slaaco 
Non fu mai l'uomo, cbe col lempo mii9 « 
D'ogni allra cosa b pur. £Xa»or. 
!• '(}-. ■ €amw a ' j 

■ > - Di pansv -. ; .,/ 

v; v . :•; ■ SGrmih 7. -.•■• h>'I r- j >-,-. : ? 

BelTarli belle. >n ^ i^- ; ^ . r 

J&traggea (8)r. ,,) 

•• V - .•.,-. D'OBOfW; o;,u f -; ; .' H 

■: CSitriQUe ....... > 5 >-,,-,, ; j 

E di polentas ^ • _, ; 7 'V -,^ : ^. •;.»:> * ,-,.„..,. \ 
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Cremito v 

Di virtu. 

Carioiie ; 

Di fiefci. 
Cremilo 
D'ambizion. 

Carione 
Di lorte. 

Cremih 

E di comando. 
Carione 
E di lenlicchie. 

Cremilo 
Ma di te rtiun sazio ' 
Irnft vedesli, ehe se alcun raccoglie 
Dieci talenti, sedici ne chiede ; 
E se gli trota gia ne vuol quaranta, 
E niega che vilal gli sia la Vila, 
Ov'ei non gli abbia. 

Pluto 
E ci6 beft detto, parmi, 
Sol d'una cosa lemo. 

Cremilo 

B di cbe ? pafla. 
Ptoto 
Chio m'abbia un di quel cbe mi dai p^fefe. 

Crtmih ■-■ 
Giusto egli e ben, per Giove, il comun detla: 



5$0>„ 



Che Pluto ognun nel paventare avanza. 

Pluto 
Non gia limido son, tal voce diemmi 
Un di tra voi quel hucator di mura, 
Che una parete entrando, involar nulla 

Potea, che tutto egli Irovava chiuso 

Ei l'accortezza mia nom6 temenza. 

Cremio 
Di nulla temi. Se un cotal lu fossi 
NelFoperar sveglialo, io te veggente 
Quale un Linceo faro dal guardo acuto. 

Pluto 
Mortal, come il potresti? 

Cremilo 
Otlima speme 
NuVro da cid che gia Febo mi disse, 
Scuolendo il Pilio lauro. 

Pluto, 



E cio pur nolo? 



A questo Nume 
Crcmilo 



St. . , . 

Piute 
Dunque ti guarda. 
Cromilo 
R non pavenla, o folle! anqor di vita 
k costo, far quanlo ti dico io voglio. 
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% se S concedi, anch'io. 

£ molii socn 
Itrem nell'alta impresa; essi che giusti 
Non han per ci6 farina. 

Pluto 
Oh q&ai nell'anai 
Ffssimi socH Bomil 

Crmih 
Eh no I se ricchi 
Divenleraimo allor; ma ratio tola... 

Carione 
Ove andar deggie? 

Granite 
Ai eontadin;. trovarii 
Potrai ne' campi ove a lottar si staiuw 
Colle miserie. Ognua qui venga, e a parte 
Meco si stia deHe eoalui ricchezze. 

.€arum 
Ci vo; qoalcun quel pewelUa di carne 
Si tolga, e deotro deUa casa H fiecti. : 

/ .-, Crenulo « /; < ,. •. 

Sara mia cura; or tu velose souovL j 



t s; : {., 
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SCENA «BEONDA 






o; ."bo:c 


, ib93ttf'S 


S a? ,'? 


CreniiloFiMulo. 








, ^Vi"}l->i 


u «Tfs-tVA 


£-,' r; vs* 


-■ 'r TcQ 


:?Cil no!* 



E tu, Pluto, possente ollre 6gni Name 

Meco finottr* ■ E- qaesta pur la casa 

Che a torto o a dritlo arricchir oggi $e*i; >'x. ?:?**! 

Phtto 
Giuro agli Dei, che KaUriii cafeA enlrare 
Assai m'fc duro. Che da <Ji6 iwm mat '^ . :/'j 
Trassi alcun bene. Se tfarearo*inconlro, 
M'asconde tosto della lerra in greh*b& •• vh:/«s ?■/*> 
E se uom probo, ad esso amico, viene 
Perchfc '1 somtiga dr moneta Keve, 
D'aver me visU^4fotega/ E fce twt'J»*i ;«auo "m tstio*l 
Vo deirinsano, - o di cW t»Uo sprite nauB sfer> 
Gellato ai giuochi, o :alte dctfwaccie; liucto^ « aoeK 
In breve tempo di sfraltai? eohvienmi. 

Perchfc un uom ^ft^erat^Hfi^^rtV^slli s ^u>j <fc 
Ed io pur sempre l'era ^Ava«l4ar godo 
Quant'altri mai, n^ua^ to tfpendfei^gnttfkv £<«* #*«# 
Se fia di spender tempo. Or enlro andiamo , 
Vo' che ti vegga la consorte e il tigiio 
Ch'unico diemmi, e che, tu solo tranne, 
M'fc piu d'ognun diletto. 
36 
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Pluto 

Ed io lei credo. 
CremHo 
Chi a Pluto mai non narrerebbe it verol 

SCENA TERZA 

Carione, Coro. 

Carione 

voi che col padron cibati d'aglio 
Spesso vi siete, ciltadini amici, 
Del faticare amanli, il pte movete 
Al corso, al volo; d'ogni indugk) cade 
II lempo gia. Venne l'affare al panto 
Che necessaria e Topra vostra. 
Coro 

E Torse 
Non vedi lu che da gran tempo il passo 
Moviam veloce, <juanto a vecchk) e sianco 
Mortal si addice? Dover noslro credi 
Tu l'affrettarci, anzi che a noi sia nolo 
Per qual cagione il luo signor ne appelli? 

Carione 
Ed a voi pure da gran tempo il canto, 
Ma non m'udile gia. Dal mio padrone 
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li detlo a voi che dolce Wa avrele, 
Sciolti da quesla ch'& put fredda e dura. 

Coro' 
E come e d'oade accadea ci& cb ? ei Barral ; 

Carione 
Egli, o meschini, cpnt ?» vecchio curvo 
Qui capitava, squallido ed abbielto, 
Rugoso, calvo, la mascella inerme, 
E afife che penso circonciso ei fosse (9). 

Coro 
Aurea novella & questa lua; prosiegui, 
Ch'ei vien vuoi dire con un nionte d'oro. 

Carione 
No, con un mare di senili affannf. 

Coro ;'' 
E pensi lu se ne deridi, ilieso 
Irne a tua posla or che un baslone string© ? 

Carione 
Pensate voi che un uomo astulo io sia, 
Che niun sacro parlar m'esca del labbro? 

Cdro 
Oh ve' che grave il tristo fassH s e parmi 
Ch'ohi ohi gi&' gridin di costui gli stinchi, 
Desiderosi di ritorle e ceppi ! 
Carione 
Poichfc sortilo colla cifra il loco 
Hai Ira' giudici gte perchfc ristai? 
Vedi che il simbol tuo Caron ti adduce (1 0). 
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-:-<^o _mi : ^. 

Morir lu possal come impronto seil ; 
Quale bai maligno ingegno b hoi'dfeludi! 
Che dire ancor non sosteb^sli, a cosa 
II tuo padron ci cbiama. E ad oprar toollo 
Abbiam ooi sempre, ofc ei cogtid Tozio. 
E pur ratti venimmo, e molti capf 
Schiacciammo <f aglr. " ' 

E oin vel celo oniaf 1 , 
Con Pluto, amicr; if padron veone, ei ricco 
JFaravvi losto. ,r 

Oh ricchi hoi davvero! 

■'^V** tarioM ] " : ''"■ ■' '' ' 
Afffc, togliendo le asinine orecchie 
Mida sarete. ' ,r " ;jl1 i '" :n ; ' * 1: ;i: '' ;! ' 

Coro 

Ob come lielo, o tfbme r 
Feslevote mi sento, e danzar braroo, 
Se, Carion, tu piir mf tiaitil! yeirbl :: > ] M 
Carione 4 <:1 > '■' : v, '" } 
Io vo* del gran Ciclope s ! 

Ire i carmi ioaitando, } "' ,,n: ^ 

Trallanelo cantando (II); 1 * 
E farmi duce a voi inovWdo' il ! balio.' :>1 
Or9d, miei figli, schiamazzale l^ial 
Come in suo chiuso WU6 (1 ' ' 
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Agna latlante o mal olepte eapra,« 

come irchi lascivi . M _ _ . 

II belar voslro mio caqlare : jwwi • ;> v 

Trattanelo noi pure ■;, . K .... ...... , 

Diremo a ie Ciclope; K , v v 

E se belanie, hope 

Ti troverem col sacco e agresti f^rme, ^ 

Grave dal vino* conduc^o Vagne 

Al pasco in selve foncje, . ..• r 

Se l'occhio chiuderai dal soimo tpp(e$so, 

Con abbronzalo ramo, 

Ben ti faremo in fronte il tiglio gramo. 

Garione . , , 
Or dunqae Circe imiterd, che impura 

1 farmachi mescendo, f . . -..«,, 
Di Filonide in le Corinzie. mora 

Gli amici iva voJgeodo 

Siccome verri al paslo 

Di sozzo cibo e gpaslo, 

Ch'ella porgeva colle roaa leggiadr|ft r 

Voi dal piacer grugnile, 

E lieti ne seguite T 

Dei porcellin la madre. 

Coro 
Or se la maga Circe un di sarai,, . 
Che travolgeva il ci$iio . u 

Agli amici qual or canlando vai; , ^ , 



m 
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Noi di Laetffeiji Jtgio * i ^ f»1T'.r jfc 

Imiterem repenle; 

Sospeso a una rudente, 

Te il viso linto in sconcie cose ed adre, 

Onde gridare il trillo 

Tu possa d'Arislillo: 

Dei porcellin son madre. 

Caribne 

Ormai diam fine agli scherzosi detti, 

£ da voi s'odan or diversi carmi. 

Io dal padron recarmi 

Voglio, e tra pugni siretli 

Due pan lenermi e uq pezzetiin di carne, 

£ una satolla fame, 

Per megtio oprar quanto m'fe poscia d'uopo. 

(Manca Vantistrofe del coro.) 
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SCENA PRIMA 

Cremilo, Coro. 
Cremilo 

Se buon di vi dicessi, amici, fora (12) 
Vecchio e triviale il modo; io vi saluto 
Dunque che pronli a me venisti, o cari, 
E di buon grado, e con ardito core. 
Farvi vogliate a me d'aiuto, e meco 
Seryaiori del Nume. 

Coro 
Or ti confida 
Veder farotti un Marte. E sconcio fora 
Disputar del triobolo in consesso, u 
E tor lasciarci Pluto. 

Cremilo 

Io Blepsidemo 
Qui giunger veggo, alcun senior del fatto 
Avere ei debbe, si di lancio viene 

SCENA SECONDA 

Blepsidemo, Cremilo, Coro. 
Blepsidemo 
Come va la faccenda ed in qual modo 
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Fatto fc Cremilo ricco? aocor nol creia. 
Aflfe che i molli ancar sedenlr al banco (43) 
Del barbiere dicean: che, a uo trifcfto ricco 
Kgli divenne. Ben 9inpor mi reca^ i;l < : 
Ove cid fosse, eke gli amici ei chiami; j ^ 
L'uso comune inver ch'egK non segue. 

Cremilo 
Blepsidemo, col mio dir celarli 
Nulla pur voglio. Meglio sliam che ieri, 
Vien di mia gioia a parte, e niun tel fieta, 
Che amico m'eri. 

Blepsidemo 

Inver sei ricco quale 
Delto pur Thanno? 

Cremilo 
Si, se it voglia H J)io, 
Che alcun periglio fc in queato ancora. 
Blepsidemo 



Cremilo 



E quale? 



Dimandi 



Blepsidemo 
II narra tosto. 

Cremilo 

Ognor feUci 
Sarem se il colpo ben ci corre, e morti 
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se* 

S'egli fallilo vft. •< i c ;* ;ii T 

O Blepsideim f>> 

c-'^< Mai pesa parmi, : o 

Nfc gia mi gusla. Larricchire a un ttttto i 

E ognor temer, fc d'uom che al fallo torse, 

Cremilo 
Qual fallo? 

Blepsidemo ^ f , 

E si, per Giove, ove furato ,r v 

L'oro o l>rg$nlo avessi al Nume, ed ora 
A le dolesse il falto. 

Cremilo 
servaiore 
Apollo, afffc non io! 

Blepsidemo 
Dal cellar resia, 
galantuom, ch'io ben conobbi il tutto. 

Cremilo 
Non sospettar di me. 

Blepsidemo 
Lasso; uom sano 
Pur non si trova, ognuno serve al lucro. 

Cremilo 
Tu, per Cerere, impazzi. 



Ofa come Inngi 
Dai prischi modi I 
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mo 

Cremilo ^ '^ ' 

To, pel ciel, vaaeggi! - ' 

Blepsidemo ^1 

Quelo e composto non ha il vollo, indizio 
D'error commesso. 

Cremilo 
D tuo gracchiare intend*),* ,; 
Cerchi tome alcun che se inver furava. 

Blepsidemo 
Torre; ma che? 

Cremilo 
Diverso fc il fatto assai. 
Blepsidemo 
Nol furavi, il rapisti. 

Cremilo 
Oh t'iovadea 
Maligoo spiriol 

Blepsidemo 
Non spogliavi alcuno? 
Cremilo 
Io no. 

Blepsidemo 
Ma, per Alcide, e a che allro mai 
Potria l'uomo appigliarsi? e il ver mi laci (14). 

Cremilo 
M'accusi pria che il faiio sappi. 
Blepsidemo 

Amico, 
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Trarli d'impaccio a lieve costo voglio 
Pria ch'allri il sappia. Agli oraldr la bocca 
Turar coll'oro. \ 

Creynlo 
E iu, per Dio, m'hai viso 
D'amico tale, che tre mine porge, 
E men rteerea dieci. 

Blepsidemo 
Un uom sedente 
Veder gi^. parmi al tribunale, il ramo 
D'olivo alzando tra consorle e figli, 
Che di Panfilo pare un Eraelide (15). 

Cremilo 
No, tristo, no, solo i prudenti e i boodi 
Io far vo' ricchi, e i saggi. 

Blepsidemo 

E che fawsllil? 
Assai furalo hai dunque? 

Cremilo 
Mi rovini 
Tali eccessi membrando. 

Blepsidemo 

Oh da te it fail 
Cremilo 
Stollo, non g&, che in casa ho Pluto. 
Blepsidemo 

Pluto! 
Ma quale? 
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Cremih 

II Numc. i tl 

Blepsidemo 
E dove sta. 
Cremih 

Qui dentro. 
Blepsidemo 

Ma dove? 

Cremilo 

Meco. 

Blepsidemo 
Teco? 

£remt!o 
Al certo. 
Blepsidemo 

Oh vanue 
Ai corvi la! Plato con te! (16) 
Cremilo. 
, • Lo giuro. 

Blepsidemo 

Ma il ver favelli? 

Cremilo 

SL 
Blepsidemo 
Pet Vesta, il giura. 
Cremilo 
E per Nettuno. 
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Blepsidemo 
II Dio del mare? J 
Cremilo 

S'altro. 
Netluno v'ha per quello pure il giuro. 

Blepsidemo 
E a noi nol mandi che ti siamo amici? 

Cremilo 
In lui non sla. 

Blepsidemo 
Come? nfc a noi puoi darlo? 
Cremilo 
P*r Siove no, che d'uopo fc in pria... 
Blepsidemo 

Di che? 
Cremilo 
Far s\ ch'ei vegga. 

. ' Blepsidemo 

Ma chi mai ? favella. 
Cremilo 
Plulo; ch'ei vegga ad ogni costo, conte * ! : 

Vedeva or dianzi. 

Blepsidemo 

E cieco irtverf 

Cremilo 

Tel giuro. 
Blepsidemo 
Or inlendo perchfc meco non venne. 
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Ma ben v'andra se fia voler de'Nami. 

BUpsidemo > 

E fia mestieri un medico introdurli. 

Cremilo 
Ove il Irovi in Alene? Arte e mercede 
Mancan del par. 

Blepsidemo 
Cerchiam. 
Cremilo 

Non v'fc. 
Blepsidemo 

Ben parmi. 
Ch'ei non vi sia. 

Cremilo 
Per Giove no, ma qnanto 
Pensai ben fia l'ottima cosa. Ei giaccia 
D'EscuIapio nel lempio. 

Blepsidemo 

Ollima al certo 
EIFfc, pei Numi. Or non t'arresla, a fine 
Qualch'opra poni. 

Cremilo 
Or vo, , 

Blepsidemo 

T'affrella. 
Cremilo 

l\ faccio. 

Digitized by VjOOQLC 






SCENA.IEBZA 

La Poverty Cremilo, Bfepsidemo, Coro. 

Poverta t 

Oh qual delilto audacc empio; malvagio, 

Uomicciatloli vili ora si tenia? 

Qual, quale? a che fuggile? or non restate? 

Blepsidemo 
OhAlcide! 

Poverta 
A morle con immensi mali 
Ben io Irarrovvi, scelleranza impresa 
Avele voi, cui nfc mortal, n& Dio 
Tentava mai. Morir dovete. 

Cremilo 

E sei? 
Pallida ben mi sembri. 

Blepsidemo 
Ella un'Erinne 
Sar& della tragedia; e furibondo, 
Ed ha tragico il guardo. 

Cremilo 

E non ha face. 
Blepsidemo 
Dunqne pianger dovrdt. 

Digitized by VjOOQLC 



57*6 

* 4fa\ieii pensate 
Voi, ch'io mi sia? !ofl o}rr> l/> tin 

'./• '• - Forsfe ttoteLft&a, o qualche 
Rivenditrice d'tmra. A ao» vefiula, i ' .1' amir ^i;i 
S'allro pur fossi, con si fori* grida 
Tu noil saresti; o£ taWmn&o offesa. J rJs » vj ,-,/ 
Poverla -^ ,f>\:,»'l ;/ni> .^'i 
Davver? nfc ingioria chiatni or il cacciarmi 
Ch'ite lentando daJia terra"? 

Cremilo j 

B forse, 
Non ti lascio l'Averno? or di\ «hi ^it " 

Quella che voi tolete in bando. e darvi 
Sapr^i di ci6 gastigo. ■<• ' ~ ^ - ? •;* 

i i BlBpsidetto ^ •' 

Oh la viciaa ; = 

Oslessa ell'fc che la nvtesra frbda. 

lo son la Poverti^chekl* graft lemjto wui ' ar * 

Con;voi gia sdassit .<•-•■■- - ^;- '• l ■ -» ovrvv-V.] 

■ : BkpHdemo Is Ma ti; *•: / 

Oh sire^ Apollo, oh Numi, 

Ove mi fuggotn K i . ,; ~ ^ ,u- ' 

'. ; Cnmih ■■ • - -/:. : ^ u v ■ i <' 

Ola, che fai? n& ancora 
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II passo arresti, panroift<brfta? 
wb.'mq JHcpsUlemo 
Oh al cerlo no! '? v o'a. . ' 

CremU 
.* oi i ,rMkJ*Wfl Noi> maschi e due, 
Fuggirem da costei Jerotnitta ed una?* , ^t v-v j) 
^ Bhpsidemo ' ^ c :v ^ 

La poverlade eirj^ di coi jian naeque J* 

Piu fiera belva, slollo! 

Cremite : 

Alfin ti prego* * ■ * 

Riraanti. 

Blepsidema 
No; per Giove. . < 

Grmilk 
/ loiquo faHo r -.■■■*• V 

E di itttti il peggior, ci fia lasciare - 

Solo il Name, fuggendo e nor* pugnando 
Per liraor di coste*. 

BkpHckm 
Ma a qual polenza, 
A quaf arme affidaii? Qv'6 lo scudo, 
L'usbergo ov'fc, che quest'iniqua donntt 
Aslrelli noi ad impegoar nou • abbia? 

Cremilo 
Fa cor, sugli usi di costei quel Nume (iX) 
Solo, ben solto, innalzeifcil trofeo. 

37 
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E susarrate anc9r r q&alwgi, coto >" 

In si gran fallo? ",, . ^ * .« 37£!:v-inL * 

E noajrffcpa, iniqoa, 
Perchfc noi carchi di si gra*i #toag^r, v ; s r 

D'offender me noo ?i pensate, o Numi, 

Lo spento cigiio aprir tent^and© * (Plate*? ^ . t 

E t'offendiam, ,di toUi il bene oprando? 

Povertd 
Qual ben pensate or vqi? 

Cremilo 

Quale? Te prima 
Cacciar d'EUenia. .: ^ ! 

Povertd ^ r < : 

Me $ac$iar? ma danno, 
Nol sai ? maggiore noi) foesli all'uomo. 

Danno magftjprftpa il lasciar Hmpresa. 

Pomtk 
Di quanto affermo la,ragw<dfr<^; : s s , 
E se a voi d'ogni ben k> xausa sola 
Nqoi mi dimoslro, e dell^vita i$alr&:^ ^ : ^ ,. 
Proseguite Hmpresa. , „ \a 

Crtmilo 

Iniqua, parli ? 
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1) dimoslrare a le fapil mi fia 
Ch'erri la strada Del far ricchi i giusli. 

O fusti, o gfgtte ailai fit) 

Poverty 

Anzf die udire 
Perchfc schiamazzi e gridi? • 

Blepsidemo 

Traitenere ■ 
Chi pub Yoimh ci6 udendo! 
PovertH 

II potrit il saggio. 
Gremilo 
Ma qual mulla ii scrivo, ove dannata 
Di ci6 ne venga? 

Poverta <! 
0uait votrai. ;■'>■'•- c .r " 
Cremilo 

Poverti 
E ?oi la stessa incontrer&e viali. r,r -- 

* : Cter$ilo ''''■.'■ "• ' ,,? - 6 
Pensin gli bastin venti morti? ° *- 

Blepsidemo 

Ad essa; 
Che a noi sol baaiaa dae. 

"'* ■ '/ - j 
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Voi non potriefe. ^iust&iitentfe ap^Krtmf **'* ! /:i •* 

Ch'altro vorrestet T »-- - V o.«i 'i .nti i o?. 

Or di fbtiiit fc ienipb 
lsagg detti, onde costei sia vinla 
ColFopposte sentenze, e non sien mollL 

Crem'do . 

Aperto parmi a ognroy €h'& giosta cosa 

L'ottimo ai buoni, ed ai malsagi, agli empi ^ 

II male awwiga; N#i ci6 disiando 

Trovato ua mezzo abbtara leggiadro e grand&v 

Ed util piu d'ogni altro Ed b Toprare 

Si cbe Pluto riveggaiOnde s'ei Gieco o 

Pid non cammini avvierassi ai buoni 

Non lasciandogli mai ; mentre i malvagi 

Fuggir* e gli empiy ed aecadrk cbe iutti 

Diverran giusti e ricchi, e osservatori 

Delle divine cose. E chi lr<mre 

Sorte miglior ppir^t di quests ^all'uo mo? 

BiepsidmQ : 

AI certo niun, tel credo. A lei nol chiama. 

Cremilo 

Chi alia vita delFuom pensarido, dirla 
Or non dovrfc faffidi "furor ttefheiate ? 
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Mai raccotle ricchezze haooa i malvagi 
In copia assai; fame e travaglio i buoni, 
£ la lor vita fc ieco. Or dupque io $ty K 
Se riveder Pluto ritorna, strada 
Alira pur v'ba cbe ci6 ae tpglie, e dove 
Pluto la calcbi de' morlai fia tycro. 

. Poverta 

O voi d'ognuno a folleggiar piu acconci, 
Vecchi compagni nel delirio strano, 
Nod fia cbe utit vi tomi il desir voslro. 
Se vedr& Pluto, e egual darassi a tultv 
L'arti e Sofia non uom Vavri cbe segWL 
Cio tollo, chi vorrk le navi o I rame, 
Le vesti lavorar, le ruote, il cuoio, 

fare il conciator, pulire i paaai, 

1 maltoni formare, o coll'aratro 
Rompere il soolt onde la messe creacfc; u 
Se cid tutto negletto, hi oorio dalo 

Vi fia la vita trarre. ■ • 

Cthmito 

Oh baie quesle! - 
Ci6 cbe dicesli lo faranno t servi. 

Poperti 
E gli torrai? 

Cremilo 
Comprandoli coH'oro. ... 



m 



Digitized by VjOOQLC 



E chi li vende fie hafcdartrHall fcmup i£ciaDn / 

Cupidi di feu«*agho f T&fefcatiaff ^ i " Ififj * d3 Bj fitt 
Di Tessaglia ttota/ cte fitfllf &i# rK ^ flX;f ^ l(1 
L* i venditor (ft sc^ijtvl: ;- 9 ^:' V30 ; 4iq , o1d<I 

Dal trafficar per cid che deUo hai priiaa. tJ iJ ^ jnu i) 
Chi ricco essendou a repentagUo |*pfrg wjnr , b iv ^ 
Vorrtt in ci6 far, la vita? AUor fpr^atp 3 ; 0fii% & j» nJo q 
Ad arare, a zappar,. piu #rayj toire,; ^^"is ^r- 
Dovrai tu pur* che i*on era i J^L r y itt(fi ^ fi<J ;^ 

Su te 1'augurio cite ^ -i -^ i e hi v kmr :( 
j • v Pttertd <.- oJ5ii ni> Oii^oh ;*1 
<'..-;.i- ' ->. <S noil pitoicrleUo ::o»? a?*e"li 
Nfc sui lappeli riposar potra*. 
Spariran quesli. E cfei terser forrcSKb* • ;;n q no a oi 
Gi& fatto ricco? Nfe se a casa gaidi jJir ^ :- r 
Novella sposa, di stillanie ungaenlo (19) 
Aspergerti pofrai, nft tinfe e ricofae 
Ginger le vesti in variale fogge; -*< --■-- r 

Se li fallisc* ci6, che val ricchezza? 
Ma di me presso quel tutto ricevi /^ 
Di che abbisogni. Io <f0al padrone seggo : /:} 
Airartefice pressor # la p*enjo : ., 
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Onde miseria e poverty lo «ttaova 

A ricercar qaanlo to vita sebba* • i ^ . \J 

Ctmify 
Ma In che dai? pustijh al bagno, e tujba 
Di gridanli per fame e vecchi e bimbl , 

Pulci, pidocchi, e moscherin* a frotla 
Tal da non dirsi, e che hb rtonzar ti fanno 
Moleslo al capo, e a le gridano: Hat fame, 
E ver, ma sargi. Dial per vesti cenct, 
Giunchi per letti di zanzare pienr, vV r - 
Chi vi dorme sVegKaoli; e per tappeti ' o:n ; ; 
Pulride sluoie, e per gnaftciali krgM ' J ^' : ,f 
Sassi al capo sopposti. Ed il tbo ^ p&& f ,w.u ^ 
Son di malva le frondi, e tua focacciar 1 ^ " m ' J ^ : 
Sotlil foglia di rafano. Dal franto 
Orciuol ca?i la sedia; ed & la madia wwyi'i v .? 
Di doglio un lalo e fessd. Or forse ch'io 
11 ben non moaln> che ban da le i raortali? 

Poveft* ^ * -.-, .'.'jx.r.j 10, &^ 
Tu non pingesK te mia ^ito^ qaeUa i ;p n^u. 
Dei mendicanli hai jvojta. ;. /) p c )- oiJri £ .0 

ft»**K ■■-. .», .i;.v.q, flle.'c^ 
• ft HOG si (fee* jJiwrr* 
Che del mendico fe po*ari* *>rella? v : 

Voi si lo dite, che Dtooigi fate •• /,<? ;; ^ 

A Trasibol sitniU m life & c#e*ta ■ - ■ 

La mia vita, per Dro, nfe Ui faraeai. j ' 
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Del mendico la sorle fc lo avef autta: 'domu L 
Ma del povero fc quesla;' im viver parco, 
Lavoro assidiio, h& difello & avanzo. . 

•"• Grehilo ^i ••:.- ^ihm-.- 
Oh ben dawWf Qtattl *Ha narri? €ii isttdal -' ■ 
Nfc avanza poi onde accaltar la 4*ara. c -tsl>'>:l j? 

Potertd 1 
Deridi e cianri, flS sever© ^parli^ nrr. »f », 

Nfc sai ch'io l'uomo fo miglior di ffctftf, o r > j* 
D'ingegno e forme? e podagrosi i suoi, 
Di grosso vehtre e prepoteBti slinchi, 
E sodo pingui troppo. j AM %on lievi, 
Sotlili sono, alto terror deti'oste, 

■ r ' :r ' ■ " Gtmtifo ;;.'.:; 

Gli assottfglii to ferae. 

Poverta • . - 

Ed <*r parlarvi 
Di temperanza voglio e moslrerovvi 
Meco modestfe, ^-«Kr ton Wtftd otgogHoi ; 

Cremilo ^ 

Se £ modeslid rubar, bwcar le mura. 

Nod fe modesto se s'asconde il ladro? 

Guarda in Atene agli' orateriv gtasti K 
Quando povki sottb ailta cttuie A ^ 

E al popolo li trefti: togitt&U^fltfno f i i r 
Insidiatori; e colkt jrteftfc in guerra, • o i ^ ;/ 
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Se gli arricehi Fetftjie^f; f 4 eh-^ <•,; c t ,v r- ; *: 
<- . :r,i CrtmilQ t : <> r^v..^-^ , ^ 
k <;i6 oon menli , j 

Se maledica sei. Pur non li gonfia, 
Che a le fia panto quel ?voJef moelrarae ,,-». , M 
Delle dovizie powrHt urigliore. ;t (l ./> 

Povwld 
E contraddirmi in ci6 non puoi, ma solo. 
Svolazzi e ceUi (90), . , /\ 

. Semite ■ ■■;•<..*.■ ■> <■ . -^l 

E perch& ognua ii lugge ? 

Poverta , 

Perchfe miglior li rendo. Esser lu yedi 
Tali i fanoiulli ; van fitggeado il padre 
Che ad essi il ben procura. E soabro as&ai 
II ravvisare il giuslo. * 

Crttniiv 

E dirai ^uoque 
Che non conosce il roeglio Giove, ei pure :<1 

fe ricco assai. . 

Bleptukmo 
Ma quesia a am sol manda. 

, Ptoettd: . , ; . ,• ... ^ 

Cispose Talme di Satumie We (21) 
Inver ehe avete; non & ricco Giove, 
E a le '1 fo chiaro. Dove ricco ei fosse , 

Ne' giuochi Olimpij pur da lui creali, 
Che adunan Grecia ogai quiaUuno inliera, 
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Si griderebbe il vincitore a*lela 

Goronato d'olivo? II fa**tfaoro 

Se ricco Giova, r^ni <}k>n*nv.r.v>- 

Cremikt 
Ami «ft pf ov» mi quale 
Conto lien le ricchezze. EfeK> adtmaifo, 
Nod profonderle vuol; e Mfftire tin nulla ; 
Presenta al viaciter Tore s£ totba. 

Poterta 
Assai di poverty piu turpe cctea 
A Giore appoii; egii opotenlb fia 
E insieme araro e del gaadagno amico. 

Cretoih .^v,l 

Tincoroni d'oKvOj e ti dteperda 
Or tosto Gwm • x 

Povnta -I — ; 

Ed os«teter ancora 
Niegar che a voi vefttga 4a u$t ogni bene? 

Se fien migliori poverli o ricobetza v * ' '*** 
A Proserpina il chiedi. Eta <Jfratli 
Che il deseo gfe sll^a m og«i me** a rwco, 
E appena carco il povefo Vtovola. 



Morir tu possa n& grognir ^ irtrta*tei> 



Che non m'arrend* ** piffttafro ftosL 

Poeert* 
Argivi, udite i dtetti snoi. 



d by Google 



wt 

:•■; Pa«MAell Vr.iiVb cJcaoio? 
Tuo commensale invoca. u \o-0 moh oR 

^fi t: ^Abio^cIiAfare? 

Ai corvi tosto^Ja -noj . Iqogi ! / v.) <o:M 

In qriale 
Terra mi caccio? .,-... •' ^ : ?\ » A 

' (fremifo ■ /.». v v ; :,•;) y\ 
» hfta hjgoghfe, e itartt; v :« 

Piii non t'arrfestaf. 

Ben d# foi chiamate ,? 4 j .-ji ?r? 
Sar6 tra poco. .. 

. -' GfCI»rtQ' in? 

Inlanto sgombra. Pur cVio rfrco sia, 
Gravi sul capo lug cadane i datum ^ , ^ * f ] - 
Bkpsiimo \->\A* H £>?.u { v. ort A 
Ed io, per (Hove, w riceo Mo, yfcglify f ' a*D 
Banchellare col servo e Ja consorte, u r ^ x qr # 
E bianco e raondo uscir ; <M bagap,e qaea^ mcW 
Ed i seguaci suoi scompisciar tutti. - n 
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Cremilo, BlepgLfeme, Coro. 

, Cremila,, .._ 

AIGn parti ttniqua; al tempio tosto 
D'Esculapio nandiam, onde adagiarvi 
In lello il Name. 

Dlepsidetno 
Nfe resliam, per lema 
Ch'allri oe tolga il far quaolo far dewi. 

Cr&milo * •:,.::!■< 

OI&, Carion, le collri. II Name gaida, 
£ quanlo all'uopo 6 preparato io casa. 

( Mane* U lirico del two) 
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SCENA PRIMA 

Carione, Coro. 

Carione 

vecchi, voi che di Te9eo le cene 
Hal festeggiasle con sottil farina, 
Quanto beali'ed or fefici siete, v - 

E con voi gli aHri 4H costutni orteati 

Coro 
Che avvenne, ottimo amico* a nor Ui nunzio 
Sembri d'alta novella. 

Carione 

Oh gran venlura 
Del mio padron, meglio dhrfc di Pluto! 
Fatto di cieco egli fc veggente, e gli occhi 
Lucidissimi egli apre, e mercfc quesla 
t d'Esculapio Divo. 

Cora 
Oh Tallegrante 
Novella parli da acclamar coi gridi! 



Digitized by VjOOQLC 



Vogliate o n^vVcfaltegrarvi tfiripo. 

^- < ' €m -' ** ii? ™w'* 
Lacclamero nato da nobil padre, 
Luce, Esculapio, dei morlali eccelsa l {J? ' ^ 

SCENA SECO^A , ^ .,,. 
La mogluj di Gremilo, Carione, Coro. 

Ond'fc quel grido? gran novella forse* J '- ;? cx ^ ; 
Gia da gran tempo desiosa attends ' ' l L ; ' 
Cola dentro seduia, e il s^rvo braiao; is i 

Carione 
Vino, padrona, « vino Josto, -e heme 
Tu par dovral. Bermi ttt di buoft gradd/ ; ^ 
Che Follime novelle io iutte apporto -' ^ 
Come in fascio legate.^ ' - 

...,-* , Mtyk • ; 

Le dir6 toslo. ^ v> * '' : ^s::-^,^ *?.u>»y ->f>v"- 

Alfin t'a8&ll¥> parla 
Cifc che dir vuoi.\ r ^ i. ^ J: I 
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Rovesciar su te w' dal #j$^e ad *apo 

Nalla sul capo v£> ;v> ,>.?..<» s; ./i v 5 

Carione 

Ch'ora accaduti son? 

^ Pteanneno qjiesjti; ' • 
Non gli vo' al certo. 

•Gilioli $t ffw? ;appe*>a, 
L'uom sciaguralo (^^oepdo, qh'pra= i, ' * 

E piu d'ognun fe%%i» prima ; U$tyQ ,.• V fi *...'" 
L'abbiamo al mare, indi lavato. >in / ^.-/; 

• <0b if v#« m , ^ / 
Felice egli era il veocbieijello, immerso > 
In freddo mare! fj / 

Carione ) • < ^ 

Indi at tempio n'andammo, 
Sull'ara i libameitfl e fatomccie 
Arse alia fiamma di VuloftBQ, Plulo 
Come vuolsi adagiammo, ed a sfc »un lelloo /; s 
Giascun dislese. 

E di quel jJJjtme vera •.. v 
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Atari brarooso? .. 

.-*- ' (krione • 
Vn JCeoclide cteifr, ' 
Ha ladro megK* ete ehi sttoo ha I'oethro: 
Ed allri molli con diversi mail. 
Allor che estinta la lucerna, imposts 
U ministro del Dio n'ebbe il dormire 
Ed il lacer, sc ne ferisse an qualche 
Fragor, ognuD quelo posava. Ed k) 
Che I'odore scuotea d'ooa polenta, 
Posta in un'olla d'una vecchia at capo,. 
E rapirla volea, dormir non posso, 
Guardo, e involare il sacerdole veggo 
Dalle mense del Dk> le n«ci e 1'offe; 
Indi Tare girar onde il lasciato 
Pane raccorre e in un sacco giltarlo. 
Credei ben fatto rimilarlo, e tosta 
Alia polenta m'alio. 

Moglie 
Oh trislo! il Dio 
Non paventavi? 

CaHorte 
S V ch'egE giUftgesse 
Con sue corone alle slovigfie prima (22), 
Che assai dotto men fea quel sacerdote. 
La vecchia, udito il mormorio, distese 
La mano e trar la pentola tenlava. 
Io dato un fischio na'apprendeva a quelJa^ 
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Siccome an serpe fossi. Ed ella tosU- -uizvl ivll 

La man rilrasse e si^awrf^e queta 

Nelle coltri ravyvll^ e, pfrl tifborif 

Sparse uu^jMJtar; <j«ak4i hm <afeei&& ^ <>rjd &V 

Sorbia 'n gran parte* A* poieote, e Baalor^ n'^ 63 

Mi ricorcava poseia, < > f - ; :.! 7^!i/ 

E giunlo ancora 
A voi non era il Nuroe? 

€ftri<me ; ' 

No, ma poscia '.' 

Oprai risibil cosa. Allor qh'ei tenne, r: 

Scagliaili un vento, ch'era ^onfia lepa. 

Moglie f , , yA , s _ .* 

Ed ei n'avea faslidio? i * : l 

Carione ' ) ^ . 

Ob no, ma laso 
Una colale che il seguiva, rossa , , , , 

Tosto divenne, e Pan^ce^ sj volse (%i) 
E il naso presse, L& oon er$ incenso. 

W09H* « • ''■■'"■'"'' r»w , - 
Ed ei? ...-,-•. , >- -" * »(•.</« »< ■ 

Carione 

Nfc glien c*leva< * .v <; v,t 

38 
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; Moglie 

£ vojrrai dinni 
Esser rozzo quel Nfuiige? 

Cflrione 

lo cio non die©, 
Ma Scaiofago il nomo (24). 

kiiquo! 

lo pure 
Temetti allora e imbacuccaimi, ed egli 
Atteiito i morbi iva guardando in giro. 
Di sasso quindi un morlaiuol li porse 
Ed an peslello il servo, ed una cassa. 

Moglie 
Di sasso) 

% Carione 
Aflfe, non gi& la c&ssa! 
Moglie 

E come 
Veder potevi, o iristo! ipab&cuccalo 
S'eri come dicevi? 

Carione 
II manieMuccio 
Ha molti fori ve', da quel lo sporsi. 
Un calaplasma prima a Neoclide, 
Pestava il Nume, e vi poneia Ire capi 
D'aglio di Tenio; ppi mesceavi il silfio, 
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MS 
E di lenlisco il succo; indi irrorato 
Di sfizio aceto, le palpebre n'unse 
In su ritralte onde piu fosse il duolo. k ^ 
Con gridi ed urli egli fuggir tentava, 
Ma si ridehdo il Nume: Unlo rimanli , 
Ch'io torli vo' il chiamar coi giuri tuoi 
Alle senlenze indugio. 

Moglie 

Oh come saggio, 
Ed fc d'Atene amico! 

Carione 

Indi s'assise 
Di Pluto accanto, gli palpd la testa, 
E con un mondo pannolino intorno 
Gli asciugo le palpebre, e Panacea 
II capo e il volto con purpureo velo 
Copriagli lutto. Quindi il Dio fischiava. 
E dal tempio n'uscir due serpi immani. 

Mogfte r 

Oh Numi amici! 

Carione 

Sdrucciolaron so Mo 
II rosso velo, e, almen parearai, tutte 
Gli lambir le palpebre. E non bevulo 
Dieci tazze di vin ; padrona, avresli , 
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Ch'egli veggendo surse. Ed io le palme 
Battei per gioia, ed il'padron svegtiava? 
Spariro allor dal tempio il Nume e i serpi. 
Con quanta gioia quei che a Pluto pre^so 
Slavan giacendo lo abbfacciasser pensa. 
Tutta no tie vegliar swi che not) fulse 
Del di la luce; ed io lodava it Di© 
Che gli occhi apriva a Pluto, e Neoclide 
Rendea piu ciqco. 

Moglie 
sire Re qual possa ! 



Or dove fc Pluto? 



Carione 



Egli gia vien; lasciato 
L'ho colla lurba che il circonda. Quelli 
Ch'eran piu gittsti e aveaa sotlHe il vitto; 
II salutan, l'abbracciano ricolnii 
Di grandissima gioia; e quei che raolta 
Copia aveau d'oro, e da tristizia il cibo, 
Torcono il ciglio e fanno arcigno il viso. 
Seguon gli altri coi serti, il riso, i canli, 
E risuonavan de' vegliardi i passi 
Che in bell'ordin s'avanzano. Ma ognudo '\ 
Salti, balli, tripudii or qui fra not ; 
Niun verra dir: Noil ha farina il saCco. 
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Mpylie . <! 

Te, per Ecate, anch'io coronar veglio < r \ .', 
D'incalenate ciarabellette, .nupzip (25) ,, ' 
Di si grata novella. 

Carione 

Or non s'indugi, 
Gia son presso alia porta. 

Moglie 

lo vo' le noci (26) 
Itaccorre c i fichi, onde vejrsarli sopra 
Agli occhi suoi, che ben son nuovo acquislo. 

Garitne 
Ad incontrarli muovo. : * ■* < 



SCENA TERZA 

Cremilo, Pluto, la Moglie ,di Cremilo^ Coro, 

Pluto 

A.I sple in prima 
Dico salute, allalmo suolo poscia 
Delia superba Palla, ed alia terra ! 

Universa di Cecrope, che stanza 
A me gii diede. Ahi! del mjp turpe slarmi 
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Coq coslor mi vergogno; centre cb'io 

Fuggia da quei del raio eonsorzio degni, 

Di tutto, ahi lasso! ignaro. Oh, quaufco danno, 

A lor recava! or il coatr&rio opraodjv : 

Moslrar vo' a talli che mi dava invito 

A quei malvagi allora. 

Cremilo 

Andate ai com! 
Son pur molesli quegli amici inlorao 
Se il ben vi giunge, che m'opprimon essi, 
E rovinati m'han gti stinchi, e ogwuno 
Un qualche affetto suo narrar mi vuole. 
E chi non m'abbracciava? e quanta turba 
Di vecchi me non circondava al foro? 

Moglie 

Marito mio, e tu, tu pur li allegra. 
Or io, che tale fc l'uso, i fichi e l'uve 
Tolgo, e su lorje .spargo* ,_ 

Pluto 

Or ci6 non fare, 
Non torvi il vostro, ma i miei don recarvi 
Deggio, ora ch'io, ci6 che dianzi non fea, 
Entro veggendo le pareti voslre. 

Moglie 

Ci6 non accetti dunque? 
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*."'■► Wtila '. v ' ■ n ,' = 

Al faoco press© 
Siccome & H rtto. Anche cosi schivato 
Fia 'I ridicol da noi. Che do** de' '1 vale 
Gettare ai spetlalor le noci e i fichi 
Onde astringerli al riso. 

Moglie 
Oh inver ben dici! 
Ve' Dessinico fo sul seggio surto, 
Perchfc gli aridi fichi egli minvoll 

(Manca il lirico del coro) 
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SQRiA.&QIA.. 



Cttrione 



Qual dolce cosa, araici, fc farricchire, 

Quando non cavi di lua casa nulla. 

Un acervo di beni in casa nostra 

Venue? ed a niuno ingiusti fummo. Piena (27) 

La madia sla di Candida farina, 

Di nero vin fragranle i dogli pieni, 

D'oro e d'argento il son le easse, tanto 

Che meraviglia it*t>bii e d'o+ra il pozzo. 

Stillan l'ampolle unguenli, e della casa 

Coprono l'allo inarriditi fichi. 

Lolle i piattelli e dell'acelo i vast 

Di rame son, le fracide scodelle, 

Ove il peace posava, or 'son d'argento, 

E la trappola nostra avorio fe fatta. 

E noi servi giuochiamo a pari e caffo (48) 

Statere d'oro. E a ci6 che in prima i sassi, 
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Usiamo or l'a#ick»S»i*o&M£ ri«*K«2ir £9}. 
E il mio padron 1& denlro un vmo, an capro, 
E un cononalo ariete ferrscc. 
Cacciommi il fumo cbe \k st&r comcesso 
Non m'era, tanto ei mi raord^va 1'occhio. 

SCEisl SECONbA 

Un Uomo giuslo, Cremilo, Carione. 

Uomo g. 



Fanciul, mi segui, andar vo' al Dio< ($G^ : :< i « 
Cremilo I [ ♦ 

Chi view? 

Uwiii sinor medio ed ara liffie. 
Cremila 

E parmi 
Cbe sei Ira' guistk 

l/otna #. 
Al certe, 

Ei of cbe brum? 

Avvinto al N**e gon, gran bene ei femmi. 
Largo ceasadid padte aUor cbio ro'ebbi, t 
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Venni in soccorso ai bisognosi amici. 

Ch'ottima cosa cio mi parve in vita. 

Cremiio 
Toslo smarrite hai le sostanze. 
Ucmo g. 

Affatio. 
Cremiio 
E grello andavi. 

Vomo g. 
Affalto. E pur pensava 
Che quei che neJ bisogno avea soccorsi 
A me fossero all'uopo amici saldi. 
Ma da me rifugiano, e fean la vista 
Di non vedermi. 

Cremiio 
E derideanti; sollo. 
Vomo g. 
Ed b pur ver, che lo squallor perduto 
M'ha degli artiest mieL 

Cremiio 
Nfc per ravanli 
Ci6 t'accadrt. 

Uomo y. 
Quindi ne venni al Nume, 
E giusto fe pure, onde adorarlo. 
Cremiio 

Oi dknmi, 
Che ha di toman col Dio quel che ti reca 
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Mantello usato il servo. 

Vomo g. ^ 

Al Dio lo sacro. 
Cremilo 
In queslo forse iniziato andavi 
Ai gran misteri? 

Vomo g. 
No, ma in quello avvoHe 
Intirizzii died anni. 

Cremilo 
E quelle scarpe? 
Vomo g. 
Meco un verno sbfferto han esse pure. 

Cremilo 
Anco le rechi onde sacrarle? 
Vomo g. 

Al cerlo. 
Cremilo 
Bei doni invero che tu apporli al Name. 

SCENATERZA 

Un Delatore, rUcuno giusto, 
Cremilo* Carione. 

Delatqre 

Ahimfe infelice! Oh come appien diserto! 
Oh tre volte infelice! Oh quattro, e cioqut, 
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Dodici, diecimila! ahi la3S<>! lassoJ ... >t . ;! 

Son da piu affanni opprssso!; 

Cremilo . ,', . 

serv^lore 
Apollo, amici Numi, e cto che fia* 
Qaal danno ha colest'uom? 

Delator* 

Forse i piu neri 
Eventi me non percuol-ean? smarrito . ..,, , 
Quanlo in casa tenea per queslo Name, 
Che tornar cieco de' se vive il giusto. 

Uomo g, 
Parmi chiaro veder, qt*i gianse un Iristo 
Da' paali oppresso. 

Cremilo 
EgH k casi, per (Jiove ; 

Ed a ragion *i affooda. 

Delator? 
Gv'fe cOstou 
Dov'fc, che: sol, dicea, luUi farovvi 
Ricchi, purchfe mi sia. 'I veder coccesso, 
E molli assai piii sventurali fea? 

Cremilo 

Chi son cortor? , - 

Delators 

Me slessp. . . . , 

Eri iu dunque 
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Un scellerato, un bucator di mura. ^ 

Delalore ^ 

Non siete voi, per Dio, di menle sana; 
Voi le ricchezie mie serbate al certo. 

Carione 
Oh Cerer, quale delator feroce 
A noi giungeval egli affamato parmi. 

Delatore 
Trarrotti toslo al foro, e in sulla roola 
Dirai cruccialo i luoi delilti. 

Carione 

Urlare 
Prima t'udro. 

Uomo g. 
Pel saWalore Giove, 
Ben meritato avr& de' Greci Pluto 
Se costor perderk con gravi danni. 

Delator* 
Lasso I e tu pure del lor forto a parte 
Or mi deridi! Ov'hai la veste tolta? 
Ben ier ti vkli con sdruscilo pallio. 

Uomo g. > 

Io no» ti temo, che un aftdlo reco 
Che da Eudemo accatlai per una dramma. 

Crmilo 
Ma nulla pu6 d'un delator saWarti 
Dal morso acuto. 
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Delatore 
E ftori fe iugiuria quesla? 
Da ?oi deriso son, menlre lacele 
Ci6 che qui vi adunava. Oh nulla al cerlo 
Ch'oltimo sia! - 

Cremilo 
Non a te no, Hrrtendt. 
Delatore 
E del mio cenerai 

Cremilo 
Vero pur fosse! 
E che lu ancor col teslimonio luo 
Scoppiar potessi sebben vuolo il venire! 

Delatore 
II nieghi? e dcntro, iniquo, han\;i pur melti 
Pesci affeltati, ed arrosiite cami. 
Uh! uh! 

Cremilo 
Tristo, le an nta si ? - 
Uomo g. 

Ha freddo forse, . 
Tanto ha il mantel bucalo! 

Delatore 

Numi, o Giove, 
Colul dileg^io da coster soffirire 
Mi lia possibil mai? Come mi afFauno, 
Che giusto essendo, <?d atiiator d'Xtene, 
v Cotauti danni incontro! 
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Oh giuslo, e amante 
DAlene tu! »v u ■ 

Delatore 
Quanto mortale il sia. 
Vomo g. 
Bispondi ai delti miei. 

Delatore 

Che vupi? 
Vomo g. 

Cullore 
Sei tu di campi? 

Delatore 
Credi tu che impazzi? 
Vomo g. 
Mercante sei? 

Delatore 
Se all'uopo vienmi il fingo. 
Vomo g. 
Che dunque, appresa hai tu qualch'arte forse? 

Delatore 
Non io, per Giove! 

Vomo g. 
E come, e dove il villo 
Ti procacciavi tu nulla facendo? 

Delatore 
Curo i pubblici affyri ed i privali. fc ' 
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*'"{tettfro 

Se in ci6 che non li allien i fc od1o ; tf¥(iaip1*i^^ 

delatare 

^r 1 is. ;j '1 

E non mi allien, per quanla ]l jp9ssa ?r sl^|^ 31 ^ A 
L'ulile oprar tfAlene^ oM ^ 

■K> ^ ; -t u o:.^Blil:-d'A*e»e --v;-:::: ;^?t ,J1 
Sar& quel luo frugar ^tfglr altrui falli ? 

Delalore '■' AT ' M "^ < u >\<^ 
II fia venirne delle lcggi kii^lo, 
Che posle* furb onjle iiessuii 1 le offenda. 
Cremilo 

Non pose Alene i giu$ci, t & serbarle > 

. t #e/afor 9 
E accusalor chi vien^,^- 

.,..£^'1 vuole. 
• n .. ■.,<> Delator e 

, TC n^A Dun que 

Quello son ip; per fi$ su. r n^ n rijp|ig i , J .,., ir; ^ 
Ogni pubblico incarco. 
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Cretnho 
Inver ch'ei IbUc" 
Un irislo difens Ma' t&rst meglio 
A le noa fora il vWer quelo in ozio? 

Delator e 
Parli il viver dellagne^ oye i luoi-giprpij ,,. , 
Traggi ai negozi eslrano. 

Cremilo 

E colal vita 
Apprendef non vorrai? 

Delalore 
Nfe se il Dio Piulo 
Mi dessi inliero, ©ppur di ilalto ii Silfio (34). 

■ Cremilo ..,;■. ,,, r\.'', 

Depon losto le vesli. 

Carione • , : 

Ebi, che a le pa^Ia! 
Cremilo 
I sandali ti sciogli. 

'.'■■""' '- Carione ' i:, l '"■'^ 

A le cio lutto. 

Dunque a i»e tfenga qaal vorra. 
Carione 

Qui sono. 
' Delator o 

Lasso! Dpi spogftaa 'nrenlrt luce il sole. ' - J - 

39 
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Mangiar voleri colUUrui faqpeoije. :n?y . ; , n Zn v t 

. ... ,. ft*?, ft « >,,-v- ^'^tf 
Prodarr6 il le$U^o^io; ^ cbe %i pep^ , p ^ ; , A 

Fuggi quel che fc*evi. ; , :] ,,,, „ -,;K ;;:: > 

Abime, qui solo 
In mezzo a questi slommi. , , ^ f ^ M( 

Delators 
Ahi lasso ancora^l 

jV we tu ppfgi questp ;.,., , .. 
Bucheralo mantel chia , gliel j iyesla. ^ >. { 

Uomo g. 
No, ch'fc cosa di Pluto. ^ 
(Jarione 
.a i ;-;:• J# cjRWfl j^eglio 
Ad esso il sacri, che in costui vestirne, 
Uomo perversa e, fenditor dLmura, ^; 7 . 
Piu belle vesti offrir si denno a Pluto. 

Uom & 
E de' zoccoli, di', che dobbiam fame ? 

v . Curiam, t i4 .. t ,, ^ t 
Gli figgerem coLqhipva >n|rpj^^i^^2^, JJtJ 
Come far s'usa doleastri ai pali. „ ,. ft /r > 
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Delatbre 
Or gia men vado, eke di vol • M BkW , tlSr(i? 5j,0v T * : S ArM , 
Ben mi conosco. Ma s^ an socio Irovo (33), 
Anche meschino, a quesfo forl& Numfc" J r ! '' ; - ;: - 
Renderd '1 mal cbe na&gib. ' Egli che solo 
Scioglie il governo popolar, n& cura f ^ f 

De' cilladini l'adunanza e i voli. 

Homo g. 
Or che togli il mio arnese, at bdgrib corri, x 
II primo ingresso ottieni, e la ti scalda. 
Io gia quel loco m'ebbi. 

Cremilo 

Alj'uscio tiraltcP* °'' ^ -\ 
Pel collo fia dal bagnaiuol7 cui nolo (34) 
Sar& egli tosto quaf genia di cr6ce. 
Ma s'entri alfine ad adorare irNlimfc:^ ^ ^s ^ri ) 

(Mama il cqto) h ,<\:-o :M'.-} 
SCBNA QUARTA 
Una veetftia, Cremifo, Corfcf •" 7 ^ ' ? 
feccHia 

Ottimi vecchi, son io fetfse gfunta 

Del huovo Niime afla nia^ion? o errava ,m '*' : '^ { j 

Appien la strada? • : ' ' u - < r - ' ^ '■-' *o.r. 
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■ C3?6 

fanciulietia, a tempo 
Ben lo chiedesli; ne sei gU!}Ua j^f£i * ^ ,.7-r^ 

. . -< 
Chiamerfc fuori alcun de* sooi! 

Cr emtio 

. Fia vano, 
Ch'or ben n'usciva io stesso. Or dimmi pria 
L'alla cagion che qui t'adduce. 
VeGchui 

Aati£o> 
Gravi sostengo e kigiosti dannl Poscia \ ro 
Che a fruir coraiacib Pluto la luce, ■<<»:•■;■ 
Non m'fe p«i ii vm* vila. 

Crfimilo ;b ) 

E che, lu forse 
Entro le donne delalrice andavf? 
Vecchia 

10 no, per Giove! ,,: , >( 

Ma sortila cifra (3fc)*o - 

11 ber toglieali forse? 

- Vecekfa *M 
Oh celiar birkttrt? m 
Ed io gia muoio, ta) ardor m'investe. 
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Crwrilo 
Chi sianon mi dirai che si laccende? 

" : Veccliid 

Amava un gfovinetlo invef iapinb; : 
Ma di Ieggiadro aspetlo, e gaio, e probo. 
Ad ogni mia bisogna ei ^adppraya, 
E tosto e bene; indi da me concesso 
Gli era quanto chiedesse. 

Cremilo 

' J ^d ei ctiieMaf 
Vecchiu "-':' ^ ■ ■ :ii - : o > 
poco, ch'egli assai m ! onrava. Or venli 
Dramme un veslilo ad accaltarsi, ed ora 
Otto sol per li saiklali; alle siiare .* ; : c 
Ch'io mercassi chiedeva un guemeltino, : 
Alia madre una veste, e di fruraento <(3#) v 
Quattro medimni. , 

Gqemilo . 
, l^e^r Ap^I^Jey^,, 
Quanlo dicesli. Inver ch'ei tpnorava! 

Veccliia 
Nfc avarizia tel chiede, amistk soli^^ T -^ 
Ei soggiungeva; se tua Wsle indosso 
Piii ti ricordo. ; j &:: : v;? .?&'! 

Cremilo^ p.:q ] • J:l j-< 
Un ammte^verace 
Ben mi rimerojwfj^ , ; •;■[ ,,. fQ 

*:•'»■'.!.• '.7; :c;;o f.cj .0 0;,;,; r. . 
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)v ; ; ,j n , Ed or tull'allro & il Iristo, 
Che a luvjtyeggga, raaodai ppcj^^i, e lgj$$. ,, 
In un piatlello, $<}i fea dir cbe & spfa, : ; ( . , 
A lui verria. 

Cremih 

Che ti rispose, il nlarraf 
Vecchia 
Rimand6 la focaccia a tue vietando v , 
lrne per esso; e soggiungea quel detto: 
Fur gia i Milesii ordili (37). 
Cremilo, 

B *pai)cbe stolid 
Da ver non fosse ; nfc le leoti cura 
Or fallo ricco, se »eschiao prima 
Si pascea d'ogni cosa. ; ^l a ; > *», 

Or dianzi alFuscio, 
Giuro alle Dive, ch'ogni di Vetfiai: A 4:>v ^ - 

Cremilo 
A buscar qualche cosa. 

Oh do! CJie uAteb .;/., 
Ei sol, voleva di mia voce il fcuono. 

Cremilo vt. u ./u-.i^ , : 
Quando dicea: to' questo. 



Digitized by VjOOQ IC 



eif> 



41 EB ift, per Giove! 

Che anilrella; coldtiibk ii mi cWan&&& (38) 
Con blanda voce, Se Vedeatni oscura. ' 

Cremilp 
Quindi le scarpe ti chiedea. 

Vecchiq, 

Se alcurto 
Me rimirava allor che ai gran misteni 
Sul carro giva, ei percuoleami intiero 
Quel giorno lullo, si geloso egll eta:* ; u ! i j 

In casa scH roder volea. 

•*■'-'-•"• Vwehia )■■■ ; : sr..-</? ??<-.- -- 
/<'" -w Giuravi :.* ,rv>,j <-.. ?J 
Le mie mani bellissime. <:a> < fv 

r:: , ; •;;,, ,.,, Ii ; l Sa^stese 
Gli avean le venti dramme. , . .... 

Md on spave 
Odor diceva egli spirar mia pell^l - 

Quando di Tawo gli irrfon&ii il vino. 

<>;•' J'&cAMr ,-t^ ;{• *.•■ /--. . 

Tenero e bello il volto. a o> 
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* Ah che balordo 
Egli non era! ben sapea 1'afcere > iJn . v ,i 

Pascere ei si cTinnamorata retchia. 

l 'Vecchia 
Ben vedi, auric b, tion # ; $usW ilitfuaie, 01 i: u» r ^ 
Ch'ei promelleva a chi era oppresso aita* i \ c; •-' 

Dimmi che brami, e fei ') fara. U 

Vecchia ,^:i 3 rn-^jj 

Per Giove, 
fe giasto par, se bei>efizii tanti 
Avea da me, ch'io ricambiala sia; 
Oppur ch'fc indegno di genlil venlura 

"^- .■ ; '* Cremiio *.*;; .•:-: .- ■■,> 
Nfe tu ogni nolle rimerlata andavi? 

E giurava d'amarmi insino a morle. 

Cremiio 
Ma bene, e spenla ora ti cred& 7 
YeoohU 

II cruccio 
Squagliommi, amico. 

' Cremti& ^ 

Impul ridiali, parmi. \ . 

Enlro un anello mi torresli , 
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-:»(.■-.- (f.-f v j i!/ Ov'esso 
Fosse d'un cribro il cercbid. 3 : ^ ^<u '^f; ? ^J 

Oh 'I gioviriello 
Vien di ch'io mi ipidrelo! EgH *p4ip§Ftau Xw a a 

Ben parmi varia. ■: ,:-,~, o : oo i-> id::- t £' : :\^iw&q ^ dJ 

Al cetteisf <** -i;Wfcsd ?fo iaun;3 
*€orcma e face. ^ \^ ^ 

: ■'! ' ■• " *■:' : '•"] ;:i :•"> 7 ^ T n .~b fwA 
Un Giovane, una YfeecM}, Cremilo, Coro. 

Giovane 
Vi salttlft.^ * ...^ :■- *~.r- ',;?'•.(' .r.M 

Ytcehi* 

E disse .? 

Giovane •,.-,. ,,- ^v^r.:,^ <><-* ^ 
- .■■■--< ^ v • i • 

vecchia arnica, giuro U cid che ratio 
Incanulia '1 luo e^tpo. :' 

Ymhi* 

Ahi trist^! fuq^U ,, , ( , f 
Portali ollraggi! 
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Crtnrifo 
fr'gfr'gnnrteihpo forse 
Ch'ei non ti vide. > 

Vecchia 
Oh inver gran tempo, lassai- 
Se fa da me ier sera. 

r Cremilo 

Or egli dunque 
Va dagti altri diverse; ebbro, piu aculo 
Egli ha lo sguardo. — ix :u,---v> 

Vecchia 
No, ma in ogni tempo. 
Scorretlo egli era. 

. ~-\ : f /; : Giowmi 

Enwigeo mariuo, 
E voi piu anlichi Dei, quante in quel viso 
Son pur le rugfce! f >■ 

.'• ''■'• F*ccftt«l : .•:•' .'v v;« ?- ^ j; , 
Ahi ! ahi ! ta face presao 
Non accoslarmi! * 

^ Grtmilo 

A fftgioii paila, Sol* * 7 
Una scintilla I'arderia se <J*de, 
Siccome vecchia ollva. - v : j - jj»m<J) ^m- 
'■' '■ Giovane ^ | -rJ.Sw- rh... 
Oh! giuoca meco ^m.*. 
Un breve istante. > 
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Vecehfa 

j E doY6^tRisto1 

Giovane - r 

Or togli 
Le noci; e qui fit ft giooco; 

Vecchia &■' i 

E quale? 
<J/e»ah£ 

Divineremo quanli denti serbi. 
Gremilo 
Io 'l so, tre sono o qtialtro. 

Giovane - s ^ 

E Losto paga; 
Un sol ne conla alia mas cell a in fondo. 

: Vecckiq, ; , ,.j ■.. -, -t; • ■. ■! 
Oh tristo a le! Non bai sana la meats < 

Se piover fai sovra di .me T iftgiuria, 
Come in tebete fttofa (3$); 

Giovane . : , 

Obi alcun lavarti 
Volesse pure, cheia.tio pro saria, 

Gremilo .?, -.-v ( 

No, che dipinta 6 lutta, e se la biaca . r .. 
Le logli, scbiette appariranno in fronle 
Le rughe losto. 

Vecchia ' 

Impazzi, o vecchio > parmi. 
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Giovane 
Egli li tenia, il sen ti stringe, e pensa 
Ch'io pur nol vegga. 

Veccfya 

Non fc ver, malvagio; 
No, per Ventre, fc falsq, 

Cremifo 

fc falso al cerlo, 
Per Proserpina, il gijaro. Oh sarej pfutzQ.l 
Ma giovinello piu patir non ppsso, , 
Che lu abborrisca quesla molle pianta. 

Giovane 
Io Tamo. 

Vrmih 

E pur t'accusa. < : 

Giovane 

E di che mai? 
Cremilo, ,h < 

Che ingiuriata Thai*, che a > lei dicevi: 

Fur gia i Milesii qtrdili, , ;1 „, ^ 

^ , .,• ( Giova^e ; - ... . r ,.^ .* 
Pd io per essa 
Non pugner6 gi^t teco.' 

Gremilo >* ^ v. 

Or che vuoi dire? 

•;. •.'•.:.> Gioiane 
Onoro in te Felfc, che ^yrpermesso 
Non 1'avria ad altri, Qr^r^e^puai, t^^i^la, 
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Quesla giovin ioglieiulo. 

Cremtfo 

II tuo peffisiero 
Ben io conosco. riman^r toil : essa 

Ormai L'inS&^iP < T37 * : ' 0y \ . d r . : , _ 

Vecchid' ~ ~ l ^ i: " ! " ' : 
Nfe cfi'iii^isponi. 
' hiotfane 
Non io solleicitar vo' rancia donna, 
Che da dieci mill'dnni appigionossi. 

Cr emtio 
Non disdegnayi il vin, bevi la feccia. Y . r , 

Essa e pulrida e vocchia. ;. ^ ^ 

Cremilb 
r, o,. 1 11 colatoio 
Le fia rimedio. 

Alfin metlianici deritrd, ' 4 " : 
Vo' questi serti al Nume bffrir che reco. 

■ Vecckia 
Anch'io parlargli voglio. 

E piii non enlro. 
■ ••■ ■ &e**ih *"■ ■ f ,? v ' J 
Taffida, non ietoef, fcfe forzeraiti. <; * 
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E ben favelli, cMo costei lisciava 
Assai gran tempo e Uroppo (40). 
VeccKia 

Ormai precedi 
Ch'io g\k ti seguo. 

€rmtl6 :y ' 
Giove re, s'appiglia 
Al giovinetto qual concbiglia a rup^. 

('Jfaftca it Urico del coro) 
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ATT© QUINT© 



-^»w 



SCENA PIIIMA 

Cariooe, Mercurio. 

(Jar tone 

Chi picchia l'ascio, chi? niun veggo, e pure 
Tretna la porta al temerario tocco. 

Mercurio 
A te, te parlo, Carion, Carresta. 

Carione 
E sei tu, dimmi, che di fuori 1'nscio 
Mi sconquassavi ? 

Mercurio t 

No, piccbiar voleva 
Quando m apristi. Ma tu ratto chiama 
II padrone, la moglie, i figli, i servi, 
II can, te stesso, e il porco. 

Carione 

Ed a chc, dimmi? 
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. stab lf«OTtf*** r - iJ*- i5* isq a-^3 
Slipali lulti, iniqui, <ghjfei*lpl Giove 
In un caljiwui^ ft) 4fMlW4f^inLi<»e£i Ic^si ntL 
\wtn tir c &r*8fc£<j®i 3ic isq otruuii 
Si recidc la lingua aaftqlaftnunzio. 
Ma perch* QR§ir#.i& p^&lftosa^Cbfeve&ap aertal 

Perchfe da tutli voi lopra piu miquft? s;£r<mfc dO 

Compiula andava. Da*j*fe$ ,$ide Pluto, 

Niun lauro o«j^i$fe;Jibai|&nlo od oslia 

A noi, che divi siamo, in(jei*deshdegna. > , ? o£L° 

A che, B$r--P& ^ j *- en8i a ,or che nulla 
Curaro i mali nostri? *vji>*\; tbi-j/- *v' ** 

( < x n;j$MQ$n m'affanwo 
lo gia per gli aliri, matf^fdin^ -©hontaitobbs i »ij 
Perir mi seulo. ;}V?h-yv>.\a 

qiH i . u Carione 

lo pria dagli #ti: ayeaifjioinlibgolelfc *inih*Q no"^ 

In sul mallino a iosa^v^fo^tapaslale 

Nel vino e micle, e nocciilotoft^ > ifilt^^i^'oa & 

Che divorarsi a'sa • ttemiiriAV ed °ra 

Giaccio affamato tflte'vftf&oie all aura. 

E ben li sta, che dalle mulle offeso 
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Em per le, chi tant* fceirti dava. 

Aht lasso! lasso! rqitelteWrte & quarto' '-> «a al 
Giorno per me impastate id ogni mese! 

Iavan quel c&e^i^fu^irt e chiaeni ^ 1 :R 

*Mereitno 
Oh divorate c#$cist **^ ^ ; <> • '*•' • <•*>.;: sb.$vm&*7 

,/;.••■•. av ^> 5 ^^Bf«qf(re'satfei^ f ^' ■&>& , 
Sullo scorrevol otre (it); ^ -^ : > * 

' ■ ••*-• *■>' >■ 'Oh arte pa&ia&j ,*to £■ 
Aiicor tepide viscere! ^ -W ; ci£v/."> 

t : .:. t agfcn parmi 
Che Tadctelbritt ^gli iflieifchii/ \ ^> tl$ m| u^ ,1 
Mercurio » ^r.v f«? in -A* 

:i 4>> Oh oappi 
Di vini e linfe in papU figuaf rjpfeni! 

fkrioWe 
Non parlirai se mv r d\ co$teri>nefcscA*i'?i c .tc .1 

N6 aiateresili *fi l'afipA5^ >/: * ^b^m s : omV, fo'ft 
Di ci6 bisogrio che bo»#op$ar la possa. 

'^■•" ' ^' ■•' ^i.ib >;■; .: l -:> i ;,v. : j •) 

40 
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Mercurio *~ Q0 *j| u <f i&v^cb u 
In ben pestalo pan p$^<&#"* f* tof * 

E da qucirare u^MftiJSf^F * carae ' 

Car'ione ... 3 ^ ^ w , d ,, 

Nol pOSSO. -r- ^vT) 

... A/OT */ 
Jfa ben io pot^a cpl^lj ^ ^ m ^ n ,* 
Quando il vaselio al tpo pa&on furavi. 

Qarione 
k patto, o tristo, che ne avresli pailp/^ a ^ ; ., JW ^ 
E cader ti solea pesta focac^a. 
ttercuriti 

Che poi voravi sol. : ^ ; v " 

Carton^ 
Ifercbfe lu a parte 
Yenir niegavi delle piaghe, j^olto 
Se n'andava cpl ^ur\9 : , } s ,,- v , *>/ 
'""'' -'' '"" ' Mercurio ^ 4 ,,-. ;l --^wi ,,-.,$ 
c AnlH^ii danni 

Non ricordar f?-Jjf| p P?P^^ la hai File ^ 42) ' 
Ma pur compagno ma^bi. , A 

, t _ Carione . : ^,. s .- Jr . ;v . ;vr ^ iV :9 

Tu gli allri Numi rimarresti #eco? 
Mercurio 



E pur miglior la sorte vpslr^. 
„ darione 



<jbw a 



d by Google 
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II disertar bell'opra? '"' r; " 

II bene hai leco. "'"'' : ' 

Carione 0ff0f * ll ^ 

|5 a qual servizio usarli 
Dovrem se con tifi tbsii* r 

Aggiratorc 
Fammi dell'uscio. j - f -^ f <> * 

Aggirator? ma nulla 
Piii aggirare vogliam. ( 7f ' ^ H ° 

Sfercurto rn 
Negozialbre. 

Carione ' M,fth " £ S*« ^" T 
Ma se siam ricchi, a che 'I rief$itoX$gfik^* a ^ 
Pascerem noi Mercuric*? v 
Stercurio 

^giunt^lore ." " " J 
Cariorif *"W^ ™U ^ 
Peggiol passava degli ioganhi il tempo, 
Or son relli costumi 

Mercurig '' , ' j:: ' j '-';- : ^~ : : ' 
Guida, 

Carioh# tK P fl "" jr *-> : - ; -~ :; • 
E vede 
Plulo, di guide quat bisogno abbiamo? 
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Delle festc yM(br^; 1 oP" , t-l»e pnoi dirmi? 

t diccvole a PltftfHP pbf ! MmV )?M,t><i d /^^ 

Di musici e ginnastt. ^ . 

Oh bejlo in» * R: ' * fl " 
Piii cognomi porlar! Cbiv clV cavarst 
Puole il vitlb cBsWi 6h fibn^k lorlo ^ 
It giudice conlende, onde il su6 'iSome *" 
Veder su piti d'un barico (i$]\ 

Mercuria y *. ,. a/ , , .; .-.-* 

^ n Bnlro a lal palio? 
Qarione ; 
E gli interior lu vanne toslo al pozzo 

Pcrchfe a me servo sii. * , ,, . _ ^ 



A lavar delle villime. palese 



ii cbsl: 



Saccrdote 



, , AIcini po^ebbe 
Dove Creipilp. s^ dirpfy prV^^'r^d u 
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Son dalla fame da che Pluto Ve^ ; A - ; . : , r „ 
Bel salvatore Giove il s^cerdqte "^ * ^ H,a 
Non ha che pasca. : / ^ 

t.ra di cio la causa? . • t • ., ■ n 

Sacrificar nessuno. 

? percf$ mai? , . ., ^ 

Perch* son ricchi lulli. ^fer G chfS[a" }hD MvfiI A 

Possedean essi, il mercator ctfeSW am * ^^ 

Redia, la sacra vitlima feriva, 

La ,feriva chi asscflffy'm ] ft j^ftfa; 

Chi splendido litava il sacerdole 

Chiamava frWmk. Of bhk\i^WM, ^ 

Nemmen piede nel tempio, ove non sia 

Per isconciarlo. **srt:.w3 

Cr emtio 
-? 1 3g ^j ^^ sconc j f orse 

Non logli il branoth^a IS paF^l^eft^f^ 70 3 ^ a 

SteewBiie 
E per ci6 penso il salvatore Giove, 
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Abbandohare, e ria^ermi Je<^ €> m ^ uom ,^ oT 

Fa cor, che il ben ver^^&^/piace al Name. 

Qui gi& posossi il ^Sjityatare^ Grove, 

E ci veoia di voglia. , iVOi£a , :cn ^ y ,»j 

^ Jf ; ^ Otlipo: ajpnuniio. 

Attendi, e Pluto in qnatf$ parte slessa 
Collocherem dove gia *Um»'-$i)d3($ ^m lohisvdiffiM 
Guardi in elerno della Deft l^rario. 
Qua le acce^facdU, e ta -gpi e*$$> :;^p ^^vi'I 
Precede Wume^ <* <?:.*>£•.,;>.>*■ ^sup o^s^ith^.a 
SacorMole 
■ s ^uAqghiatapiKz si^ac^ft^ a] dmi0 | 

Fuori il Nume si chiami. 

SCENA TERZA 

Una Vecchia, Cremilo, Cord. 

Vecchia 

% E che far deggiof 

Cremilo 
L'olle con che literem losto at Nome 
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Togli modesta in cap& r *£ sgBPWtffcli* .oisftofcrtfiiM* 
Colla screziala vesle. shawO 

Per cui mi mossi? £M#w .it iwo«.-v m li 

x ~" n !k ma ; £ giunlo. Teco 
VerrSi tosto che annotti' tl : gioVinello. 

Mallevador men &i? ported -i n&i.*>v/»fc ni^iariooii k 

* :r '- s CtemiU f.i.-jb o<3*jr>jD fti jfcmM 

Diversi quesli iffrer* daglial^i ,^00^(44)';:, ?! ^C 

Biancheggian quelli al sommo, e qaerti aHim<i^: s 

Lorme torcifcm, qui rimaner Ofl^n ^Vaolsi; 
Seguirli a lergo noi dobbi&tt cantando. 

*£«KT AM33 3 
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OUlH r t OT f.A 



. :.**!" -I XiP*$f< 



-a3 fiif> flGfl **'■'' -^ '-'-'■ ••'♦ : ^ ^J-i r * 1 '— ^-^ 6^ isq 
-Ai&ita^ cKv;W-->: K -<i .•* - .^ i'* ••"•1 *i >'••■<£: [£) 
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ANNOTAZIOHI 



ATTO PRIMO 



Scena Prima. 



(1) Sta vaiicinando. — SeamoalBel , ci awerte lo 
Scol. che usa parole tragiche , ed in vero in piu 
laoghi imila Eurip. 

($) Sulla fronle ho il serlo. — II test, dice avente 
la corona. Che i Greci coronavansi oei sacrifizi; 
e Car. uscendo dal lempio ancor riliene la corona, 
per ci6 non leme Tira del padrone cui non era le- 
cilo il ballere un servo coronalo 

(3) Saettai la vita. — II Bergl. Iraducendo exhau- 
stam vitam, ed il Brunk, rem familiarem exhaustam, 
mirarono al solo senso , sono invecchiaio , sono 
presso alia morle. Ma I'imraagine che veste quesla 
senlenza non va Iralasciala. La melafora b tolta dai 
saetlatori che vuotano la farelra lanciando le saette. 

• 
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Lj^pre*ioae*firfc», pe*M aft^i#i*t&if& m^ 
sobttwv *A «na ccnilmoa soavife <t* «z*o#e. ' C&& 
Oraz. Iaculamur «*tfe; elWifo 8ett*$mikJiV&\l#m 
mttm aflliaionl I Irad fraftG&i Boi* ^lja&atf>ho 
follaftto A Dofpois, toutcile* jn*$ufon*tfNinlpatiW* 
kornme ecmme moi Jlant a peu j^jiifcpfttate^'ftihil 
Poinsinet de Sivry, me sentant sur la fadttifdUnftUb 
comiw. Sok> >l Teracti ebbe to irefifc^of&frr- 
vafty ttmmagine, ma la stempsrd al s^ito.-^rrta 
l»u cie v*ota e searica. — 6 di tetevikto*#e^ 
taic 4 re^lano — Poche saette da ^omfr Quel 
ru/rfa-e tcarka la slessa cosa, e qaelte %lfeM6 <*ta£ 
mjftwo quatida^it la fereiw ^ vuota, snafOirfo if 
c«KM#i'&'f4tmato °" i£ ^ ^ 

oi»w«|t (jui noto fc sftlta&to tfcceftd, «** '^afowigMW 
lis quae proprio vorabulo otaovog appellator, cGfttt&tidffr* 
menla il Piseher, e per ci5 1* fywv tot) &&, deve 
iradorsi come dal Bergl, e dal Brunk Omen a Deo 
tibi ablatum, e pib lelleralmente Omen Dei, ciofc di 
Apollo. 

^)rJftn «wi bteouij — Oft atari rf&ggififtO'dai 
bagahomte neri gfeHar I'dro e la.ttwtcw** al ba- 
pfeisftUti Gapa>^^ueltvwiAfertv^ri>Ralioilo/^lide 

pia;par6o Amu sr^uace di<Palf*eto. ^ < >o ioil>ius ■ 
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Mb 
oUw Alltf4e aVUffc^ date Jtfgli Alt*«wttegH7i(d«W 
fccfo e 4i#4 tow 3hm&&®&$9 kmMniii&MAi? 

Crttailo *^o diris* in alif eUaiHi emistobii ta* » 

T<fe'M4V<x, c^ cbe poiheasi ia tavola dopo^jii j)aBU, 
lfyttfci** ^oowjia i Jfcliai da ftoi Ireggea,; l<*<tteafcQ 
dhe<„coirfetii. L'usa ser Bruitetta-nel PaiafWf l'a*N 
Mop *l*cw$ <J'«n sonello oella raccolia del^AUack 
-rt- Ttsgge* oonfettt mesc«*e. e jraggtfio^je « ? nene 
dal latino barbaro. II Rgdt jia4^al4^<irap'porUjw^WH f 
tisft, perg&flaena <$jie;dice: ltew<#» jSrftVfl ffe^ra 
ai popt$ltun qui irat in $lrcU* y ,iha#*frqiwrtUa$,T*fr 
gefUr Jodi H prav«rbio , disVinguer U togged*!)* 

(9) (srcotkMo 0if$ss& — II lest ditt y ^4M kcii 
y*ffiizMii*'>dbm r ,t penso cb^ii fo«« tarptm^. : 

§6oL pet J'intclH^n^a di questo^lB&o eta in At**d 
i giudici del Iribuaah fnifcort ftlltaevfttio iKaofte^ 
pet DwiiO^di .palitze r >ttlle quefo ctano ignite fct- 
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i<re dell'alfabeto. QjaoCa^ue-'jUudendo ad an tat 
uso dice: Caronle ba gia tratla fuori dell'urna tua 
poli;^^ipio^sei tt jtieHifti4MM».jftnf«) hsnW. (CM 

d|Kffi^^l|eli6^^P*Achj9)^«!n^ B ^ft)k ) ^as^«,c«R t 
q»9liiW^<} J MTifl»^Aa ,0 «W »fihT«-i rk&iAo otic* 

, ()!!lV MI'S' 

Mtb 't'rt" 'i -- '■-'■ '.r.:<..-1 ;''^;> it.-.'Vi'.-t xi'-> k (ii; 

.if-ir^giov wsvi/i ':*;•) ■■■■■:>"> 4 >»>..r,i..i <•■ ■»> ;/,i<p s 9015 

jr.viip i. (<<>« *>.? . 1'i/ii ! -.lO'ifi !■.)•?•'■■ : v;<a . trtB.'.'^iqqf 

eioqoO is fri.-y ifi-SfefW^"^* .■': i.n, oi"<to i.-:tom 

. -h:i>'\ lj'o.SHt«i>5 »!« -'ft k<j.«' i.-Lni.iirr-' o.^Joi nod tiiddfi'! 

<HH! 0! l3:)U'ifiT il CIl'Mi-'l. ',;,( ' «iy.l ,10 IMJtf S«o\) it 

i Greci, x«vf godi, ed * il riprovato ^ftjre^i^ 

^^DHsbisiipp* s^MtPiiiq wMs$W? iW»P}W8fr 

e tra j&iJW9rft;)ehWM4» «^%-&iP{B<n£b 8f 
Aiaee.: joufUAft'&iP etc. JlltmwfySlflmfa&e* 
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Isi mi ks tha$biill£ c $fiiiifoi ii$ 9 .oitKleWitab. ><i+i 

mil stms'iteb hittt) s.;ii,'H $:* /.ft 3l»»07-fil> :&oib o^ 

(43) Stafeiifi af'tftoftft* «P«<«^8-^^^WK'«q 

fttefflfttf <ft^a«b <fei$e ^ vi 

fraslo chtaraa ^ti&t%i^¥ : SaW^kMtflftttth(«aP 
seuza vino. 

(14) >1 c/*c vollarsi allri potrebbe. — II lesi. dice : 
not Tiq &v Tp&xocfa f i qidwam iifiiup k[uos se vertat ? 
cioe a qual altro parlito potrebbe 1'uomo volgersi, 
appigliarsi , per toslo arricchire , se non a questi 
mezzi ch'io gfo ti dtssl^fl^^rmi che il Dupuis 
labbia ben inteso vollando: mon Dieu comment faut- 
il done vous prendre? nemmeno il Terucci: lo non 

i&t&fiifa.> v t v *"W *-' - &<> .^3 *V*X .w»i» ; 

dP^p^l^rtftliffi ^^licfcitf ^iwetotti ftgK&tf.' 
i^i 'frfalr^ EWMtScl/e ^flpfnfi ^da HtoKgbtttetitrtl* 

Knftf^^git %$f ( $UfeIito£ Ffcrlie stat; Ihgife-feiiidtrA 
ufi 'dlfcreW^Vietin^iglr 8bK**rd^p^lfeftHriii.^ * 

ai '^JJfv'r f "e^fytetftf *ri^/*#*ittd*W ; tf«> JiifltKq 

pdi Mititi WWogo ^6sd6s6 ^/i^^$-^eP^i^ 
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Qoi*ato Di iriien <ttc«AU 'Goaf YDfotfa^HAHLr 

punilo di morte? ~>*>ois 

v: .-.vat ir, S**n* ?***. oiu'tf tub Jiiaaou 

Cio*! *ricet**q&e*ta povertkvAforfef p^W^etsWwi, 
ilolala 1 di qafe* ib^llt»y , to 'WtieK y >atati&; f latftf : 
Qmd agts tim his merihust >' } *■■ i> '- 

(48) Goyne aMatJ '*ufad¥£t. itOfdiy^itksjxi^'sm 
%fa*6$fo:rfjtiv^^ SSbl; B CAi£t> e 

ana rrtorU (ti tegno 1 che «htematib anche collare; 
td<£.«tft dtife *o$diciam gogna. 

(4^) ft »l8faMf4 ungum to. — IWestehdi, p&foiM 
etomfHf 6ob itfigiretf ttf Uqbiild ejritet© ehfc pafcsfc ino^ 
&xttWte\ivdA \i\rwqut unguettiU bhtfujer&titxpote- 
tilis iwJiieiiueunguenHs inung. poUponsaml Vat'Gft& 
#\«v*il&t JH Uti^Qfinti liquid, e qtiefli - che chiama- 
nftO'jQ^pA'tffetitelll,- &6*; IPDup. nbii fc^sfto Ira^ 
ducendo: vous riavez point d'esstfttepovtf item (par- 
fnmer. L'essenza non fe unguento. Meglio di tutli 
la definisce il Ow. dflVAcct(t. Sp&g. Lo mas fino 
y aerisoJado de las eosas; llamase comunemenie asi 
el espiritu que por medio de la guimica seextrae de 
los Ikores y otras especies. fi runguento era an com- 
posto di pi* materia odorose trovate eoi tempo , 
ptiehd <con>e >os*ma R Fosctilb nelle sue eoosfde- 
OTiopfr alh efiioiBA di toi^ice, Omero, e YirJ^lio 
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zione. r *;iiem ih ohrmj 

(20) Svolassi. — xTafvytots, melafora lolla dagK 
uccelli, k che fanno tyym il ciapgnino di Dante, ch$ 
leva lata — Per voglia di volare e non sattenta — 
fi>6^«|p^r ; ift:,wf^e gib h oaM- NQt*ten#dan- 

inwin, £a4ffii r pfiK+r9tgei$i. U ^uli^lor^fSye^APiV* 
servare la parola, quaad^ssa Jac^d* di fljtu vfilft 
deslariy^d^a* li d|piiig§ Tazion$. ,,o k (- 
$fy Saturw, fqfa *—> tyQY$xdl<; yydipfiis s$C©mk> 

il, per^lero e iTfytpfcrppiit * e . A»#*<$ socoiido ^a 
Brunk ed il Dindorf; fole deU'elk di Salu«H>,£io* 
y4(?chie ej^OjcidQ.Da qqrfojrse )e noslre «toj*aehe. 
E prima die** ci*poM fp/fii& melafera difclfiiBperta 

la Q4sposiU dagli occhi allanima. Cosi Ari^oti|>elia 
R^ila porAa ft! JPireo, w^ws .JMtaw^»#lfliil*i*t 
qu^.alle, faii^ffamate,; bipwrnlfimcAp /aw, Ed 
e Ir^lato dejla. naUNW ; stessa c&e la cecit* di cuon* 
d^JI^ s^cr^, flaguae r •„ -.,,, ■ ,...,.< ., ^ :*,•■■•-. -,s,; ; 

AtTO TERZO 



■^i 



Scena Seconda. 



te:£wn#..£taJa \umWW degli Dei fioestito egow?a 
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tncoronate ce lo insegna Eorip negJi Eracl. rk y*f> 
&9Tnm$ 6t&v, quale Ira li Dei noo h corouato? 
t come stoltatnente si credere cfae sgorabro il teiii- 
pio si pascessero delle offerte, fabbiamo in Daniele. 

(23) Panacea si wise. — laso e Panacea figlie 
d'Esculapio e d'Epione. L'ollima fe mentovata da 
Paus. I. 4. c. 34, ove descrive un allare d'Anfiarao 
presso gli Oropi : la quarla parte (deH'allare), egH 
scrive, fc di Venere, di Panacea, di Giasoue. 

(24) Scatofago il nomo — Divoralore di slerco. 
Aristoph. hoc nomen in Esculapium et in medicos tor- 
quel, quod in curandis aegrotis, lotium et alia scr- 
didiora traclent Gerardus. Una tale azione si allri- 
buisce ad Ippocrale. 

(85) Incatenate ciambelUtte. — h xptfcunoTc* 
iffi&Ato, pamim vlibanariorum serie. Qua) differerua' 
vi fosse Ira il pane xpt&<xv(™<; colto in vasi di terra, 
e I brWV»$ cotlo nel forno forse non ben si sa; . 
ma dicendo l'aulore una catena di pani, ho post* 
ciambelie perchfc con esse si pu6 figurar meglio 
una catena. 

(86) to vo le nod ntecom. — xar«c%6qfc*T* 
MissMa. Erano noci, fichi secchi e simili , che la 
padrona della casa spargeva sol capo del nuovo 
schiavo o dell'ospite, facendolo sedere al foc.olare 
a denotare abbondanza che vera in casa; non bo 
saputo voltario con una parola sola. II Tenia tra- 
duce treggea che fc piuitosto confetti, che le noci 
e i fichi qui rammentati. 
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A T T QUARTO 

Bftfthi PWmrt. »*W<rt«MW3 »' 

(27) ,1 fiihrii) mgksti fummo, — 11 Dind. frappone 
un verso tra queslo ed il seguente che ripete : ^(jco 
sfctwW r^s esJ me dititem. 

(28) i pan e ™/fo. — Apna^v e giuocare 
dando ad indovinare al compagno o quanti aslra- 
galli conlcnga il pugno chiuso, oppure alzando le 
dita in quel modo che diciamo a pari e caffo. Ho 
scello quest'uFtimo signifieato perche aprra : signifiea 
pari, 1 to. ■ cLpftcc xod 7tsptttk wa^f/v. Lo statere era 
una moneta- del valore di due dramme alliche, d Ss 
'XP V(S(} v$ orathg dvo st%£ ip'akfikg arrixas scrive Pol- 
luce. La dramma altica d'oro secondo il computo 
del sig. Lelronne valeva I. 18 cent. 33 . e per cio 
il valore dello slalere ascenderebbe a I. 36 e 6fi 
italiane. 

(29) Usiarrio or tarjlio. — aito-^cousaSx, nafrsrfe- 
lergimus. Divenuli ricchi , quell aglio che era Wto 
migiior cibo, usario a tale uffizio. 

■ 

Scena Secowla. 

(30) Fauci nl mi sogni. — In questa e nella &- 
gucnle scena, Ve alquanta confusione net dialogo, 
discordano il Biscto, il Bcrgloro, il Brunk, VHeni- 
sterusio, ed il Dindorf. 

41 
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Scena Terza. 



(31) Di Balto it Silfio. — Erod. nella Melpomene 
par. 4 69 dice: il Silfio trovasi dall'isola di Platea 
sino alia bocea della Sirle; ed il chiariss. Muslo- 
xidi poslilla, che questa pianla e il laserpitium dei 
Lat. che cresce in Persia, in Libia, e sul monte 
Parnasso, ma di catlivissimo odore, ond'e che ha cola 
il nome di assa foelida. Queslo Ballo fu fondatore 
di una colonia in Libia ed Erod. ne racconta in 
varie maniere la sloria. II silfio producendo an li- 
core odoroso e medicaraenlale , davasi a caro 
prezzo. E Livio: Cirenis advecla publice Laserpitii 
pondo triginta, sic liber tatem istis civitatihus, ob se- 
nahim indultum esse argmmt, etc. Onde il delatore 
intende dire che non mulerebbe vila per cosa del 
mondo. 

(32) Gli figgerem coi chiovL — on in\ rcov xbrwcoy 

XCC( SXkcOV ^£vS/)03V, 7raVT<X^oS £V TOtg tSpQtq TVpQGTZOL- 

T&kivovGt t« avaflw^a, perch& agli oleasiri ed agli 
allri alberi, sempre nel recinlo sacro si appendono 
i voti, Scol. Uso greco nolo a Virg. che fa racoon- 
tare ad Enea d'uti anlico oleaslro consecralo a 
Fauno, al quale inaufraghi salvi donafigere solebant. 
Da qui la magna columna di Proper. II. 2 ; la ta- 
bula votiva d'Oraz. od. I. 5; e la votiva tabella di 
Giov. sat. XII. 27. 

(33) Un socio. ., anche meschino. — II ieslo ha 
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evxivovy ed inlende d'uno di quei delalori di minor 
conto, i quali denunziavano i fichi , cbe la frode 
introduceva dall'estero in Atene. 

(34) Tratto pel collo fia. — II testo dice t&v 

Scena Quarta. 

(35) Sortita cifra. — Ciofc Iraendq a sorle colle 
bevitrici a (e compagne il too loco nel convitto , 
la tua leliera (che la polizza chiudeva la leltera 
A B ec. ) ti assegno forse I ultimo loco, oude non 
li venne fallo bere quanlo desideravi, e per cio ora 
impazzi. 

(36) Alia madre una veste. — Non so perchfc il 
Dup. volti : et une vache pour la mere , giacche 
Boiiuzriliov Altico per dijuarfttoy, o 6' iimltiIm come 
leggono il Brun. ed il Dindorf, significa una vestic- 
ciuola. La lez. di quesli ullimi h forse la migliore, 
perchfc la prima ha significazione delerminala, e 
quesla l'ha indeterminata , cio cbe meglio s'adatla 
al concetto, non parlando la vecchia d'una tal data 
veste, ma d'una veste in generate. 

(37) Fur gid i Milesii arditi. — Da ci6 che i 
Milesii furono un giorno valorosi, ed allora erano 
ignavi , ebbero i Greci quel prov. a significare : 
pass6 quel tempo. 
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(38) Anitrella, colomha el mi chiamava — N<rap*oy 
av xai&xnov, Nilarion inch el Bation vocitabat, cos'i 
leggevasi prima del Brun. che dielro il sospello 
iiia emesso da Tanaquillo Fabro ridusse queslo 
verso alia sua vera lezione, vrrraptov &y %ou fkrrtov 
analiculam quidem ac pahtmbulam, forse di cid fallo 
accorlo dai versi di Plaulo. Die milii me analiculam, 
columbam vel caiellum. Asin. 3. 3. Meus pullus, passer, 
mea columba, mi lepus. Cas. I, 4. 

Scena Quinta. 

(39) Come in lebete Unfa. — nXwov jug itotcby , 
facendo di me un bacino. Cioe colle ingiurie che 
versi sopra di me, mi assomigli ad un bacino nel 
quale si versano le sordidezze. Per cid parmi Ira- 
duca bene il Bergl. qui labrum ex me fach, men I re 
il Brun. si attiene solo al senso; me conviciis per- 
fundis. Male il Dup. Je crois en verite que vous eles 
foude me [aire servir de devertissement a toutle monde* 
EgH pone in nola: Tikvyov a une double significa- 
tion, ce mot signifie laver, couvrir d 'injures. Ma Aris. 
scrisse tiXvvov che e nome sost. e significa bacino, 
non nXvya verbo lavo obiurgo. II sig. Poinsinet de 
Sivry non traduce ma invenla quando vien fuori 
con quel Mon visage t perfide, est lout baigne de pleurs. 

(40) Costei Usciava assai gran tempo. - Qual sia 
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qui il vero dei molti significati piii o meno ener- 
gici che possono convenire al verbo \mritqw m 
questo luogo, parmi che il lisciare calzi assai bene 
a tulle, senza offesa del costume. 



ATTO QUINTO 



Scena Prima. 



(41) Salta sullo scorrevol otre. — A Mercurio 
che lamenta il cibo niegalo, diceCarione: dunque 
essendo digiuno e per ci6 leggiero , salta sugli 
olri. Ed era un giuoco che facevasi nelle fesle di 
Bacco saltando sopra d'un otre reso sdruccievole 
daH'olio. Vedilo rammentalo da Virg. Georg. II, 380. 

(42) Se gid espugnata hai File. — Ciofc ora hai 
conseguili i luoi desiderii , non rammenla i passati 
danni. Mironide figlio di Archino, fu quello che 
secondo Demostene espugnava File. Ved. l'oraz. 
contro Timocrale. 

(43) Non a tortu il giudice conlende. — Chi a 
forza voleva esser giudice, Facevasi scrivere in piii 
luoghi come candidato, onde moltiplicare le pro- 
bability dell'esserlo. Nfc tal uso fc ora in piu luoghi 
affatlo disraesso dai moderni. 
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Scena Terza. 

(44) Diver si questi inver dagli altri. — Vha qui 
un concettino impossibile a tradursi. Sla nella so- 
migtianza di suono Ira yp&vs schiuma e yp&og vec- 
chia, e dice: questi vasi sono diversi dagli altri 
in cui ypavs (la schiuma) sta sopra , ed in vece 
a questi ypabg (la vecchia) sla sotlo. Ho per cid 
detto : gli uni son bianchi sopra dalla schiuma , 
questi sotto dai capelli canuti della vecchia , a cui 
sono sovrapposti. 



Fine del II ed Ultimo Volume 
dell' Opera. 



) 



INDICE 



Gli Uccelli commedia Pag. 5 

Ha versi 474 4. 

E neH'originale versi .... 4764. 
Lisislrala commedia » 137 

Ha versi 4227. 

E neH'originale versi 4320. 

Le Tesmoforeggianli commedia » 235 

Ha versi . 4 4 67. 

E neH'originale versi 4234. 

Le Rane commedia » 334 

Ha versi 4495. 

NeH'originale versi 4533. 

E nella traduz. dell'Alfieri . . 4878. 
Le Arringairici commedia » 449 

Ha versi 4151. 

E neH'originale versi .... 4182. 
Plulo commedia » 541 

Ha versi 4170. 

NeH'originale versi 4209. 

E nella iraduz. del Terruci . 1586. 



Digitized by VjOOQLC 



ERRATA 


CORRIGE 


Pag. lin. 


• 


7 11 Nefelocoecigia 


Nefelocoecigia 


15 5 Scricciolo 


Scriccio 


25 1$ Smilace 


srpilace 


26 18 Lotrix. - 


totrix, 


63 8 apporta 


apporta, 


» uli Cheri 


Cheri 


66 4 alali. 


alali 


82 2 Eehi portava il 


Pistetero 


limo? 


•• E chi porlava ii limo 


» <3 S'innalzavano , 


L'innalzavano 


121 12 Gameglio 


Gamelio 


1&4 27 McIq 


Helia 


169 14 e 


fe : ;: 


176 2 ardue 


1-apdue 


» 21 dovean 


doyrian 


318 2 descrto 


di*erto 


323 17 tavolato 


tiivolalo, 


340 12 molon 


Molon 


443 6 furata 


furata 


446 25 Sirene 


Cirene 


492 24 d'udirlo 


J'udirlo 


511 5 ora 


ora. 


534 23 cosiringealo 


cbstringeajilo 


579 2 insegui 


insegni 


» 25 Pensin 


Pensi 


581 19 tfarre. 


Irarre ? 


601 3 cononalo 


cbronato 



*v 



Digitized by VjOOQLC 



Digitized by VjOOQ IC 



$&#'* 



Digitized by VjOOQLC 



/- 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQLC 



jr 



Digitized by VjOOQIC 



